хін 


mifer 


T 


TE [ra'is] 77. DU adj. rich 

xit 1] 77. faremfsrar n. luxury 

Thea [rakatab] 3/2; Т ES vi. to fell 
starved 

TFET [rakatal] /2; MF? adj. starved 

TF [rakam] 77. TPF n amount 

TANA [rakamāntar] #7. THAT n. 


reappropriation, transfer of money from one 
head to another 


The [raket] 77. Ghz n. rocket 
Ж [гакі] 77. лп, blood 
TF $T [rakt kainsar] 97: XXE PIR n. 
blood cancer 
TF #ЇЧ [rakt kos] 77. TF FIT n. blood cell 
TF FST [rakt ѕайсаг] 77. TF QATT n. blood 
circulation 
Tay [raktacáp] 77. TATI n. blood pressure 
CA ATF CT [raktacáp mapan yantra] 77. 
TAT WT T n 
instrument, stethoscope 
Чт [raktata] 77. ат n. redness 
ът [raktanali] 97: Я n. blood vessel 
TRTIT [raktapàt] 77. ЧТ n. blood shed 
TRE  [raktaprameh] 97 TRAE п 
haematuria 
XxPN*TE [raktapravah] 77. Xx&W4Tg n. blood 
circulation 
PW [raktamütr] 77. UPYA n. uraemia 
THR [raktavikar] 77. «тл, sepsis 
XxhSSUWIX [raktasañcar] 77. TRESATT n. blood 
circulation 
Кад: Б Wu [raktasañcar pranali] RT. 
BRIT ЧТ n. circulatory system 
TAT [raktasráva] 77. ӘТ n. bloodshed 
Rent [raktima] 77. Tf n. redness 


THF [rakSak] 77. THF n. guard, defender, 
deliverer, liberator, 
custodian 


bloodpressure 


rescuer, protector, 


THF tar [rakSak rëkha] 77. THF VT n. canine 
line 
TAN [rakSan] 77. ЖЕТТ n. protection 
чъг [raksaritya] /9: taoa adj. defensible 
TAT [raksa] 77. TAT n. protection, safety, care, 
security 
THT FT [rakSá karab] #7. THT TÅ vt. to 
protect, guard, defend, save " 
TTT paq [rakSa kavac] 77. XEIT$44 n. armour 
for protection 
ҖЕП-Ф=ЧЧ [rakSa-bandhan] 77. TAT л. а 
festival, winding a string by a woman round 
her brother's wrist for his protection 
<q [rakhab] 9/2: XT vt. to keep, put 
Taa [rakhabar] 97: TAF n. keeper, guard 
хчатд [rakhabàri] 77. #@"RTeT n. looking after, 
guarding 
Taari FU [rakhabarî karab] ¥ Tet ЕЯ 
vt. to keep watch, guard 
qaar 37 [rakhabàri deb 8. YET За 
TETE [rakha'cb] 9.72; Tš vt. to cause to 
keep 
ха [rakhaili] 7. «а n. a kept woman, 
concubine 
TT [rag] 77. ATF n. vein, nerve 
"WIES [ragarab] ¥. f; fire vt. to rub, scrub 
TIST [ragarab] afa m vi. to rub 
WIET [ragara] 77. FT n. friction 
IET [ragarán] 77. TT n. friction 
rq [ragat] 97: TT n. blood 


ЭТФ WU [ragat thamab] 37/2; x TAT, vi 
bleeding to stop 

UIT FFT [ragat rükab] а. хта Ба vt. to 
block bleeding, check bleeding 

XT [rarig] 77. YETT n. type, kind 

TFT [гайр] 77. ÙT n. colour, paint, dye 

GEIGER [rariga-dharg] 97. хаһ 
manner, behaviour, method, appearance 

amit [rarigakarmi] ЯТ. smit n. генна 

TART ([гайварёбка) ят. «табат п 


AA- атест 


xx. 


wa 


colour box 
TENE (гай) 77. TFT vt. (hair) to dye 
Xx [rargab] #Ї} TTT vi. to dye, 
colour, paint 
хата Й [rangabirarlgi] fa; «й 
adj variegated, motley 
т тй [rafigabhümi] ЯТ. TH n. arena 
SSH [rariga: айс] 77. X THi n. stage 
spe [raññc] ЯТ. X83 n stage 
TTT [rañgarabhas] 77. В=тат n. luxury 
TAA [гайрагбрап] 77. хит n. 
complexion, varnish, polish 
TENATAN [rarigavala] ] ят. AAF n. painter 
чта т [rañga-virañg] 77. тєлї n. 
variegated colours 
TENMET [rarigasala] ЯТ. TETMAN n. stadium 
xe Tél [rangahin] fa. TETA adj. colourless 
TET [ra Ара] 77. «915 n. colouring 
xu ] efe; THT vt. to dye, 


have painted 

zaf [rañgin] @ Tr adj. coloured, 
colourful 4 

ver [raññgm] 7# xe adj colored, 


colorful 

НА Й. [rargibirangi] fƏ: тїс 
adj. multi-coloured 

TANET [rarigehát] /9: TENTA adj. red-handed 

TAAT [racanà] 77. TTT n. article formation, 
construction, к 

TAAT FC [гасапӣ karab] ¥: TAAT ат vt. to 
compose, create š 

TAAT [racanakar] 77. 19% n. composer, 
writer 

T qi [racanácáturya] 77. Ag [dT 
ingenuity 

TT [racantmak] @ Te adj 
creative, constructive 

TIT FATT [racanátmak ѕатӣпаіа) 77. 
(яй) чата FAT п. (ling) 
constructional homonymy 


TT [racab] q. fa; <= vt. to compose 
хч [racayitã] 77. ATT n. composer, 
author, writer 
хатаа [racá'eb] a. fa. TATSIT vt. to organize 
TÊT [racit] fà. TRE adj. composed, made, 
written 
W [raj] 77. dia prex TF TT n. опе of the 
three qualities in Indian philosophy 
W [raj] 97. set n. dust 
W [raj] 77. aA màn "TS n. monthly 
menstruation 
TF [rajak] 77. ТАЙ п. а launderer 
TWIT [rajat] ] fa: TA adj. silver 
TT TIKÎ [rajat jayanti) 97. WT aed n 
silver jublee, 25th anniversary 
TTT [rajatapat] 97. 99е n. silver screen 
for projecting film 
xerit [ rajani] &. fa 
qahra [rajanigandhà] 77. vfi n. tube 
rose, a plant having fragrant flowers that 
open at night 
хат [rajasvalà] 77. тэат n. menstruation 
ззат xus [rajasvalà hó'ëb] А 
E vi. to menstruate 
<rt [rajahánis] qr. «ela n. goose 
RET [rajistar] 77. бе n. register 
xfsregm [rajistrár] ат, XfSregm n. registrar 
<q [гайс] fa fa; siae At adv. very little 
TOAG [raüjak] 77. TSF n. colouring, amusing 
TTF [rañjak] 97. TTF n. vector 
<S [rafjan] 77. TSA n. the act of dyeing ог 
painting gladdening, delighting 
TTT [rañj] 77. Ra n. anger 
TE [rat] 77. <€ n. the act of repeating 
xz sarqa [rat laga'eb] 37/2; qes че WT vt. 
to utter repeatedly 
wA [ratani] 77. TTT n. the practice of 
repeating 
TT [ratab] a. k жт WÅ vt. to repeat many 
times, learn by rote 


ARATE erecti v Y à 


WT 


TET [габаг] 77. WET? n. radar 

W [ran] 77. Ч& n. battle 

TTR [ranakauéal] 77 TIFT m. war 
Strategy 

хат [rananiti] 77. т n. war strategy, 
art of planning in war 

Tr (ranabhümi] TT. qag n. battlefield 

TÎN (ranasir] 77. mga n. vanguard 

Te} [randi] 77. 3937 n. prostitute, concubine, 
a loose woman, harlot, whore 

азата п. 


adah [randaj] ят. 
debauchery, prostitution 
TTT [ratarat] /2: XT adj. (colour) deep, bright 
TA [rati] ят: TR (AA) m. (weight) a small 
quantity 
TT fur [rati kriya] 77. du m. sexual 
intercourse, infatuation 
TAM [ratuka] /2: TART adj. nightly 
9957 VISITS (гака póóak] 77. TAT Фата 
n. night dress 
її [rataunhî] #7, Tree (Atara? AT) л. (an 
суе disease) nyctalopia 
TA [ratn] 77. x«t n. jewel, gem 
T4 [rath] 77. TF n. chariot 
XI [rathakar] 77. TASTE n. coachman 
ft [rati] 97. vt (@+т) n. (army) lieutenant 
general, charioteer 
ХЕ [radd] 77. T&T n. cancellation 
TE F [radd karab] 7/2; <€ тї vt. to cancel 
w [raddi] @ xét adj. trash, rubbish, waste 
х9 FIT 2% [raddi Кара} tokari] ят. Tê 
TOT ETT TREE л. a waste paper basket 
хт 299 [ran t&kab] 37/2; "ет Ti vt. to fight 
face to face 
TT [randà] 77. TET n. carpenter's plane, a tool 
for smoothing wood 
TT TG [randà calá'éb] #:/9:; TET TTT 
vt. to planc, use a plane 
675 [ranhà'i] 77. ATT n. cooking 
SK [raphi] ЯТ. TEAT n. speed, swiftness, 


motion 

Tag [rabar] 77. TIT n. rubber 

TAE HA [rabar nal] 77. TRÎ Я n. tube 

хатт [rabánagi] È. ETT 

TTT [гаЬапа] Z. ST 

xr [rabai'ã] 77. TTETC n. behaviour 

TE [rabhas] m. AAE л 
amorous merrymaking 

TTT [ramajan] 77. TATA n. Islamic month 
of daily fasting 

WAR [ramajham] 77. THAW п. pompous or 
exciting show 


хи чї [ramajhumani] 97. 9 n. lady's 


finger 


rapture, 


TAYT [raman] 97: 3HT n. sporting, merriment 

хач [ramariya] М. ETF adj. lovely, 
delightful 

THANT [ramanagar 3. хич 

TT [ramab] 3/2; aE f vi to be 
engrossed in rejoicing 

TAT [rama] 77. edt n goddess of wealth and 
prosperity 

хата [rama'éb] afè. TS vt to enjoy, take 
pleasure in, be fond of doing, rejoice, be glad 
with 

TT [rami] 77 # n. liveliness, fun, 
spectacle 

ҖЕ [ramya] f& xut adj. attractive, 
pleasant 

хат [ramyatà] 77. TFT n. attraction 

TATS [ravaph] 77. MEAT n. show 

xfa [ravi] 97. Win the sun 

Tf Вя [ravi din] 77. 8TET4TX n. Sunday 

ат [ravivàr] 77. MZAA n. Sunday 

099 [rami] 77. TPF n. ray, beam 

TW [ras] 77. X8 n. juice 

SWR [rasagar] /2: TREN adj. juicy 

WITT [rasagulla] 77. THIET n. a sweet 

TARN [rasadàr] @ xw ҸО adj. with gravy 
tasteful, 


ARARAT тетет 


тё [rasabhari] qr. атп. а sweet 

ан [rasamacauki] 77. V^ Раат атат 
n. а kind of clarionet 

TE [rasari] ar evt n. rope 

хачч [rasahinatà] ят. аат n. dry pu 

хатта [гайы] wf. TET и. (зой) to 
develop moisture/fertility 

хатат [rasáyan] 77. (зятя) TOT n. 
(science) alchemy, chemical compound 

qama Рат [rasüyan cikitsá] 97. TTT 
Ват n. chemotherapy 


TATATA n. (science) chemistry 
хатаччте [rasáyanasasti] 77. атая а n. 
chemist 
хатаа (rasayanik] f жатаат adj. 
chemical j 
vues [rasasvádan] AT. Weed n. tasting, 
relish 
TRF [rasik] 7. RF adj of good 
taste/aesthetic sense, dilettante 
t< [rasid] 77. TRIE n. counter-foil, receipt 
(rasun] &. TET 
Ee [raséras] fa. fa RETÊ adv. slowly, 
gradually 
xsv [rasó'i] 77. TT n. cooking 
ха яяя [rasó'i banš'ëb] ar. fa атат era 
vt. to cook 2 
AEAN [raso''á] 77. WTA п. cook 
TAT [rasta] 77. arei n. way 
хант [ras'sà] 77. TAT n. rope made from jute 
х=й [ras'si] 77. tef n. rope 
TA TÌ [ras'sé ras'se] fa fa. dedit adv. 
slowly — 
TEST [rahatha] 97. TET атча qel 91 n. dry 
stick of rahar lentil 
-ag [rahana-sahan] 77. TAET n. 
behaviour, lifestyle 


TRA [rahab] sr. fg, TE vi. to stay, remain, live, 


dwell, reside, inhabit 


хеч [rahab] 3. fa TET vi. to contain 

TET [raham] 77. «AT n. compassion, pity 

ux [rahar] 77. хат n. desire, intention 

gA [rahasya] 77. qg n. secrecy, privacy 

хее gea [rahasya khulab] 9/2; TF qe 
vi. to disclose 1 

xger div [rahasya khölab] 9/2; xev iet 
vt. to expose falsehood 

xem [rahasyamaya] В. ж етин adj. secret, 


mysterious К 
TENET [rahasyödghatan] RT. кА «es п. 
disclosure of a secret, eXposing falsehood 
RT [-rahit] 79. -7 postp. lacking, devoid 
of, without / 
< [гаһї] 77. nari n. а stirrer, а churning 
stick | 
xg [rahu] Т.Е n. a kind of fish 
< [ra'i] 7. TTT n. rapeseed 
xr [гїїк] 77. TTT n. rack 
TET [rata] 77. < ат n. a vegetable cooked 
with rapeseed and yogurt 
EFT [rá'iphal] 77. STE n. rifle 
(FE [rákas] RT. xm n. devil А 
THT [ráksas] 77. aaa n. demon, giant, evil 
spirit i = 
чта [ráksasi] fa wast adj demonic, 
monstrous 
<rt TRF [rüksasi Sakti] 77. хта RF n. 
evil force 
TT [rákh] 77. acri n. ashes 
qaa [rikhab] 7#. WEJ vt. to keep, put, 
retain *á 
qaa [rákhal] fa: TR adj. kept а 
qaa ятя [rükhal пат] 77. * gum WT, 


чаї "TH п. name given in naming 
ceremony 
хте (гак) È. T-a 
TT [rag] 77. TFT n. (music) tune, musical 
f or sequence harmony, melody, a 


mode , 
ion, mental passion, 


musical note, tune, pass 


RATT тент УА 


TT sarqa 


desire 
jo ed [rag alápab] #:/9; этчї fawur 
ES mq p to go on narrating onc's own tale 
TT (гар dharab] #; f; TTT BT vi. t 
num a note before singing, set the pitch р 
T үсе 7. ila n. lover, classical singer 
raj] 97. 9 n. PET istrati 
MM rule, administration, 
UT <<qTÇ [гај дагаа «UTE 
jj darabz 
кад аг] 97. У < п. 
акау] ША n. poet laureate 
< psi Ы [гајактуа] 79; хт adj. royal, of or 
elaüng to state affairs, royal 
princely, imperial i 
Wehr TTF [rjaktya posak] әт «тә 
ЧТЯТФ n. royal costume 
USGAN [гајакитаг] 77. X APAT n. prince 
ХТУ 9 £ [rájakumàri рассо 
ргіпсеѕѕ рер š Ш 
TIFT [rājakul] TT. TIFT n. royal family 
КЕШ [rajagaddr] 77. *TšRTéT n. throne 
X WC AT [rájagharünà] 97. TTT n. royal 
family, royalty 2225 
[rájatilak] 77. те n. coronation 


TTT [rájadand 
sceptre Nd) #7. URE n. the royal 


linage, 


maar [räjadaravär TTT 
Rio ] 7. q n. royal 
XT [rajadüt TTT 
pat jadüt] 77. ЧЧ n. ambassador, 
ХЗ ОТЕТ [rájadütüva: STSRGITATST 
s] 77. 
chancery, embassy 5 
QUNM ЯТ. TENT n. rebellion 
rájadrohi] 77. 4 i 
ا‎ Т л. traitor 
тї [ pe TAT n. capital 
jjanitijri тУт 
politician RS S 
PRU хт n. politics 
T rājanītik dal] 77. «тә 
n. political party ko: 


î ёч 


ТТ  [rajanitijn] 7 TRT n 


statesman, politician 
хт: Tater [rájanitisastr] 77. arifa 
politics, political 31 


кызл 1епсе 
political ыш 
чча зга. [rájanaitik adhikari] 77. 
> Tre ята n. political official 
SEGE] aia [rajanaitik arthasástr] 77. 
тат FETE n. political economy 
TART TFT [rájanaitik naks8] 77 тә 
THT n. political тар 
TRF TT [rájanaitik patan] 77 «те 
TT n. political downfall 
TT [rajapatr] 77. USTA n. gazette, charter 
MEER [rájapatrarikit] 77. 3 
n. gazetted Pee 
TTT [rájapath] 77. UATT п, highway 
течат [raja /àr TP 
ولام‎ jjaparivàr] 77. TX n. royal 
TWF [rüjabhakt] 0 
а . THT а 
— W adj loyal, 
TAT [rájamárg] ЯТ, TAT n. highway 
TAT [rájavadh] ЯТ. ЧЕТ n. regicide 
TTT (гаја) 97. (IÊ) Tee n 
revenue 
USEAT [rájasattà] 77. FCAT n. government 
TE чта [räjasva vibhág] 77. тәге ГИТ 
n. revenue department 
TITY [rajasvakës] ят $38 n. exchequer 
XTSIT [гаја] 777. XTSIT n. king 
хта At [rajavadr] ат. «татат adj. royalist 
xn [гай] 37. тә п. agreement, willingness, 
approval Í | 
vit "BU [гај karab] 8/2; Tff TÎ vr. to 
convince, persuade risi 
чї gus [тай ha'éb] ¥ @ tf 
agree, concede, get along 


ч gre [тай ho'eb] 9:09: чт ЕТ vi. to 


agree, 


[rájanaitik] 


(eco.) 


ЭТА чт Ч erecta vx 


«і = 


хг [rüpkhus Ж miagh adv 
willingly 
татат 


resignation 
ume [гајуа] 77. (TSr.) TT n. (pol.) realm, 
kingdom, state, country, nation 
теней 
minister of state 
wem [rüjyabhisek] 77. xem n 
coronation 
xdg [гапїг] 77. RYT n. widow 
зт [rári] ЯТ. 2 n. reed 
vifa [ган] 77, xf n. night 
vifa-faafa [ráti-biráti] fi: fa. чта adv. in 
the night or the like 
та waga [ratibhari rahaba/thaharab] 
3r. fa тт TE vi. to stay overnight 
TR [ratri] 8. rft 
TATAR [rátribhój] 77: n. banquet 
srt (rátri] 77. TQ n. night 
тт я [rátrikalin] 77. «тт n. nighty, 
night timc 
xit [rani] 77. зт: queen 
хт [rànhab] 9/9: Ч®гз vt. to cook 


+гє-#Т& [rápha-sáph] 77. ЧЇ ЄЧ n. clearing of 
payment, solution, neat, 


[rájinàma] 7 TTT n. 


[rãjyamantî] 77 Tarî n 


sums or dues, full 
clean 

чта [ráb] ят. FTA TOF <€ n. inspissated 
juice of sugar cane 

afl [rübari] 77. «99 n. a sweet of butter 
milk 

TT [ram] 97. TF n the name of Hindu god, 
Ramchandra 

чта adt [ат navamii] Ar. чти+айї п. Ram's 
birthday, the festival which comes on the 9th 
day of moon in Chaitra 


хта [rámatori] 77. Aret n. lady's finger 


тат [ráàmabàn] 77. afan ITA n. panacea, 


unfailing remedy 
URE [rámaras] 77. JA n. salt 


TAT [гїтбгйт\] 77. WET TT TY п. а 


common promise 

TT [raya] 77. ЧЧ m opinion, judgement, 
advice, idea, thought 

xrafasm (гауамісаг) 77. FTE n. advice 

qafa Àa [rayavicar leb] a. fg че==те Tr 
vt. to seck advice 

wr wg [гай khar] 77. " 
яятая war ga TF 

grass, ky grass 


тай чат {чї 
наї HT л 


thatching used for 


roofing, brooms, fencing 
ятата «TW [rašayanik пат) 77. зата 
ятя л. chemical name 
TN (raši] 77. tT n. a collection, a heap, 
fund, sum 
TY [raéi] 77. qf n. constellation, a sign of 
the Zodiac 
rR [rásiphal] 77. «тч n. horoscope 
ту [rastr] 77. WE n nation 
qrg ATT [rástr bhàsá] 77. (ятчт) TY "HINT n 
(lg.) a national lan 
wgra [rástrakavi] 77. 
poet 
TET [rástrapati] 77 TET n. president, 
head of a republic 
TEATET (га tramandal] 77. 
commonwealth 
трата [ráStrav ad] 7T. UZATE n. nationalism 
TET [ristrüdhyaks] 77. TT THT n. 
head of the government 
vifi [rastriya] fa; UBT adj. national 
«8ч wear Raa [rastriya čkatā divas] 97. 
ча таат faaan. national unity day 
afa ma [га5{йуа рїп] 7T. TET Wn n. 
national anthem 
aa Фат [rastriya dvaibhüsikatà] 7. 
(far) fg #waf9=a n. (ling.) national 
bilingualism 
vafe Чапа [rástriya posak] 77. ife Чате 


n. national dress 


рза n. a national 


XIERWES n 


RRA гесе 


afa ятчт 


= 


«Вч aT [rastriya bhása] 77 TT ATST n 
national langi У 
TET WWT [rastriya sabha] ят: UT WWT n 
national assembly 
чуг [rstrüyakaran] 77 «тат n 
nationalization 
TIBET [rastriyata] 77. (xrst.) TBAT n. (pol) 
nationality 
хатат — [rástriyatàvad] 77 
TBAT л, (pol.) nationalism 
XTW [ras] #7. зет Aa ATF ет n. an old 
folk group dance 
TAT [rasan] 97. WAA n. ration provided on 
subsidized raten 
TET [rüsüyanik] m. тета adj. 
relating to chemistry, chemical 
amaa эчт qrüsüyanik miran] 77 
тата эго л, chemical mixture 
TT (газі) qr. Tn rope 
TTT [rasta] 97. TÊ n. wa 
тетт TUS [гаа dë 
ТЗТ vt. to show direction 
TEB [ràhari] 97. TET n. red gram, a lentil 
TET [rahat] 97: TET n. relief. 
TET STR [rahat sámagri] 77 TET arf} n. 
relief materials 
TET [rãhadãnî] 77. эгтиїїчї n. passport 
TF [rahu] 77. (N) TE n. mytholical пате 
of a demon supposed (with Ketu) to seize the 
sun and moon in his mouth and so to cause 
eclipses, ап inauspicious 
troublesome fellow 
tara [ri'aj] ar (agta) FFE n. (music) 
exercise 
Raa [rikab] ят. RF n. stirrup, an iron 


material keeping the legs whlie riding on the 
horse 


Кат [rikabi] 97; чт n. saucer 
R [rikt] fa; ат adj. vacant, empty, void 
Рат [мша] әл RT n. 


(9ҹ.) 


planet, а 


уасапсу, 


Rara 


emptiness 
Rer [riksa] 77. RTT n.gickshaw 
Reer [ririgata] 77 FFT n. giddiness 


Raa [rijhab] 37/2; WT EF vt to be appeased, 


be fascinated 
Rarua [riji 
appease, pacify, please 
Рәт [rittha] 8, Rest 
Rest [ritthz] 77. Re n. soapnut 
RRR [їш-сһип] @ aeaa adj 
scattered and wasted 
Rega [rinhab] af WTš vt. to cook 
Rê [ripart] а.а n. report 
Raaf [riportaj] 97: Аі n. report writing 
Raa [riban] aT. ая n. ribbon 
RaRa [ribarib] /2: жат adj. (food) slightly 
pricking/pungent 
Rar [ribaj] TT. AAA n. custom, practice 
Roses [ribholbhar] 7. fewew n. revolver 
Аа [rimajhim] @ wem adj. (rain) 
pattering sound 
Ra [ril] 77. (Fren) fet n. (film) reel 
SIK [rivãj] 77. TTT n. culture, tradition, 
custom, practice 
Rar [ris] ял RE n anger, wrath, offence, rage, 
fury, indignation 
ri$ utha'éb] 9:09: fer Зе vt. to get 


Sa'eb] 3r. f; Рта vi. to be angry 

Reg [risáh] /Ə: Ref adj. angry, hot-tempered 

RITT [rista] 77. feet n relationship, kinship 

Ru TOT [ris uthà'eb] 9/2: fars vt. to 
annoy, vex 

RE sI [ris јава] 3/9 Rana vi. to get 
excited 

RET [rista ат, fo n. relation 

RAET ristedàr] TT. RAT adj. relative 

Rar [riha] 7% FFF adj. acquitted, released 

Рет жо [rihā karab] 9/2: HF TÎ wi to 


release, acquit, set free 


#f%=ft-Pqreft-srgirsft «тее v vc 


b) «f Rem vt. to allure, 


ferens 
Рет Qua [riha ho'éb] 9 fa RET F1 vi. to be 
relcased 
ftre [riha'i] 77. Рат n. acuittal, release 
Зат [rkhüya] 77 HAT m. amla, Embic 
Myrobalan ^ — 
Ag [rirh] 77. NES п 
backbone 
afa [riti] 77. AR n. custom, convention 
ARAR гаш ят. AAA n. tradition 
#Afaftarsr [ntirivaj] 77. < ARA, YAAA n. 
custom, tradition, rituals : 
ARa PANT [riti va kriyavišëesan] 
ят. (=1.) * aram Жатат n. (gram.) 
manner adverb 
ARR  [ritividhan] 77 
methodology 
ra [riban] 77. Raa n. ribbon 
AF [rim] ят. (FIT) 9 n. (paper) ream 
{ra [ris] 97: 9TH n. anger 
rag [risahá] fƏ: етет adj. angry 
gara [ru'áb Ж. ITF 
sur [ru'iyá] 77. PIE n. cotton 
жч [rukab] Sr. f. эч vi. to stop, discontinue 
werde [rukavat] 77. emae n. stoppage, 
obstruction 
s [rukkh] /2. QET adj. гу 
z4 [ruks] @: "dt n. haggard, coarse, harsh 
== [rukh] È. FE 
TET [rukhagar] fa. 991 adj. dry 
ser [rukhàn] 77. AAT п. chisel 
f [rukhi] 77. SHI'ITTT n. frontage 
жї [rugn] A ТЯ adj. sick, ill 
waq [rucab] sr. fg; F€ vi. to be pleasing in 
laste 
59109 [ruca'ëb] qr. B «ата vt. to relish, be 
palatable to eat 3 
Sf [гасі] 77. Rn. liking, wish, taste, relish, 
appetite, desire s 
RIFT [rucikar] /9; e18 adj. tasty, tasteful, 


relishing, interesting 


spine, vertebra, 


ARR л 


Rum [rucigar] @ ПЕ adj tasteful, 
delicious, pleasant, tasty, appetizing 
= [ruju] 97. Fn. verification 
=ч [rupak] 77. (97.) FTF STI n. (00) 
metaphor t 
aqta [ruparékhà] 77. STAT n. outline 
qar [rupavän] #: STATA adj. beautiful 
®чтачї [rupávali] ат, (в4т.) ENAT n. (gram ) 
paradigm m 
war [rupaiya] 77. TTT n. rupees 
жите [rumal] 97. MA n. napkin, hanky, 
handkerchief 
жы [rust] Ж TT adj 
displeased 1 £ 
ET [rusana] f: Эта adj. sulky, fretful 
gaa [usab] эй 3R vi to be 
offended/displeased/huffed, sulk 
++ [rusal] 2: mrs adj. angry 
жетчї (rusa-phulh] 7 
estrangement 
tef} [rus'si] ЯТ. TET n. dandruff 
«8 [rürhi] ят. «fà n. tradition 
59111018] 97. n. cotton 
жя (габа) 77. fe n. routine 
seg [rürh] fa. =€ adj. customary, conventional 
жата [rürhavad] 77. =Фат« n. consrvatism, 
fundamentalism, obscurantism 
saad  [rürhavadi] 7. peA n. 
conservative, obscurant, fundamentalist, 
traditionalist 
seage [rürhasañkhyá) 77 (тїї) FE 
HGE n. (maths.) prime number 
«чта [фу @ «8979 adj 
conservative 
жа [rüd'dh] ят. & adj. checked 
wt [rüdraghanti] 77. saqué п. adam's 
apple 
BE [rüdráks] 77. +8 n. bead tree 
жч (гар) 77. Ч n. form, shape, fashion, 
appearance, countenance, look, beauty 


enraged, angry, 


Rr n 


ачта RNT- 


=ч Rada 


жч ЧЇХЙЯЧЧ [гар parivartan] 77 жч ЧЇЙ n 
alternation 

ч ATT (гар vijnán] 97: (eT 
(gram.) morphology 

* HTT (гар sanracana] 77 (S3) =ч 
TTT n. (gram.) morphology 

ST [rüpak] 77. (WT.) STF n. (lit.) metaphor 

7 [rüpatatvavijîãn] 77 (WT.) 

FTIR n (gram.) morphology 

TINT [rüpaprakriya] #7; Taf n. (gram.) 


accidence 


.) eT зя n 


ЖЧӨТ [rüparafig] 77. TENT n. form 
FRET [rüparekha] dT. RET n 
sketch 

SAMA [rüpavijián] 77 (=47.) =ч Әта n 
(gram.) morphology 

TETRA [rüpa-vislesan] 77 (sm) жч- 
зет n (gram.) morphological analysis 

ESNAF [rüpütmak] /2: (еат.) SNAR adj 
(gram.) morphological 

SNA [rüpüntar] 77. (547.) Чая n. (gram.) 
transformation 

FATT APOT [rüpántaran vyákaran] 37. 
(эп) snaom эст n. 
transformational grammar 

SNANAR [rüpantaranütmak] Ж (&т.) 
EMAA adj. (gram.) transformational 

kaaas c DS TCR emer 
[rüpantarütmaka-prajananátmak vyákaran] 
ат. (өчт.) SSUTETCITTGTS-WSITTTCHSE этот 
n. (gram.) transformational-generative (TG) 
grammar 


ЖЧТ [rüpàyak] 2: ( 
inflectional 

SNIA [rüpayan] 77. (9HT.) TT n (gram.) 
inflection 

FIT THOT [rüpárthaparak vyãkaran] 
JT. (I) SNR MFO л, 
tagmemics 


чта [rüpávali] 77. (511. 


outline, 


(gram.) 


IT.) ITTF adj. (gram.) 


(gram.) 


.) «чта n. (gram.) 


> ۴ нат 
accidence, inflection/declension, paradigm 
err [rüpaiya] 77. «faf n. rupee 
9 [rüsi] 77. ŞÎÎ n. fungus 
X [rë] Am Wem «АЯ aAa inter 
contemptuous term of address 
XAS [rêj] 77. FATE n. practice 
FÊ [rëkard] 77. TATT n. record 
Vend жег [rékard karab] 9/2; IRS TÎ vı. to 
record 
rêt [rékardar] 77. FÊ n. recorder 
E ardiri] 77 = n recording 
ar] 97: NATE п. rector 
ta [rëkh] 77. JAT n. care, ownership 
taa [rekhadekh] 77. aE n. supervision, 
supennten care, maintenance 
1 karab] 8/2; taza Ti 
vt. to supervise, care, oversee, take care, look 
after 


Хат [rekha] PT. XT n. line, border 
Хат чт [rekhà khica] 77. Yar {тұл 
lineation 
tamia [rékhüganit] ә: (fira) tarr n 
(maths.) gcomcetry 
Чат (геКһайкап) ат tagma n 
demarcation, mapping, underlining 
хатт [rēkhäħki] @ хәтт adj. 
underlined 
Зат [rekhácitr] 77. Зат n. line drawing 
Эба [rekhit] fa. fê adj. barred, striped 
ET [rérigab] 9:09: REF vi. to creep along 
the ground 
ХУ [rëjaki] ат, FFT n. small coins 
Р [rójiment] m = n. regiment 
TÊT [rediyo] ат n. radio, transistor 
TRT war [rédiyo prasãrak] 77 ЯТ 
NSTC n. radio broadcaster 
TT TENT [rédiyo prasáran] 7. WA 
TATT n. radio broadcasting 
хет [rédiyódharmita] 7. аат 


n. radio-active 


APATA агага vo 


xét 


Xt [redi] ЯТ n. radio 


r [rénu] 97. ЧЇ n. dust particles 


qa [ret] 77. WT, TÎ n. current, torrent 
taa [rétab] 7. rq vt. to cut, scrape 
Y [réph] 77 TF n. the graphic symbol of 7 
sound 
refrigerator 
ЭЗ [réphri] aT. п. referce 
Жата [rébàj] Ж. fer 
targa [rebarab] ar. fg ата vt. to run after to 
drive away 
Xa [rel] 77W n. rail, railway 
ta ét [rel gan] атата n. train 
terr [relagári] 77. Z+ n. train, railways 
ATF [rélacalak] 77. аата n. train driver 
Xe www [rēlavē stesan] 77. A RAA n. 
railway station 
XT [гё$а] 97. WT n. vein, fiber 
Хий [reşturanî] 77. egt n. restaurant 
E [гёз] 97:4 : 
Xu [résab] 9/2; ETE W vr. to weld 
AGERE [résam] 77. 3319 n. silk 
ЧЇ [résami] /2. taft adj. silken 
зна т TTT [résami га pálan] 77. taft 
Вт чт=ї+ n. scriculture 
Хат [гёза] 77. RT n. fibre 
жатт (resadar] fƏ: *ararz adj. fibrous 
Xger-get [réhala-khéhal] fa ERE adj. well 
experienced 
ist [raijaki] 77. т n. small coins 
+ [тай] ат. n. subject 
Ta (ro'ab] ] 77. YATA n. influence 
Әта [ro'ábi] fa. тятазтеї adj. influential 


[réphrijarétar] 7. < п 


1. гасе 


йч [rok] 97. AIH п. ban, obstruction, 
restraint, barricade, stop, hindrance, check, 


barrier, interruption 


Am то (гок laga'éb] 9/2; ХБ TTT vt. 


1o block, interrupt 


Фати [rókathàm] 77. MAT n п. prevention, 
restraint 
а [rókab] 9/2: 
resist, prevent, block, 
ч [rog] 77. чл. diseas 
Ar ges [rog chutab] 7.7%. mA gq, 9 
(ZI) vt. to be cured 
imr чатта [rög pata'eb] 9/77 тт SIT] vt. to 
spread a disease 
дч ure [rog besahab] 8/2 Tare ifa 
xg vt. to suffer illness due to own illness 
TET [rogahà] fà. Tf adj. (male) sick, 
discased 
нт т — [rógahinatà] 
healthiness 
immu [roga'eb] 9:19: fart 
sick for long 
ттт [roga'el] /9; ÎÎ adj. ailing, sick 
ARTE [п m] @ xm (иёт) adj 
(female) sick, diseased 
її [rogi] 77. znft n. patient 
Q ) @ 990 adj. sick, ill 
TF [rócak] В. RFT adj. interesting, 
pleas asing, attractive, sweet, nice 
А adj. daily 
deum [rojagar] 77. XISHTIX n. employment, 


+ vi. to interrupt, stop. 
hold up 
, sickness 


gr FMT n. 


vi. to remain 


b 

Elend eue ятт n. employment 

хт (гоја) ят. зчтат (OTT qá) п. (Ramzan 
festival) fasting 

TMT [rojana] fa; RF adj. daily 

A [гой] 77. AÑ п. employment, daily 
wages i 

ite [rot] 77. gi TÎ n. a large chapati 

QA [roti] ят. 99 n. bread 

QA prs Зя [roti phula deb] ¥: xir фіч 
fit vt. to allow bread to rise 

RAF ятат [rótibetik nata] 7. ROEGEDI 
ATAT n. blood relation 

QE [rod] 77. FEF n. road 


RTARTA rR- 


їч 


STETIT [rodamyap] 97. TÎR? n nap 
TET [rora] 77. TET n. stone/brick chips, grave! 
Asi [rorabaj] 37. Aera m. brick- 
batting 
TET [rorah] A. «dT adj. harsh 
AF [ron] 77 Med n. grit 
Qaa [ródan] 77. T7 n. weeping, lamentation 
Ч [rópani] 47. ӘЧ а measure of land 
equal to 5,625 square fcet 
eet rópani] 77. TE n. plantation 
UNE [ropab] 5.72 U vt. to plant, transplant 
9ч & [ropa'i] 77. TTS n. plantation 
Qae [robot] 77. ÜE n. robot 
TF [гот] 37. Ü n. (body) hair 
AATF  [rómüücak] A AMAF adj 
romantic, thrilling 
Qae [róyalti] 77. eé n. royalty 
Ü [rolar] 97: Tn. roller 
Arf? [r ani] 77. WG п. light, beam, 
sunbeam, radiancc 
XT [roS] 777. XTW n. anger, wrath, 
Verf [rohüni] 77 vez AFR n. healthy 
appearance " 
3T [raurfi] 97: Seir n. fur, body hair 
Ù [rau] rez. ATTA reati clitic term of 
reference to a low grade person 
wa [raud] 77. WTF n. the sun, sunshine, the heat 
of the sun 
йа ята [raud lagab] і TF ч T vi. to 
feel hot Ë 
TENT [raudagar] fa. + adj hot 
ХГаТ [гайда] 97: WT n. sunlight 
Yaru [rauda'eb] 37/2; чт E vi. to get hot 
in the sun 
dé [raudi] 77. TAFT л. drought, famine 
Z [raudr] @ agr adj. ferocious, 
formidable 
TF [raunak] 97: HAF n. splendour, gaity, gay 
appearance, sheen ч 
TE [rauh] MA "AT n. a fish 


ARATE гест 


йет 


amua 


Adfa [lágautiya] /#: ames adj 
contemproary, of the same age, intimate 
ЗЯ (lágauti] ят. Att n. loin cloth 
чагт [lafigarü'éb] 3/2; EGET vi. to 
limp 
HR Пайрш) AT. WIT n. gibbon 
ws этте [la jà'cb] 9/2; TT vr. to take away 
TF Пак) 77. gf n. attention 
ww эт [lak lagab] 9/9: 3 ATT wt. to 
focus on 
ча [lakari] 77. FTS n. log, wood, timber 
== [lakar] 97: ЄТЄ, AEAT n. wolf 
agta [lakarapenc] 77. 3H ASAT n. secret 
hindrance 
west lakari] 77. PTS n. wood, timber 
ат [lakabà] 77. TATATA n. paralysis 
FAT ATCT [lakabà тага) 37/5. APAT T vi 
to be paralyzed 
=e [lakalak] 9; 8X Ta n. (body) thin 
and tall (like a crane) 
aft [lakir] 77. YET n. line 
sq llakSan] 777. ST8T9T n. symptoms, quality, 
feature, 
«гт WE [laksan samüh] 77. AAN 996 n. 
syndrome 
FTE [laksanasásu] 77. «етте n 
seıniology 
af [laksit fa; «а adj. targeted 
wet [laksmii] 77. eret n. goddess of wealth 
FT [lakSya] 77. T&T n. destination 
89 [laksya] #7. TFT n. goal, aim, objective, 
destination 
Еч TTT [lakSya bang'eb] ¥ «E TIT 
Vt. to make goal or aim, target 
E-A [laksya-karak] 77. (=17.) «83-9145 
n. (gram.) allative case 
ата [lakSyavád] 77. ATATA n. objectivism 
TARA [laksyavihin] @ яа adj 


aimless 

aT [lakhapati] 77. «reif n. millionaire 

ағы PA [lakhabandhak karab] ## 
mae ЭТ vt. to remortgage 

чага [lakhetab] 9/2. «jt vt. to chase away 

sr [lag] /2:f2: я adv. near 

яч [lagat] 77. TTT n. inventory 

Uri [lagatë] fg fa. чт adv. at once, 
suddenly, quickly, unexpectedly 

aT [lagan] 77. ЯЯ n. passion for w ork 

TT [lagan] 77. "gd n. an auspicious time for 
marriage 

wmm [lagan] 77. TF TRF ЧЕЧ n. auspicious 
days for marriage 

www ^ [laganasü] @ їчї adj 
preserving, devoted assiduous, hard-working 

wwe [laganaéilata] 97. таат m. 
perseverance, diligent, assiduous, hard- 
working 


produced 

=a [lagab] 37/2; (RÈ mR) WT TT vi 
to be intoxicated 

ana [lagab] 37/2; s= vi. (fire) to catch 

чта [lagab] 37./; «T^ vi. to be involved 

ww [lagab] 3/2; TTT vi. to seem, look, 
appear, sound, give the impression 

aT [lagabhag] /2:/2. = adv. almost, 
nearly, closely 

=a [lagale] fa: fa: TT adv. immediately, at 
once 

agahari] 9. «8 ВЯ adj. (cow/buffalo) 


=ë Паран] 77. та n. urine 

те TU [lagahi karab] qr. fi; Fara тї vt. to 
urinate 

TI [laga'éb] #09: (sei) TTT vr. to 
invest 


aT [laga'eb] 97. /2; (TT) are vt. (clothes) 


ARATE Ta 


isis 


to wear, join, fix, close, (fire) burn 
WRITES [laga'éb] 9/2; "ТЭ уг. to apply 
attach, cause to stick 
TOT [lagá'éb] 8:79; «Тт vt. to plant 
ТАТ [lagatár] /2;/2. AMAT adv. incessant, 
uninterrupted, often, regularly, repeatedly 
TTT [lagán] 77. WTF n. investment, rent 
emit [lagani] 77. ТЇ n. investment 
money-lending 
TTT [lagàm] 77. AMA n. bridle, rein 
TTT [lagayat] 7.77; ATAT post. including 
тоя [lagica'éb] 37/2: я qaq vi. to 
come near 
Й [lagi] 77. "ft n. a long bamboo stick used to 
pluck mango etc. from a tree 
ч [lagic] 9:09: я adv. near 
а [lagaunti] ят. aÜ n. loin cloth 
ART [laggà] 77. ТТ n. handy pole used in 
plucking foods 
чай [lagg] 77. ач яй ater wn, eft л. а 
measurement of length, approximately 13.5 
ft., any thin, light bamboo pole usually hook 
on end to sth. from high 
(marriage, etc.) 
auspicious oc 
sg [lagn] @ wife adj. joint, joined 
attached 
aq [laghu] /2: ¥ adj. small 
Aq TTF [laghu gunak] 77. © 
logarithm 
aq FTF [laghu mastisk] 77 «rq HRT n 
cerebellum 
WWW [laghutam] /2. ATF adj. shortest, 
smallest, least 
ag [laghuta] 97 ат n. lightness, 
smallness 
IATA [laghutabhas] 77. (Ҥ+ЇЇ.) TITATEA n 
(psy.) inferiority complex 
TIF YH [laghuttam yugm] 77. (ятї@.) 
AAAH IT л. (ling.) minimal pairs 


ят. ART л 


IT [laghusarika] 77. та n. urination 

aF Пай] 77. FATE: n. clove 

sre [larlagar] 77. WITT n. anchor 

FEAR [lafiagür] 77. WFTT n. baboon, аре 

lariautà] 77. ет n. brief loincloth 

wem Aa Пайк leb] 9:09: fat ATT vi. to run 
away in fear 

FT айр] 77. vafe n. clove (the spice) 

larigat анта] /2: adj. wicked 

lañgat] /2: 2979 adj. wicked, naughty 


adj. naked 

larigür] 77. TT n. langur 

larighi &. fett 

8T Пага] /#, WETE adj. lame 

TF [lacak] 77. TIF n. bending, flexibility 

AAPAN [lacakadar] #9: MAAT adj. flexible, 
elastic 

wr [lacakab] 3:09: TER vi. to spring 

чат (асака) 47. FT W« n. hanging 
bridge 

AARE [lacaka'cb] 9/2: Т3 vt. to cause 
to be flexible cause to bend 

чт [lacila] 77. «ҸҸ n. elastic, bendable, 
plastic, flexible 

rear [laccha] #7. Tel n. bunch of thread, tuft 
of wire 

rdi [lacchi] EAE CU 

БЕЛ ЕЕ [lachamini'a] В. тепе adj. 
lucky 

aater [lajakotar] 79: «strat adj. shy 

ITT [laja'eb] 37:09; sTsITS4 vi. to feel shy 

гҹ [lajaim] 77. "та (ате AAT) m. а 
plant whose leaves contract when touched 

зя [lajjati] 77. 97921 n. strength 

== [lajjà] 97. "ӘТ m. modesty, shame, 
shyness 


rr [lajjalu] /2: vrstr adj. shy 


#f%sft-Tqreft-srgarsft тәге v Y 


чете 


wer [lajjaspad] /2. siTe adj. shameful 

afaa [lajjit] : т adj. ashamed 

we [lat] 77. EET ЧАТ n. lock of hair 

wem [latakab] 3/2; ЭЕТ vi. to hang, 
suspend 

жге [latakal] /2: FETT adj. hanging 

wem [lataka'éb] 9/2: та vt. to hang 
up 

чече [latapat] @ чече adj. garbled, 
indistinct 

чечет [latapata'eb] 3/2; чечет vi. to 
stumble, falter, stagger 

we [latab] 3:09; Wae g vi. to be thin 

= [latal] /2: TTT n. lean and thin 

HETTA [lata'eb] э. Ж: wet (990) vı. (tobacco) 
to rub 

атча [latápati] 77. ATST n. scuffle 

ag [latua'éb] эў}: FT EX vi. to 
become weak and shaky 

ERT [latkab] sr fs EE vi. to hang up 

wes [latka'eb] afa TET vt. to hang 
up 

чах [lattü] 77. «e$ n spinning top 

wet [latthi] jT. яе п. lathi, sti 

чечет [latpatà'éb] af sfemq vi. to 
entangle, involve, tie up 

әт (аа) 77. WOT n. log 

жата! [latha-lathi] 77. maag qi» qa 
mÅ n. mutual fight with cudgel 

afar [lathia'eb] 9/2; «etw е vi. to 
beat with a staff, lathi-charge 

wq [lathait] 77. aba n. bully, rascal (using 
lathi as a weapon), hooligan 

яаа [larakab] 37/2. g vi. to slack and 
slide down 

AEM [larakà] 77. RT п. boy, son 

wet [larak] 77. 918 n. girl, daughter 

HEY [laraguj] fi а adj. slack, loose 

WEIT [laranà] 77. PÙ n. parching sticks 

SZ [larab] 3/2; ЕЯ vt. to fight, wage war, 


fight 

wg [larabar] f2: TTT adj. slack j 

FTE [lararatañar] 0:79: атт T sd Т 
FAT adv. too weak to work 

T€ [lari] 97: AET n. fight, hard fighting, 
combat 

JETUE [lara'ëb] 9/2; «ЕТ ví. to cause to 
fight 

ETF [larakü] 77. TST n. fighter, warrior 

«гат fam [larákü viman] 77: Werf RATT п. 
fighter plane 

ETF HE Пагака samüh] 77. чет wa n. 
fight force 

fer [larika] aT. ®& n. lad, boy 

Ч [lariki] 77. FÊ n. girl, daughter 

чр [larikon] әт. жтегят #19 TA ATT 
adj. a woman with a child in lap 

agg [laddü] 77. TIŞ n. a sweet 

avs [lanth] 77. TSA n. bully 

ad [lat] aT. TÎ n. addiction, habit 

жа TER [lat maradani] 77. QER FATE n 
trampling with leg 

ETE [lataráh] 77. WIT gm (sm) n. 
(animals) kicker ë 

ATE [latarab] 5/2; OT (TET Ufa) v 
(plant) to creep 

TT [lata] 77. WT n. creeper, climber 

*rar=qzr [latakapara] 77. ТЕТ n. cloths 

«чє [latàggh] 77. «е n. vinery, 
overgrown place in grove 

TT [latàm] 77. IAT n. guava 

vifa Пац &. атаба 

этая [la'a'eb] 9/2; «fet feste vt. 
kick with one's foot 

ad [lati] 77. WET п. creeper 

гат [lattã] 77. TTT n. cloth 

AAIEN [lattákapara] 77. Чїят® n. vestment 

=rar-=qzgr [lattá-kapará] È. PIETAT 

wt Паш] 77. me n. сгеерег 

ww [lath] /2 "gf adj lowered by weight, 


ARR ATR TATA 


TTT 


heavier 
TTT [lathapath] fa; RRR adj. drenched 
TIE [аһа] m «rae Re fT 
(SATATA) n. (animals) kicking with legs 
ATE [lathàr] 77. «rer fele (MaR) n 
(animals) kicking with legs 
TTT [lathaliñg] 77. тя n. disarray 
AN [ladagar] @ Té «faust adj. heavily 
loaded 
< [ladagobar] @: {FW adj. as slack as a 
lump of dung 
TERT [ladahà] я7; Ент ITT gH n. 
string for entwining yoke and raft of plough 
тате [lada'i] 77. "Т5 n. loading 
«TUS [lada'éb] 27/7; TET vt. to cause to 
load 
ч [ladi] RT. я n. river 
74-е [landa-phand] 77. ЯТ n. trouble, 
trap 
www FHT [landa-phandamé phãsab] 
ar. f; FREITRT TÍ vi. to get trapped, become 
involved 
TT [lapakab] 9/2; «Е vt. to reach for, 
grasp in the hand 
ATAT [lapajhap] /2: gA Фа adj. about to 
submerge 
че [lapat] 77. TTT n. blaze, glow, flame 
чеч [lapatan] 77. AT n. winding 
*rqerq [lapata'eb] 9/2; «rex vt. to wind to 
wrap to roll up 
TTT [lapálap] fg fa. wet adv. (eating) 
speedily 
sies [lapétan] 77. MALT n. wrapping round 
ECCE [lapétab] 7/2; Tes vt. to wrap up (in 
cloth) 
БЕШ [lapauri] 77. TÊ TF n. baseless gossip 
TF [laptan] 47. (FAT) TH n. (army) 
lieftinant 
STET ЧЕ [laptà khar] m. "X aR UF 
Ват четт л. hard straw used for 


thatching 
wat [lapsi] 97: afl n. spondias axillaris 
TRENT [laphafiga] 77 TERT n. loafer, a 
naughty person 


STI [labaj] 77. #24 n. word, speech, utterance 

aaf [labani] 97: TFET n. candlestick, post 
on which candles are set 

та [labani] 77. MAR uF HARR fer n. 


199 [labab] 37./2; AF] vi. to bend, bow 
ATT [ПаЬага] 77. Ч n. joker in a folk 
drama, jester, clown 
wes FG [labalab karab] 3: f 3 ster vi to 
blurt out 
чта [labalabi] 77. ӘӘ n. uvula 
тато [labà'eb] 9/2; FTI vt. to bend 
ATT [laban] 77. PTT л. curve, inclination 
«яте: [labalab] /2; == adj. filled to the brim, 
brimful 
ATT WU [labàlab bharab] 9:09; e«t Î vi 
to fill to the brim 
wen [labkà] 77. TÎ adj. new 
Te [labdh] /2. WT adj. accomplished, 
obtained 
гена В [labdhapratisthit] 79: яә 
adj. well-reputed 
agh [labdharik] 77. ТЕТЕ n. (exam.) 
marks obtained 
af [labdhi] 77. S129 n. resultant 
TT [labhagar] /2: STATT adj. profitable 
гт [labhya] #9: ITA adj. available 
HAF [lamaka] /2: TÎ n. long 
AAN [lamagar] fa; amit adj. longer 
FFT Патка) /2: ATA] adj. long 
TE [lampat] 77. agat n. wanton, flirt 
APF [lamphü] fA. FF adj. block, worthless, 
useless, foolish 
aa [lamb] 97. (9) FF adj. (maths.) 
perpendicular 
TFT [lamba] /2; TF adj. long, tall, lengthy 


ARATE erect vu 


sra 


= MB 


чат RT [lamba këš] 97: TT FE n. long hair 
ятат Àg [lamba даш] 97. «HT ЧЇ 
marathon racc, long run 
я=тат& [lambà'i] 77. WATS n. length 
= [laya] ят. TT (FET) n. (music) cadence, 
rhythm 
PES [layabharig] 
disharmony 
чай TTT [layamë ga'ëb] s. Ж: TAT TET vi 
to sing harmoniously 
«ате fa wu adj 
harmonious, lyrical, melodious 
atat [larakhar] 7. TOT n. 
loitering, lingering for nothing 
aaua [larakhara'ëb] ЭЖ wf vi 
(walking, speaking, etc.) to stumble, stagger 
aa [lal] f: я adj. destitute, longing for 
=a [lalaka] /9: TÎ adj. red 
erem (1ЛакагаЬ) #7. "ате vt. to chide, 
scold 
rag [lalaca'eb] 3:79: TTT vi. to be 
tempted, be allured 
чт [lalanà] 77. "fest n. a lady, woman 
чаят [lalababu'á] 77. vam Hep п. а dear 
boy 
ESSO ralio] В. <rt TET adj. reddish 
aae [lalat] 77. TATE n. forehead, destiny, 
fortune 
Чата ашасы) ¥. ТТ Eq vi. to be 
reddish 
ARa Пацу #9: x adj. fine, lovely 
fq ат [lalit kala] 77. ааят n. fine arts 
wem [lalipap] 77. afaq n. lollypop, 
chocolate, candy 
ATT [lalu'a'eb] ¥. FIAT vi. to tempt 
FRAN [lalo-capo] 77 ATÎ n. flattery 
WAT [lavan] 77. JA n. salt 
ATT [lavanatà] 77. WITT n. saline 
RFT [lasakab] 3/2. $g vi to be 
interrupted, be standstill 


qr UOT п 


[layátmak] 


toddling, 


799% [lasakar] 77. (STT) TIFT n. army 

www [lasaphas] /2. AATF adj. sticky and 
slippery 

E ond [lasara-phasar] fa; fa Эа 
sravar adj. with undecided state of mind 

чар: [lasari] 97. EMT n. 
contamination 

emen [lasalas] @ RTT adj. sticky 

чт [lasun] RT. AQA n. garlic 

TET [las'sá] 77. ЧЇЧ n. sap, gum, glue 

wet (las'si] 97: TRÎ n. yogurt shake 

wg TE FT [lah lah karaba] EAE EAS EAERU 
vi. (crops) to to be verdant, prosper 

agg [lahar] 77. TES n. idiosyncrasy, fancy, 
whim 

wessrst [laharabaji] 77. Їз n. whims 

AETA [lahakaeb] ¥. эга TÎ vt. to 
inflame 

Age [lahañ8] 77. #Pë n. skirt 

sre [lahachü] <. "Te 

west [lahathi] 77. agè n. bracelets made of 
lac, a resinous substance formed on trees by 


infection, 


a scale insects 

те [lahar] 77. FET n. row, column 

wç [lahar] 77. AET n. torrent, enthusiasm, 
pattern 

< 559 [lahar uthab] gf TET wed vt. 
wave to rise 

те [laharani] AT. TZ n. nail cutter 

ag [laharab] W./4. TT gd vi to fecl 
burning sensation 

we [lahara] ат. ET п. сгеерег 

ETT Паһага@Ы] 7% TEST vt. to wave, 
hoist 

agf [lahari] 77. TET (чт) n. (water) wave 

weg [lahasun] 77. AQA n. garlic 

тета [laha'eb] &. TET 

ETT [lahàs] 77. эчте n. flame 

ETT [lahas] 77. TF n. dead body, corpse 

= [lahu] ят. d n. blood 


ARTA TAS 


NEWS 


wg IT [lahu bahab] 37/3; qT T vt. to bleed 
FẸ [lahü 8. чт 
TF [lai] 77. Wr ATE n. sweetened ball of 
puffed rice 
те [la'itar] 77, яте n. lighter 
ATSA [là'in] #7. TT n. line 
TFT [là'in] ат. fn electricity 
STET WES [là'in kütab] 9/2; srt 
draw a line р ыы 
ATSH [la'ibh] 77. "ӘӘ adj. live 
WIEWWE [lailapat] 37 HIST n. 
conflict 
aeei [laudaspikar] 77 ASEF n 
loudspeaker i 
aT [la'undri] 77. я GFE n. laundry 
TT [là'cb] 2:09: vT33 vt. to bring, fetch 
refor [laksanik] 77. (9т.) ята? adj. (lit.) 
symbolical, implied, metaphorical 
ATE [lakh] 7. ATE num. lac, 100 thousands 
TT [ligat] 7. ЧЧ n. 
expenditure, cost price 
"m q Пара] "T. WS п. cost 
STRIS [адап]. 97: FF n. handle of plough 
sr [ава] 3r fs; TT vi. to be involved, 
Stick, be closed, hit, feel offended, start 
"m 7 [lagab] AZ HEW g vt. to feel, seem, 
be likely 
ATT [lagal] @ «mr (Rf arf) adj 
intoxicated, drunk 


TT TET [lagal rahab] 37/2; FTE vi. to 


remain involved 


intrigue, 


(eco.) outlay, 


arf [lagi] ЯТ. **4*H n. relation, concern. 
affinity. interest : 


WI WES Парі parab] 9/2: ar ЕҢ vt. to 


engage oneself 
Т [1480] /2: Tq adj. applicable, in force 
SIT qam Парӣ padãrth] 77. HT чат л. drugs 
чт TÎ Зат s< [арй pardáth sevan 


karaba] 9/2: Ward a T v 
be ят TÎ vı. to take 


ятат- эт 
тарча [lágüpadarth] 77. ят ETÊ л, drugs 
ama [làghava] 977 TT n 
littleness, deficiency 
TERT [lárigar AETS adj. lame 
TTT (Пасаг) @ Rema adj 
compelled 
Ts [18j] 77. ATT n. shyness, shame, coyness 
AT ATT [laj mánab] 9/2; ATF ATH vi. to 
feel ashamed E 
ar gus Па} hö'eb] Afè FETE vi. to feel 
ashamed, feel shy + 
теат [lañchana] 3. жег. 
arst Паб) 77. ATS} n. staff, stick, lathi 
ATER [larani] 77. БЕЧ PIF n. stirrer 
TET [larab] #:7$: Фе vt. to stir ( a point) 
raise 
TG [lat] 77. QET n. leg 
TT ATT [lat márab] 8/2; QA gA v 
knock with leg Seer тШ 
TTT [lath] 77. ATA n. pretext, excuse 
чта [ада] GAGEA ATAT vr. to load, lay on top 
of, impose 
тая ааа] /2: T4: adj. loaded 
т (lādi Z. «fa 
тыч [ladhab] 9:19: TAT Пата IE и. to 
entwine plough and yoke with a string 
sqa [làpatà] /2: TTT adj. lost 
ATT FC [lapatá karab] 9/2; таа Tî vi 
kidnap ын 
TTE [láparabah] fa; arca adj. careless, 
negligent, incautious 
amag [laparavah] @ amama adj. 
careless, negligent, 
тате [lüparavahi] m. amarê n. 
carelessness, negligence 
чта [lábani] 77. meret T7 n. a clay pot 
TAT [laba] 77. TT n. parched and puffed 
corn or paddy 
TTT — [laba-du'a) ат. 
reee fp (TTA) n. 


economy, 


helpless, 


#fasft-Yareft-srg3sft агат 


rar 


{айт чтё 


commodity given to a customer as а token of 
good wishes 
=rarftq [làbaris] fa; fumar adj. unclaimed, 
issucless 
atara TT [lübüris là$] ят. TATE TTF n. 
unclaimed dead body 
ATA [lábh] #7. 3991 n. profit, gain, benefit 
яту [labhak ая] /# AF adj 
benefactive 
«г< [lábhakar] 77. TAFT n. income tax 
amarah [labhadáyak] 77. araara adj. 
useful, advantageous 
Arat [làbhà] 77. 
я=тятё®  [libharthak] 
benefactive 
am [laya] 77. ss {әт n. a sweet made 
from puffed rice 
aaa [layak] f: TTI adj. worthy, able, fit, 
competent, capable 
та [làyaki] 97. Т n. sufficiency 
«m [lär] 77. TOT n. liva 
ANT [lárapát] 77. FP TTT n. dry hay 
ятса [larab] 9:09: E971 vt. to stir 
‚ теат [larü-batü] /2. &XT adj. exhausted, 
unsteady, shaky 
aTa [lal] A; TÎ adj. red 
ата TF RYN (181 rakt koga] 77. TT TERY п. 
red blood cells 
чт [làlac] 77. SIT n. greed, lust, avarice 
SI FC [lalac karab] Z: f9; TTF TÎ vi. to 
covet, feel tempted 
ятегїї Пааа) f2. ҮЯТ adj. lustful, greedy, 
avaricious 
MAAA [lalajamun] 97. TTT п. a kind 
of sweets 
яте [lalatën] 77. ATT л. lantern 
тч [lalan] 77. TT n. an act of nourishing a 
child lovingly, fondling 
MARN [llana-póSan] 97. TTT n. 
nurturing, looking after 


п. lava 
ат ATR adj. 


agag [lalabujhakar] 77. wm qeq п. а 
wise guy 
ята (lalamani] 77: aran n. ruby 
теат (181аа) 77. ANAT n. wistfulness, desire, 
longing, crave 
lalayit] /2: arafa adj."greedy, 
tempted 
afama (lalitya] 
loveliness, charm 
afam [1alima] 77. TATA n. redness 
яте [lati] 77. UAA n. redness 
«тат [làvanya] 77. Већ л loveliness, lustre 
ятат [làvà] 77. ATAT n. lava 
TT [làs] 77. ATA п. corpse, dead body 
virg [lah] +T. "тетп. sealing wax 
R [lik] 77. firm n. railway track, marks or 
lines made by wheels of bullock cart 
Раа [likalik] @ эгет qrad adj. lanky, 
very lean and thin 
fira [likh] 97: TH n. louse 
fra 2а [likh deb] 9:09: Afà Rg vt. to write 
for others 
Rra Sq [likh 16) 9797 TOTS vt. to write for 
oneself 
fera s= [likh sakab] a. fa; afa я vt. to be 
able to write 
{аят [likhana'i] 77. atz n. writing 
frag [likhapadh] 77. TTT n. writing and 
reading, literacy 
fraa [likhab] 9/2; етуг. to write 
fraa [likhal] /2: TAT їе adj. written, 
destined " 
rarus [likhacb] 5/7 Aag caus.vi to 
cause to write 
Батл [likha-parhi] 77. тч n. study, 
making in writing 
{аата [likhávat] 77. 9975 n. handwriting 
Rr (likhit] 9: Afaa adj. written 
Ра TTF [likhit kanün] 77. Ùa n. statute 
Afaa что [likhit path] 77 {Әб q m. 


qr 4 n. 


elegance, 


RATTAN тесеу vus 


Раа чта FT 


written text 
Rifa wr5weWE [likhit pathasargrah] 77 
ЭР чт ЗГЕ n. written corpus 
бат fa [likhit prativedan] 77. Ру 
5 «"i n. Written statement 
бае яятт [likhit praman] 7. Е этот 
n. written record 
т waf [likhit sahamati] #7. ӘӘ 
чені n. written agreement 
ТӨ тай [likhit samagri] ar. Еб ят 
n. written materials 
sre Шй] FT. (e) fere n. (gram) gender 
£T [lirig] 777; fere n. penis, sex 
RET ferar [Шр bhinnata] 77 ferzufürerar 
n. gender distinction i 
Rf шле fa. БЕШ adj sexual 
frt [ист] ят: fert n. lichi 
faex (litar) ат. RET n. liquid measurement 
ba: I 7. Rn (animals) dung 
[lip varS] 37. Я Tn leap year 
[lipapot] #7. RI n. smearing, 
plastering - 
ча [lipab] = A vt. to smear, paste, 
plaster 
Рев [lipastik ат. че n. lipstick 
Р [lipi] ат. (ЯТЇ@.) feft n. script 
"WF [lipicinh varn) 77 (wrfa.) 
© TT n. (ling.) character 


RRETA [lipirüpantar] 7. ANEN n 
transliteration [ 

әт [lipiv (fa) зт 

n. (ling.) orthography 

ferm [lipt] fa. ferr adj. attached, involved 

RR [lipyantaran] 77. (#ТЇ@.) ferarerevr 

n. (ling.) transcription 

RET [lipsa] ял Rr n 
yearning 

feris [liphaph] ЯТ. TF n. envelope 

fire [lipht] a7. че n. lift 

RR [liba-libi] эт RRR n. adam's 


greed, desire, 


ym: 
ЖЮ. afafa 


apple 
Р-Р [libira-libir] 
SFT adv. unsteadily 
RAR [liri-biG] Z. эгетәгет 
feran [lilasa] È. ararat 
RM [Шат] 77. raTa n. auction sale 
Rear (шат) ят. ат n auction 
Ata [ик] ат. RFF n. line drawn by bull-cart on 
the road 
а [kh] ат. ferit n. louse egg 
чт [lig] qr FRI n. league 
ijs [ст] a7. {Г п. а fruit called Seytalia 
1 
ех [аг] ат. fex n. litre 
ће [rh] 97. чт тент ST Wf n. weed 
spreading on water surface 
ч [lin] f. я adj. absorbed, merged 
fter [nl] 77. feit TET n. indigo, biia solon 
чт [Ша] #7. ЧЕЧ n. flirt, sportive activity, 
entertainment š 
999 [lukab] 37/2; YF vi. to hide 
TEY [lukab] #709; чата иг. о hide, 
conceal : 
T [Iukhi] 77. Ataf n. squirrel 
AER Пайет) 77. quet n. a long robe used by 
male below wai : 
TT [lucca] fd: TATE adj. wicked, cunning 
JAM [luchacümid] 77. TIE n. snatching, 


mutual seizure 

JET [lutab] ¥: E vt. to plunder, rob by 
force - 

sf [luti] 77. TES 38TH n. robbing 

SET [lutera] AT. STAT n. plunderer, robber 

JA [ludo] 77 Qet n. ludo 

g [шй] #7. ЯТТ fA n. sparks from 
ire 

TF [lupt] @ TTT adj. disappered, vanished 

ЧҤ YA [lupt ha'éb] 9:09: Tr Eq vi. to 
disappear, vanish 

JUITA: [luptapráyah] @: aT gÀ smt adj. 


ЯРАТ зга агаа уко 


кш 


Aaa 


endangered, threatened 
QA [lum] 77. Я n. (weaving) loom 
тет [lulaha] 77. TET @9 n. injured hand 
rr METET [lulahà Іайрага) /#: TET adj 
crippled, handicapped 
s= 909 [lulh ho'eb] EAJ 
become crippled 
qT [lul'ha] fa БЫ adj. maimed, crippled in 
hand 
q [їй] 77 зге TH n. the hot wind of 
summer, sunstroke, heatstroke 
sp ятт [lu lagab] 77. < TTT vt. to suffer from 
scorching heat 
qe [lat] 77. ETE n. plunder, robbery, loot 
spem IW [lütak mal] 77. {RUN FT n. 
booty, stolen or looted goods 
sette (lütapit] 77. ERE n. robbery 
«fe [luti] a7. {E n. plundering, robbing 
s< [lütera] 77. =ї%т n. robber, dacoit 
qR Палі) 77. FTE n. skill 
TY FA [lülü-thüthü karab] a. fa; йат 
TT vt. to scold severely 
seme (1 t] 77. EIER! п. lay-out 
Я-а [1e-ünic] /2: чяжатяє adj. not levelled, 
uneven 
ЭР [lekin] 927: TC conj. but 
Aa Пек] #7. Maam п. text, article, 
composition, essay, record 
Sra [Iekhak] 77. TF n. writer, author 
Faz [lekhan] 77. S+ m. writing, the act of 
writing 
S+ «TG [lekhan das] 77 YATATA n. clerk 
Far чаїї [lekhan pad'dhati] 77. ч ча 
n. writing system 
Shu ата [lekhan sámagri] 97. ITF n. 
Stationery 
= ч [lekhan sip] 77. aT RIT n. writing 
skill 
атат. [lekhanakalá] 77. Әя n. art of 
wrnuüng 


ЕТ vi. to 


Чч [lékhani] 77. PAR n. an instrument to 
write with, a pen 
aug [lékhaparh] 77. FTE n. reading and 
writing, study 
Aaaa [lékhabad'dh] @: taag adj. written 
rar [lekhà] ят. @ёята-ЇФ«т« n. accounts 
arş [lekha'] 77. aš n. writing, the way of 
writing 
Ferar [lekha-jokhà] 77. WAT m. stock 
taking, calculation, reckoning 
Farrer [Iekhüpariksan] 77 (93.) "ӘТ 
w£ п. (eco.) auditing 
ana hapal] ат SR8TqTe[ n. accountant 
Afa [lékhika] 77. für n. an authoress, а 
female writer 
Эе [Iekhot] 77. ATE n. writing 
Fer [lékhya] fà. «=ч adj. written, worth 
recording 
Fer ЧОРА [lékhya parampara] 77. «=ч 
TIT n. writing tradition 
Aea [Ietab] э. Ж. EER vi. to lie down 
Seu [lëtaraha) 97. Я T3 n. left hander 
Затоа [1lëta'eb] 7.7%, vera vt. to lay 
Aga [lérhab] 3/9: TAT TTT 84 vi. to be 
smeared with mud 
яая [lénadén] 97. (spi) ETT n 
(eco.) exchange 
Зям FCG [lénadén karab] ат: чат тї и. 
to barter, borrow and lend sth. 
wf [leninavad] 77. Afaa n. Leninism 
sr [lēns] ЯТ. 9 n. lens 
«ч [lep] RT. SQ n. plaster, smearing 
че [lépatab] т: wed vt. to embrace, 
cling 
Sqerqa [lepata'eb] 9/2: S vt. to wrap 
Aqa Пё an] 77. AF n. smearing, plastering 
Aqa [lépab] 9/2: fere vt. to smear a thin coat 
of sth. on -usually mud, dung or dirt on body 
or wall 


ArT (пера) 8/2. ITS vt. to cause to 


ARATE Tea 


"m 


ет 


Ha 


smear 
AA [leb] 97/2; fT vt. to take, receive, adopt 
ЗЕТ [lébara] È. TRC 
AT [lébab] 9/2: RT vr. to plaster with a 
ч thick coat of mud or cowdung 
AT [Iébal] 77. FT n. label 
Er [1ёба] 77. STUTE n. tering 
ar [lébárab] #: 9: ет +Á vr. to make sb. 
run away chase 
AT [lêr] jT. YF n. saliva 
eder [lera-pótà] 77. JF n. larva and spit 
AT [léraha] / wá! YF adj one who 
salivates much 
AUE [lëra'ëb] 37/2; TF vi. to salivate 
9% Пеги] 77. ITS} n. a cow calf up to the age 
of one year 
ster [181] 9727: -1ft pp. for 
Aer [lé$] 977. *hWT n. whit, small amount of 
remnant 
SW (аЬ) #; f; Te vi. to light (a lamp, 
candle, torch) 
"ETT [léhàj] 97. "TW n. attention, regard, 
deference, shyness 
9 [lai] 97: FATHTG TF Fe n. adhesive paste 
fes [lairigik] /2: ааа adj. of or relating 
to sex or gender 
ич [lorhab] 2/2; fq (F) vt. (flowers) to 
pick up 
ST [lök] 97. Ч n. people, person, human 
being, this universe, a diiferent world 
wm FAT [lök Каћа] 77. FFT n. folktale, 
fairytale 
TF MAT [lök вања) 77. аттат n. legendary 
tale 
чї Їч Пок git] 77. Па n. folk song 


"ihm MA [lök nátya] 77. AFAA n. folk 
drama 


eir TA [lok nrtya] 77. AFTA n. folk dance 
Йа WIND [lok bhasa] m. FRAT л. 
vernacular, folk language 


wm faa [lok višvas] 7. WWE TW n 
public beliefs 
TF 91 ПОК sanskrti] 77. Е n. folk 
culture 
ат [lókakalà] 77. Т n. folk art 
атс [lókagar] #9: «dt WEWIT WUSI adj 
populous 
ан [lokagit] ата n. folk song 
APTA (lókatantr] ЯТ. IAA n. democracy 
Ta [lokana] ar. Ж®чтї Танг mmt meter n 
person engaged in escorting a bride in her 
first journey to her husband's home 
sre [lokani] 77. AAT n. people (a more 
formal addressing word) 
-AF [-lokani] ve (maf) -g€ suff 
(honorific) plural 
ат [lokani'á] t. RAT 
TRT [lokapriya] @ TRT adj. popular 
FRET [lokapriyati] m. «ат 
popularity 
Ataa [lökab] 9/2; fê vt. to catch in air 
ат [loókamà ] 77. iran n. t 
A-AA [loka-sáhitya] 77. 
folk literature 
атат [lókücár] 77. AAT n. common 
social code and bahaviour among people 
RTT (10 &rpan] #7. AT OT n. dedication 
TG [lokürpan karava] #19; Arerio 
TÎ vt. to dedicate 
ЭПК [Iokokti] 97: ЖЕТ n. proverb, popular 
saying 
Atag [lokhar] 77. XI n. barber's shaving knife 
w [log] 77. mE n. people 
AMET [logasabh] 97: MATES n. people 
чя [1бсап] 77. TAT n. eye, sight 
е-е [lota-pot] m amA 975 л 
lying for rest after meal, siesta 
ефе =< [Iotapot karab] Z, rerea 
sites [lətab] э. f; fee vi. to lie down 
wer [Iota] 77. Фет n. a small metal pot for 


ARARAT TRT-5 


holding water 
ва [lorhab] 9/7; FEZ vt. to pick up, gather 
З [lorhahi] 77. TERT n. a grinding stone 
sita Погһа] ят. её n. pestle of stone 
Hartt (lərhašañkh] 77. FETÊ n. dolt 
Эч [oth] 77. STET n. а cripple, a person 
who has no use of one or more limbs 
wr [lop] 77 aq n. extinction, loss, 
disappearance, ellipsis 
iram [lopaván] @ чїчатҗ adj. endangered 
яїчат+ AMT [lopavàn bhasa] 77. TTT ATT 
n.endangered/dying language » š 
sre [Ioponmukh] fa. adj. 
endangered . 
ятя [Ióbh] 77. TT n. cupidity, greed, avarice 
ww ara [lobh lágab] 8:09; «TW TT vt. to 
feel greedy > = 
ч gus [lobh hob] эһ}. «TW Ej vi. to 
feel/be greedy, be covetuous 
атая [lobha'éb] 3:09: MTs vi. to be 
tempted 
їйї [Iobhi] fa; arî adj. greedy, covetous, 
avaricious >: 
ай Потап] 77. TET n. fox 
s< [lör] ®. AT E 
wi mea [lor cu'a'ëb] qr. fa sts. TTT vt. to 
shed tears 4 
Б [Iorahi] 77. Ега л. pestle 
simus [lora'éb È. TT 
AR [lori] 77. PPA n. ear-ring 
Bum: [Iorik&in] 77. Afa n. a folk song 
FÊ [16] 37. Tê (fa) п. lullaby 
ilt [161] ят. TT п. (bird) beak 
eu [olup] fa; IT adj. greedy, covetuous, 
wistful 
SIFEXTE [lóhara'in] 777. PAAA 3*8 n. iron- 
like smell 
iler 1002) 777. FATA n. iron 
Ет жоя [l6hà karab] ¥. җөй тї vt. to iron 
етж [Ióhà sanük] 97. PITH HF n. iron 


chest д 
AEN Пбһаг] 77. ®Т&Т< n. blacksmith 
ат [hari] 77. RIT FAT n. а poisonous 


ant ^ 

Аят [lohià] 77. qeu wars Ó п. 
vegetable pan 

far Паша] 97. ŞT n. barber 

SAT [laukā] 97: TT n. bottle gourd 

aer Пашка) 77. ft n. gourd, a type of 
vegetable gourd bottle 

FRE [laukik] @ е adj. worldly, 


ordinary 


RE грч [laukik sampatti] 97. ARET n. 
temporality x 

Ват Пашка) 7. аат n. 
conformity to social norms 

sz [lauket] 77. TE n. locket 

iren [laurig] 77. vate n. clove 

йе waa [laut calab] ar. fg; PRT vi. to return 

Atea [lautab] sr fs. fri vi. to return, соте 
back, turn back 

tef [lautari] 77. ZOT n. lottery 

dena (Паца) & Ж че vt 
withdraw, return _ 

ет Паша) 77. IST n. penis 

vit [lauri] 7. Z3 n. lorry, truck 

viet Паш) 77. area Зат п. childlike action 

є [lauh] fa; wama adj. of or relating 
iron E 

war [lyàákat] 77. тат n. ability ; 

ата (lyápce] 77. FITA п. thumb impression 

чатда [lyüproskapi] 77. varied n. 


laproscopy 


ARATE атат 


ЕСЕ 


sr [vans] 77; CTT n lincage, dynasty 


атт [vansagat] ® dem adj genetic, 


hereditary 
БЕКШ [vansánugat] f EIE UC adj. 
hereditary 
атта Ят [vansánugat ааһікаг] 77. 
аатта зт л. hereditary right 
ачта [vans ali] 7. ата n. linea e, 
genealogy 
а [vansi] 77 ifl n. flute 
apaa [vakasapatr] 77. IF л. affidavit. 
statement of oath 
THT [vakalat] #7; IFAT n legal pleading, 
legal practi idvocacy 
APAT Pq [vakülat karab] e7/2; ат тї 
vt. to do legal practice, plead 
БЕЛЕ [vakil] 77; а n. lawyer, advocate 
TPT [vaktavya] m. TF п 
statement 
PST àq [vaktavya deb] 9/2; рәт Fit vt. to 
deliver a speech 
ЯЫ [vaktà] 97. TRT n speaker, addresser, 
orator, spokesperson 
Яз [vakr] fa. TF adj. bent, curved, cr ооКей, 
sq [vakratà] 777, ZAA п. curve 
[vakrarékha] я7 amtar 
crooked/curved line 


speech, 


[vakrarekhamapak] 

IRANTE n. opisometer 

"BERE [vakrokti] ЯТ. аҹ n. tautology 

ЧЧ [vaks] 77. Әт n. breast, bosom, chest 

ЧЕГ FT [vakS spand] 77. (ЕЯЇЇ.) ser FF n. 
(phon.) chest pulse 

WW FT [vaks spandan] 77. ¥ ZA п, 
chest pulse 

FARA [vaksastal] 77. ЖТТ n. breast 

T+ [vakhàn] 77, гет n. narration 

TÎRE [vagairah] È: Еч 


gaq [vacat] 77. “ЧЧ n. savings 
SWR [vacatakhātā] 77. aaqa n 
savings account 
TTT [vacan] 97: (STT.) TAA n (gram.) number 
"WT [vacan] ят UU л 
commitment 
TTT [vacan] 977 ATF n 
statement, a: 
TFT ШЕ [vacan törab] БАЖ ыы! БЕШ тї 
Vt. to eat words, breach a promise 
TTT TAT P [vacan pãlan karaba) 3/2: 
TF AT Ti Vt. to fulfil a promise 
TIT ЧЕТ FT [vacan pūrā karab] Z: f; qr 
ч тї vt. to keep words, abide by the 
promise 
TIE [vacanabad'dh] 9: adj 
committed, bound by promise 
"TET [vacanabad'dhatà] 77, FFATETT n 
commitment 
"afl [уасаптуа] Z. aare 
TT [vaccà] 77. TT n. child 
ачта [vaccávacci] 77. ет л. children 
TATRTTE  [vacci-héracáh] 7, s= 
BUTE n. baby watch, babysitting, baby care 
а= [vacci] 77. яте n. (girl) baby 
TT [vajan] 77. TI n. weight 
ah] 97: ФТТ n. cause, reason 
asf [vajir] ат. WT n. minister 
TY [vajr] 97: TF n. thunderbolt, the weapon of 
Indra (said to have been formed out of the 
bones of the sage Dadhichi) any hard object, 
mortar made of brick powder and lime, any 
destructive weapon like the thunderbolt 
959% [vaücak] ÈX. ar 
afe [vañcit] @ ч adj. deprived 
T8 [var] 77. TE n. banyan tree 
T47 [vatan] 77. YATE n. domicille 
FWA [vatsal] 2: Tee adj. loving, endearing, 
affectionate, kind to child, fond of children 
cei [vatsyari] 77: I n. alveolar 


promise, 


speech, talk, 


AAT «тетт vov 


Ser 


qia 


«d [vadan] 77 T&T n. face, mouth, 
appearance, 
afi [vadhir] 3. 9 < 
WW [vadhü] 77. T4 n bride, newly married 
woman, daughter-in-law 
T7 [van] 77. TT n. wood, forest, jungle. 
ач ата [van міпаѕ) 97 ая RAST n 
deforestation š 
TTT [vanajañgal] 77. TANZA n. forest 
аач [vanabhöj] 77 48st n. picnic 
атата [уапатапикћ) 77. 19149 n. gorilla, 
chimpanzee 
TTT [vanavas] 77. TTT n. banishment to 
forest, exile, living in a wood 
qedfs [vanaspati] 77. ате n. plant, flora 
ачаа ач [vanaspati tel] 97: TET AT n 
vegetable oil 
erf fas [vanaspati 
herbalist 
яе RTT [vanaspati vijñan] 97. Te 
AIT n. botany 
ата [vanaspatijan'ya] fa; аяа 
n. herbal 
затече [vanaspatiSastr] 97. s«redfdsmer 
n. botany 
Я=ч+ [vandan] 77. TA n. prayer, anthem 
FAT [vandanà] 77. MAAT n. greeting, prayer 
TFT [vandanà] 77. IAT n. prayer 
aeta @ ач adj 
praiseworthy, honourable, 
commendable 
TFT [van'ya] f: 43 adj. wild 
arf [vaphadari] 77. ҖИТТЕ! n. loyal 
amaria [vaphadarit] ят FRAT n. 
loyalty 
TT [vaman] 77. TT n. vomiting 
TF [vayas] 77. SHX n. age 
Wn [vayask] @ TTF adj. grown up, 
mature, adult 


ja] ят. теч Ў БЕШ 


[vandaniya] 
adorable, 


910991 n. adult franchise 
wen Raw [vayask mithyavodh] 77. 
аце RAITT n. adult misinterpretation 
ача [vayovrd'dh] /9: 99198 adj. elderly 
TT [var] 77. WET n. bridegroom 
TT [var] 77. TT n. banyan tree 
TTT [varan] 77. TT п. selection, election, 
choice, welcome and honour given to the 
bridegroom in marriage, the selection of 
bridegroom by bride, (the act of ) putting 
Tika on the priest's head with the gift of 
cloths an some auspicious occassion 
ng, boon 
formal 
inspection of bridegroom 
TTET [varandá] ят. =9 n. verandah З 
TH [varabadhu] 77. 99 n. couple, bride 
and bridegroom 
«urit [varasáti n. raincoat 
асат ET [varasadi Караба] 77. 
cerecloth 
afar [variyan] 7 wed n. 
procession 
айз [varisth] 77. aT n. senior 
я [varg] 77. (fora) я n (maths.) square 
яй [уа TT. HE n. species (of similar things 
or persons), class, groups. 
= йя [varg ksetr] 77. s @7 n. square 
аўч [vargaphal] 77. (Tf) TÎR n. 
(maths.) square root | 
«mis [vargakar] fa; auis adj. square 
аі [vargatmak] fa: чач adj. quadrate 
affa [vargit] fa affa adj. grouped 
дї єл [vargikaran m. TRU n 
classification 
аат FCG [vargikaran karab] ¥. fa: 
TFT ri vt. to classify 
аст тет [vargikaran sid'dhànt] 77. 
ааста farre n. taxonomy 


emu [vayask matüdhikar] 77. TF qe [varcasva] 77. frac n. control, 


ARATE Te 


ят 


domination 
аўт [varjan] 97; гл. omission, prohibition 


f [vari] @ aff adj prohibitted, 


forbidden, outcast, bereft of, deprived of , 
abandoned, separated 
= [varn] 77. (wf) af n. (ling.) phoneme 
ач [varn] ат. чт n. colour, caste 
а [varn] 77. s n. colour, hue 
WW fA [varn vislésan] 77. (fa) af 
зач n. (ling.) phonemic analysis 
ENES [varnakram] 37. ЧЖИ n. alphabetical 
order 
ач GIN [varnakramik kös] 77 (wf) 
аач ГГ n. (ling.) alphabetic dictionary 
suf [varnan] Ar avs n. description, details 
su ICE [varnan karab] #: f; avia T и. to 
describe, relate 
ачат [varnanütmak] @ fare adj. 
descriptive 
[varnaniya] @ ачі adj worth 
describing 
ачіче [varnapat] 77. 99їче n. spectrum 
[varnamàlà] 77. (wrfa.) «тїтєт n 
(ling.) phonemic inventory, alphabet, a 
primer, the first book of reading, a beginner's 
book 
afit [varnalóp] ат. (#ТЇ@.) TNT n (ling.) 
apostrophe 
[varnavijnàn] 77. (#ТЇ@.) avifasm n. 
(ling.) phonology 
[varnavin'yas] 77. Ra n. (ling.) 
orthography, spelling 
TET [varnašarkar] 77 aNg n. 
hybrid, cross breeding 
wer [varnátmak] 37. (srfar.) auferas: adj. 
(ling.) alphabetic 
anian faf [varnatmak ірі] 7r (wrfa.) 
utem Е n. (ling.) alphabetic/segmental 
Script 
uie [varnànukram] 9: (ятї@.) «тї 


adj. (ling.) alphabetical order 


YT 
afia [varnit] /#; afda adj. described 
ada [vartan] 77. WÎÎ n. metal utensils 
dft [vartani] 7. TATE n. spelling 
qdurr [vartamàn] @ adr adj. present 
TAT FTE [vartaman kal] 77. (sur) adum 
FA n. (gram.) present tense 
aata [vartàva] 77. ETC n. dealing, treatment 
cei [vartsya] T. TÎ adj. alvcolor 
ај wn [vartsya cáp] 77. "Wed =ч n. 
alveolar arch 
cef ате [vartsya talavya] /2: (aÑ.) s= 
ATA adj. (phon.) alveo-palatal 
асеў чт [vartsya prades] 77. TÎ IÈ n. 
alveolar region 
qct ent [vartsya spars] 77. (ЯТЇ@.) ace =ч 
n. (ling.) alveolar stop 
Ч [vardi] 47. ATF n. uniform 
s [vard'dhan] ЯТ. fan. increase 
чаї [varvãd] ат, чт n. destruction, ruin 
чаї +9 [varvàd karab] Z: f; qajz Ti vt. to 
destroy, ruin 
= [vars SU, qu] 77. 35 n. age 
TÎ [varsa] 77. TÎ n. rain 
«af Ж [varSà rtu] 97: TÎ ЧТИ л. rainy season 
ячїят« [varsábhàva] 77. QET n. drought 
adf [varsi] ЯТ. FF n. annual 
aaa [valàghàt] 97. (£4) атата n. 
(phon.) stress, accent 
afẹ [vali] ат. а п. sacrifice 
Tf ETT [vali саа) #909: afar чач 
vt. to make а sarifice 
а [valki] GELA TF conj. instead 
TT [vaš] "T. TF п. control, subjection, 
domination, power, command, authority 
ат [vasikaran] 97 Ят n. 
enchanting, conjuration, bewitchment 
fy [vasibhüt] /2: ат adj. subjugated, 
over-powered, subdued, enchanted 
ALAT [vasyatà] 77. THAT n. submission 


їйї чта TAY 


qui 


ата TROT 


qw [vasan] 77. 9 n. cloth, garment 
uri [vasant] 77. TIT n. spring > 
aaa sq [vasant rtu] 77. 491 39 n. spring 
season ` "i 
uet [vasanü] 77. ян adj yellowish 
: i еа al 
relating to spring season, vernal, 
edt TTT [vasanti gulàb] 77. ачай TTF n 
primrose 
aq [vasat] 77. &4T n. wind 
aflaat [vasiyatanama] 77. ARATAT n 
(law) will, bequest, legacy с 
ача [vasiyat] 97. абат n. will 
qs [уаѕШ) 77. IQA n. recovery, payment 
qw [vasülab] È. айа 
em [vaster] È. Ө 
чей [vast] 77. TT n. human settlement, 
village : 
че [vas] 77. first n. object, article 
vastu] 77. FT n. thing, goods, materials, 
commodity ai 
IRTE [vastygat] /2. TTT adj. objective, 
material, physical, factual, circumstantial 
TE: [vastuta:] X/A. TET: adv. in fact, in 
reality, really, actually, essentially, virtually; 
indeed, apropos 
qA [vastr] 77. PTET n. cloth, apparel, dress 
че wx [vastr ghar] 77. 4*8 WX n. cupboard 
aaga [vastrábhüsan] 7. «WW n 
əy parel and ornament 3 1 
WEM [vahan] 77. TT n. carrying, bearing, 
conveying supporting, vehicle, conveying, 
flowing 
gs 99 [vahan karab] ¥: 987 + vt. to 
carry, bear : 
aga [vahas] 77. 4&9 n. pleading 
TENT [vahana] 77. TET n. pretence, excuse, 
pretext - 
абя [vahin] 77. ая n. younger sister 
аат [vahinz] ят. «та (ARM) m. female 


friend 


аня [vahirgaman] 77. feta n. departure 
Ва TTC [vahirváci karak] 77. (arr.) 
TRT FTC n. (gram.) elative case 
ат [vahiskaran] 7T. aR n. 
exclusion 
аер [vahiskrt] fà; а adj. excluded, 
outcast > 
aene TTT [vahisphotak uccáran] 77. 
(її) fenem sam л. (ing) 
explosive articulation 
aga [vahut] 9:9. TET adv. very 
aga [vahut] fa; üt adj. many, much, sundry ' 
ант — [vahubhasi] fà. аби adj. 
multilingual 
agai fam [vahubhasi $iksa] 77. TET 
fire n. multilingual education (MLE) 
TEHT [vahumülya] fd. TET adj. costly, 
priceless, rare E. 
я їчтє [vahuvivàh] 77. agag n. polygamy 
aT [và] #27: ATAT conj. or 
ат [varhi] 77. ат n. flood 
araa [vain] 97. а n. wine | 
ят [vail] 97. тв 1 PTET n. a type of 
sari of thin cloth and plain colour м 
rede [vákayud'dh] 77. 47948 n. verbal fight 
ят#-атФ [váka-vàk] 77. атат n. nausea, 
qualmishn: ueamishness 
атат  [уакауйка) 77: FI n. nausea 
атат атта  [vakavaki lāgab] #0: 
sT#aT#Y aT vt. to nauseate, feel nauseous 
aT [vàkya] 97. (=17.) TF m. (gram) 
sentence 
ат wwe [vakya khand] 77. (517.) TF UYS 
n. (gram.) constituent 
aT TAAT [vákya гасапӣ] 77 (247.) TT 
4 n. (gram.) syntax, sentence structure 
ят fam [vakya vicár &. ЯТ CT 
"TIT 547937 [vakya vyãkaran] 77. (93T.) TFT 
ет n. (gram.) syntax 


RATT spetta 


агач HUWUT 


атата чө 


ATF FUAT [vàkya sanracaná] 77. атат 
n. (g 1.) sentence structure, syntax 
TFA (уакуауіјӣап) 77. (21.) атат 
n. (gram.) syntax 
атач- хачч [ vàkya-v n] 37. (211.) are 
хач n. (gram.) sentence analysis 
атачае [vükyavistàr] 97. (ә4т.) TF 
Вет л (gram.) sentence extension 
WTRIAISWNUE [vükya-sanslesan] 77 (=HT.) 
TFT HIATT n. (gram.) synthesis 
TIT [vakyans] 97; (=TT.) TFT п. (gram.) 
clause, phrase 
PRICES [vakyatmak] @ (sqr) аттен 
adj. (gram.) sentential 
ят [vakšakti] 77. ата n. elocution 
TTT [vagdan] 77. TET n. betrothal 
TENT [vagvistar] 77. FEIT n. verbiage 
TTT [уайтауа] 77. (97.) WTEW n. (in its 
widest sense) literature 
ATAS [vàcak] 77. TTF n. speaker 
TTT [уасап] 77. TT n. reading, speaking, 
recitation 
TIT PT [vàcan karab] TR. атат mÅ vt. to 
recite, read orally/loudly 
aara [уйасарһа!] 77. (wTf3.) TTT n 
(ling.) aphasia 
атата [vacal] /#: атат adj. fluent in speech, 
talkative, garrulous 
TT [уасуа] 77. (=TT.) TT n. (gram.) voice 
"rer qada [vácya parivartan] 77. (9HT.) 
ara чая n. (gram.) change of voice 
arada [vaüchaniya] @ aoada ай}. 
desirable 
ата [vaüchit] @ afat adj. desired, 
wanted 
"re [vat] ат re (faster UF) n 
(electricity) watt 
атат [vatika] ят. атт n. plantation 
TTT [van] 77. < n. arrow 
"TW ATT [уап màrab] #09; TTT E vt. to 


shoot with an arrow 


rf [vanijya] 97. mT n. commerce, 


trade 

rfr w [vánijya dü] 77. ат GT л 
trade agent 

атай [vani] 97. «Tt m. speech, 
language 

ат = [vamivicched] 77. ат == л 
aposiopesis 


TTT [vat] 77. Ф n. matter 


TTT [vat] 77. ATA n. gout, rheumatism, опе of 


the humours of the body 

TTT [vat] 77. &T4T n. air, wind, breeze 

TTT Fea [vat katab] 9/2; FT Wed vt. to 
refute 


Tq TFT FU [vät ракка karab] 909; qur 
ч тї t. to arrange or settle a marriage 


TTT r [vat phérab] 8/2: *<T W vt. to 
change words 

TW faa [vat milab] 9/2; FU freq vi. to 
agrec ч 

aT XT [vat rakhab] 9/2; FU ATH vt. to 
obey, abide by, keep a promise I 

атай [vatacit] 37. Э л. conversation, 
talk, chat 

ата mus [vatacit karab] 9/2; тат +í 
Vt. to converse, carry on a conversation, talk 
with, talk to, chat 


ач [vatanukülan] 77. AJENA n. air- 
conditioning 

атат [vatanukülit] @ атат far adj. 
air-conditioned 

аттат  [vàtivaran] 97 Чаат n 
environment, surroundings 

атата YAPT [vatàvaran patrakar] 77. 
атта YAPT n. conservationist 

amaa тт [vātāvaraņ  vijüan] 7. 
aaran ятя n. ecology 

ama HF [vátüvaran sanrakSak] 77 
MATA SET n. conservationist 


ARATE TR 


words, 


arr 


атт 


атата ач [vatàvaranaviji] 77. araravefasr 
n. ecologist, environmentalist 
ататагслЇ@җ [vatàvaranavid] 77. атат 
n. environmentalist A 
amaata [vatàvarantya] f. атата adj 
atmospheric, ecological : 
arae [vütsalya] @ Tare TTR adj. 
motherly Ë 
rere Wq [vátsalya prém] 77. ТАТАТ эйт 
TZ n. maternal affection 
атс [-vàd] 79. -4T« suff. -ism 
arem [vādak] 7. 914% п 
instrumentalist 
aT [vadan] 77. 9147 n (musical instrument) 
playing 
ата ат [vadavivad] ят. ате {аат n. debate 
TE [vadašah] 77. 4T<SITg n. emperor 
ré [уай] ал (әта) aA п. (lawl) 
complainant, plaintiff 
ат чиж а [vàdi paksak vakil] 77. ата 
чау а n. lawyer of plaintiff's side 
ATT [vàdyayantr] 77. AeA п. musical 
instrument 
Taras [vádyavadan] 77. AIEA n. playing 
musical instruments 
awm [уайһа] m. «TET n 
interruption, obstacle 
atea [vadhya] fƏ: ате adj. compelled, forced 
Tq [vàdhyata] 77. TET n. compulsion 
TE [vánaprasth] 77. TTF n the third of 
the four stages of life, the life of a hermit 
TTT [vanar] 77. 414 n. monkey 
TIT [vantà] 77. TAT, TTT n. vomit 
"TT [vápas] 77. fiif n. withdrawal 
TTF FU [vapas karab] a. P fat TÎ vt. to 
withdraw 
TW Aa [vāpas leb] 9/2. RÎS vi. to 
withdraw 
ATIA [vápasi] 777. =š n. refund, return 
IW [vam] f2: ат adj. left, reverse 


musician, 


hindrance, 


атая [váman] /2. атая, q% adj pigmy, 
dwarfish 

araf} [vamapanthi] 77. TTT n. leftist 

атсан AA [vayaralës phon] 7. MAAN 
WI n. wireless phone 

атаа [vàyas] 77. TTT n. crow 

aT [vàyu] 77. SHIT n. flatus wind 

arg UT [vayu kan] 77. 974 PTT n. air molecule 

arg WWW [vàyu pradüsan] 77. aT AT n. 
air pollution 

ag чате [vayu pravàh] 77. 914 YATE n. air 
stream, air flow 

qA [vàyu ргауаћ yantr] 77. (тё.) 
a IE "eon (ling.) air stream 
mechanism : 

ат T7 [уау yanu] 7. 919 T7 n. аг 
machanism f 

arg ач ATF [уйуп vēg тарак] 77. 414 ат 
HTT* л. anemometer 

ята AMT [уйуп вёпа] 77. 979 XAT n. airforce 

яти [viyukosthak] 77. 9Т4918% n. air 
chamber 

KELE SLi ki Li a 
ататчятч% n. barometer 

aT [vàyunali] 77 TIT n. wind pipe 

TATE [vãyumandal] m. TET n 
atmosphere 

agat [väyumārg] 77. AJAT n. air route 

атҷая [väyuyantr] RT. IAIA п. windpipe 

ятдат+ [vayuyán] #7. TEWE n. aircraft, 
aeroplane 

ятдатт TT [väyuyän Sala] 77. 979917 TT 
n. hanger 
3 5 
pneumatics, acrology i 

"mper [vayusün'yata] 77. ата n. air 
vacuum 

aT [váyusena] 77: "TRITT n. airforce 

«T [var] 77. Ran. day 

ATW [väran] 77. frg n. prevention, ban 


[vàáyucüpamápak] ЯТ, 


[vayusástr] 97 IME n 


Aar- aT- 


ame 


R- 


TUE [várant n. warrant 

ЯТТ [várapàr] fg; fa; ATIT adv. across 

TTT [vàramvàr] Af Чет We adv. 
repeatedly 

rfr [varis] 77. TÎ n. rain 

TRE [уап] 77; FFT n. kin 

TET [vàrünayantr] 77. MENTA n. fire 
extinguisher 

TÉ [vard] 77. FA n. ward 

EHE [varnik] f: ат adj. descriptive 

arat [уйпа] 97. атаї п. conversation, talk, 
dialogue 

ата? S€ FG [уйпа surü karab] 7:: Taf qe 
тї Vt. to begin conversation 

TRIS [vartakür] 77. 8T n. talker 

TTT [vartalap] ат parf n. talk, 
conversation, dialogue 

атат EK [vartalüpik vyavahar] 77. 
amend эфа on 
behavoiur 

ada [vàrsik] @: aff adj. annual, yearly 

ат wr [vàrsik pariksa] 77. ат Titar 
n. annual examination 

а ЧР [várSik punaniyukti] 77. 
ат 


n. annual reappointment 


conversational 


а [уагѕікт] 77. эта n. anniversary 

аена [varsikotsava] 77 Тена n. 
anniversary 

TTT [väl] 777. FE n. hair 

ЯТ“ [vaSp] 77. ITSF n. vapour 


[vàSpanauka] 


ат WAR n. 
steamer 
amaaa [vaspibhavan] 77. ara n. 


evaporation 
TTF [vas] 77. 8T& n. habilitation 
amets [vasaganis] 77. ЯТЕТЇ# n. boarding 
arag [vásagrh] 77. TETT n. residence 
THT [уаѕапа] 77. ат чт n. scent 


THAT [уйзапа] 77. THAT n. sensual desire, 
enjoyment, desire 


атай [vāsabhūmi] i. fig 


ате [vàsar] 77. Вя n. day 


"THES [vàsasthal] 77. Т9 n. settlement, 


residence 
araea [уаѕаѕ(һап) 77. IEFATA n. residence 
TT [vasa] 77. MATE n. resting place 
ата [vasit] /2: THT adj. perfumed 
атат [vasinda] 77. TFET n. resident 
ате [vasi] 77. атат n. resident, inhabitant 
TTT [vastava] 77. TET n. reality, truth 
RAA [vástavame] A атетаат adv. 


indeed, of course, in fact, in reality, as a 
matter of fact 


ате [vastavik] /#: ате adj. actual 
realistic, real, genuine, essential 

ятєїїй+ат [vastavikata] 77 тей n 
reality 

ятетїйжат яая [vastavikatà abhiniyam] 
ят. ae RRR л. 
actuality 

TTT [vàstà] 77. T*dT n. care, concern, 
interest 

TET *< [vàstà karab] 9/2; avert T vr. to 
take care of sth. 

ате [vástu] 77. ТЕТ n. architecture 

AAH [vástukar] 77. EJF n. architect 

TTR [уак] 77. TÊ, At TRT n. in order to 

яте [väh] Je. Ag excl. Ah! 

ате [vahak] 97. ITTF n. porter, carrier 

aga [vühan] 77. aga, "ITÉT л. carriage, 
vehicle 

аа [vahini] 77. «feft n. brigade 

afat — [vahiyat] @ атта adj. 
unnecessary, nonsensical 

"TE [уаһуа] @ TET adj. external, outer, 
foreign 

"TET ETT [уйһуа уёйаш] 77. TET XATA n. 
exotheology 

fa- [vi-] F7. fa- pre. difference, contrast, 
negation, excellence, division 


canon of 


ARATE ratar- v0 


fa. si. 


fa. #. [vi. sarn.] 77. RFF sia n. B.S., Vikram 
Era 
fame [vikat] @ Ва adj. monstrous, 
enormous, horrible, terrible 
Вже [vikampan] 77. HETE n. trembling, 
shaking 
а [vikaran] #7. AFT n. radiation 
ачта [vikaral] è. эг 
В [vikarn] 77. SET n. diagonal 
fam [vikars] 77. (тта) TT <š Ha 
seré їчї Тї tar n. (maths) 
Чїаропа1 
Вч [vikarsan] #7. farai n. repulsion 
Вже. [vika] @ YT adj. miserable, 
depressed, dejected 
farmer [vikalárig] fa. ANRT adj. crippled, 
invalid, disabled 
жетет [vikalang] @ f#*s adj 
weakling, wimp, invalid 
fae [vikalp] 77. fame n. alternative, option, 
substitute, alternant 
Ва FÊ [vikalpi koti] 77. 9 AE n. 
alternative category 
Вет [vikasit] A. Ва adj. advanced, 
developed, affluent 
Ва waT [vikasit bhasa] 77. (ят .) 
Вч TTT л. (ling.) developed language 
В UY [vikasit rastr] 77. В TYE n. а 
developed nation 
fart [vikar] 77. ÀT n. impurity 
Вәт [vikar] /2. (sur.) fart adj. (gram.) 
declinable 
fama [vikal] 77. те n. foul weather 
тє [vikás] 77. FFT л. development, 
growth, rise, evolution, expansion 
Вата жоя [vikās karab] a. fi Въ тї vt. to 
develop 
яте йя [viküs ksetr] 7. ате дя n. 
development region 
WW [vikàs sañgh] 77. FTE UFF n. 


fier 
development association 
Вата fifa [vikas samiti] 77. ате aA 
n. development committee 
fare 909 [vikas һо] 3r./2; ата gF vi. 
to evolve, develop 
Aaaama [vikasavad] m. fera п 
evolutionism 
Вата [уїкйза$П] @ ата adj. 
developing 
farsrasfrer TE [vikasasil rástr] 77. ате 
3TE n. a developing nation 
Вт [vikiran] m. (Rm) faf n. 
(science) radiation 
Вт [vik] @ Вәт adj mutilated, 
disfigured, perverted 
Тафт заат [уі avastha] 77. зт ачат n. 
disfigured state 
{ат этат [vikrt uttëjana] 77. fd IAAT 
n. perverted stimulation 
figa Ват [vikrt піага) 77. faga Вт n. 
lethargy 
faga Вч [vikrt vis] 77. faga Вч n. virus, 
hypochindria 
В (мк) «7. AFR n. dysfunction, 
abberation, perversion 
fae [viket] 77. fa pz n. wicket 
fae [vikendr] 77. В n. eccentric, 
decentration 
ВАР — [vikendrit] 
decentralized 
Ват [vikendrikaran] 77 З= Т n. 
decentralisation 
fama [vikram] 77. din. prowess, valour 
Ват [vikraya] 77. РЗ n. sale 
PART [vikránt] fg: «ТЯ adj. valiant 
Рз [vikr] 77. З п. sale 
{ажат [vikrëta] 77. RT n. seller, salesman 
Рета [viksat] /2: ы adj. damaged, injured 
Рн [viksipt] fa. Рбн adj. insane, mad 
чән [viksubdh] /2. Ҹу adj. annoyed, 


fa Врт adj. 


ARATE rr- 


faire 


fa ar 


excited 

fasta [viksobh] 7. RF n. agitation, 
distraction 

Рата [vikhyat] fa: Вата adj. famous 

чта [vigat] fa; fara adj. past 

fang [vigrah] ЯТ. AWET п. battle, quarrel 

чеч [vighatan] 7. TET n. dissolution 

ferme [vighatanakari] @ ечат adj. 
disruptive 

fawedhr [vighataniya] A fdwedhr adj. 
decomposable 

Вч [vighatit] /2: Вч adj. dissolved 

Вя [vighn] 97 а= gn interruption, 
disturbance 

TT [vicaran] #7. гт п. wandering, 
roaming 

Ват = [vicaran karab] т: far. тї 
vi. to wander, roam about 

fate [vicaranasil] 97. Rf n. 
ambibulatory 

frs [vicalan] 77. Ваа n. deviation, 
mobility 

Вч [исан /2: а adj. deviated, 
upset 

чч gua [vicalit ha'eb] 37/2; Әче ga 
vi. to deviate 

fram [vicar] 77. 15 n. opinion, idea, 
thought, concept, consideration 

faa TT [vicàr karab] ¥. fs fammi vt. to 
consider, think, behave properly 

fam ате [vicar tal] 47. ате n. think 
tank 

чт TET [vicar rakhab] 9/2: Rar Te 
vt. to hold/have an opinion, hold a view, 
have a perspective 

faeta [vicaramya] @ чате adj. 
worth considering 

RAET [vicáradhára] ят. тетет n. 
ideology 

fads [vicarapürvak] @@ fameqdw 


adv. thoughtfully, reasonably, wiscly 


RATT [уісагаргакгіуа] 27. теат 
n. thinking process 

Вата [vicárab] ¥. A vt. to consider, 
think 

Ват [vicüra-vimars] 77. їчтє fast n. 
exchange of ideas, deliberation 

Ват я [vicáravihin] @ чт adj. 
thoughtless & 

RATT [vicárasün'ya] fa: famem adj. 
thoughtless 

fada [vicárahinata , FITC 

атата (vicaratmak] @ famem adj. 
thoughtful 

Rar [vicaradhin] @ Rar adj. 
under consideration 

farartt [vicari] 77. (Tra) TÊ n. (admin.) 
second class staff 

RARA [vicir] @ aê adj. strange, odd, 
funny, peculiar, weird 

RR [vicchinn] A RAR adj. 
discontinued, intervened 

атат [vicchinnata] 7 RTT п 
uninterruption, continuity 

== [vicched] ят f< n. parting, 
separation 

fada [vicchédak] 77. Ва n. anatomy 

farsi [vicchedan] 97: fasst n. separation, 
dissection 

Ваа [vicchedya] @ fair adj. separable, 
divisible, detachable 

farte [vichor] ат. = n. break up 

RENT [vichauna] 77. EIT n. bedding 

Вч [vijaya] 77. RT adj. victory, conquest 

Вата [vijayadasami] 77. Iari n. 
Vijayadashami 

Вы [vijay] В. Ву adj. victorious, 
winning 

Вәт [vijai] @ әт adj. of different 
origion,species or tribes, strange 

fafsra [уйи] @ TTR adj. subdued, defeated 

чат [vijeta] 7. атл. winner 


RRA Temes? 


EE 


Reg fer 


ч [vijeya] /9: fast? adj. conquerable 

fast [vijog] A- fü adj. wretched 

fast [vij] 77. зг n. expert, specialist 

ATR [vijñapti] 77. WATS n. announcement 

Ватт [vijfiàn] 77. ITF n. science 

этчи — [vijüüpan] m Raa 
advertisement, publicity 

far [vijh] 77. бат n. rust 

feram [vidambana] 77. EFT n. mockery, 
awkward position 

тет [vitanda] 77. Tl {ат n. baseless 
argument 

Ват [vitandi] 77. RTE adj one who 
makes lame argument 

fam [vitarak] f: ATT adj. distributor 

Ват [vitaran] 77. (sni) RTT п. (eco) 
distribution 

fam rj [vitaran garnu] a. fi. farm TÎ vt. 
to distribute 

faq qa [vitaran paks] 97: RTT TF n. 
distributive aspect 

Raoa _ [vitaramiya] 3 Rauf adj. 
distributable 

Вас TK [vitaraniya vastu) 47. aofia 
3*1 n. deliverable article 

fae [vitark] 77. fam n. counter-argument 

ч [vitirn] /2: ч adj. distributed 

fs [vit ЯТ. (94) fT n. (eco.) finance 

frs fira. [vitt nigam] 77. faa чта n. finance 
corporation 

fita [vitaya] /2: RT n. fiscal 

fa [vid] ICA fz adj. known (person) 

Ram [vidagdh] fa: "iq adj. aesthete, clever 

[vidagdhatàa] 77. чаят n. acumen 

Вт [vida] 77. {йат n. adieu, departure, leave, 
holiday, vacation 

far gg [vida ho'eb] s: f9; TEIA FA vi. to 
depart, set off 

[vida'i] 77. YETA n. departure, seeing 

off, sending off 


атта [vidagar] 77. {атат (few) n. 
(female) bidding farewell 

гайт vidit] fa; fafaa adj. known, informed, 
cognizant 

Вч [vidirn] A. vamus adj. torn 

В [vidur] 77. GESS n. an intelligent person 

{ёч [vidusak] 97: {59% n. joker 

{аач vidusi] 77. Agf п. a learned woman 

EEE [vidüSak] 77. Вч n jester, clown 

far [vides] 77. FIZN n. a foreign country 

яг sua [vides ja'eb] 9:09; RST ITI vi. to 
go abroad 

{азай [videsi] ят: AR п. a foreigner 

ВӘ че [videst calan] 77. З: TOT n. 
foreign custom 

RRR ятчт [videsi bhasa] 77. {ӘӘ ATT n. а 
foreign language 

РЗП HET [videsi mudra] 97: RR АТ n. a 
foreign currency 

Ра araa [videsi šabd] 77. АЗ sex n. alien 
word 

fag [vidch] 97. RE n. a bodyless person, a 
mythical king of Mithila called Janak 

{чият [vidyamàn] @ faerat adj. present, 
existing, extant 

ет [vidya] 77. Вет n. study, knowledge, 
learning 

farte [vidyapith] 77. атф n. a learning 
centre, campus, school 

Ramî [vidyarthi] 77. Вет n. student, pupil, 
disciple 

ата [vidyalaya] 77. ISMET n. school 

Ве [vidyut] TT. Вч л. electricity 

faga TTT [vidyut utpadan] 77. Ве 
TTT n. electric generation 

faga =чич® TF  [viddut capamapak 
yantra] 77. Веч CITTHTT4 JA п. current 
voltmeter 

faqa TRT [vidyut paripath] 77. е fora 


n. electricity circuit 


Afa- rarata- 


formam 


{атайт 


чт 
ет TRATTATTF [vidyutaànamápak] 77. 
AA ЧЇКИТТИТТ& n. transformer 

Вет Maga [vidyut pravühamápak] 77. 
Ваа ЗатЕЧТЧ n. voltameter 

figa waren [vidyut ргаѕагап) #7. Їй 
TATT n. transmission of electricity 

едт TART [vidyut prádhikaran] 77 @ 
MAF n. electricity authority 

Rada [vidyutya] @ IANT adj. electric, 
electrical 


Remmar [vidyutnasástr] 77 Raana 


n. electronics 
gr Ватт л. 


fage [vidyutdhārā] 
electric current 

Ве [vidroh] ar. ел. insurgency, revolt 

РЕ жо [vidróh karab] 9/2: RE TÅ vt. to 
revolt, rebel 

ая [vidrohi] @ В adj. rebellious, 
revolutionary, defiant, mutinous, radical 


ачай! [vidvatavgi] ят Өй л 


scholarship 
fag [vidvattà] 77. ETT n. scholarship 
ет [vidvàn] ят. тл, scholar 
Вч [vidvës] 77. 3 n. hatred, malice 
fau [vidh] 77. эг n. rituals 
эга? [vidharmi] aT. erfî n. heathen 
хат [vidhava] 77. эгат n. widow 
эт [vidha] 77. WT n. discipline, a branch of 
knowledge 
fair [vidhata] 77. $C n. God, the Creator 
Ватт [vidhàn] 77. f38T4 n. regulation law 
Рета vfu [vidhán parisad] 77 FRAT FAT 
n. constituent assembly 
fT WWT [vidhàn sabha] 77. RAT WT n. 
legislature 
Вита [vidhàyak] /2: таз adj. a member 
of legislature 
ff [vidhi] zz. fAfù m. method, (culture) 


rituals, manner, way, means 


Ва [vidhikar] 47. Agm етет 
четт TF HRT л. а woman engaged to 
help bride during marriage ceremony 

Таїйчї® [vidhipurvak] @ Вч adj. 
methodological 

Ваа [vidhivat] 9: аҹ adj. methodical 

fam [vidhur] ЯТ. Вул. widower 

far [vidhéya] 77. (=ат.) RB n. (gram) 
predicate 

ча {чт [vidhéyak visésan] 77. (srfar.) 
fades fas n. (ling.) 
adjective 

Tawa [vidhyarth] 97: (=TT.) fae n. (gram.) 
imperative mood 

faceré [vidhyarthak] 77. (=ят.) REF n. 
(gram.) imperative 

wist [vidhvans] 77 "ST m. destruction, 
disruption, sabboatge 

Вахта [vidhvansakari] @ fleirri adj. 
disruptive, destructive 

Вяч [уіпатг] fa. Tara adj. humble, polite 

EGE KII [vinamratà] 77. {тит n. diffidence, 
humility, politeness 

Вяч [vinaya] 77. frm п. entreaty, humble 
request, prayer 

far [vina] 7727. чт post. without 

farah mr [vinàvàcak karak] 77. (sf3.) 

Вчтата PE n. (ling.) abessive case 

тат FTF [vinàvaci karak] 7. (wif4.) 

PRATT ате n. (ling.) abessive case 

FAATA [vinas] 7. атт n. damage, destruction 

атага [vinàsak] 77 {чта m. wrecker, 
destroyer 

Raami [vinasakar] 47. Rarer n. 
destructive 

Вч [vinit] Ж: TY adj. bent down 

айн [vinimaya з. яча 

fafstinr [vinimëya] #9: Р adj. negotiable, 
exchangeable 


Рт [viniyog] 77. AAT n. application, 


predicative 


ARATE тегиз 


Вт 


Вт mr 


employment, use 
RR  [viniyojan] 
apportion, distribution 
farfta [vinit] fa; fafta adj. polite, humble 
fada [vinod] 77. fada n. amusement, 
entertainment 
Рт [vini] a7. TTT п. polite request, 
entreat 
from [vindumápak] 97. RANTE m. 
stactometer 
Rm [vin'yàs] AT. RTE n. arrangement 
facra [vin'yásak] ят. «абат n. compositor 
{чы [уіракѕ) 77. {чаг n. opposition 
faeit [vipaksi] ar /fa. ЧЇ n./adj opponent, 
opposition 
чат [vipata] 77. AGNE n. jester 
чч [vipat] 77. fin. disaster 
ATR [міра] ат ча п. misfortune, misery, 
disaster, calamity 
{чат [vipanà] 77. RTT n. waken 
faucet [vipann] fa; afia adj. destitute, poor 
чч TTT [viparit uttéjana] 77. Ara 
WS n. revulsion 
ARE TT [viparit taraph] 77. fara RIM n. 
opposite direction : 
{ач@« [viparit] В. fa adj. opposite, 
reverse, adverse 
ечат т [viparit gati] 77. faq fa Т n. 
retrogress 
бачёт& [viparitame] fg: fa; fatta adv. on 
the contrary E 
чача [viparitabodhak] f; ччы 
adj. concessive 
чачта — [vipartürthak] m. — (9T) 
faiai n. (gram.) antonym 
fami [viparyayal fa; іч adj. anastrophe, 
perversion, reversal 
Тач їй  [viparyayasidva] 77. (er) 
ачат n. anagram 
чает [viparyast] /#: {ЧТ adj. disastorous 


a. faf n 


faaata [viparyás] 77. fanata n. conversion, 
change, reverse j 
ая [vipin] 77. чата n. а wood, forest, 
garden, orchard р 5 
fre [vipul] fà. WX adj. large, extensive, 
broad, wide 
эз [viprakars] 77. чаї n. anaptyxis, 
dragging, pulling k 
ma * iprakusgak] fa fam adj. 
anaptyctic 
RFF Я@Ч  [viprakarsak praksép] 77. 
frais YAT n. anaptyctic Insertion 
уза FT [viprakarsak svar] Tr. (fa) 
чаї FT n. (ling.) anaptyctic vowel 
facea [viplava] 77. FT n. revolution 
fax [viphar] 77. fax n. small рох P 
fara [viphal] 7# IFA adj. futile, failure, 
unprofitable f ' 
fara [vibëcana] ят. ааят n. interpretation 
Рх [vibhakt] 09: Aww adj divided, 
separated, discrete 
Ru [vibhakti] 77. (547.) ТЯ n. (gram) 
case marking/ending 
{я RO [vibhakti kürak] 77. (ятїй.) 
Вч атп. (ling.) case form 
и [vibhats] fa. RFT adj. gruesome, 
horrible 
fama жат [vibhats haty&] 77. {пиен жеп n. 
gruesome murder 
far [vibhà] 77. faa n. splendour 
{атт [vibhág] 77. тт n. department, 
agency, division à 
frere [vibhajak] @ ит adj. divisive, 
demarcation, dividing 
famam [vibhájan] 97. IA m. division, 
breaking, separation, partition, section 
лт [vibhajir] @ wr adj. divided, 
separated 
Ref жо [vibhajit karab] #: f? ata vt. to 


divide, separate 


Aata- arena Y on 


frere 


тә [vibhajya] @ Rarer adj. divisible, 


partible, separable 
[vibhàjyatà] ят {йит n. 
divisibility 
PAR [vibhinn] /2: fafst adj. different 
[vibhinnatà] 7. {йт л. 


difference 


Аҹ [vibhüti] 77: ҸҸ n. sacred ashes 


[vibhüsan] 77 AFAT n. decoration, 
medal 


fit [vibhed] zr. frar n. differentiation 
== afer [vibhedak abhilaksan] 37. 
(#тї@.) Тїї srfirererur n. (ling.) distinctive 
features 
far [vibhedya] fi: Вг adj. separable 
[vibhor] @ fai 
overwhelmed 
нч [утар A: fimt adj. opposed, dissenting 


[vimati] 47 HR m disagreement, 
dissent 


Вяз [vimar$] 77 fqwsb л, consultation, 


discussion 


adj. inspired, 


Вч [vimal] @ cron adj. clean, spotless 
чт [vima] ат. нт n, insurance 
ятя [viman] ат. ятя n. aeroplane 
WT [vimün sthal] 77. тт #4 n. 
airport terminal 


[vimánasthal] #7. maea n. 
airport 


т< [їшї] @ Rar adj sick, ill, 
indisposed 
aT [vimari] ar. fait n. sickness, illness 
WAT [vimárg gaman] 77 їчї n. 
deflection, wrong course, evil conduct 
fir [vimukt] 7. {й+к adj. released, 


liberated 
fiu [vimukh] /9: {це adj. averse, opposed, 


inattentive 


fruar [vimukhatà] 77. чат aversion, 


indifference 


fasa 
FATU [vimugdh] /2: Fife adj. charmed 


frag [vimürh] @: ATOR adj. perplexed, in 
a fix 

RAR [vimócan] 77. чя n. release 

faf. [vimócit] f. RAR adj. released, 
launched 

Ват [viyà] 77. fin. seed 

Вт [viyög] 97: fahr n. feeling of break up, 


Separation 


Raa [viyogánt] ят: RTE (яте) n. 
(play) tragedy 


97% [viyogannatak] 77 =т=т 
TER n. tragedy 


БЫ ЕЛ [viyojak ѕапубјак] 77. (#ТЇ@.) 
Веча ые n. 
conjunction 
Вәт [viyojan] 77. FATIM n. resolution, 
disjunction 
faat [viyojya] fa: faster adj. separable 
В [virakt] fa; fac adj. indifferent 
В [virakti] @ В adj boring, 
uninteresting, dull, repulsive 
ВА [viracit] @ Ва adj. composed, 
authored 
Раат [viralatà] qr. frc n. rarity 
[viralapana] 77. чат n. rarity 
х [virale] fa. FN adj. rare, sparse 
fit [virale] È fat adj. rare 
хе [virah] 7. Вел. bereavement 
far [viràg] 77. CTT п. lack of interest, 


dissatisfaction 


RT [virjab] 3/2; RTE vi to sit 
gracefully 


[virajaman] 77. тэга adj. sitting 
gracefully 


(ling) disjunctive 


Rafa [угару Ж: RoR adj. settled, 


situated, present 


хте [virat] fa: fae adj. enormous, grand 
faa [virám] 77 ATF n. pause 


fas [virud'dh] A; = adj. opposed 


RATER 


EAN-NR 


Важ 


fem 


Весту —[virud'dhárthak] fa. (wa) 
zeari adj. (ling.) antonomy 

Вее [virüddh] 09: AA adj. hostile, 
opposed 

ч [virüp] fa: fa adj. deformed j 

{ча [virécan] 77. [ЧЄЛ n. evacuation : 

fari [virodh] 77. fr n. protest, opposition, 
contradiction " 

Ван FC [viródh karab] 9/2; fare TÎ vt 
to protest, OPPOSE, object E 
ната HATF [viródhavücak sanyojak] 

ят. (mm) Вата Fire n. (gram) 
adversative conjunction 
Raas 
samuccyavõdhak] 
agadan n 
conjunction x 
Ama [viródhübhas] 77. RAMTE n. 
diction, contrast 
paradox, contrat 
гет [virdhárth) 77 (wTf4.) faata n. 
(ling.) antonym ~- - - 
пай [virodhi] f. ат adj. adversary, 
opponent — 
AY virya thaili] 77. TRÎ n. seminal 
esicle Я 
аі а яа [virya bàhini nali] 77. 4 
ат ял. ejaculatory duct — 
Веч vilaksan] fà. чеч adj. special, 
exquisite, excellent, elegant 
т a [vilaksan гасапа] 77. чач 
TAAT n. unusual creation 
Ree [vilamb] 77. zat% n. delay, late, 
protraction 
Raa [vilaya] 
dissolution [ 
ач [vilayan] aT. Вя n. absorption t 
fiere (упа) 9/2; TT Eq vt. to vanish, 
disappear - 
Ran [viláp] 77. жатат n. lamentation, 


mourning 


[virodhavücak 
ат. (mm) чата 
(gram.) adversative 


я. fm n. 


dissolving, 


BRETT жя [vilap karab] 3/2; ATT qr] vt. to 
lament э 
#атч hE [viláp git] 77. FT.) апа n. (lit) 
elegy “Ж 
farra [vilas] 77. faata n. luxury, pleasure 
farfara [vilàsità] 77. тат n. luxury 
faar [vilasi] fa; ате adj. luxurious 
fafta [vitin] A: RAA adj. merged 
и [vilupt] fa. Вчи adj. disappeared 
vanished і 
Реч [vilocan] 77. 3 п, суе, sight 
Вен [vilom] 77. ен n. reverse order, 
inverted order n 
Вах [vivar] ат. ах n. cavity 
Ва Tw [vivar gharsan] 77. qax WWW n. 
cavity friction " 
Вах RATT [vivar nikoc] ят. Rac RAT п. 
cavity stricture E 
im ivt ят. асч n. description, 
account, details, particulars 
faradft [vivararit] 77. ATU n. report 
farvi [vivarn] fa; faa adj. pale, faded 2 
ivari T tamorphosis, 
Ва [vivart] 77. Ваў n me 
transformation ? 
{да+ [vivardhan] 77. Rafa n. augment, 
increasing, enlargement 
Rr [vivas] fa; жтят< adj. helpless, 
owerless і 
em [vivàd] 97. тет n. debate, controversy, 
conflict, disagreement 
RATE жоя [vivàd karab] a. fè. Ват тї vt, to 
debate, dispute j 
faaara [vivädagrast] f; Aarra adj. 
disputed ] 
faaee (vivadaspad] #, fšarareq< adj. 
controversial 
Вата маар Ж Вата adj. 
controversial 
faarg [vivah] 7T. fà? n. marriage, matrimony, 
wedding, nuptial 


ачтай recita 


{аяте wor 


Rimas uq 


ате *<< [vivàh karab] 2/2; RTE TÅ vt. to 


marry 

fave ЖЕТТ [vivàh prastãva] 77. гате Yea 
n. marriage proposal, engagement 

aag Yea TU [viváh prastáva karab] 77. 
faz NEST PUT n. to propose marriage 

ате TT [vivih bandhan] 77. W"TTQA n. 


wedlock 

fave {= [vivüh bicched] 77 «rae fari 
n. divorce 

ате Wh [vivah bhoj] 7 fag A n. 
marriage feast 


ате [vivahab] 5/4; ате MTF vr. to 
marry 2 


{@ате-#=н+ [viviha-bandhan] 77. ате-ағ4я 
n. wedlock ы 


Ватт [vivahit] 9: атт adj married, 


wedded 

Ватт staa [vivühit jîvan] 7r Aana 
staa n. married life 

fararfaar [vivahita] A. (нт) атат adj. 
(female) married à 

атаи [vivihótsava] 77. ате л. 
wedding ceremony/function 

fàfšrxpar [viviktatà] ЯТ. AAAA n. seclusion 

fafaw [vividh] 9 Вы adj. different, 
diverse, various, miscellancous 

эгат [vividhata] ar. RRWTT n. diversity 

faf [ууш] ат. ачта n. memoir 

ат [vivrt] #: fag adj. more open 

аз [vivi] 77. 34 don interpretation, 
discusssion of things 


аят [vivrikaran] 7r аат n. 


lowering 
Важ [vivek] ят Важ n. 


conscience 


Ва [vivekasU] @ RRR adj. 


rational, judicious 
@ Ва adj wise, 


discretion, 


аф [vivela] 


consciensctious, reasonable 


ач [vivécan] 977. {чч m. discussion, 


deliberation 
QAT [vivécanà] 77. атаї n. discussion 
fara [visad] /9: FINE adj. elaborate, wide 
хта [visal] @ ате adj. vast, huge, very 
large, gigantic 
зп [viéalakaya] @ Romar adj. 
huge 
fasera [visalatà] 77. f39ITeT3T n. vastness 
fames [viéalabajar] 77 MA I n. 
super market 
RAE [visist] @ те adj. distinguished, 
special, specific, excellent 
fafsre wae [visist ghanatva] 77. ТР weed 
n. gravity 
fafsrg AR [visist lipi) = бр AR n. 
featural script 
fafsrecqw ma [visistitam bhava] 77. (#1) 
fafürgqu ята n. (ling.) absolute superlative 
fafsrear [visistáta] 77. трат n. speciality, 
uniqueness 
Рат [visistikaran] 7. тет п, 
specialization 
зра [visud'dh] 79: TE adj. pure, genuine 
ч [vises] fa; Вч adj. special 
fare [visesak] я7: (sur.) іча adj. (gram.) 
adjunct, modifier 
Вч [viségaj] 77. чэт n. specialist 
RT ятя [višësajñ jñan] 77. RIF эт n. 
expert knowledge 
чэт [visésan] 77. (#ТЇ@.) RT л, (ling.) 
adjective 
чэт STATT [viséSan upavákya] 77. (sf4.) 
{айт SWarm n. (ling.) adjectival clause 
faster FTF [vi$ésan Кагак] 77. (srfa.) 
LEEKS n. (ling.) adjectival case 
чт чата [visésan padavali] 77. (#rf@.) 
Rr чата n. (ling.) adjectival phrase 
ачат ЧТ [viséSanavücak dhátu] 77. 
mA.) чата mg л. (ling) 


ARATE ratar- o 


faa: 


{азат 


attributive root 
RAE: [viséSata:] f. ara TW айу 
particularly, cially (esp.) 
RTT [vi tā] 
characteristics, features 
fasrerfirere [visesadhikar] 77. fasrarfura n. 
high power, prerogative, priviledge 
Ват — [viséSikaran] 77. 
Ват n. (ling.) adjectivization 
{аят [угап] 7. fafa m. repose, 
relaxation, calm, break, rest 
faxa [visrám] 97. {тя n. rest, relaxation, 
stop, cessassion, tranquility, calmness 
AAT жя [visrám karab] #9: IATA +T vr. 
to take rest, relax, take a break 
fama Rer [viérám din] ят Raa fa m. 
holiday 
faaea [viśrāmasthal] 97. RAHET n. 
resting place 
fases [vislesak] 97. Взаччааї n. analyst 
хачч [vislesan] qr. ач“ n. analysis 
fixer Fea [višlësan karab] 7#. ANTT 
тї vt. to analyze 
fagara [vis 
adj. analytical 
fase ITTA [vislésanatmak upagam] 
ат aean sA n. analytical 
approach 
farora ATT [vislésanütmak bhāşā] 77. 
mR.) Вхаччте ЯТТ п. (ling) analytic 
language 
fefta [vislesanrya] @ RA adj. 
resolvable, analyzable 
{ахча [vislesya) fa; fasse adj. analysable 
fier [vislesan] 77. PIATT n. analysis 
fàsa [visva] 77. FFT n. cosmos, globe, world 
ха wear [vi$va ѕатрайа) 77. 199 WFT4T n. 
world heritage 
fara тате Wu [viva svüsthya ѕайрһ) 77. 


mA.) 


пастак] @ RTT 


fea ere Ww п. WHO, World Health 
Organization 
fases [višvakós] 77. fog n. encyclopedia 
fagam [vivanagar] 7 RATT n. 
cosmopolitan city 
fasafasm [viévavijüan] 77. AFTRA n. 
universology 
Вата [viśvavidyālaya] ЯТ. 
{ааа n. university 
Раат [vivavyapi] @ Reh adj. 
global, worldwide, universal 
чата [vi$vavyápikaran] jr. 
зает n. globalization 
зач [visiya] fa; зач adj. reliable 
аҹ [visvatya] fa; Вота adj. reliable, 
trustworthy 
хаяа [vitvasaniya] @ занї adj. 
trustworthy, faithful, dependable, reliable, 
truthful 
заа аат [višvasaniyata] 77. заат n. 
credibility 
{чает [višvast] fà. зает adj. convinced, 
confident 
Rara [viévàs] 97. WX n. belief, faith, trust, 
confidence, reliance 
fara mus [vi$vàs karab] ¥ fg; зата тї и. 
to believe in 
эте Вата [ууз араб) 9:09: fare 
Вята vt. to convince, persuade, assure 
fara sq [viévis lágab] 9/25; зат arq 
vt. to have faith, believe in 
{атча [visvisaghat] 7. RATT n. 
treachery, breach of faith, betrayal 
fraa [visvasagháti] @ ara adj. 
treacherous 
Rear [visvásapütr] 7. RATT n. 
confidential, tustworthy, reliable 
{ата = [vi$vasayógya] fa; тата adj. 
reliable 


Вәт [viévas] /#: fart adj. faithful, 


Aan- RRT- 


fav 


Веће 


sincere, believable, reliable, trustworthy, 


confident 
1 tu [vis] a7. RY n. venom, poison 
fq Sq [vis khu'a'eb] ¥. fa чата vi 
о poison 
37 STE [vis jhárab] #09: fw sar vi. to 
cheve from the effect of poison 
ат damus [vis pra'cb] #09: їч WT vi. 
о poison 
fan Sas [vis sévan] 97. ч аа" n. poisoning 
fran [visadant] 77. RTE n. fang 
faux [visadhar] 97; faerat mina poisonous 


snake 

fav [visam] @ far adj. uneven, rough, 
unequal, adverse 

WA [visam tàn] 7. ҹн wm n. 

countour tone 

faar [visamata] 37. RAAT n. anomaly, 
adversity 

чч [visaya] 77. fam n. content, topic, 

В№ча чач [vişaya parivartan] 47. {ҹә 
Rada л. change of subject, change of topic 

ATT ww [visaya prave] 77 ЧЁ n. 
introduction 


IEEE «9 [visaya samiti] #7. ча «л. 


subject committee 
[viSayavastu] 77. {чия ү п. 
content, theme, subject matter 
fart [visayasüci] 77. чач n. contents 
[visayásakt] 77. ifl n. voluptuary 
чате? qvisasasti] әт RT 3e n. 
toxicologist 
PTT [visáktatà] T. TERT n. toxicity 
ATT “ТӘ [visanu sāstrajā] ат. їчтї 
MAT n. virology 
{ачта [visad] 77. fam л. sadness, grief, 
disappointment 
чт [visalu] @ ачта adj. poisonous, 
venomous 


чт Er [visálu gais] 77. fart wata n. 


poisonous gas 

ag aĵ [visalu sarp] 77. farra #Ч n. a 
poisonous snake 

эт [vistha] ял эт n. feces, ordure, 
excrement 

far [visnu] ША fam Ҹат n. Lord Vishnu 

Вања [visañikramak] @ гета adj. 
disinfecting 

Ват [visarigati] 77 аат n. absurdity, 
incongruity 


fami [visarg] 77. fart (o:) n. sound similar to 
h 


fasst [visarjak] 77. 9% n. discharge 
famis [visarjan] ат. чя n. conclusion, end 
fae [vissä] 7. Ят a. extension, 
dimension 
етте жоя [vistár karab] 8/2; faearc mÅ vt. 
to extend 
fare gras [vistar ho'eb] 97/9: RET gq vi. 
to expand 
PARTE [vistárak] 77. ате n. amplifier 
Вепћя [vistarit] @ Ват adj. expanded, 
enlarged 
етт ЇЖат&ч [vistárit kriyarüp] 77. (fa) 
епт RATE n. 
conjugation 
Вей жо [vistrn karab] Z: 9; Веч тї 
vt. to amplify 


Вета [vistrt] /2: ета л. detailed 
учет [visttikaran] 37 fregdfa n. 


amplification 

Rea FT [vistpikaran karab] 5/2; 
Вета md vr. to amplify 

Renga  [visthipan] ят fena n 
displacement, replacement 


ferara [vispandághàt] 77. Jea n. 


beat stroke 
Reale [vis8t] 77. fet n. explosion 
Вее [visphot] ат. Вере n. explosion 
Веде ча [visot ho'eb] эл 9; еі ET vi. 


(ling.) periphrastic 


ART ATE агәгїїя-кєо 


faenes 


E asi 


to explode 
Ведет [visphotak] 7: 
explosive М 
ея [visphotan] 77. fele n. eruption, 
explosion 


faena [vismaya] 77. IEA n. surprise, sorrow, 


famem adj. 


amazement 
Рентна [vismayádibodhak] f2: (arf4.) 
Веча adj. (ling) cxclamatory, 
interjection а 
Веч vismrt] @: fasti adj. forgotten 
Raf [vismpi] 77 Raf n. forgetting, 
oblivion z 
fag [vihañg] &. ЧӘ! 
еті [vihari] 77. Я n. typhoon, storm 
RET [vihan] 77. З n. morning. tomorrow 
fag [vihar], 77. fag n. monastery play, 
Buddhist temple Е 
Регата [vihavari] 77. етатӘ п. marriage 
ceremony А 
ае =ч [vihit rüp] 77. ач * n. canonical 
form à 
-ART [vihin] 77. -X ВЧ postp. without, 
devoid of, deprived of 1 
feaa [vihval] fa. faedw adj. agitated, 
confused, alarmed, delirous, afflicted, 
distressed 
t [vic] 99: НЕЧ pp. between, among 
Aafa [vîjaganit] 77. (+ da) dr n. 
(maths.) algebra 
Жә ч [vijaganitiya] fa; Хт adj. 
algebraic 
"tur [vina] 77. TT п. lyre 
+їч-я+ [vita-vartan] 77. *rzqf n. assets 
"Tar [vimà] 77. ТЇНТ n. insurance 1 
t< [vir] A яте adj. brave, bold, daring, 
courageous ч 
TOT STR [viragati práp] fa. FETT adj killed 
in action 
Фат [viratà] 77. TT n. bravery, boldness, 


heroism, courage К 
татат [virañgana] 77. TTT n. а heroic 
woman 
#4 [virya] ат. n. semen 
qst [ушја) 77. JT n. turret 
qu [vrks] 77. же n. tree р 
quitar [vrksarekhà] 777. RTT n. tree dia; ri n 
дет [vrksalatà] 77. THAT n. ivy 
ga [vt] 77. ЧЧ n. circle 
qr [vrtakar] fa: qq TT adj. circular м 
TT [уам] 77. qara п. description. 
account 
ircle 
TT [vgt] 77. ЧЧ n. circ 
quiim [vrttacitr] 77. qui n. documentary 
quem [vtttakar] /#: JAF adj. circular 
quare [vrtànt] 97. qT&qTd n. story, narrative, 
description, news, tidings 
TTT [vrttántàtmak] f; аатта adj. 
descriptive 
ат [vrtti] 97: (®4Т.) абл. (gram.) mood j 
аб [уи] ат ATT п. profession, 
occupation, livelihood, existence, condition, 
commentary on texts í 
qur [vrthà] Tak fà. TTT adv. of no purpose, in 
vain, uselessly 
' dj. old, elderly 
3a [vd dh] /2: 3 adj r 
qa чт t [vgd'dh павагік) 77. 44 TT m n. 
senior citizen, old person _ и 
ча dus [vrd'dh 10%] 77. 991 FT vi. to grow 
old 7 
qaa ^ senile 
[vrd'dhatva] 77. in 
qaae [vrd'dhàvasthà] 97. JETEN n. old 
age Р 
sara [vrd'dhášram] 77. qur n. shelter for 
old people 
а [vrd'dhi] 77. 3fa n. increment, growth 
qf TC [vrd'dhi karab] 9:09: ufa TÅ vt. to 
augment 
т< [упа] 77. gan a multiple, host, large 
number, group, a heap, quantity 


RATTLE e-1 


qfi afr 


ан 


afam «Т [vrécik гай] 77 90999 TIN n. 


ѕсогріо 


FN [vrs] 97. OTF Tf n. а bull, the sign of 


Taurus of the Zodiac 

TY U [vs rási] 97. 38 «1 л. Taurus 

TY [vrsabh] È. atz 

Э [vrsti] <. qaf 

Teq [vrhat] fà; TTF adj. vast, huge 

TETIF [vwhadavücak] /4. 997% adj 
augumentative 4 : 

de«dr4* IT [vrhadavácak pratyaya] 77. 
(fa) Teqe TT n. 
augumentative suffix 

че [уфаѕ] #7. (TE) Tee п. (planet) 
Jupiter 

зенаат [vrhaspatibàr] 77. аат n 
Thursday i 

afa [vëkati] 77. RF п. a person 

Җае [vékal] t, srp 

ar [veg] Ж. "fa 

EULIEE [végamàpak] 


(ling.) 


ат TNF п 


tachometer 
ес [уё{аг] 77. £X n. waitor 
ат [vétan] WT. Ж п. wages, hire, salary, 


pay, stipend, livelihood, subsistence 

Зате [vétàl] 77. тч n. goblin 

"aT [véttà] 77. ЖЧТ m. a learned person, an 
expert 

< [уса] 77. 34 n. the Veda 

Хаят [уёдапа] 77. WW n. suffering, pain, 
agony, affliction, torment 

Зат WU [vēdanā bharal] 2: ea її 
adj. painful 

dt [vedi] ЯТ. а n. altar 

уоп TT. ATA n. perforation 

[ёр] fa; ITT adj. kidnapped, lost 

49 [véb] 77. 34 n. web, website 

ege [vébasa'it] 77. ачат е n. website 

а= [vévastr] È. aa 

amer [vévàstà] 77. STHTETT n. carelessness 


STEHT FT [vévüstá karab] 9/2 ara mi 
vt. not to take саге P 
зт [ves] 77. ATF n. dress, apparel 
TNT [vésabhüsà] 77. ASIST n. attire, dress 
war [vé$yà] 97. XIT n. prostitute, harlot, 
mm gaman] хадат 
visiting prostitutes 
[véSyágrh] 77. #8 n. prostitution 


es уйур] 97. ATT n. prostitution 
[veş] 77. HT n. costume, guise 
а 4%  [vaikalpik] @ AFR adj 
alternative, paradigmatic j 
feq sf [vaikalpik varg] 77. Aafa i n 
alternative class 
Agva [vaikunth] 77. FS n. the heaven, the 
abode of Vishnu, paradise 
Safes area [vaicárik d'dhand'dh] 77. ат 
«a n. ideological debate 
ARI [vaicitrya] 97. Ват n. strangeness 
Te [vaijatya] 97: TT n. illegitimate 
апе [vaijñanik] В ат adj. scientific 
аят TET _[vaijñanik akhyan] 7. (T.) 
Азта eTA n. (lit.) science fiction 
Зате apr [vaijñánik yug] 77. аят TT n 
scientific age 
абе ЭЗ [vainik prakrti] 77. а 999 n 
lyricism 
За [vaitanik] fƏ: аа adj. hired, paid 
salaried ! 
а = [vaidik] /2; AIF adj. Vedic 
AT [vaidya] 77. За n. herbalist, an Ayurvedic 
doctor 


ачат [vaidyutopacár] 77. NTT n. 
physiotherapy 
[vaidyutdabávamápak] 77 


n. potentiometer 
w [vaidh] A. + adj. legitimate, legal, 


lawful 


Җ{ё«її-їчт«її-эпєйчїї erect Y cq 


uer 


эт ЧИТЕ 


«rer [vaidhavya] 77. AW n. widowhood 
Amea (уаіаһапікаа] 77 ARAA n 
legality, constitutionality 
ачаа [vaiparitya] ят. ач n. contrary 
dw [vaibhava] 77. *rqfš n. prosperity 
аяте [vaibhavaéati] 7 Amal adj. 
wealthy 
Anaea [vaimanasya ] 77. AFAT n. hostility, 
animosity, fraction, indifference, malice 
Фет [vaimanasyatà] ат. AAT n. 
hostility, enimity, fraction, indifference, 
malice 
затда [vaimatreya] 77. аат п. step brother 
Auf [vaiyakuk] f: RFF adj. individual, 
personal 
dumm [vaiyakaran] 77. (ят.) Same n. 
(ling.) grammarian 
аата TIT [vaiyükaran parampará] 77. 
(ufa) FT ЧӘЧ n. (ling.) 
grammatical tradition 
4x [уай] 77. WAM п hostility, enimity, 
animosity, spite, grudge, opposition, quarrel, 
hatred, revenge 
ЗТ [vairági] 77. uraani 
Aq [уаігаруа] 77. ате n. asceticism 
ECE [vaivāhik] f. Хаїїё® adj. wedded, 
nuptial 
Заве shaa [vaivahik jîvan] 77 arem 
3Z n. wedded life, married life 
Aerfes ятат [vaiváhik nata] Tr. Зат? атат 
n. marital relation 
СЕРЕД waa [vaivahik sambandh] 77. 
Зат arat n. marital relation 
Aarfes ga [vaivahik sukh] 77 ART 99 n. 
wedded bliss 
азга [vaisákh] 77. А979 "Hfe4T n. name of the 
second lunar month according to Hindu 
calender (corresponding to april-may) 
Afe [vaisistya] 77. Afet n. speacial 


feature 


n. an ascetic 


«qur [vaisamya] 77. AFT n. anomaly oblique, 
Aoa [vaisnava] 77. Зета n. one of the three 
important modern Hindu sects, the devotee 
of Vishnu, a vegetarian person 
EG [vaih] aiat. < conj. that same 
Mars [vaud'dhik] /2: AZF adj. intellectual 
э [vyakt] fà. TRF adj. expressed, explicit, 
apparent, clear, evident 
эрер TE [vyakt karab] a. fa; onm тї vt. to 
express 
as [vyakti] 97. = n. person, individual 
ет [vyaktigat] f. fiw n. private, 
personal 
safe yaa [vyaktigat rékhadékh] 77. 
зыта TERT n. personal саге 
зыт {ат [vyaktigat vivaran] 77. 
era Aa п. curriculum vitae (CV), 
bio-data 
зда [vyaktitva] ят. vues n. personality 
зата [vyaktivácak] fa; eufsparam adj. 
personal 
зата ds [vyaktivacak sanjiia] ят(#.) 
afara HAT n. (gram.) proper noun 
RRIF sar [vyaktivācak sarvanàm] 77. 
Эрат TTT n. personal pronoun 
afram  [vyakivàd] — 77. ema n 
individualism 
afrad [vyaktivadi] # зат adj. 
individualistic 
"mr [vyagr] fà. ar adj. cager, zealous, 
bewildered, perplexed 
aT [vyagrata] ЯТ. ITT n. eagerness, zeal, 
bewilderment, perplexity, trouble, anxiety 
agg [vyañg] 777. TT n. irony 


зде [vyafigokti] qr. faga n. irony 

aafaa (vyañgyacitr] Tr. забя п. 
cartoon 

spud [vyarigyárth] 77. э *f n. ironical 
meaning 

эт sq [vyafijan samapak] 77. (9If4.) 


Aaaa aANT- 


эзе 


TET 


AJAA STHTT3, n. (ling.) coda 
919919 [vyaüjak] @ (saf) әтәч adj. 
(phon.) consonantal 
TTF [vyarjak] fg; ase adj. making clear 
or manifest the act of distinguishing 
TTT [vyafijan] 77. (ЕЯ 9.) re n. (phon.) 
consonant 
TTT [vyaüjan] 77. ASTA n. (food) cooked 
vegetables, etc. 
"WoW Віа [vyanjan trivarn] 77 (ятї@.) 
eost ач л. (ling.) consonantal trigraph 
=Tss {899 [vyafjan dvivarn] 77 (arfa.) 
aro fast n. (ling.) consonant digraph 
TTT AAEN [vyañjan vyavastha] 77. (sfa.) 
OTT ATEN n. (ling.) consonantism 

Әр н [vyafjan sanyog] 97. (wrfa.) 
SISSE STET n. (ling.) consonant cluster 

ar [vyañjanapürva] Ж (ятї@.) 
эээч adj. (ling.) ante consonantic 

AANA, UD o [vyaüjanátmak gun] 97. 
(srfar.) asara TTT n. (ling.) consonantal 
quality 

MANAR SGT [vyaüjanàtmak lekhan] 97: 
(ат) әттең Aaa ^. (ling.) 
consonantal writting 

ANAR < [vyañjanátmak svar] 37 
(tf) aen < n (ling.) 
consonantal vowel 

TTT [vyafijanant] 77. (#ТЇ@.) &rssrar n. 
(ling.) consonant final 

AATA THT [vyañjanant akşar] 77. («rfa.) 
ATT AAT n. (ling.) blocked syllable, 
checked syllable 

[vyaüjanikaran] 27; 


(ят@.) 
п. (їпр.) consonantizatioif 
З [vyanjk] @ (ат.) = adj. 
(ling.) consonantic 

[vyatikram] 77 AFR n. going 
beyond, transgression, violation, excess 
wrong doing 


E 


э = [vyatirek] 7. A n. contrast, 


distinction, differences 
aR  [vyaireki f: этїї adj. 
contrastive 
ӘТ ATER [vyatiréki namañkan] #7. 
З ятит n. constrastive labelling 
э Ват [vyatirëkî vitaran] 77. (ятї@.) 
ARA Ват n. (ling.) contrastive 
distribution 
ARR Rr [vyatircki vislesan] 77 
mA) а Ree n (ling.) 
contrastive analysis 
ada [vya] /#: этїї adj gone, past, 
departed, preceding 
AT [vyathà] 77. Ҹат n. grief, pain, anguish, 
distress, alarm, fear 
ыт [vyathit] /2: атата adj. painful 
FAK [vyabhicár] #7: AYA n. infidelity, 
deviation, trangression, adultery, unchastity 
Зат [vyabhicarin] 77. = чт? л. а 
wanton woman 
afari [vyabhicarn] @ exfüarf adj 
immoral, lusty, lewd 
TT [vyaya] 97 ШЧ n (eco.) expense, 
expenditure 
aaa [vyayasilati] 7r agia n. 
squandering 
enr [vyayi] @ afiat adj. extravagant, 
squandering 
ent [vyarth] f: IFR adj. useless, superfluous, 
vain 
HTT — [vyavadhàn] т. AAT n. 
intervention, obstacle, hindrance, hurdle 
199194 [vyavasaya] #7. AMA m n. 
Occupation, profession, business, industry, 
work, trade 


этїї [vyavasayi] 77. arî n. а person 
involved in business, a person following a 
trade, a professional person 

SAT [vyavasthà] 77. AFAT n. system, 
management 


ARTA erecta ve v 


emqqeqr sod 


TTC 


FET FT [vyavasthà karab] 9/2; eT 
"i vt. to manage 
FATT [vyavasthápak] 97. WFT n. 
manager 
TFT [vyavasthapan] 77. AIEMMAT л. 
arrangement, ordering, management 
aaen [vàpikà] 97. AANA п 
legislature 
— Er [ууауаѕћаріка) 77. aen n. 
legislature 
aafaa  [vyavasthit] @ Taf adj. 
established, settled, managed 
agafa [vyavasthit] /2: =та 9 adj. settled, 
managed 
aaa [vyavasthi] @ raf adj. 
systematic, organized 
ETT [vyavahar] 97. ETT n. behaviour, 
way of life, manner 
ag [ууауаһаг] 77. HIRR n. conduct, 
behaviour, dealing, transaction, usage, 
business Ë 
ETC TG [vyavahár karab] 7. fè. agr TÍ 
vt. to bchave, deal with, act 
wg [vyavaharavad] 77. ETAT n. 
bchaviourism 
mag [vavaharik] @ әпаетя adj. 
practical 
дает [ууауаһагік) @ mage adj. 
practical, usual, customary 
mute [vyasti] 77. fz n. unit 
зде qu [vyaStitak upagam] 77. aft ж 
SYTA n. atomistic approach 
5197 [vyasan] 77. AAA n. evil habit, addiction 
"mtt [vyasani] fà. emWt adj. vicious, 
addicted 
TW [vyas] @ ЭТЕТ adj. busy, engaged, 
Occupied 
ы: xus [vyast ho'éb] T. È. эчт E vi. to 
be busy 
96191 [vyastatà] 77. TT n. engagement 


эд [vyakaran] 77. TPT n. grammar 
eurem  [vyákaranütmak] fa mA.) 
эттен adj. (ling.) grammatical 
эстен TÎ [vyákaranütmak kartā] 77. 
(эп) этли FÎ п. (gram. 
grammatical subject 
эсте Afè [vyakaranütmak Коб] 77 
(cm) эе FE n. (gram) 
grammatical category 
weis [vyükaranik] /4: (=17.) arme 
adj. (gram.) grammatical 
TFT [vyakul] fd. TM adj. perturbed, 
vexed, worried, perplexed, confounded 
TFT [vyakulata] 77. TFT n. agitation, 
confusion, worry, costernation 
ITT [vyakhya] 77. #9 n. interpretation, 
explanation, commentary 
ITT #9 [vyãkhyã karab] 9/7; are TÎ 
vt. to interpret, explain, comment 
"Tere [vyakhyakar] 7. MENT n. 
interpreter 
amegat [vyákhyáta] #7. SWWIEHTTW n. 
lecturer 
TTF [vyákhyátmak] @ TTF adj. 
interpretive, explanatory 
TTT [vyükhyan] 77. ATT n. lecture, 
explanation, commentary, speech, oration 
ITT [vy8j] 77. TTT n. interest 
arefe [vyadamintan] 77. =т= 7 n. 
badminton 
TT [vyadhà] 77. TT n. fowl 
эй [vyadhi] 77. TT n. sickness, ailment, 
illness 
INF [vyapak] @: Вет adj. widespread, 
extensive, universal 
ITTF FATT "IND [vyüpak ѕайсаг Ьһаѕа] 77. 
(srrfa.) TTF FATT ATST n. (ling.) language 
of wider communication (LWC) 
MTT [ууйраг) 77. (sr. amI n. (есо.) 
trade, commerce, business 


ARATE sreqqhqr-Y cu 


mer 


әң star 


[vyaparik] /# ame adj. 

commercial 

"mm [vyàpàri] k n. trader, 
merchant, busin 

amr HDD [vyäpä mal] 77 À "TW n 
merchandise 

ЭҤ [vyápt] /2. MK adj. spread through, 
pervaded, permeated, distributed 

amar [vyüpya] /#. aerat adj. of smaller 
domain 

TTF [vyáyàm] #7. TIF n. physical 
exercise, gymnastics, gym 

arar} [vyayámi] T7. =a} n. gymnast 

TTF [vyavasayik] @ эттїї adj. 
occupational, vocational, professional 

э [vyas] 97. FH n. diameter, divider, 
(mythol) Vyas, the compiler of Vedas, a 
celebrated scripture in Hindu religion, 
extension, expansion, radius 

элте [vyah €, faarg 

ЭДР [vyutkramikaran] 97. sentar 
n. reciprocation 

RR [vyuttpatti] m. (MA) RFF л 
origin, production, derivation 

AR [vyutpatti] 777. (ЯТЇЙ.) ATR n. origin 
(ling.) etymological/grammatical derivation 
of a word 

TT [vyutpann] @ (9t) AF adj 
(gram.) derived 

э{ Чет AT [vyutpann dhàtu] 7. (sfa.) 
ATT 8Tq n. (gram.) derived root 

TET [vyutpádak] /9; (sfà.) AEF adj. 
(gram. )derivational 

ӘТ" [vyutpàdan] 97: (Wrfa.) TET n. 
(gram.) derivation 

ЭЧ [vyom] 77. AFTAN n. sky 

MET [vyohórá] ЯТ. STEHT n. details 

AW [угап] 97: YOT n. sarcoma, sore, ulcer 

ЯФ [vrat] 77. Wd n. fast, a religious vow, a 
religious observance 


AT AFT [vrat baisab] 9/2; AT Я] vt. to 


observe fast 
st [угай] 97: Я n. observer of a religious 
vow 


ARARAT TRT-5 


ST 


TFT [Sakun] 77. TM л. augur, an auspicious 
omen, a sign, a prodigy 

TF RAT [sakun vicar] 7. TF RAT n. 
geomancy 

NFF [sakkar] 77. єл. sugar candy 

TF [sakt] fƏ: TF adj. powerful 

Я [Sakti] 77. HR n. power, energy, strength, 
force, potency, virility, might, vigour 

TRT [šaktivan] /2: srfspaT« adj. poweful 

«ате  [Saktisan] @ ате adj. 
powerful, mighty 

бая [Saktihin] f: чая adj. powerless, 
disabled 

ofê [sakhi] 77 arf (aR) m. (female) 
friend 

TERT [Sarlkar] 97: NFT n. Lord Shiva 

TET [Sarlka] 77. TFT n. doubt, suspect, fear, 
distrust 

GT (айка) 97: FRE n. doubt, scepticism, 
suspicion 

STET P (айка karab] 9.09: Г Т TÎ vt. to 
disbelieve, mistrust, suspect, doubt, harbor 
suspicions, take with a grain of salt 

TET ANE [šañika lagab] #: f9; NFA ATT vi. 
to distrust 

WET ATE [айка lagab] #: 9; TET OTT vi. 
to doubt, have disbelief 

ЯГ ГӨ [šañkajanak] @ NHAR adj. 
doubtful 

TET [šañkalu] /2: NJF adj. doubtful, 


suspicious 


Sankaüspad] 77. WERG n. 


suspicious 
MERA [šañkaspad] @ NZH adj. 
doubtful 
ЯГ [sarikh] 77. TFG n. shell 

ASISWHUWX [šañkhamara] 77 USTAT n. 
marble 

SIREIR [Sarikhakar] /: TOT adj. of the 


shape of a conch 

NAF [Satak] 77. NAF n. century, a hundred 

STT <S [Sataraíij] 97: NATAT n. chess 

TOT Әт [$atarajkheládi] 77. Wd 
erret n. chess player 

агат [atavársiki] @ aah adj. 
centennial 

FICIE $atàn$] 77. чча n. percent, one 
hundredth part 

MANER [Satünsarlk] @ NINFE adj. having 
hundredth part 

grated} [šatabdT] 77. 9779 n. century 

SITAS [SatàyuS] fa 9Т4Ҹ adj. centenarian 

STA [Satru] 77. F3 n. enemy, foe 

TAT [$atrutà] 77. 9997 n. antagonism, 
hostility 

a [Sani] 97 RAAT n. (planet) Saturn, 
Saturday 

ATC [$anivar] 77. 1a n. Saturday 

AT [Saniécarà] 77. AANE AEUR 
чтЯч- 9: fareraust УЯТ n. offering of 
rice-sugar mixture to Sarswati 

METT: [fanai:$anai:] @@ Ret adj. 
slowly, gradually 

TTT [Sapath] 77. PHF n. oath 

TTT [apath] 77. TTY n. oath, pledge, promise 

TTT тет HATE [Sapath grahan samàróha] 
ЯТ STTH YET ЖЕТЇЇ л. swearing-in 
сегетопу 

srr AF [Sapath leb] ¥@, sm fT vt. to 
vow, swear, take oath 

MAURY [Sapathagrahan] 77. TTITETT n. oath 
taking, administering oath, taking a vow, 
swearing-in 

M9497 [Sapathapatr] 77. 4%9ЧЯ n. affidavit 

ЗТЯ [Sapt] fa: sm. adj. cursed, absused 

aret [Sabji à. Terr 

Mez [abd] 77. (9IT.) ANZ n. (gram.) word 

Srs< ÎT [abd dhànica] 77. (srfa.) sre atat 
n. (ling.) diction 


ARRAN TERÎ TEPIK 


яг УНФ 


асна TTF 


aa ЗЕН [Sabd prasódhak] 77. (FPT.) 
IAE n. (comp.) word processer 

TK TATE [abd banávat] 77. (wrf4.) 
TATE n. (ling.) word formation 

<r HETT [Sabd bhandar] 97: (wrf4.) 
HUETE n. (ling.) vocabulary 

a AATE [sabd vin'yas] 7. (wTf3.) 
ARM n. (ling.) word arrangement 

sre ЖЕЗГЕ [Sabd sañgrah] 77. (ЯТЇ@.) srea spit 
n. (ling.) glossary] 

MAT [éabdakos] 37. (wf) MART n. 
(ling.) dictionary, lexicon 

gatar AFT [abdakos vijñan] 77 (wrf4.) 
TRAIT AFT n. (ling.) lexicography. 

NATA [Sabdaghàt] 77. TTT n. verbicide 

ree [abdacor] 97: #591 n. plagiarist 

зге [Sabdacóri] 77. TT n. plagiarism 

STeqWeUg  [šabdasañgrah] Ят. (ят.) 
915976 п. (ling.) lexicon 

геї [Sabdasüci] 77. (#ТЇ@.) agt n. 
lexicon 

MATARA [Sabdalarikar] 77. (9т.) STezTerg sre 
n. (lit.) the use of elegant words in literature, 
rhetorics 

«гест [Sabdavali] - 77. (ҸТӰӘ.) Srezra=ft n. 
(ling.) lexicon, glossary, terms, vocabulary 

TF [Sam] 77. TN п. tranquility 

TAFT [Saman] 97 HEMT n. calming, 
pacification, (pain, disease, etc.) relieving 

TATHF [Samanakürak] #7. ЯЯ n. 
sedative 

STIS [Sayan] 97: {© FF n. sleeping 

49% [SayanakakS] 77. uet BOT n. 
dormatory 

TTT [Sayanügür] 77. Wet FIT n. bed 
rooms 

TAT [Sayyà] 77. AT n. bed 

SX [far] 7. a аята wur fUr am 
TT л. small bamboo used to make arrow 

MT [Saran] 77. AAT EMA n. protection, 


asylum, shelter, refuge 

OT ÀA [Saran kSetr] 97; TT T n. sanctuary 

sr Aq [saran leb] 97/2; grer fe vt. to take 
refuge 

TTT [Saranasthün] 97. STXVTC4T* n. place 
of shelter/protection 

SIT [$aranágat] /2: MTT adj. as а 
refugee 

Тє [$aranarthi] 77. СТ n. refugee 

mamá? aeft [šaranarthi basî] 77. ТУТ 
aeft n. rufugee camp 

яга? AAT [Saranarthi éivir] 77. srt 
т n. refugee camp 

TG [Sarad] 77. (sq) MTE n. (season) autumn, 
end of the cold season when leaves start 
falling down 

Maa [Saradacandr] 77. MaA n. harvest 
moon 

TC [Saram] 77. TT n. shame, shyness 

IMAT [saravat] 77. FT n. sherbet 

TUT [sarap] 77. #19 n. curse 

TUT [Saràb] 77. 91 n. wine, alcoholics 

rer [Sariphà] 77. ART n. a fruit 

rê [sarir] 77. RS n. body 

<tr с s= [sarir bandhak] 77. #8 4-9 n. 
hostage 

qx TRT [šarir гасапа) 47. RET л. 
physique 

sr Tar {ятя [айг racana vijñán] 77. 
зга TAT я n. anatomy 

ага ат атт — [Sarirakriyavijüan] 77: 
ifef n. physiology 

зга тт [Sariravijüàn] 77. зг тя л. 
physiology 

ST£ [Sart] 97: FAT n. shirt 

Sr [Sart] ЯТ. Wd n. condition 

TTT [šartanama] 77. Wd4THT n. contract, 
term and conditions 

таїна Iqa [śartātupavāk] 37. (#ТЇ@.) 
HATF ITTF n. (ling.) conditional clause 


Ар-Ай Tacx 


ат 


mf WT 


sr [šarm] 77. TTT n. shame, shyness 

3T gU [arm ha'b] 37/2; aT E vi. to feel 
ashamed, feel shy 

TATE [Sarmanak] /2: ars adj. shameful 

rua [Sarmá'éb] 37:09; ATS vi. to feel shy 

srfif=aT [arminda] f9: «Әт adj. ashamed 

arifa [Sarmila] /9: TAT adj. shy 

WA IANT [Salya ирасаг] 77. MA IYAM n. 
surgery, surgical treatrhent 

TTT [Sala] 977. гат n. surgery 

геа ат  [Salyakriya] 7. ат n. 
operation, instrumentation 

геа саз [sal] 77. 9ге ен n. surgeon 

Гена [éalyacikitsak] ЯЛ FM n. 
surgeon 

аге әт [salyacikitsa] 77. 9ге РТ n 
surgery 

MTT [salyópacár] 97 MAT n. 
surgical treatment 

SMA [Sava] 77. 3T4 n. corpse, dead body 

TE [Savagrh] 77. aE n. mortuary 

TOT [Savapariksa] 77. TTT n. autopsy, 
postmortem 

TATE [Savabàákas] 77. STT8T# n. coffin 

TTT [śavayātrā] 77. TIT n. funeral 
procession 

saar} [$avayatri] 77. ТЯ n. people in the 
funeral ceremony 

TIE [Savavastr] 77. N44% n. cerement 

TTT [Šavadhan] 77. TIT n. burial 

MA [Sastr] 77. gA n. weapon, instrument, 
tool 

SMART [Sastrágar] 77. MATT n. armament 

ETÈ [Sahanai] #7. HEAT п. a musucal 
instrument 

RTR [Sahar] 77. FET n. town, city 

STET [sahari] Ragi adj. urban 

тет [Sahadat] 77. STeTZ n. martyrdom 

ЯЙ [Sahid] 77: ¥ n. martyr 

WET [Sakahari] @ emer adj. plant 


cating herbivore, 


[Sakahar] 9: meg adj. 


тгат [Sákhà] 77. ITET n. section, department, 
twig, shoot, branch 

arat arfirgsr [Sakhã adhikrt] ят. srat fT 
n. section officer, nodal officer 

aat mafaa [śākhā kāryālaya) 77. mat 
Fata n. branch office 

smart YET [Sakhà prašakha] 77. omat WSITGT 
n. sections and subsections, branches and 
subbranches 

т [sadi] 77. Вател. marriage, wedding 

ПҸ [Sàn] 77. MA n. dignity, glory, grandeur 

SI [Sant] @ SIT adj calm, cool, 
harmonious, quiet, peaceful, mild, silent 
quiet, peaccful, still, grave, sober 

TT атат» [Sant àvaj] 97. WMA MINT n. 
subdued voice 

TTT P [Sant karab] 97/2; SIT TÎ vi. to 
pacify 

TTT TE [Sant jagah] #7. TFT 27$ n. a quiet 
place 

SIT ATT [Sant bhava] m. SUT Wa n. 
composure 

TT TET [Sant rahab] 3/2; ЭТ X vi. to 
keep quiet 

MA 9979 [Sant svabháva] 77. FT € T4 n. 
quiet nature 

mfa [Santi] 97 N n. peace, calmness, 
tranquility 

sf Sr [Santi ksetr] 77 9Пт HT n. а 
peaceful area, a secured area, zone of peace 

Пт ч [Santi ашу 77 эпт 9 n. peace 
representative, ambassdor of peace 

апі? TTT [Santi pa'eb] #:/9; TNT TET vr. 
to gain peace 

«її af [Santi sandhi] a7. fè HFM n. 
peace agreement, peace treaty 


ЗПР Q [Santi ѕигакѕа) 77. MPT gT n. 


ARR ATTEN TAT 


яп жатчат «+ 


таат 


peace and security 

oT TT TT [Santi sthāpanā dal] 77. fa 
FATTAT TT n. peacekeeping force 

faaan [<апідауак) /9: MATAT adj. 
peaceful 

fT [(Santipürn] f2: «ач adj. peaceful 

«теча? чачта [śāntipūrņ saha'astitva] 77. 
magt нея n. peaceful co-existence 

тїїчї [Santipürvak] /2:/2: mferqées adv. 
peacefully 

fafa [5antipriya] @ «ТР adj. peace- 
loving 

апя [Santimaya] f; FAT adj. peaceful 

апата [Santivartà] #7. smfsaraf n. peace 
talk 

эпа [Sántisam'mélan] ЯТ. 
MARAA n. peace conference 

паят [Sántisénà] 77. Spe л. peace 
force 

апта ет (šantisvasti] 7. RMT m. 
peace worship 

TT [Sap] 77. ATT л. curse 

afèm [sabdik] 7% (#ТЇ@.) 1f adj. (ling.) 
lexical, literal, verbal, wordy 

апа a [éabdik arth] 77. (wTf4.) far 
sr) п. (ling.) lexical meaning 

f&r TPIT [Sbdik parampara] 77. 11% 
ЧЕЧЕ n. verbal tradition 

fee FATT [Sabdik samalöcana] 77. 
(ат.) эпе FATT n. (lit.) verbalism 

патат [Samiyàna] 77. MITT n. а large 
tent 

TT [$àmya] fÈ; ITT adj. patient, peaceful 

TTT [Sàyad] f. fd; TT adv. perhaps, maybe 

TTT [Sáradà] 77. Вета ЗЯ n. Goddess 
Saraswoti, Goddess of learning 

TT [sáradiya] @ TG "qp FÎ adj. 
related to autumn 

srüfum [éarrik] @ MART adj. carnal, 


corporal, manual, physical, physiological 


MARE arg [éaririk айр) 97: TORT IT n. 
body organ 

атая заа [айк avarodh] 77. MARR 
TOY n. body block 

та margat [Saririk àva$yakatü] 77. 
TORE ята n. physiological wants 

srüfus чїч [saririk uddipak] ят. ята 
TET n. physical stimulus 

rR aui [saririk karm) 77. MRE smi n. 
physical activities 

MARE ToT [sáririk gathan] 77. ТӨР ToT 
n. physique 

sms «тїгї ($aririk talim] ят. MRF 
пя n. physical training 

mAn Тїнї [saririk nirman] 77 таж 
{їнї n. body building 

ата чач [saririk pariksan] 77. ТӘР 
ferr n. physical examination 

orf = [Saririk vyaktitva] 77. «ТӘР 
зд n. physical personality 

атаа жатат [saririk vyayam] 77. smüfes 
ЭТТИ n. physical execise, physical training 

srr&ft= sr [Sáririk Sram] 77. MRE ЯЯ n. 
physical labour 

ARa sire [saririk sarigathan] 77. måna 
FTO n. body conformity 

arifa Fear [saririk sambandh] 77. ТӘР 
HFF n. sexual relation 

EUS ا‎ waa [saririk 
sambandharakhab] ¥. fa; таб 9 
тет vt. to have sex, intercourse 

атай FHT [$айпк surakşa] 77. «ТӘР 
QT л. body protection 

sf Ruf [айк зій) 7 «тӘ 
Раі n. posture 

orê Refe RAT [aririkakriyà niyantran] 
ят. ARa FAT ATAT n. body regulation 

ятёЇїжет [Sarikata] 77. A аат n. 


corporeality 


ARRAN erect Y <o 


smear 


Вт ача 


TNT [5218] 97. WX n. house 

srrfërs [Salik] 77. TRF n. statue 

ITF [saligrám] 77. TTT n. a stone of 
Kali river 

reta [Satin] fƏ: #ттеїї+ї adj. polite 

этат (ауа @ at adj. eternal, 
perpetual, everlasting 

TF [<аѕак) 77. SITW n. ruler, governor, 
administrator 

Siray [sasakiya] fà: чта adj. dynastic, 
ruling, administrative, official 

тат [Sasan] 77. 197 п. dominance, 
domination, governance, rule, reign, regime 

TTT [Sasan karab] 97./2; TET Tj vt. to 
rule, reign, govern, administer 

sme эте [Sasan ргапап) 97: ТӨ элте 
n. ruling system 

maa TET [Sasan vyavasthà] 7. HT 
тағат n. ruling system 

meaa? [śāsanakartā] 97 MAAFA n 
monarch, ruler 

TTT [S8sanakal] 77. MAATA n. ruling 
period 

MEANA [ššsanapatr] 77. MAATA n. charter 

mez [Sasanapad'dhati] 77. mE n. 
political system 

TTT“ fram [$asana-bandhan 
sid dhant] 77. («rfa.) #ттгт-а=нт RET n. 
(ling.) Government-Binding (GB) Theory 

а [Sisanavars] 77. TET n. regnal 


year 

таят т< [Sasanadhikàr] 77. TT < n. 
ruling authority 

erfet [$isanadhikar] 77. танта 
n. the person who has ruling authority 

TT [asit] 9: mT adj. dominated. ruled 

TRY [asti] 37. FE n. penalty, punishment, 
toture 

TW [Süstr] 77. TH n. science, scripture, a 
code of laws, a treatise 


TTT [Sástrakàr] 77. EF n. author 

яте [Sástravid] fa; чта adj. the person 
knows the literature 

Tarî [śästrārth] 77. TET n. meaning of 
science, academic debate 

srreft [$азит] fa; smt adj. person who knows 
science, scolar, academia 

тей [Sastriya] fà. ea adj. academic, 
classical, scriptural, scientific, technical 

qma ageet [šastriya arthaéástri] 77. 
зтећ затей n. classical economist 

яте WTWT [$üstriya bhása] 77. meia "TST 
n. classical language 

meia maet [Süstriya bhasasastri] 77. 
seit TqTSrTefl n. classical linguist 

meda agfa [éasuiya sagit] 77. mea 
agfa n. classical music 

meta FATT (ššstriya samalócaná] 77. 
TENT «яте л. classical criticism 

meaa [‘astrîyatã] 97 meam n. 
classicalism 

атећчатат< [Süstriyatüvad] 77. meaa 
n. academicism, classicalism 

ятейчата [śästriyavād] 77 meaa n. 
classicism 

яте (хаһ) ят. PTA wer sme TST n. Shah, 
a dynasty of Nepalese rulers 

ята [$ант] /2: Tél adj. of Shah king 

те TTC [éahi parivàr] 77. ТӨ IRAT n. 
royal family 

тета [Sikayat] 77. 49 n. complaint 

AFT TF [siküyat karab] 9/2; ата Tr 
vt. to complain to someone 

fires [Sikar] 97: AFT n. hunting, prey 

fürs жоя [Sikür karab] 97/5; TTC TI] vt. to 
hunt 

fürs ача [ikar khélab] ¥: ат e vt. 
to hunt 

тєтє ач («каг khëlab] 9/2; әт de vt. 


to hunt 


ARATE srezster-v 43 


тей 


гетата 


frar 


[sem mod 


Вт [siküracor] 77. те n. poach 

тӘ [Sikari] ят. ат n. hunter 

та FFT [šikari kukur] 97: Вата FFT л 
grey hound, a hunting dog 

тега [Siksak] 77. тате n. teacher, master 

тегт [$iksan] 77. тет n. teaching 

fer denma (šiksan sansthün] 77. fare 
ЖЕТ n. academic institution 

гыт [íiksa] #7. TTS n. education, teaching, 
lesson, instruction 

гат w [ка deb] ¥@ ат faq vr. to 
teaching, preach 

NAT maaa [Siksá mantrálaya] 37. fire 
HATA n. Ministry of Education 

Aenda  [siksadiksa] m. ат Әт n. 
preaching, education, moral instruction 

fsreremer [siksadhyaks] 27. NATET n. rector 

тата? [siksarthi] 77. RTT n. student, pupil 

тыт [siksalaya] 77. гате n. academic 
institute, school 

т (аки) 9: гч adj. educated, 
learned, trained, literate 

frat [Skhar] 77. 19% п. top, peak of the 
mountain, summit 

гет [áükha] 77 тет m. а pigtail, crest, 
summit 

faa [sitat] АКЫН adj. cool, (weather) crisp, 
cold 

Ве [éithil] @ NAT adj. loose, slack, 
loosened, relaxed, tired, lax 

farfüreraT [Sithilata] 77. FATE n. slackness, 
weakness 

fara [Sipalu] /#; Rrarq adj. clever 

< [Sibir] 77. TT n. shelter 

fr [ir] 77. fT п. head, crest, summit 

fC spere [Sir jhuka'eb] 9:09; fC pores vr. 
to bow one's head 

farce [sirastrán] 77. TEM n. helmet 

чт [irá] 77. fT п. veins blood vessel, 

Ardea [sirücchédan] 77 сәд n. 


bcheading 

Вгтая [5ігауёаһ) 77. тах n. phlebotomy 

farer [sila] 77. гат. stone, rock 

Ватт t] 77. NATIT n. asphalt 

fraa [Silalekh] 77. тата n. inscription, 
petrography, epigraph 

fsrex [śilp #Їч] 77. 9 n. craft, art 

fšreqsrrer [śilpaśāstr] 77. NAMA n. one of 
the four Upavedas dealing with architecture 

Ae [Silpi] 77. е n. artist, craftsman 

Ва [Siva] 77. FEMT n. Lord Shiva, god, deity, 
prosperity, welfare 

Aaaf [Sivarátri] 77. тат n. the festival 
of the 13th day of the dark half of Phalguna 

fafax [Sivir] 77. farfax n. camp, shelter 

< [5181г] 77. farfsrx n. coolness, coldness, 
frost, cold season 

fart [Siu] 77. ÍNA n. infant, baby 

fürs Sem [Sisu schár] 77. N жатет< n. infant 
carc 

RIT wear [sisu hatya] 97. Їй ET 
infanticide 

fürsparerer fara [sisupálan vidha] ят. QTA 
far n. thremmatology 

faget — [Sisusala] 
kindergarten 

fire [sist] @ Z adj. polite, well-behaved 

fürs [4190 f2: FNE adj. disciplined, polite, well- 
mannered 

тэат [5istatà] 77. MEAT n. etiquette, politeness 

fea [sistatà] 77. FFI ЯГУ n. politeness, 
courtesy, decorum, decency 

Arean [#5(асаг] 97: fera n. courtesy, 
etiquette, gentlemanliness, decorum 

Aem wm [(šistacar mahapal] 77 
fürserarc ҥетчтеї n. Chief of Protocal 

{йгъ [415] 77. NA n. disciple 

тең [sisya] 77. ELE pupil 

Rrra [Sisyatvakal] 77. NAANA п. 
babyhood 


gr APA т 
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зат [sisyà] 777. теат n. a female pupil 

Ararat [Sisyávastha] 77. faae n. 
childhood 

я [sighr] ЖЯ. {а adv instantly, quickly, 
rapidly, speedily 

ат [Sighrata] 77. нат n. swiftness, 
quickness, rapidity 

ти [Sghratisighr] /7:/2. faea 
Гаї adv immediately, quickly, asap 

sfa [Sit] 77. FRET n. dew, fog 

ч aaa [Sit khasab] ¥: RT q vi. to form 
dew 

чая [Sitakal] 77. ат n. winter season 

fae (sital] fƏ: ач adj. cool 

атат [sitalatà] 77. ат n. coolness 

аге [italahar] 77. Е n. cold wave 

sfraergtt [Sitalahari] 97. Maagi n. cold wave 

fT [Sip] 77. {йч n. skill, craft 

ME [51:5] 77. Ч n. vertex, top 

sfr [Sirsak] 77. ЇЧ n. caption topic, 

TFA [Sürsabindu] 77. (#тїй.) а= n. 
uppermost point 

e [5] 97. FETT п. behaviour, modesty, 
character, nature 

sftsr [415] 77. TIFT n. head 

aftar [5153] 77. PÎT n. glass, mirror, pane 

sftsf [тат] 77. RE n. bottle 

TF [Sukr] 77. S[aTX n. Venus (morning star), 
Friday 

sprite [sukrakit] ят. FÎ n. sperm 

[ЖЧТТ [Sukratára] 77. PITT n. Lucifer 

19915 [Sukravár] 77. YaTT n. Friday 

TTT [Sukránu] 77. RTT n. semen virile 

TW ЧЫ [Sukl paks] 77. TFI TA n. waxing the 
moon phase 

= [šutiñ] 77. ghe n. shooting 

TE [Sud'dh] @ 9191 adj. pure, unmixed, 
unadulterated, clean, genuine 

TE [Sud'dh] @ fš= adj. (gram.) right, correct, 

—Brammatical 


а TTT [Sud'dh ácaran] 77. YE WITT n. 
correctitude 

Spa TT [Sud'dh khánà] 77. = TTT n. pure 
food 

{а QUA [śud'dh һо) sr/7; Afè vi. to 
become purified 

TET  [Sud'dhatà] 7. QET л. purity, 
correctness, cleanness, grammaticality 

qena [Sud'dhatàvadi] 7. JENNA n. 
purist 

sia [Sud'dhi] 77. FRAT n. purity, cleanness, 
holiness, sanctity, purification, correction 

{Пот [Sud'dhikaran] 97 JAFET n. 
purification 

{ач [Sud'dhipatr] 77. «тт n. erratum, 
corrigendum 

qaam — [fud'dhoccáran] 77 (кяїї.) 
Spa TOIT n. (gram.) correct pronunciation 

TT [Subh] fa. TT adj. happy, good, fortunate, 
lucky 

TW TATE [Subh prabhàt] 7. IF TATT n. Good 
morning 

аги «ТЯ [subh гант] 77. TN «ТЭ n. God night ! 

{я «Т [Subh laksan] 77. ¥ EDT n. 
auspicious sign 

SW sq [subh lagn] 77. YA ЯЯ n. auspicious 
moment 

TWIT [Subhakamana] 77. HIATT n. 
good wishes 

spe [Subhamuhürtt] 77. STT n. auspicious 
ume 

TATE [Subhárambh] 77. ÇET n. good 
start 

STE [Subhr . TT 

TF [Suru] 77. QE n. beginning 

TF FT [Suru karab] a. fs qe Ti vt. to begin, 
start 

TOT [šuru'át] 77. QENT n. beginning, 
initiation, outset 

TTT FU [Suru'át karab] a. fi этсен Tr vt. 
to begin 


ARATE ате v3 


{жетта 


Arasa 


Mema? [Suru'ütakart] 77. Jonata? n. 
beginner 

YE [Surü] 77. QE n. beginning 

TOT [Surü'at] 77. ATR n. beginning 

TF [sulk] 77. (34i. MF n. (eco.) fee, service 
charge 

AF [Susk] /7#: QAF? adj. dry 

E [Süt] 97: JEn. shoot 

ХІ [Südr] 47. ST& n. the member of the fourth 
and lowest division of early Aryan society 

TT [Sün'ya] ¥: TFT num. zero, void 

{ч qftads [Sünya parivartan] 97 sp 
ЧЇ: n. zero alternant 

арат ла [sün'ya vibhakti] 77. (wTfa.) sper 
Вул. (ling.) zero case marking 

SIT 109 [Sün'ya ho'éb] 37/9; ST ES vi. to 
be nil 

TTT [$ün'yat8] a7. RT n. voidness, 
nihility, zeroism 

«рте ат [Sün'ya-sahanasilatà] 7. YF- 
Чеча n. zero-tolerance 

ЭСТ [Süratà] 77. erat n. heroism, bravery, 


boldness 

TF [sül] 77. S[ n. a traditional weapon like a 
spear, spike, any sharp or pointed iron rod 

SA [Sül] 77. YF n. sharp pain in the stomach 

TTT [Srgàl] 97: ITF n. jackal 

{ч=п [Sikhal] 77. s[EW*T n. chain, 
mountain range, connected series, hierarchy 

SEMT [Srlagár] 77. STE*TIX n. make-up 

TTT W [раг ras] 97. JEM W n. 
amorous sentiment 

TTT TT [Span karab] 8/2; FT TÅ vr. to 
create 

TNT [Srjanà] 77. JAAT n. creation 

TTF [Spanütmak] @ FTF adj 
creative 

TTF Aam [ípjanütmak lékhan] 77 
AATF NEA л. creative writing 

aT [éëkhar] 97: ET n. top, а peak, a crest 


Ў [khi] 97: FFT n. honour 

Фат [šëkhibala] /2: arera} adj. pompous 

SIX [ser] 97. (9т.) ах n. (lit) a kind of poetry, 
verse 

Ўч [ser] 77. е n. lion, a brave person 

ax [Ser] 77. 8X n. (weight) ser, a weight unit 

ат [$ёгаЬапт] 77. аат n. 

йч [$ës] 97: TRT n. (maths.) remainder, rest, 
residue 

Ўз [saiksanik] f2: а= adj. educative, 
instructional, academic 

Ф [Saiksik] @ Їйгє adj. educational, 
academic 

fürs ww [saiksik sat] 7. AAF wu n. 
academic session 

dram [$айап] 77. ATF n. demon, devil, satan 

Фат ARF (saitánik Sakti] 77. дат 91% 
п. demonic power 

Фет (šaithilya] 7 few n. laxity, 
relaxation, slackness 

Sram [saiyyà] 77. YA STš n. bed 

Aaaa [éaiyyádán] 37. тати n. bed 
donation 

Ў [sain] ат. eft n. style, method, technique 

#9 kr: $aili prayukti] 77. (#118.) eft 
IRF n. (ling.) register 

eT [sailün] Я. Agan. saloon 

а [saiva] f9:/HT. adj./n. related to Lord Shiva, 
worshipper of Lord Shiva, name of one of 
the three Hindu sects, member of the Shiva 
sect 

Ўзга жеп [saab hatya] 77. Ña gaT n. 
infanticide 

era [saisabakal] 77. TIFT n. infancy, 
babyhood 

[Saisabvastha] 77. MTT n. 


infancy 
ята [Saisava] 77. TT n. childhoood, infancy 
Фата [$аї$ауа] @ таг adj. related to the child 
«тте [saisavakal] 77. TTT n. infancy 


= 


"ar 


Afar атесит 


sms [Sok] 77. RATT n. mourning, sorrow, 
grief, bereavement, condolence 

Па fh [50k git] ят: 91а fa n. requiem 

995 ATT [Sok тапа'ёы] # /2; 9 ят 
vt. to mourn, grieve, condole, regret 

SW TF FU [SÓk vyakt karaba] 9/2: sil 
IF TÎ vt. to express sorrow/condolence 

19 ЯТ [Sok sabhã] 97. ÙF TM л. 
condolence meeting 

Siam [Sokagrast] @: гет adj. stricken 
with sorrow 


Пата [SOkaükul] /Ə: «тя adj. bereaved, 
mournful, woeful, doleful, sorrowful 
Тач [focaniya] Ж Ж adj. 
lamentable, deplorable, causing concern 
ЭЯ [Sonit] 77. TTT n. blood 
sim [Sódh] 77. SITH n. purification, rescarch, 
investigation, correction, rectification 
MES [Sódhak] 77. FATT n. detergent 
Та? [Sódhakarta] 77. SITES n. rescarcher 
Muma?  [Soódhakarta] m Mara? n. 
researcher 
siue [Sódha-granth] 77. Mame n. thesis, 
dissertation 
ar [Sódhan] 77. resale n. sift 
#Йе-У9ғЫ [fódha-prabandh] 97: MITT n. 
dissertation, thesis 
aard? [Sodhàrthi] 77. #їїнТӨТ n. investigator, 
researcher 
AAT [Sodhit] @ MAT adj. researched, 
investigated, purified, cleansed, refined, 
filtered, corrected 
STET [Sódhya] /2: MET adj. liable for doing 
research 
MWA [$бЬһап] TT. NTA n. beauty 
[šõbhanīya] @ Maa adj. 
fascinating, fashionable 
[Sóbha] 77 &f4 n. splendour, beauty, 
show 


ч [бЫм] @ «Әта adj. decorated, 


furnished 

MT [Sor] 777. MT n. loud speaking, shouting 

SIX F [Sr karab] 9/2; Чї 909 Фета 
vt. to call loudly, shout 

SIX TT [Sor párab] 9/2; ATIT vt. to call, 
summon 

ЯЙ Haa [ör macab] 37/2; geil = FET 
vi. to cry out 

Шы [Soragul] 77. WT n. hue and cry 

MAE [Sosak] #7. MIF n. exploiter, oppressor, 
tyrant 

sr [Sosan] 97 ҹут n. exploitation, 
absorption, suction, drying up, the act of 
drying up 

їч жа [$0$ап karab] a. fab; їч тї и. to 
exploit 

sif [sosi] @ sifWw adj. dried up, 
exploited 

9% [šauk] 77. = n. hobby, fascination 

gita [šaukh] 97: QAMTA n. cherished desire, 
hobby, luxury, hobby, pleasure 

Йя [šaukhin] f2: far adj. luxurious 

TF [sauc] 7. MT n. purity, cleanliness, 
purification from defilement, especially after 
the death of the relative, purification from 
defilement caused by voiding defilement 

айч ат [Saucakriyà] È. Area 

чта [Saucalaya] 77. WTEWTdT n. toilet, 
latrine 

garanet [Saubhágyasan] /# sarani 
adj. lucky 

sii [aurya] 97. TTT n. heroism, bravery, 
valour, might 

ЯТТ [śmaśān] 97. FHI m. cemetery, a 
burying ground, grave 

TTT ЧТ [$ma$ün рһа{) 77. FATT TE n. 
burying ground 

TTF [$yàm] 77. FOT n. cloud-coloured, dark- 
blue, Lord Krishna 

aT [$rad'dhà] #7. %T n. respect, trust, 
devotion, reverence 


RRA TE srezqhsr-v qu 


saperet 


sex 


sgead [érad'dhnjali] 77. "(rese n. 
homage 

sarg [srad'dhalu] /2. METT adj. having faith, 
believing, revential, respectful 

sË [šrad'dhëya] @ ¥37 adj. revered, 
respected, honored 

"TW (&ат] 77. (sni) ЯЯ m. (eco.) labour, 
exertion, industry, diligence 

ян RTT [fram vibhág] 97. AF fun n. 
department of labour 

яң #59 [ram sarigathan] 77. ТН 9159 n. 
labour organization 

ЯҢ HAM [$ram sambandh] 77. AA FAH n. 
labour relation 

ater [$ramajivi] f; ян adj. living by 
hard labour or work 

AHATA [$ramadàn] 97. SAATA m. voluntary 
labour 

SCHRITT [$ramamantrálaya] 97. AHHATIT 
n. Ministry of Labour 

fF [éramik] 77. 1 n. laborer 

яба а [sramik varg] 77. "Bee s n. 
bourgeoisie 

TT [$ravan] 77. AAT n. sense of hearing, 
audition 

чат т ¥ [$ravan grühi kendr] 77. Ta 
AITÉT =Z n. auditary receptive centres 

spar TTT [$ravan tantrikà] 77. ачта т 
n. auditory nerve 

зач T7 [$ravan уап] 77. AIN JA n. 
hearing machine 

жат TRF [íravan Sakti] 97. FT Wü n. 
audition 

rau [$ravanayantr] 77. MANIA n. hearing 
aid 

ganea  (éravanašaktimapak] ЯТ. 
ачта ЯТ n. audiometer 

ATF [éravanütmak] @ ATF adj. 
auditory 

TTF TNT ([S$ravanátmak racanã] 77. 
AAAF TAAT n. auditary pattern 


sadfa [$ravanéndrya] 77. aada n. 
hearing sense or organ 

37 [$ravya] fà; sra adj. audio- 

semp uve [íravya khand] 977 3# 978 n. 
audible segment 

ser WIST [$ravya bhàsa] 77. "94 HIT n. 
auditory language 

5әң-ЧҮЧ [$ravya-dr$ya] 77. XEF n. audio- 
visual 

TT [$ravya-dr$ya] fa: AAF adj. audio- 
visual 

T [$га5{а] 77. FST n. creator 

ята [érad'dh] 77. ЯТ& n. the offering of water, 
food, etc. to the priest in honour of manes, 
obscquial rites 

srana [srüd'dhabhoj] 97. MENS n. а feast 
organized on the shradh 

этет [sránt] A: ATR adj. weary, tired 

Ят? [érënti] #7. AA n. tiredness, fatigue 
labour, hard work 

sq [Sráp] 77. ATT n. curse 

sq %« [$ráp dëb] a. fib; Эч ея vt. to curse 

TTT [$rávan] 97. ATT (RTT) n. Sharawn 
month 

эта 1% [rávanik] f; ATF adj. acoustic 

ятата saf {тч [srávanik dhvani vijñan] 
ат. (sfa.) ятаїйг® safe тя л. (ling) 
acoustics 

ятата af fast [$rávanik dhvani vijnáni] 
9: (=1.) ятата af RT adj. (ling) 
acousticist 

safe тя [íravanik dhvanivijfán] 
ят. (wif) ята за тя л. (ling) 
auditary phonetics 

*ft [sri] А 94 n. splendour, wcalth, glory 

*ft [sr] 77. sft n. Mr., Mister (title of respect) 

sitas [srikhand] È. TET 

этат — [ériganes] F7. aA 
commencement, start, beginning 


Эч [sripenc] 77. ч п. crown 


RATATAT recti vs 


т 


SITSCHT TR 


Я [sriphal] 97. ЯЯ m. wood apple, 
coconut, the bell fruit 

Жїнї [$rimati] 77. Жїнї n. Mrs., Ms., the 
title used for women, wife 

ATT [šriman] 77. rant n. a title used for 
men, Mr., Your Honour, judge 

47 [śrut] /2: 99 heard, listened to, reported, 
Ісагпей, famous, named 

a [śruti] 77. 3 n. саг, hearing, the Veda, a 
division of Octava, a quarter tonc or interval 
in music 

sf ure [iri grahya] @ Яе adj. 
auditory 

яте JT [$rutigráhya иссагап] 77. 
(wrrfar.) яте TTT n. (ling.) auditory 
articulation 

ая [érutilékhan] 77. ŞT n. dictation 

AJEA [$rgrikhala] 77. JFT n. chain, range 

SGT [$rrikhala] 77. JAAT n. sequence, 
senes, range 

agaa anA  [érrikhala samipan] 77. 
tT QATTA n. chain exhausting 

agaaa [šrrñkhalavad'dh] @ Ята 
adj. serial 

TERT (érmkhaliU @ яа adj. 
catenative 

AEMT [érpigar] 77. JMT n. decoration, 
makc-up 

ЭПТЕ ТАЧ. [šrrgár sámagri] 97. JETT 
ЯТ n. cosmetics 

AERE ([éñgsrik] A EMRE adj 
Cosmetic 

STAAT [$rrjana] 77. ASAT n. creation 

gf [srrsti] ЯТ. 9 n. creation 

1f [$rgsti] 97. afte n. creation, universe, 


world 
Af [Srî] 77. FAT n. serics, class, grade 


[reya] ЯТ. TT adj. auspiousness, merit, 
virtue, blessing 


Ян [Srésth] /9; зеру adj. excellent, senior 


aT [śrēşthatā] 97 ӘТ л. primacy, 
superiority 

"mr [sro] 97. Яй n. Source, resources, the 
organ of hcaring, ear 

NT [$rotà] 97. NT n. a hearer, a listener 

sitar [srota] fa; =#% adj. addressee, listener, 
hearer, audience 

TIT [írótàvpnd] 97. ATIF n. audience, 
hearers, listners 

Эа [srotpvodhak] @ (wrf4.) ger 
adj. (ling.) appellative 

saada  [slàghaniya] @ smaa adj. 
praseworthy 

Slaghà] 77. УЯТ n. admiration 

slaghya] @: Я adj. admirable 

165) 77. $ n. clinging together 

slök] 77. 3F n. a couplet, a stanza 

$vasur] x. HET 

$vapasan] 77. #999 n. breathing 

$уазап] 77. 94317 n. breathing 

anî] 77. gaa} n. bronchus 

safšrq [svapasit] /2: fT adj. breathy 

чаба чїч [$vapasit ghos] 77. (#ТЇ@.) safa 
HT n. (ling.) breathy voice 

TTF [$vapast] fa. saca adj. breathed 

ает ATH [$vapast àrambh] 97. FF ATH 
n. breathed beginning 

жї [vánsi] 77. aT n. respirator 

жтт [Svan] È. FEC 

затяга [Svasanali] 77. Т9 n. windpipe 

ЭТЕ [$vàs] 77. ЯТ n. inhale, breathing 

жт ЗЧ [$vàs upanali] 77. ATF эчи n. 
bronchus 

жт "efl [ívüs nali] 77. "теч n. trachea, 
windpipe 

зата [$vása-nali] 77. ATÎ n. wind pipe 

aaraa Nef [śvāsapraśvās ргапай) 77. 
"ETE. NUT n. respiratory system 

Sanh [$vàsamüpak] #7. *HTWW"TT* n. 
pneumato 


ARARAT raar- Yo 


rara 


TTT [Хуйѕауагӧаһ) m. FATT n. 
asphaltum 


яте anf [5vàsi varg] 97. ТЇ TÎ n. breathy 


group 
ARTT [$vétapatr] 77. чя n. white paper 


SEJA [sarayantr] 77. SZIA n. plot, intrigue, 
conspiracy 

Nest [satkon] 97: чеч n. a hexagon 

SEJA TT [Sarayantr racab] 9/2; Wee 
Vv vt. to conspire 

Чечей [sadyantrakar] 77, ST л 
conspirator 

Wl [şaşthî Jš. җән 

че [sorasi] 77. ЯЕ ачат ж= л. young 
woman of about sixteen 


EF [50га] # WIE nu. sixteen 


sara 


sá] 79. WFT prf. more than 
г] 97: ЧЧ n. an incense tree 
gt [sárasi] 77. гт n. tongs, forceps 
ETI [sarà] 77. PT n. cemetary 
чч [sákucab] 3r f; GPT vi. to shrink 
Saruq [ sükuca'cb] а: ята vt. to cause 


to shrink 

Жета [sákhari] әт: #тят+ «тең afe ist n. 
a wicker casket 

Ят [sághati'a] ЯТ. TÎ n. companion 

taa [sácab] 9:09; THIET vt. to store 

Чыйт [sajogab] 9/2: TNT TE vt. to keep 
carefully 

Чат [sajhabati] a7. ataqa Zara fax 

n. evening lamp 
iya] 77. ЧЇ л, evening 

[sájhila] fa wrféeir adj. (son) born 
between the second and the third 

“ЇЇ [sajhiri] 77. afge adj. (daughter) born 
between the second and the third 

ат sajhuka] 79: аат adj. relating to the 
evening 

дс [sárasaith] #: Eg, &' num. sixty 
seven, 67 

Herf [sásari] 97. TT n. throat 

ЗН [sariksipt] /2: Berê adj. short, bricf, 

succinct, concise, abridged 

if [sariksipt] /: wer adj. short, brief 

Н Чата [saflksipt upavakya] 97: (sTT.) 
іа чат n. (gram.) abridged clause 

«етн AR [sariksipt lipi] 77. (aTf@.) «fara 
е». (ling.) phraseograph 

н amain HERE  [safksipt vākyānś 
sañkëta] #7. (нт: IESU атааізг чет 
n. (ling.) phrascogram 

Эн ZAAT [sarlkSipt hastákSar] 77. ШЕШ 
вт n. initial 


Нат [sariksiptatà] 77. SfgSTHQT n. brevity 

Эст [sarksiptikaran] 77. «ат 
n. condensation, summary 

q [ѕайкѕёр) 77. FERT n. resume, summary 

qur [sariksépan] TT. SEETTUT n. abridgement 

Э [sañkseptikaran] 77. ат n. 
summarization 

Эа FT [safkSéptikaran karab] 9/7; 
Таст rd vt. to summarize 

sr [sañjñak] /2: MAÑ adj. called as 

БЕШ [sanjna] 77. TTF n. (gram.) noun 

"NT [sanjüa] 77 FFT n. consciousness, 
cognition 

T чата [sañjña padavali] 97: чт чата 
n. noun phr: 

Жат iat [sanjña sanvandhi] /Ə: Чит 9907 
adj. adnominal 

ЖААТ [sanjüanatà] 77. HAAAT n. cognition 

AMANA [sañjñánatmak] /9; MAAE adj. 
cognitive 

атата [зап}йауйсак] @ (=ат.) amaa 
adj. (gram.) nominal 

TFT [sann'yás] 97. TTT n. ascetism 

sent [sann'yasi] 77. її л hermit 

FT [sanyat] @ FT adj. disciplined, well 
behaved 

HA [sanyantr] 47. AA n. apparatus, tools, 
engine, machinc 

WWW [sanyam] 977. FTF n. abstention, check, 
restraint, abstinence, control, temperance 

нач FE [sanyam karab] LAE ңан Ti vt. to 
maintain restraint 

ЖЕН TAT [sanyam rákhab] LAE E DEI те 
vt. to keep restraint 

яча [sanyamasil] В. tma adj. 
disciplined 

Заа [sanyamit] f2: tafda adj. disciplined 

imt [sanyami] fà; sat n. one who controls 
his passion, sober, temperate, restrained 

FTE [sanyás] ЯТ. FIT n. ascetism 


ат-ат П-га ratr- 00 


iw 


#99 [sanyukt] /2. HIF adj. united, 
compound, conjunct, joint 
999 FT [sanyukt kal] 97: (T.) ITF FT n. 
(gram.) compound tense 
HIF fT [sanyukt kriya) 77 (эт) FF 
PPT n. (gram.) compound verb 
== qftargr [sanyukt paribhasa] 77. (mfà.) 
HFF TRTA n. (ling.) conjunct definition 
HIF IMET [sanyukt praššsan] 9T. (*TST.) 
Wa ЗТЯ n. (pol) condominium, joint 
administration 
99% TF [sanyukt уак) 77. (24T.) Tx ат n. 
(gram.) connected speech 
ЯҢ TTF [sanyukt vákya] 77 (=HT.) FFF 
ЯТ n. (gram.) compound sentence 
HIF ET [sanyukt vyaüjan] 97. (£4f3.) 
99% ASA n. (phon.) conjunct consonant, 
consonantal group 
HARAT [sanyuktüksar] 77. (sf4.) ти 
n. (ling.) conjunct 
FIAT [sanyujyatà] 97. (#HT.) AAT л 
(gram.) valency 
FT [sanyög] Ж. Rr 
i [sanyög] 77. INT n. chance, coincidence 
Ят qg [запубр parab] ar fa &Чїт чї vt. to 
happen by chance 
BEIULI [sanyógab] 9/2; ҮЧ TE vi. to 
preserve 
FT ‘TAFT [sanyogavas сй БАБЫ; 
БЫЕЛ [sanyðjak] 77. (®4Т.) AF n. (gram.) 
conjunction, connector, convener, 
coordinator 


ЯУ fhf [ѕапубјак kriyavisesan] 
JT. (93r. ңы FRAN л. (gram.) 
„conjunctive adverb 
Тч чачта [ѕапубјак sarvanam] 77. (=17.) 
WIS Фат n. (вгат.) conjunctive 
pronoun 
та [sanyójakahin] Ж (әт. 


Яаа adj. (gram.) asyndetic 


Эчт чат [sanyojakahina 
їзєт л. (gram.) asyndentism 

HTT [sanyójan] 77. (ә47.) GASA n. (gram.) 
coordination, combination, concatenation, 
conjoining, adjunction 

FAT [sanyójan] 77. я n. adaptation 

Яз [sanyojantya] @ Әә adj. 
adaptable 

onm [sanraksak] 77. 98% n, mentor 
guardian, protector, supporter 

dara [sanrakSakatva] 77. arara n 
protectorate guardianship, supervision, 

HTA [sanraksan] #7. GTA n. conservion. 
preservation, guard 

GTA FU [sanrakSan karab] 9/2; ter TÎ 
vt. to protect, conserve 

Яй [sanraksit] /9: tft adj. protected, 
preserved 

TOT [sanracanã] 77. TATE n. (gram.) 
construction, structure, infrastructure 

9997999 [sanracanátmak] fa: (ат.) 
99979 n. (gram.) structural 

HTT [sanracanávàd] 77. (ar.) iaaa 
n. (gram.) structuralism 

amad} — [sanracanàvadi] — 77 — (9T) 
damari n. (gram.) structuralist 

[EH [sanrüp] 77. WERT n. (gram.) allomorph 

q [sanlagn] /2: #= adj. attached, aligned, 
engaged 

НӘ ASTA [sanlagn ууайјап] 37. (£af3.) 
HY ASTA n. (phon.) abutting consonant 

wien BIT [sanlagn ho'eb] 37/2; e E vi. to 
be engaged, be involved 

HANT [sanlagnatà] RT. ЯТ n. involvement 

FT [sanlayan] 77. FIT n. amalgamation, 
conflation 

Тена TNT [sanlayatmak bhàsa] 77. (2HT.) 
HITT COTST n. (gram.) amalgamating 
language 


#99 [sanlckh] 77. {ӘР n. (ling.) entry 


ARARAT тегт. ОЧ 


dau 


enun 


daa [sanvad'dh] @ FFE adj. related 

daa Tex [sanvad'dh $abd] 77. TAG W n. 
(ling.) relative word 

CEC ELSE Батат [sanvandhavācak 
kriyàvi$ésan] 97 (эп)  wracmaram 
Вата чч л, (gram.) relative adverb 

чат [sanvaran] 77. SHUT n. resistence, 
suppression 

FÎ [sanvarn] 97: (£3f3.) Ha? m. (phon) 
allophone 

#949 [sanvard'dhan] Rr. sas n. promotion 

am [samvád] 77. FTE n. conversation 

aaa [sanvàd] a7. FATE n. conversation, 
dialogue, news 

ЖЯТ««Т«Т [samvadadata] ят. FATT n. news 
reporter 

Жатаатат [sanvādadātā] 77 аттат n. 
correspondent, reporter, a newsman, a 
journalist 

garg [sanvahak] AT. FATE n. conductor 

dagat [sanvāhakatā] m. ҸатеФат n 
conductivity 

afaa [sanvidhan] 77. (XT9t.) FRAT n. (pol.) 
constitution 

HRT WaT [sanvidhün sabhà] 77 (T) 
абат WT n. (pol.) constituent assembly 

iframe [sanvibhajan] 77. Вяч n. 
apportion 

#0 [sanvist] fa этеги adj. reclined 

TT [sanveg] ЯТ. STI n. emotion, inspiration 

[sanvegatmak] fd. sommer adj. 

emotional 

Заст [samvédan] 77. FET n. sensation, 
sensibility 

a [sanvedan] ЯТ. AZA n. sensation 

Чача [samédanasil] @ ea adj. 
sensible, sensitive 

Чата [sanvédanasil] @ Яая adj. 
sensitive, sentimental 

наат [ѕапуёдапа) 77. AAT n. fceling, 


sensation 

ачат [sanvédanünásak] 77. татат 
n. anaesthesia 

Чата [sanvaidhánik] f: (xrsr.) Яап 
adj. (pol.) constitutional 

Чанта эчте [sanvaidhànik ргађап] 77. 
FATT УЧТА n. constitutional process 

9919 [sansaya] ЯТ. HTT n. doubt, suspicion 

ww — [sanfódhan] m. ST л 
modification, amendment, 
correction, proof 

ЖЕГЕ Pa [sanšódhan karab] 9/2; aT 
тї м. to amend, revise. 

989 [sanslist] /9: HTE adj. synthesized, 
tagged together 

999% [sanslesak] ят. 99% n. synthesizer 

diss [sansleSan] 97: FATT n. synthesis 

WW« [sansad] 977 (Xm) Z п. (pol) 
parliament 

WW« Wae [sansad sadasya] 77. (XTr.) #94 
UZE n. (pol.) member of parliament 

dada [sansadiya] fƏ: (xrst.) #9 adj. (pol.) 
parliamentary 

БЕШ [sansarg] 77. werk 
company, contact, touch 

ЖЕТЖ [sansár] 77. HTT n. world, universe 

tarê [sansari] fg: arê adj. worldly, earthly, 
physical 

998 [sansrti] 77. БЕШ n. convergence, course 
of the world 

WERT — [sanskaran] 
version,edition 

ien [sanskar] 77. HERT п. custom, 
ceremony, refinement, ritual 

r< PA [sanskür karab] 9/2; 9 Tj vf. 
to purify, consecrate, culture, refine 

Wes dia [sanskàr git] 77. esr #9 n. ritual 
song 

Зен [sanskárik] fà tei агабы 


adj. related to rituals 


revision, 


association, 


gr Ҹет n. 


ARATE srezstsr-403 


Ф 


Черт 


Черт [sanskrt] 77. FFT n. Sanskrit, an old 
Indo-Aryan language 

ер [sanskrti] 77. ef n. culture 

ерат [sanskrükaran] 7. Ферт n 


acculturation 

tear [sanstha] 77. HEMT л. organization, 
institution, agency 

Жеп ч [sansthà kholab] 9/2: ғат tet 
vt. to set up an organization 

Wem udi ow [sanstha dartà karab] afa 
FFT «di TÎ vt. to register an organization 

Pear [sansthàn] 77. RST n. establishment 

HEF [sansthapak] 77. THEATTF n. founder 

dema [sansthapan] #7. ema n 
establishment 

ната  [sansthapit] @ dena adj. 
established 

HF [sansthiti] 77. Эа n. configuration 

Siem [sansmaran] 77. ЖЕН n. memoirs 

deft [sanhati] 77. TE л. consolidation, 
accumuation, congregation 

WEEK [sanhàr] 77. agm п. destruction, 
annihilation 

aflar [sanhità] 77. ЯЇ@«т n. code 

WU [sa't] # FT nu. hundred 

UÜ [sa'ênî] 77. AA n. husband 

TE [sa'eh] fà: =й pro. same, that very 

FFT [sakat] /2: FET adj. hard, tight, rigid, solid 

9999 [sakadam] #. ЗГ adj. terror-struck, 
becalmed 

UPA [sakanacür] fa. WATI adj. smashed, 
shattered 

UFAA [sakapaka'cb] 309: FATT vi. to 
be perplexed 

UFa [sakab] PAEA HF] aux. can 

UFa [sakab] 5/2; «TH E vi. to come to an 
end 

HFa [sakab] Z. f; ya тї vt. complete 

UFa [sakab] Z. f$ T vt. to able to do, can 

ЭЯ [sakabhari] /2; # 9 adv. as much 


as possible 

HFK [sakarakand] 77. tha n. sweet 
potato 

HFF [sakartrk] 77 (5ат.) FMF adj. (gram.) 
agentive 

HFF [sakarmak] 77. (2HT.) T; n. (gram.) 
transitive 

чеч fiar [sakarmak kriyà] 77. (217.) eti 
frr n. (gram.) transitive verb 

UFA [sakal] f: TFT n. original copy 

== [sakal] fƏ: Я adj. all, whole, entire 

UFPE [sakas] fa. іна adj. narrow 

HFF [sakasak] 97 ЧФЧ+Ф nm. creeping 
sensation in the body, curiosity, ticklishness 

99909 [sakasaka'éb] 7%: 993 vi. to 
be crammed 

99999 [sakasab] 37/2. «99731 vi. to be 
crammed 

saka'eb] 7%, тз vt. to finish 
sakaü'eb] wif ұта vt. to finish, 

use up, exhaust, run out of 

WI [sakar] 77. MAT n. acceptance, 
approval, promise 

UPATA (ѕакагапата) 77. HRT n. 
confession, a letter of consent 

UPE [sakarab] 9/2 914 TÎ vt. to accept, 
approve of, concur, consent 

RTE [sakürütmak] 77. 19% adj. 
positive, affirmative, assenting 

14199 INT [sakaratmak anubhava] 77. 
APAR SITW n. positive experience 

Жетсе WAT [sakārātmak jabab] 77. 
STRICTO 597% n. positive reply 

wegen A: FR [sakartmak manahsthiti] 
ят. wenden ня: n. positive attitude 

HATF FT [sakürütmak sóc] #7; «69% 
FT n. positive thinking 

USARA [sakürütmakatá] 77. HPAP 
n. positiveness 


were [sakal] fA: ете adv. сапу in the 


ARATE TRT-0 


kik aiiud 


pest 


morning 
UPNA [sakušal] /Ə: WHT adj. scot-free, well 
We [saket] 77. FFE n. socket 
9% [saket] /2: weht adj. narrow 
UFPA [sakkal] /2: sT#=#< n original 
На [sakkali] 7%; а adj. original 
999 [sakkhar] 77. FFIT n. sugar candy 
HFT [sakkharakand] 77. afata n. 
batata, a sweet potato 
зв [sakriya] /4: Я adj. active, lively 
fq TNF [sakriya uccárak] 77 (ЕЯЇЇ.) 
PT зт n. (phon.) active articulator 
fq AS [sakriya kosth] 77 fier RS n. 
active chamber 
ufa те [sakriya nétrtva] 77. "er n. 
active leadership 
«ч HFT [sakriya bhümika] ят wf 
Эт п. active role 
ШЕ qar [sakriya sadasya] 77. ЯВЫ aer 
n. active member 
«Ват [sakriyakaran] 77 Эт n. 
activation 
aam [saksam] /# WW adj. capable, 
competent, able, efficient 
ЧЫЧАТ [sakSamatà] 77. W*THdT n. ability, 
capability, competence 
WaT [sakha] 77. aft n. a friend, а companion 
WETT [ѕакһар] 77. WATT n. devastation, total 
destruction 
WIRED [sakhàsantan] #7. ATOR n. 
descendants 
че [sakhi] #7. ad? n. a female friend, а 
girlfriend 
HQT [sakhu'a] 77. WT n. sal 
H [sakht] /% FET adj. hard, critical 
HT [sagatair] fa: fa: qá adv. everywhere 
9997 [sagabag] 97 HTT n. crawling, 
creeping, little movement 
997991709 [sagabagü'éb] 9.09; Таг vi. to 


crawl, creep, move slightly 


Э91762  [sagabagühat] 77. Жтт е n 
crawling, creeping, little movement 
аЙ [sagabagi] 7. 97а n. crawling, 
creeping, little movement 
HTT [sagar] 77. ЯТТ n. the sky, heaven 
WR [sagar] fƏ: wq adj. entire, whole 
MATAT [sagaramàthà] 97. *HTCHTHT л. the 
Everest 
angar [sagahu'à] f amr (A) adj. 
(husband) second husband 
FTF [зара] 77 RET n. marriage 
ЯТ [sagun] 77 FIT n. an omen, a portent, 
something for good luck 
ERE [saguni'a] @ TA «гт тї adj. 
with good omen 
maraa [sagésambandhi] 77. TAT? adj. 
kin, related by blood 
ЭЯ [sagotr] fa; FTF n. kith and kin 
wart [sagótri] 77. 91. n. men of the same 
caste 
fer [sag61] /2: TT adj. joint, undivided, 
collective, cooperative. 
WW [saghan] /2: WFF adj. thick, dense 
TTF [saghà'i] 77. W«« n. the act of helping, 
aid, assistance 
ЧТ [saghà'éb] 9/2; на WÅ vt. to help, 
assist, aid, cooperate 
we [sari] 7727 Ў pp. together, with 
USAT (saflagamaramar] 97. 199% n. 
marble 
wet [sanor] 97. si RAT яз arf 
warmer AAt п. a team organized for 
specific purpose 
Wee [sañkat] 77. FFE n. distress, calamity, 
crisis, emergency, difficulty, danger, peril 
HERE {RF [sarkat mukti] 77. agre Wf n. 
crisis resolution 
FREE [sañkatakal] 
emergency, crisis, zero hour 
яне [sarlkatakalin] @ ежет 


adj. critical, crucial 


ARARAT eerte ov 


Баша 


<° 


WERE [sañikatagrast] /# Weed 
disaster-stricken 

WEWmeWW [sarlkatamaya] fd. gae 
disastrous, perilous 

UZETA [safikatüpann] /4: WERE 
endangered 

age [sarlk: 
vulnerable 

CESK KU [sarikatasannatà] jT. 
ugHe] n. vulnerability 

5999 [sañkathan] 47. (247.) ed n. 
(gram.) discourse 

We [sañkar] 77. FFT n. union, а mixed or 
hybrid caste 

Wem [saflkalak] 777. FFP n. a collector, 
a compiler 

Wee [saflkalan] 77. Amat m. collection, 
compilation, anthology 

HEFT [sarikalit] /9: = adj. collected 

HFF [sañkalp] 77. FRET n. determination, 
decision, resolution 

Wee [sankalp] 77. FHT n resolve, 
solemn promisc 

Wee mr [sarlkalp karab] a. fa чае Td vt. 
to resolve, promise 

HERAT [sañkalpaná] 77. HERT n. 


ann] @ HERT 


concept 

HEPAT Wigs RTT [sankalpanatmak 
napunsak liga] 77 (™T.) UPATA 
THF RIFT n. (gram.) conceptional neuter 
gender 

HERRE [ѕайкаірі] @ =ч adj. 
promised, resolved 

WEE [sañkast] 77. ЖУ n. crisis, calamity 

TT [sarlkaya] 77. WT л. a faculty, a 
branch of teaching or learning in an 
educational institution, faculty 

ЭЧ [sankirn] f: HHT adj. narrow 

agho [sankirnak] @ webs adj. 
constrictor 


жет [sarikirnatà] 77. FERMÎ n. narrow 


mindedness 

HEFT [sarikucan] 77. WET n. constriction 

Ww [ѕайкисап] 77. £34 n. contraction, 
shrinking 

чч [sañkucit] 
constrained 

HFT [sañkët] 77. ЯТ n. sign, indication, hint, 
signal, implication, code 

HERE [sañkët] 77. We n. sign, token, hint, 
inkling, allusion 

Wed mug [sañikët karab a. fb EM тї vt. 
to signal Ы 

Wes fir [sañkët cinh] 77. FERT В n. 
code of signal, diacritics А 

WE JA [sañkët уап] 77 HERM TA л 
signal 

Wehr RR [sariket Брі) 77 We RAR n 
shorthand 

Wehr [sariketak] /#; rer adj. indicating, 
designating, pointing out, pointing out, 
specifying 


agrad} [safiketapati] 97. ЧТ n. 


@ чат adj 


signboard 

яе [sarik&talipi] 77. (#Т.) agrafa 
n. (ling.) sign script 

HFT [sarikétavad] 77. 89714 n. symbol 

agrara [sarikétasabd] 77. n. a sign word 

ганат [sariékürthak] f: (srf4.) аат 
adj. (ling.) conditional 

Aran TFT [safekürthak vakya] 77. 
(srrfat.) aghain ата n. (ling.) conditional 
sentence 

wena [sariketit] fa: ШЕШ adj. pointed to, 
indexed 

wea We [sariketit prasañg] 77. язнат 
ЖЕТ n. allusion 

яа [sarikendr] 77. Веча n. meeting 
point, focal point : 

agha  [sarkendrak] 97 FER n. 
concentration 

agw [safkendran] 97 HERAT п 


"fafta TENÎ MARN- 


pen 


enr 


centralization 

HEAT [sarlkoc] Ë га n. squirm, 
stricture, hesitation 

agaaa [ѕайкӧсап] 
contraction, shrinking 

IW [saflkócan] 77; AJAA n. shrinkage, 
hesitation 

agat [sarikoci] /4: agat adj. reserved, 
modest, bashful, shy 

UHAN [sarlkraman] #7. HFFA n. infection, 
transition 

HEPAT [sarlkramanakal] 77. FFRATRTE 
n. transitional period 

agamia [ѕайкгатаПїуа] fa emit adj. 
transitional 

asama анта тт [safikramariya 
bahubhasik $iksa] #7. agama «grum 
тат n. transitional multilingual education 

HERAT [sarikramit] f2: HERAT adj. infected 

ЧАЧ FG [sañkramit karab] #0: 
HERAT rd vr. to infect 

ЖЕТЇЇ [sarikránti] 77 Î n. the first day 
of a month 

HERF [sarlkrümak] @ =%9% adj. 
epidemic, 


gr HERT on 


communicable, catching, 
infectious, contagious 

HERRI  [saflkràmya] /# HERF adj. 
alienable 

нчи [sanksipi] @ «інн m. brief, 
abridged, short 

HEE [sarsip] @ яч adj. brief, 
abridged 

HERE TTF [sarisipt uttarátmak] /; 
НЕН TTF adj. of short answer 

wafer [sarisiptita] rag n. brevity 

Йа [sarisipikaran] 77. «= асот 
n. abridgement 

ЧЕРТ [sarsipikg] @ «9 adj. 
abridged 

UFAN [sañksëp] /2: FERT adj. brief, short 


нче [sarikSépak] 97 HERF л. 
summariser 
ЖЧ [ѕайкѕёрап) #7. AJAT n. summary 
эа [sariksépikaran] 77. FEAT n. 
summarization 
HFT [safikhamaramar] 77. #199 n. 
marble 
9564 [sarlkhya] fd. UFE adj. numerical, 
countable, calculable 
HFEF [sarlkhyak] /2: 981% adj. consisting 
of a number, numbered 
age [ѕайкһуа] #7. ET n. number, 
numeral 
=a MA [sarlkhya $astr] 77. FETIH n. 
numerology 
Wwe [sarikhatmak] @ wee adj. 
numerical 
HFEF ([ѕайакһуауасак) @ (жт .) 
agenar adj. (ling.) numeral 
ageman RT [sarikhyavacak višësan] 
ат. (sr) agenar чэт л. (gram) 
numeral adjective 
ww [sarakhycya] @: (wrfa.) FEE л 
(ling.) countable 
age MT [ѕайкһуёуа sanjüa] 77 (9HT.) 
WEST HAT л. (gr.) countable noun 
HFT [sañg] ЖМ. Ub adv. together, 
within, with 
We [sarigathan] 77. FFT n. a league, 
organization 
Wem [safgathanakarta] 97. agrara 
n. organizer 
HFTOATHF [sarigathanatmak] f БЕШ ыц: ES 
adj. organizational 
я ПЧ  [satgathit] @ Hemî adj. 
organized, structured 
БЕШ TF [sarlgathit karab] 9/2: weed 
TÎ vt. to organize 
HFT [sarigat] 7% WETT adj. accompanied, 
harmonious, appropriate, consistent, relevant 


ARATE гест. о 


# тїй 


жет 


wwfd [saria] 77 (#HT.) We n. (gram) 
agreement, concord 

agf [sarigati] 77. а n. company, 
society, party 

БЕШ [sarigati] 97. HFT n. alliance, 


compatibility, agreement, concord 

wen-qftar [sariga-turi'a] 77. anma n. 
compcer, a friend of similar age 

WENT [sañgam] 97 FFF n. junction, 
confluence, meeting 

БЕШ fax [sarlagam bindu] 77. #3979 аҳ п. 
meeting point, focal point, focus, confluence 

етая [safigamaramar] 77. WETHcWX n. 
marble 

GENLI aA [safigavi abhiniyam] #7. 
чета я n. canon of compatibility 

чат [зайрай] m ar, чт п. an 
associate, a friend 

не [sari] @ agf adj. dense 

че [sari] 77. зе n. a female friend 

wat [sagi] 77. 9741 n. a companion, a 
friend, a partner 

+ ЇЇ [sarigit] 77. «flv n. music, the art of 
music and dancing 

agfa BTR [sargit karyakram] 77. agfa 
ÅHH n. musical programme 

aaia A [sarigit gosthi] 77. agta TE n. 
musical mecting 

weh aa [sañgit dal] 77. agha w n. 
musical group 

aaa aga [sañgit bajü'éb] 7. agia 
sS vt. to play music 

weh TT [sarigit гасапа) 77. agfa <a 
n. music composition 

wet Яга [sagit Sirómani] 77. wet 
гага n. best musician 

wet FATE [sagit samáróh] 77. agfa 
ЖИТТЕ n. music concert/event 

agam [sarpgiakür] 7. атс n 


(music) composer 


sañgitajñ] 77. а n. musician 

+ [sañgitajñ] 77. «г n. musician 

warp aaa [safigitapürn vàcan] 77. 
ааа araa n. musical recitation 

agama [sargitaala] 77. We Wem n. 
musical organization 

agama (sañgitaššstr] 77 UAINA n, 
musicology 

agama [satgiat] @ weh adj. 
musical 

agah SIROT [sangitütupakaran] 77. 
HATF SIFT n. musical instruments 

я їїчтөг [sarigitülaya] 77. зетя n. а 
music hall, a bistro, a night dub 

fret [sarigisathi] 3T. TÎ n. friends 

wee [sangrhit] яте adj. collected 

we [sage] 77 FT рр. with, 
accompanying, next to cach other 

weit это [sañgë ja'eb] 97/9: # этч vi. to go 
together, escort, accompany 

wg TET [sarigé rahab] ar. fa wr «= vi. to 
live together 

чле [ѕайрёѕайрё] ЖМ. hm adv. 
together 

agug [saügrah] 7. * n. collection, 
anthology 

"egt [safigrahakartá] 77. gare п. а 
collector, a compiler 

wag [sarigraharii] 77. wet n. a chronic 
disorder of the bowels, sprue 

aguera [sanigraharfiya] fa. agaga adj. 
collectable, compilable, worthy of collection 

WEIT [safigrahalaya] 97. FIRI п, а 
museum 

wee [sangrahi] 77. agué? n. a collector, a 
compiler 

ura [saflgrám] 77. «979 n. battle, war, 
fight 

ЖЕТЕ [sarigrühak] 77. FFYITEF n. а collector 

теч [sarlgráhya] fà; UZIET adj. worth 


Aff Arf ERÎ MAPT- 


Sew 


етт RH 


collecting 

єч [sarigh] 977. ЖЧ п. an organization, 
federation, corporation, society, a monastery 

ageh [saghatak] 97. (wrfa.) wwe п. 
(ling.) constituent 

чечет ӘН [sañghatak pratiródh] 77. 
(ятї@.) werem Яаг n. (ling.) constitutive 
opposition 

agafa [sanghatit] A agata adj. organized 

HFT [sañghanan] 7m. FETT n. 
condensation 

Uga [sarighars] ЯТ. FE n. fierce battle 

чеч wu [sañghars karab] #09: qaa +T 
vt. to fight, strugglc 

HFT [sañgharsan] #7; чеч n. friction 

wewdsfle [sargharsasil] @ rade adj 
trouble-taking. 

agad? [sargharsi] 7 (raft) FEAT m. 
(phon.) aspirant 

agad? [sargharsi] 77. (f.) HEMÎ n. 
(phon.) fricative 

FATT [safighat] 77. APAY n. attack, killing, 
murder 

WWW [safighatmak] @ WgWTeW* adj. 
federal 

ЖЧТ [sarighàr] 77. SES n. verge 

WWW (ѕайрһаг] #7. W€WIX n. dissipation, 
ruin, edge 

agror (ѕайвһагап] 7. HIT n. 


conservation 

agha [sarighiya] /2. TET adj. federal 
FAW [sañlagn] fd. Ячи adj. affiliated, 
aligned, attached 

«атса [ѕасій сь] ¥@ Wasg vi to 
correct, rectify, amend, improve; mend, 
repair 

TRF [вас] fà. afa adj pictorial, 
illustrated, pictured 

HRT [saciva] 77. «Р n. secretary 

wfware  [sacivalaya] 77. FRAT n. 


secretariat 


TAT [sacét] fa. THT adj. aware, cautious, 
careful, attentive, conscious, awake 

ada TET [sacét rahab] т: чїч TET vi. to 
be careful, be on the alert 

991% [sacétak] 77. SETA n. a warner, one 
who cautions or serves warning 

чачат [sacétatà] 77. HART n. consciousness, 
attentiveness 

GEGGIE GEJ [sacétatapürvak] fi fa. 
FATT adv. carefully 

aAa [sacetan] fd. wd adj. sensitive, 
conscious 

Ҹаччат [sacētanatā] 97 FAT n. 
sensitiveness, consciousness 

T [sacést] fà; WAL adj. active, energetic, 
driving, alert 

= [sacc] fa. ast adj. true 

aanta [saccaritr] /#: RT adj. of good 
nature 

Эчт [saccá] fa; atat adj. truc 

HTT [sajag] fa: чэт adj: cautious, careful; 
alert, wary, deliberate, watchful 

WS [sajadhaj] /4. THT ARTA adj. well 
adorned 

wf [sajani] 77. (Wie) RTE «um 
ТАЯ 9 n. (song) term of address to a lady 
friend 

aaa [sajab] ar. fa; FN vi. to dress, appear 
beautiful 

жә [sajamani] 77. eit n. gourd 

wwe [sajal] fà WTA adj. containing water, 
watery, tearful 

FAT [sajaladhajal] /7. «9 adj. well 
furnished 

aaga [sajá'cb] =. ЭТЭ vt. to decorate, 
to adorn, to deck, to embellish, to beautify, 
to put the right thing in the right place 

wq [saját] fà; OTT n. cognate 

SI FF [saját karm) 77. ЖТТ * n. cognate 
object 

aaa ЖЧ [sajüt rüp] 77. (93T.) aa * n. 


ARATE erect OS 


БЕШ 994 


(gram.) cognate form 
HTT NEA [sajãt Sabd] 77. (#ТЇ@.) «та FT n. 
(ling.) cognate word 
HoT [sajátiya] fa; arf adj. cognate 
жатат (ѕајайуака) 97. Жтт n. affinity, 


homogencous ethnicity 


TTT [sajáya] 77. 47% п. punishment, sentence, 
condemnation 


wewm Чай (ѕайсаг pad'dhati] 77. FATT 
Чаа n. communication system 

HTC gna [saücar ho'eb] 37/2; жэт ЕЧ 
vi. (blood) to circulate 

were [saücalak] 77. HFATTF n. operator 

wer [saficalan] 97. FATT n. conducting, 
implementation 

were [saücalan] 77. ASIAA n. operation 


Aq 29 [sajiya deb] W./4 «ve RF v. to 
punish, fine, sentence 

aaae [sajavat] 77. FTE n. decoration, 
furnishing, ornamentation, beautification 

жата TAT (ѕајауа{ sámàn] 77. FTIR 
WTHT n. furnishing materials 

aneas (ѕајіѕајаш) @ RETS adj. 
decorated 

жа [sajiva] fa. яа adj. animate, active, 
full of life, living 

ata Toft [sajiva ргапї] 77. asa ЯТ n. а 
living being, a living creature 

жайат [sajivatà] 77. FÎT n. vividness, the 
state of being living 

WSA [sajjan] /2./77. FET adj/n. gentle/ 
gentleman 

=ч [sajjantā] 
gentlemanliness 

= [sajj8] 77. #517 n. equipment, outfit 

жат [sajhi'à] fà; WT adj. owned jointly, 
joint share 

s [sañc] /9; < n. calm and quiet 

WeW-Wew [safica-mafic] fa fa. піч айу. 
quitely 

ew [san] 77. 893 n. accumulation 

9544 [ѕайсауа] 77. 95ҸЧ n. accumulation, 
protection 

FFT FU [sankarab] #7}. FT AT vt. to 
accumulate 

95915 [sañcar] 77. FATT n. communication 

HS FE [saficár karab] #. f? FITC т vt. 
to communicate, circulate 


ЯТ. Жтт п. 


GATT mw [ѕайс їап karab] W.// TT 
тї vt. to conduct 

чт ет [sañcalik8] 77. FATT n. matron 

asana [sañcalit] fa asna adj. 
conducted, implemented 

wfews [safcit] 9: «чч adj. accumulated, 
collected 

HAT [sañcëtana] 77. 959997 n. awareness 

wes [sañj81] 7. Aeaf n. network 

HAT [safijàl] 77. Aeaf n. network 

astan [safijivan] jT. FUT n. revival 

зза [safjivani] 77. яа n. a kind of 
medicine which is supposed to restore a dead 
man's life 

agt [sañjog] 97 999: n. chance, 
opportunity 

s= [safijhana] 77. ЭЕЯЯТ n. reminiscence, 
recollection, remembrance 

же [satak] /2: /2; тате adv. abruptly 

HTH [satakan w. qes 

wes [satakab] 9.79: qf vi. to shrink 

aem [satakà] 77. esten {Чет n. beating 
with a stick 

qeve [satapata'eb] э}: TT ETT vi. to 
shake out of fear 

wes [satab] САЯ чет vi. to come in contact, 
to cling 

wew [satal] @: af adj. adjacent, touching 

җене FU [satasat karab] 5/2; 92759874 
Tu dre vi. to speak overbearingly 

wed [satahi] 7. Ванд л. exchange of 


money 


RAAT TE TRT-L 


Wed тех 


smear 


Че maer [satahr kü'untar] 77. (цат) не 
Prst n. (money) exchange counter 

wed << [satahidar] 77. ffs ax n. (moncy) 
exchange rate 

WETWE [satüsat] f: f9: Ре adv. quickly, 
briskly, closely 

q£ [satik] Ж HRT ad. with a 
commentary affixed, appropriate, exact 

Wem [satkab] 37/9; Tar RT WTF vi. to go 
or run away secretly 

Wee [satt] AR: fai adv. quickly, furtively, 
covertly 

Heer [satta] "I. FEET n. exchange, substitute, 
substitution, replacement, swap, trade 

WEETWeET  [sattapatta] 77. HEETEET n. 
exchange, barter, swap, trading 

HRTAN [sattabajar] #7: (srdf.) FEET n. 
(eco.) exchange market 

959 [sathab] 37/2; тт vi. to спа 

TET WW [sathi deb] #09: WHTH TÈ vi. to 
exhaust, finish E 


to 


TTT ЭТЕ аге T vi. to behave as if 
one has become 60 years of age 

HEF [sarak] 77. TE} n. road, street 

UER ЯТ [sarak nàtak] 77 FEF MEF n. 
street play 

wem dér [sarak pêtî] 77. eR Ў n. footpath, 
sidewalk 

ЗТ [sadakavibhüg] 77 FER тч n. 
road department 

ЧЕЧ [sadan] 77. FEF n. decay, putrefaction 

WEAS [sadanš'i] n. rotting, putrefaction, 
decomposition 

HBT [sarab] 3/2; WWW vi to rot, decay, 
decompose 

UET [saral] @ Әү adj. rotten, decayed 

HERT [sadaha] 77. «f$ n. bull 


ЖЕТЕ [sará'in] /9. giaa n. stinking 
WT [sarathî] /2: FEF adj. rotten 
as} [sari] 77. EXT (FARR) n. thin and a 
small picce of iron rod 
ast [santhi] 77. spem wes n. stick of jute 
hemp 
sét [santhi] 77. е n. the twig after leaves 
of jute have been taken out 
ЖЧ [sat] 77. TOT n. truth, promise 
RT 99 [sat karab] #: fg OT +T vt. to promise 
aaae [satacalis] ¥ aena, Y: num. 
forty-seven, 47 
HOT [satat] Tg fa; яй adv. always, constantly 
HITT [satabaratá] 79: TAAT adj. (woman) 
pious, faithful to husband 
UTAT TTY [satabà Ьар] 77. AA T n. step 
father 
WRIST ATF [satabā bhai] 77. RT IT n. step 
brother 
UTAT ATA [sataba maya] 77. ҸҸ SITHT n. step 
mother 
ЖЧЯТЧ [satabap] 77. ҸҸ? aT n. step father 
чает [satabetà] 77. AN Sr n. step son 
ҸҸ [заа] zz AAR A л. step 
daughter 
HTT [satabhainyà] ЯТ. STSTHVS«f n. galaxy 
aaa  [satamàya] m ӘӘ amar n. 
Stepmother 
UIT [satarafj] 77. (Ge) FFT n. (game) 
chess 
99550 [sataraüji] 47. TT ETRY far 
TÊ n. a small carpet 
Weg [satarah] ¥ FF, ? 8 num. seventeen, 17 
UTRA [sataraham] @ «ral adj. seventeenth 
яф [satark] @ wq adj. alert, attentive, 
cautious, vigilant 


ЧФ *<< [satark karab] ¥ «T5 т vt. to 
makc sb. alert, warn 


Фат [satarkata] 77 афт n. alertness, 


vigilance 


Яїй«її-їчт«її-згєйчїї rO. 


aaar 


нет 


жат [satavà] fA. TT adj. step 
WWW [satasafig] 77. WWW n. fellowship, 
unity 
aag [satah] 77. 996 n. surface, floor, level 
ground 
aaga [satahatari] ¥ WWEWX, 95 num. 
seventy seven, 77 Е 
WdgWdXW  [satahattaram] fa. aaga adj 
seventy seventh 
wat [satahi] 7: aqt adj. surface, shallow 
WIE [satis] 7 WWTEW, 39 num. twenty 
seven, 27 E 
ЖЕТЕН [satdà;sam] /4: "ТЕ adj. twenty 
seventh 
ато [satd'cb] 9/2; ê чт vi. to trouble, 
torment, harass, tease, irritate, annoy, 
oppress, perscute 
жета [satàvan] 7 FTA, 49 num. fifty 
seven, 57 
АТЕЙ [зай] # Чат ї, 45 num. cighty 
seven, 87 
ате [satásrauni] /2: ara adj. cighty- 
seventh 
wt [sati] 77.2; «dt adj. chaste, virtuous 
adta [sattva] 77. Я n. virginity 
эчт [satiprathà] 77. # ЭЧТ n. Sati system 
HAW [satu'à] 77. «Td n. readily edible powder 
of parched foodgrains 
UMNA [satu'a'in] 77. 974 T+ q n. a festival 
celebrated with cating Satu 
Wq [зай &. gs ` 
adag [sataíih] ят. aramak gy ww n. 
continuous rain for seven daysn 
adaa [satosat] ЖЯ. "WaTÁWT adv. really, in 
reality, indecd 
Wem [satkarm] 77. 94 n. laudable/pious 
work 
Чо [закй] 97 a n. 
hospitality, respect, greeting 


reception, 


HERT [satkárya] 77. 91 n. pious work 
не [satkirti] 77. Че n fame, 
reputation, а good name 
HEFT [satkul] 77. Я л. an illustrious 
family, a noble family 
чай [satabeti] #77 а HT п. step 
daughter 
aaf [sattari] ¥ FT, эо num. seventy, 70 
EERE [sattari'aurii] fa waf adj 
scventicth 
ra [заа] 777. TTT n. a card with seven pips 
TIT [sattà] 77. ЖЧТ n. existence, sway, power 
amarê [sauadhaî] @ amai adj. in 
power, ruling 
wangdt [sattámukhi] f2. amg adj. powcr- 
oriented 
rez [sattürürh] 7. *TrIT# adj. in power, 
ruling 
тея [sattásin] fa; want adj. in power, 
ruling 
FT [sattë] fa fa; атетачт n. really, as a matter 
of fact 
HA TAT [satt rámórám] 97: 9 WARTA n. 
promisc in God's name 
aa т [sattva vidya] 77. чает n. 
ontology 
HET [satpath] 77. WET п. a good path 
ЖЧТ [satpátr] 77. 977 n. a worthy person or 
thing 
eqe [satpurusa] 77. Ч n. a gentleman 
UA [satya] 77. s< n. truth, verity 
9 [satya] fa; атата adj. true, exact, real 
SGT TA [satya tathya] 77. TT n. true fact 
wer 99 [satbolab] 4/7; wa ste vt. to 
speak truth 
wer #99 [satya bolab] 9./2; Wet Ф vt. to 
spcak truth 
wai 9 {TT [satyarh sivar sundaram] 77. 
wei а gan. truth welfare beauty 
HAT [satyatà] 97: WAT n. truth 


ARATE атй. гес т-499 


на 


чача 


WET [satyatà] 97. WAT n. truth, veracity, 
verity, exactness, truthfulness, honesty, 


integrity 
ЖЕЙН [satyanisth] fa: +=гїн adj. truthful 
TIT [satyayug] 77. 91 n. the first of the 
four mythical ages, idcal epoch 
ЭЪТ [satyavaktà] 77. T л. a truc- 
speaking person 
чет [satyavadi] fa. aardt n. one who is 
firm in truth veracious, truth-speaking 
aaar [satyavan] /2: ЯТ adj. one who is 
firm in truth 
ЯЯЯ [satyavrat] 77. HAT n. a vow of truths 
were [satyaslati] 77, Ferfer л. 
veracious 
ЭТЕ [satyágrah] 77. ПЕ n. civil 
disobedience, passive resistance 
ТЯГ  [satyanas$] 97 WaT л. ruin, 
destruction, devastátion 
ЯЯ [satr] #7, $T n. a session 
WA [satrah] ¥ s, 9 5 num. seventeen, 17 
STATT [satrünt] 77. FATT n. end of the session 
AMAHA [satrávasán] 77. W4T4WT4 n. end of a 
session 
HET [satsarig] 977. FFT n. true company 
ят [sadan] ЯТ. W&W n. assembly, house, 
dwelling place, parliament 
amr [sadananétà] 77. FERAT n. leader of 
the house 
944 [sadaya] 
compassionate 
945 [sadar] 77. «X n. validation 
WET [sadar] /2; wax adj. general 
WX HMA [sadar mukàm] 77. URAP n. 
head quarters 
Wes [sadarabadar] 77. HATART n. approval 
and disapproval 
W«eTdgIX [sadavyavahür] 77. W4eTWgIX n. 
good bchaviour 
998 [sadasya] 77. FFT n. member 


@ чїч adj. kind, 


ЭТ [sadasyatà] 97: HEFIT n. membership 
W«Ur-f4 [sadasya-saciva] 47 azer #9 
n. member-secretary 
жеђ [sadasyiya] 9 wach adj of 
member 
WaT [sada] f fa; Wil adv. for ever, always, 
continually, perpetually, 
everlastingly 
WTWIX [sadacar] 77. {aT n. righteousness, 
good conduct, virtue, rectitude, ctiquette, 
Жагат Кат [sad а] ат FERAT n. 
righteousness, piety 
aaae [sadácári] /9: waare adj. pious, 
virtuous, ethical 
aag [sadābahār] 
evergreen 
ЖФТФ®Т< 9% [sadābahār van] 77. qarag ЯТ 
n. evergreen forest 
Wand [sadàávart] 77. ната n. vow of fecding 
all visitors every day 
aragi [sadávahàr] adj. evergreen 
waa [sadašaya] f: aaa adj. 
magnanimous, high-minded 
HTT [sadāśayatā] 97. 9879497 n. 
magnanimity 
warst [sadàsayi] 
magnanimous 
ЖЕТЕТ [sadásada] /9;/2. =т=т adv. for 
ever 
aaraa [sadā-sarvadā] 9:0: wi adv. 
always, forever 
afra [sadikal] @:@ rà adv. always 
afaa [sadikhan] /2;/2; WË adv. all the time, 
always 
afa [sadiccha] 77. HRT n. good wishes 
9 [sadi] т.ж n. century 
ачат [sadupadëš] 77. Was n. good 
counsel or instruction 
ат [sadupayóg] 77. KEEL n. right or 
proper usc, proper utilisation 


БЕКЕШ [зайираубрї] /2: нач adj. useful 


constantly, 


Т. 991914 adj. 


fà wem adj: 


#fšrsft-Tarefl-srgarsft TRT-4 


aza 


aa 


я [sads] /# FET adj. analogous, 
corresponding 
aaa eren [sadréyavàci karak] 77 
(arfr.) agaat *RICR n. (ling.) similative 
case 
Hag [sadeh] /2: #®® adv. with a body 
9% [sadaiva] fa: fa. яй adv. always, ever 
wf [sad] TT. fa n. good death 
HIT [sadgun] 77. HTT n. good quality, 
virtue, goodness 
чаї [sadgunii] fa: wait adj. endowed with 
good qualities 
wai [sad'dharmi] fà wa adj good 
mannered 
ача [sadbud'dhi] 77. AAF n. wisdom 
aqaa [sadbhāva] 77. aqaa n. courtesy, 
kindly feeling, amenity, affability, good will, 
harmony 
я#чятяят [sadbhávanà] 77. aqaa n. 
goodwill, kindliness, friendliness, amity 
“T: sadya:] fa fa ява adv. at ће present 
moment, now, quickly 
HUTT [sadya:snata] 97. FUT л. а 
woman who has just taken bath after 
menstruation 
waf [sadvrtti] jT. яңа! n. 
WW [sadh] fa. wat adj. gentle, meck 
WHE [sadhab] 9:09: RET vi. to be spent ош 
ЖАТ [sadhava] 77. ЖЧТ n. a woman whose 
husband is alive 
HTT [sadhá'eb] w./2. RTEHTW vt. to spend 
out 
ЖАТ [sadhuva] /2: fire adj. simple minded 
Ж [san] 97. FTE n. jute 
A3 [-san] 77. edt suff. like 
T$ [sanak] 77. ТЕТ n. whim, fancy, mania, 
excitement 
RF [sanak] 77. Te рр. similar to, like 
9999 [sanakab] 3:09; agag vi. to be 


eccentric 


wer [sanakal] fa. TET adj. eccentric 
rem  [sanaküh] 77. att adj. insane, 
whimsical 
чате {ѕапакаһіпї] 77. чта n. an insane 
female 
aak [sanaki] fa; wer adj. whimsical, maniac, 
mad, lunatic А 
adaa [sanatit'hi] @ seri qT adj. as 
lean and thin as hemp-stick 
ram [sanatánbó] # FTA, $9 num. 
ninety seven, 97 
WANGA [sanapatuva] 77. 997 n. jute fiber 
"WWW [sana-san] ArT. AAT inter. 
whistling, whizzing 
HAT TC [sana-san karab] 3r. fa; TT Ti 
vi. to rustle, whizz 
aaraa [sanükhat] 77. чїч n. recognition, 
identific 
HATTA [sanatan] /9: TTF adj. old, eternal, 
perpetual, traditional 
aT 9 [sanatan dharm] 77. ЖЧТТ HT n. 
traditional religion 
wait [sanátani] fa; araf n. a follower of 
the traditional Hinduism 
Чате [sanáh] сатат adj. fibrous 
FFF [sanuk] È. 999 
БЕ [sanés] 77. AA n. present, gift 
wen [sankab] 3/2; TT gd vi to be 
enraged, be crazy 
FRE [sankal] fà; TTT adj. crazy 
wenn [апка] 90%: 
aggravate, provoke, excite 
wed [sant] 7. agm n ап ascetic, 
mendicant, a devotee 
FF [sant] 77. MA n. saint 
weafs [san] 77. HFT n. descendant, progeny, 
generation, race, 
af [santati] 77. FATT n. offspring 
waf [замай] 77 FT n. 


generation, race, descendant 


progeny, 


ARTA TTA 


Wenn 


ufu 


HRT [santanat] "UL AMNA n. 
arrangement, management, rule 
TTI [santapt] @ wem adj. red hot, burnt, 
afflicted, bereaved 
Wed-WgnT [santa-mahant] #7. W*d-Wg" n. 
saint and abbot a 
EASA [santd'unn] ¥ FATE, 15 num. fifty 
seven, 57 
HTT [sanan] 77. FIT n. offspring 
HRT [santàn] 77. FATT n. children, issue 
FRTTTRT [santnótpádan] 77 Tere 
n. procreation, reproduction, propagation 
FT [santaãnnabe] €. FTA, (6 num. 
ninety seven, 97 
€T [затар] #7. ятт TET л. anguish 
remorse 
919" [santüvan] ¥ ATSA, 49 num. fifty 
seven, 57 
FIT [santulan] 37. HFT л. balance, 
equilibrium 
= [santulit] fa: TERT adj. balanced 
TIT amm [santulit аһа ат. RT arre 
n. balanced diet 
TRT TAT [santulit rákhab] 2/2: чет 
XT vt. to balance 
TTT [santulitati] ат waifs n. 
balance, normality 
HIE [sanst] /3: WFE adj. contented, satisfied, 
satiated 
WE [santust] f 95 adj contented, 
satisfied, pleased, satiated, gratificd, 
delighted 
afè [sansti] T. aqn. satisfaction 
че [santusti] 77. W*qf& n. contentment, 
satisfaction, gratification 
ЖН [santrpt] f9: FF adj. satiated 
[sanóS] 47. Wr n. contentment, 
satisfaction 
we [santós] 77 aA n. contentment, 


satisfation 


FRY 99 [santos karab] #09: FY Tj vi. 


to satisfy oneself 


wedhW 809 [santos ho'éb] 37/09: WIE BU vi. 


to feel satisfied, be contented 


FRITTTF [sanoSajanak] /#: а= adj. 


satisfactory 


Ҹә [santóSajanak] /2: =ч adj. 


satisfactory 


"ҸҸ [santosaprad] @ =ч adj. 


satisfactory 


went [sanosSi] ® FMR adj. contented, 


satisfied 


aa [santosi] @ aA adj. contented, 


satisfied 

UAK [santrast] /2: Рт adj. apprehensive, 
worricd 

WERE [santrüs] 77. ЧЧ n. apprehension, 
anxicty, uneasiness, trepidation, panic 

FN [sandarbh] 97. WRGWT n. context, 
reference 

Эа AETAT [sandarbhako aspastotá] 77. 
(sm) HRT эст n. (gram.) 
ambiguities of reference 

WH- [sandarbha-granth] 97: RAA n. 
reference material 

weder gi [sandarbhagranth süci] 77. 
Weder fl n. references 

aatan [sandarbhasámagri] а. 
Че НТА n. reference materials 

ЖЇН [sandigdh] % afer adj. doubtful, 
ambiguous 

[sandigdharthata] 77 (eur) 

ЖЯ? ит#т n. (gram.) ambiguity 

FGF [sandük] 77. TFT n. coffer, chest, a lage 
box, a wooden trunk 

WT [sande$] 47. TAT n. gift, present, 
message 

Weg [sandéh] 77. FAT n. doubt, suspicion, 
skepticism 


FM [san] 7 wf" n treaty, union, 


connection, pact, a knot, a joint of the body, 


APTA sreqqiwr-uq Y 


ufu 


were feng 


сирһопіс combination, coalescene, 
connection 
ufu [sandhi] 77. uf n. (gram) Sandhi, 
phonetic midification in juncture 
af% [sandhi] 77. Af% n. treaty, pact 
«а= — [sandhivicchëd] — 47 (sr) 
afafa n. ^ (gram) тогрһорһопстіс 
analysis 
«= [sandhivicchéd] 77. = n. 
breach of treaty 
WENT [sandhyá] #7. FÎ n. evening twilight, 
dusk 
s= [sann] /2: IR adj. senseless, benumbed 
amg [sannad'dh] fa wa adj. ready, 
prepared, tied up, attached 
ammet [sannata] m. {теат л. silent, 
solitary complete silence, desolation, 
isolation 
fe [sannikat] fa. fà. «е adv. close at 
hand, near by 
Эе БИ [sannikat kram] 77. (#ТЇ@.) afre 
WA n. (ling.) adjacent order 
== [sannikarS] fa; «а adj. near, close, 
proximatc 
атт [sannidhàn] 
juxtaposition 
ачта [sannipat] 77. «ЧТ n. typhoid 
ufafaz [sannivist] fa: «р adj. re-entered, 
reinserted, sitting together, fixed 
AFNA [sannives] ят. чита n. interpolation 
Эчт amaa [sannihit sümibhavan] 77. 
mA.) ARI атат .n. (ling) 
contiguous assimilation 
ЖИТ [sanmárg] ЯТ. ATÎ n. true path 
WANIA [san'yasita] #7; 8*3TRIGT n. ascetism 
went [san'yasi] 77. went n. ascetic 
95915 [sansár] 77. ЖЕТ n. the world, the 
universe, all that exists, the earth, time or 
state of human existence 


[sanhi'š'šb] ¥@ HTT vi. to 


ат Aa n. 


insert, thrust 
ЖЯЧеТ [sapatà] 77. TET n. sack cloth 
чоя [sapathi'a'éb] 2/2; «течат «mr 
TIT qr vt. to make agreeble to cooperaten 
Эч [sapathaiti] 77. атат n. parternship 
in cooperative activitiesn 
HAT [sapaná] 77. 8'W4T n. vain fancy, fantasy 
ачат 899 [ѕарапа dékhab] 7. AT Wer vt. 
to dream, have a dream 
UUE [sapanà'éb] ¥ FT We vt. to 
dream 
HT [sapanaur] 77. ama gat n. mangoose 
HTT [saparab] ar. fs ячї vi. to flourish, 
prosper, luxuriate, thrive, be improved 
aRar [saparivãr] fai fa; qftarcafëq adv. 
with familiy 
TE [sapat] @ TTT adj. flat 
HITT [saparab] ¥. ячтї vt. to repair, 
improve, better, right, amend, reform, 
modify 
HT [sapüt] 77. TT n. worthy son 
тії [sapét] fa: irat adj. white 
БЕБИ [sapétà] 77. итче ÎT n. a kind of 
mango 
RT [sapérà] 77. Ж n. а snake-charmer 
99 [sapt] /2: Td, adj. seven, 7 
wet [saptami] 77. WEHÎ n. the seventh day of 
the moon phasc 
HHH [saptam] fa; ardt adj. seventh 
Herf [saptarafigi] fa; mmt adj. seven 
coloured 
HATE [зар!аһ] 77. ZAT n. week 
aaea [saptühant] 77. чт. Яе n. 
weekend 
нтв [saptáhik] fg fa. атат adv. weekly 
AJAT [sapraman] fa. затта? adj. valid, 
sound, convincing with proof 
ЖУТ [saprán] 7#: WITT adj. animate 
ware {ФТ [saprán lirg] 97: (=47.) WIT 
fere n. (gram.) animate gender 


А-те П-га) TRT-4 


WT HIT 


STHIHVET 


an 


чаб 


HITT FFT [saprán sanjfia] 7. (=TT.) WITT FIT 
n. (gram.) animate noun 

ANNAT [sapránatà] 37. (srf4.) AMAT л. 
(ling.) aspiration 

ЖЧТ [saphagar] fa: wm adj. clean 

weiter [saphagol] 97; ŞT n. isabgol 

WC [saphar] 77. TAT n. sail, travel 

UHA [saphal] В wat adj. successful 

HE EIUS [saphal ho'€b] 3r 9; чт gT vi. to 
be successful, cope with 

ЭТ [saphalatà] 77. FRAT n. success, 
successfulness, fruitfulness 

атча [saphalatàpürvak] fifa 
aragi adv. successfully 

Чч [saphalibhu] @ arig adj 
successful, thriving 

ч 199 [saphalibhüt hob] ЖЖ 
чча Ei vi. to succeed 

HT [sapha] @ rer adj. clean, пса! 

HHT RTT [ѕарһа karab] a. fo; ны Ti и. to 
clean, cleansc 

rh [saphà mausam] #7. Sr FF n 
clear weather, bright day, sunny day 

WHF [saphà'i] 77. #15 n. cleanliness 

STI [sapha'i] 77. WT n. justification 

STRIS [saphá'ipatr] 77. WASTA n. clearance 
letter 

HTT [saphücat] 77. THAE n. soap/chemical 
for removing hair 

WI [saphari] 77. аҹ n. safari 

9197-99 [saphá-sugghar] /Ə: URGET adj. 
neat and clcan 

Wi [saphed] 7%: rz adj. white 

HFT [saphtavëyar] 77. FETT n. software 

99 [sab] fa. aà adj. all, every, whole, all, 
cvery, entire, total 

HAT [sabajanà] @ egt (їкї) n. 
(invitation) all the members of a family 

чач [sabatari] fs fà; 949 adv. everywhere 

9а я [sabadin] 77. s Вя n. every day 


uana 299 [sabadis dékhab] 7/2; wafdx ei 
vt. to browse, look around 

Ws [sabal] @ WAF adj. strong, powerful, 
forceful 

«997 [sabalikaran] 77. яаа n. 
strengthening, enabling, reinforcement 

9999 [sabasab] 77. 9999 n, a kind of 
irntation 

HAT [sabà] & FAT num. plus one quarter 

FTE [sabád È. жата 

ATT [sabar] fa; чат adj. (horsc) mounted 

жата [sabri] ят. чат n. vehicle 

чата +99 [sabari kasab] Zf; arê Ti и. 
to ride in vehicle (bull cart) 

HTT [sabal] 77. A&N n. question, problem, 
issue 

Ч99 [sabüt] 77. TATT n. proof 

995 [sabür TMAA n. patience, contentment 

95 [saber] 09:79: RET adv. carly, morning 

WX [sabere] ÈA wat adv. early, carly 
morning 

= [sabji ат Tarn vegetable 

неї [sabdi] 97. ERT War n. grcen surface 

FW [sabh] /Ə: FF adj. all 

ww È 99 [sabh а adhik) 9; 9: àt wear A 
adv. most 

+ # FF [sabh sã Кат] Б.М. wx чет жи 
adv. least 

WAT [sabha] 77. WAT m. assembly, mecting, 
gathering, rally, convention, council 

UAPA [sabhakakS] 77. TAIFA n. a meeting 
place, an assembly hall 

HATTIE [sabhagrh] 97: TaT n. meeting hall 

WATIT [sabhaghar] 77. WATIT n. synagogue 

HAT [sabhāpati] #7. HETA n. president, 
chairman 

Hame [sabhāpatitva] я7 AAT л. 
chairmanship 

WAEN [sabhamandap] 77. SHTHVEW n. а 
mecting place, a council chamber 


#fasfl-Tareft-srgarsft TRT-5 


WTWHTHS [sabhàmukh] 77. TATE n. speaker of 
the House 

araf [sabhavidhi] 77. HATA n. meeting 
procedure 

#794 [sabhásad] 77. #ҸТ94 n. the member of 
an assembly, a councillor 

яте [sabhàsthal] 77. ЯТ n. forum 

We [sabhya] A? ҢҢ adj. polite, civil, 
courteous, civilized, refined 

HFT [sabhyata] 97. WAAT n. refinement, 
manners courtesy, civilization, 

3TH [sam] ачта adj. equal, even 

WW SqaT#qT= [sam upavakyant] 97. (24T.) FF 
TTF n. (gram.) substained terminal 
clause 

WH TA [sam tán] 7. (£464) яи TW n. 
(phon.) level tone 

watt [samakaksi]  @ яңа я adj. 
contemporary 

Чата [samakalik] /# Wf adj. 
synchronic, contemporary, of the same time 

WWW [samakalin] @ wert adj. 
contemporary 

HART [samakón] 77. #91 n. rectangle 

WW agi [samakón caturbhuj] 77 TT 
n. rectangle 

UTRIUS [samakonak] 77 ARUFE n. set 
square 

WWE [samaks] fg fa; TTA adv. before, in front 
of 

HANT [samagarada] fa. Вт n. (rice, etc.) 
mixed 

991 [samagr] fam adj. entire, all, whole 

НН Т [samarigal] /9 ТТТ adj. 
fortunate, prosperous 

HAF [samajh] 97. "99 л. understanding, 
intellect, wisdom, comprehension, 
perception 

MAARN [samajhadàr] /Ə: яте adj. intelligent, 
prudent, discerning, wise 


FRET [samajhadari] 97  wfH n. 


understanding, agreement 

WWW [samajhab] #0: aag vt. to 
remember 

anaa —[samajhab] afi aag vt. to 
understand, remember 

LEES [samajhasakti] 77. WWE n. 
understanding power 

AFAT [samajhautà] 77. HFT n. agreement 

*Wew [samatab] GACA йе vt. to wind up, 
collect 

*Tqq [samatal] fa: WATA adj. horizontal, flat, 
smooth, even, level, plain, symmetrical 

WS SAF [samatal uccárak] 77. (£af3.) 
HHT TC n. (phon.) flat articulator 

weil [samataliya] /2: (#ТЇ@.) яи adj. 
(ling.) syntagmatic 

AAT [samata] #7. 9997 n. congruence, 
similarity, sameness 

чита WI [samatolak bhàr] 77. {Т n 
counter-weight 

aada [samatolan] 77. FT n. 
counterpoise, equilibrium, balance 

andat [samatolà] 77. QAT n. orange 

anda [samatoli] /# ife adj. 
balanced 

99% [samatva] 97, HHT n. similarity, 
equality 

HFT [samathar] 97: QATA n. flat, plane, level, 
surface 

ча [samadarsi] fa; яча adj. impartial, 
viewing equally 

FETT [samada'ón] 97: тч wer 
т srt атат rr зА (т erf) 
n. (Mithila) а kind of song sung on the 
daughter's departure after marriage 

жн [samadrsti] 77. #99 n. impartial 
view 

999799 [samadhànab] =. «їйтт Ti и. to 
aim at a target 

af [samadhi FAH] arare n. son/daughter- 
in-law's father 


ARRAN ERN TATA 


qu 


liia: Ed 


WWW [saman] 97, &ITHTSGT зч gu чай n. 
summons 

HHT [ѕатапуауа] ЯТ. anag л. 
coordination, interdependence 

anayac} [samanvayavadî] 77. EELSDEICIT 
coordinator 

aafaa [samanvit] 
coordinated 

99979 [samabhava] 77. FHHTT n. equanimity 

TRT Х=т [samabhasan$ rëkhá] 77 
ЯТТ XT n. isogloss 

aami Х=т 995 [samabhasan$ rckhà 
samüh] #7. FATT ӘТ HE n. bundle of 
isoglosses] 

ян [samamit] /2: fita adj. symmetrical 

яна [samamiti] 77. RAR n. symmetry 

наат [samamitikaran] 77. n. symmetry 

WWW [samaya] 77. WW n. o'clock occasion, 
period, season, weather, 

SUD ET [samaya cétanà] 77. FHT ATT n. 
zeitgeist 

HAT атса [samaya bità'cb] 3f чич 
fara vi. to.spend time with sb. 

ЖЧТТ [samayatalika] 77. WWWTÍSTAT n. 
time table 

aT [samayünukül] /4: яте adj. 
suited to time 

WHATWHTI4 [samayübhava] 77. SHHTWT4 n. lack 
of time, shortage of time 

жаната [samayãvadhi] 77. FAIT n. term, 


time limit, period, period of time or tenure, 
duration 

aAA [samayaunik] 77. wf n. gay, 
lesbian 

UAT [samar] 77. 3a n. battle 

ЧТ [samarüpatã] 77 0% AA ат dX 
fir эй TUE n. homograph 

ane [samarüpatá] 97 REIT n. 
conformity 


А [samarékhikaran] FT. n. alignment 


fà. afaa adj 


чч [samarth] @ Tm adj. capable, able, 
competent 

= gus [samarth ho'cb] 3. /2; wm WT vi. to 
be capable, be able, be competent 

994% [samarthak] 77. T3 n. supporter 

mar [samarthatà] 37. FRAT n. ability, 
competence, capability 

HAT [samarthan] 97. FHT n. support 

HHT qur [samarthan karab] 9/2; «mis Tj 
vi. to support м 

жаҹҸатт [samarthavān] f. #997 WUR adj. 
capable 

набї [samarthit] @ affa adj. supported, 
permitted 

adr [samarpan] 77. ничу n. dedication, 
surrender 

чач [samarpit] 7% AFF adj. dedicated 

HAH [samalamb] 77. n. trapezium 

wafer [samalingi] /# жї її adj 


homosexual, lesbian 

ЖИГ ИЙ РТ [samaliñgi sambhóg] 77. 
wafer = п. 
intercourses 

наче  [samavayask] @ Fad adj. 
contemporary, of the same age 

raq [samavédanà] 77. HdzdT m. 
sympathy, condolence 

[samasitosn] @ «ят adj. 

tropical or temperate 

Эчт tar [samasitosn rekha] 97. n. 
isotherm 

aaf [samasti] 77. #9 n. collection 

aafe [samastigat] /2: «аята adj. total 

БШЕДА [samaStikaran] 7. HERAT n. 
aggregate 

ната [samasámayik] @ aara adj. 
contemprory 

e [samast] /2: 99 adj. all, entire, whole 

anea  [samastapad] 7. 996194 n. 
compound word 


homosextual 


А ачтан TATA 


EN 


чатта aE 


HAEN [samasyà] 77. HFT n. problem 

HAAN [samasyà] 77. WAEN n. problem, issue, 
puzzle, riddle, qucsion, enigma 

Чет HFF [samasyà mukt] fa: RETF adj. 
free from problem 

3THTU [samà'éb] САГА *TRTš vi. to contain to 
accommodate 

amg [samãkçü] 77. ната n. configuration 

amenat [samükhyata] @ FATT adj. 
elucidating, enlightening 

HATH [samágam] 77. HATF n. union, 
meeting 

WHITE [saman] 7. "ғат cuf п. kin, 
kinsman 

anaa [samacakëba] 77. n. 

WTWIX [samacar] 77. 99% n. news, tidings, 
message, information, report 

STHTWIX ¥7 [затасаг patr] 77. WHTWIX ¥7 п. 
newspaper 

WHTWIX WTCUT [samácár prasaran] 77. FATITT 
УЯТ n. news broadcasting 

WTHTWIX HeT [samücár sansthá] 77. ATIC 
HEIT n. news agency 

HATAN AAT [затасаг sêva] 77. WHTWIX АТ n. 
news service 

STHTSIXGTIUT [samacaradata] 77. FATITTETT n. 
newsreporter, correspondent, news person 

UMANA [samácarapatr] 97. SATAMA n. а 
newspaper 

amaaa [samācāravācak] T. 
HATITGTIF n. news reader 

HAW [samàj] #7. FHT п. company, 
association 

ama stana [samaj jivasastr] 97. FATT 
sama n. sociobiology 

UAN [samajaparak] @ AATF adj. 
Societal 

amaaa [samàjavad] я. amaaa n. 
socialism 


amad} [samajavadi] /2: amaa adj. 


socialist 

warsfaft [samajaviródhi] @ amaA 
adj. antisocial 

WHISUSITSE [samájasastr] 97. HAH n. 
sociology 

[samájasastri] 77. amame n. 

sociologist 

STHTSRIGT [samājasēvā] 77. STHTSTAT. n. social 
Service 

зача [ѕатајаѕёуї] 77. HATA n. social 
servant, social activist 

9975 [samath] 77. Te n. wooden pole used 
for pounding grain in okhair 

99799 [samatab ЧЕ 

HATE [samàd] 77. HATE n. message 

UATT [samadar] 77. HATET n. great respect, 
reverence, esteem, veneration, awe 

чата [ѕатайагаПїуа] fa; wart adj. 
venerable, esteemed, respected, dignified 

STHTHT [samàdhàn] 77. ATATA n. removal of 
doubts, remedy, solution, adjustment 

STHTHTT PTT [samadhan karab] qr. f; FATT 
TÎ vt. to solve, resolve, sort out, tackle 

зат [samādhi] 77. ча n. meditation, 
trance, a grave 

TAT eer [samadhi sthal] 77. FAT FAT n. 
burial spot 

HATT [saman] f wm adj. like, similar, 
equal, alike, cognate, homogeneous 

FATT т [saman vitaran] 77 (93 .) WATT 
Вап. (eco.) equal distribution 

EEICCEICH [samanatavàdi] 77. amaari n. 
egalitarian 

*TRTTqT [samanatà] 77. FATT n. equality 

ЖЯНТЧЧЧЧЇЧ [samanapadalop] 77 (Wif4.) 
HATTIE n. (ling.) equi-deletion 

атат СТ [samünadhikaran] 77 (wrf4.) 
FATT n. (ling.) apposition 

warren 


[samánadhikaranátmak ^samuccayavódhak] 


А-ат rT- 


SHIT 


тзг afta 


ат. (атЕ.) avares pear 
n. (ling.) coordinative conjunction 

UMATA [samünántar] @ FATT adj. 
equidistant, parallel 

яс br [samãnãntar caturbhuj] 77. 
БШШ ял. parallelogram 

amarat ӘТ  [samününtar o rékhá] 77. 
атата ате n. parallel lines 

ЭТТ CT< [samününtar ѕагакаг) 77. 
STHTHTEGX 9% n. parallel governments 

ЖЕТТ [samünarthak] f: (sirf4.) aarin 
adj. (ling.) synonymous 

warnt [samanarthi] /Ə: (ятї@.) «атат adj. 
(ling.) synonymous 

HATITT [samànupat] 97 FAIT n. 
proportion 


HATI [samanupatik] ##: Tag adj. 


proportional 
ЕРЕ) 
pratinidhitva] 97 (Ts. 
[s n. (pol.) 

representation 

amga -[samanupat] 47. aag n. 
proportion 

anh [samápak] @ (srfa.) #979% adj. 
(ling.) finite 

99199 [samáüpak] /2. (@.) MIF adj. 
(gram.) finite, concluding 

amaa ЭТ [samápak kriyã] 77. (sTr.) WATIE 
fum n. (gram.) finite verb 

FATT ЧУ [samápak pakş] 77. (TTÍ3.) TTF 
TF n. (ling.) terminative aspect 

FATT [samapan] 77 WWIfH n. completion, 
finishing 

HATF [samapt] /9: ЧЧ adj. finished, complete 

WITH "hw [samüpt karab] 8/7; ҸҸ vt. to 
finish, end, wind sth. up 

FATE BIT [samüpt ho'eb] 37/9: РӘ vi. to 
be finished 

WwWIf [затар] #7. з п. end, ending, 


[samánupátik 


proportional 


winding, finishing, conclusion, expiry, 
collapse 

Чат wer [samápti paks] 47. (Wrfa.) amà 
Чал. (ling.) cessative aspect 

amda  [samüyójan] 97 Wed n. 
adjustment 

wander ЭЧ [samáüyojan pratirüp] 77. 
чат яч n. adjustment model 

тата [samáróh] 97: WHITE n. ceremony, 
function 

HATÛE NaF [samüroh prabandhak] 77 
HATE YF n. Master of Ceremony 

amaa [samàlocana] 77. AMAT n. 
criticism 

amaA FAT [samalócaná Каја] 97: 
UATAAAT FAT n. critique 

яту [samavist] f: FATE adj. included 

FATT [затйуё$] 77. WAAN n. inclusion, 
entry, insertion, incorporation 

HAAN FT [samávés karab] 9/2; TTT тї 
и. to include, enter, insert, incorporate 

чатах 9109 [затауё& ho'éb] sr. f; WATAN gT 
vi. to be participating 

атах ATST [samávésak bhása] 77. (srf4.) 
amàn HINT л. (ling) agglomerating 
language 

чатах [samavési] /Ə: «fx adj. inclusive 

ната ат [samàvésikaran] 77. атат 
n. inclusion 

HATF [samas] 77. (9HT.) 9919 n. (gram.) 
compound 

БЕШ [samahit] /2: «тч adj. collected, 


inclusive 
Э [samiti] 97: «Е n. committee 
Ра [samillit] f: Эа adj. assembled 
ЭЙ [samükaran] 77. (fra) HRT n. 
equation 
зг жай [samikürak svanim] 77 
(її) айт жй n. (ling) 


assimilatory phoneme 


Ачта ач TEATRO 


mites 


werk 


ELE [samikSak] 97. Эа n. commentator 

wire [samiksà] 77. зат n. review, 
evaluation, assessment 

ЧТ FT [samîkşaã karab] w./7; wer эт 
«vt, to review, assess, evaluate 

«#9 [samicin] fà; wirst adj. correct, 
justifible, proper, right 

win [samip] 9:09: яб adv. near 

afaa [samibhavan] 77. (ет.) жїїт л. 
(gram.) assimilation 

adya w [samibhüt var] 77. (ате) wing 
ач n. (ling.) assimilated phoneme 

qx [samir] 77. =< gaT n. breeze 

agfa [зашиси] 77 тат ad fair, 
sufficient, adequate, ample, fit 

яча [samuccayabódhak] /9: (srfa.) 
ARAA adj. (ling.) conjunction 

#ң=ччяїн+ БЫЕЛ [samuccayavödhak 
sanyöjak] 77. (#ТЇ@.) П У n. 
(ling.) connection conjunction, copulative 
conjunction, cumulative conjunction 

99919 [samudàya] 77. FETT n. community, 
cluster 

TZ [samudr] 77. 992 n. sea, ocean 

WW ЧТ TT [samudr раг jà'éba] 3/2; "Hs 
ЧТ УТЧ vi. to go overseas 

99% НЧЕ [samudr satah) 77. agat Tq n. sea 
level 

FIT [samudrakan'yā] 77. TR n. 
nereid, mermaid 

HaTe [samudratat] 7. HEM fam n. 
seashore, seaside 

[samudrayatri] 77. ame I n.‏ لاا 
navigator‏ 

HAET [samudrîghöra] 77. qt Ҹет n. 
hippocampus 

WFT [samundar] 77. UHE n. sea, ocean 

[samunnati] — 77. wea n. 

amelioration, progress, affluence, richness 


AT [samüca] /2: TT n. entire 


WE [samüh] 77. WH& n. set, crowd, heap, 
group 

998177 [samühagàn] 77. WHgUTT n. group 
singing, chorus 

HRT [samühan] 77. #987 n. grouping 

HRTF ЖЕТ [samühavücak sanjña] 77. 
UZATAR ST n. collective noun 

Uga [samrd'dh] fa: 99% adj. prosperous, rich 

samrd'dhi] 77. wafa n. prosperity, 
affluence, riches, wealth, abundance, growth, 
increase flourishing, progress 

Эчей [samrd'dhisan] @ атй adj. 
prosperous, affluent 

samétab] 5/2; "ie vt. to gather 
(things) together 

FAT [samet] 7727. afa post. including 

wn samosà] 77. БЕШ n. samosa, а salty 
pie 

9999 [samjhab] Z: 9; ЖЧ vt. to understand 

ЖЕНТ [samjhà'i] 97: ЖЕНТ n. understanding 

wear [samjhautà] 77. FFT n. agreement, 
understanding, compromise, pact, treaty, 
reconciliation 

FFT [samtolà] TT. ITT n. orange 

writ [samdhini] 77. ЭР n. sister- in- 
law's mother 

99 [samdhi] 77. refl n. sister in law's father 

aaf [sampati] 97: FFT n. assets, property, 
wealth 

FRY [sam] 77. aR n. property, assets 

9947 [sampadà] 77. "n, 9947 n. resources, 
property, assets 

UAA [sam] fg: FTE adj. affluent 

FFF [sampann] / FW adj. completed, 
rich 

UAA TA [sampann pakS] 77 (#Tf@.) FTF 
Чл. (ling.) perfective aspect 

PIT [sama], 77. Ж sTFT=TdT n. affluence 

s= [sam] 77. WPT n. contact 

wen [sampark] 77. am n. contact, 


ARATE RTA 


aer 


we diss 


connection, liaison 

werk [sampark] 77. aÊ n. correspondance, 
contact, communication 

жү FC [sampark karab] 8/2; «eT TÅ vr. 
to contact, connect 

94% TT [sampark bhãşã] 77. FÊ ATST n. 
lingua franca, link language 

weno ҖЫЯ [samparkameé rahab] sr fa 
STETASHT <ë vi. to remain in touch 

FÊ XTHW [sampark rákhab] 5/2; Feqê 
TE vt. to maitain contact 

HFITEF [samadak] 77. Я Ч7&% n. editor 

HFT [sampàádak] 77. HFIEF n. editor 

werd (samadakiya] /#: memea adj. 
editorial 

чата [sampádakiya] fa. чачта adj. 
editorial 

PITT [sampádan] 37. 9747 n. editing, 
transaction, discharge, performance, 


accomplishment, implementation 
ЖЧТТ TU [sampüdan karab] 9/2; FFT 


TÎ vt. to edit 


эчте venir [sampádan svikáryatà] 77. 
тт айтат п. acceptibility 
performance 

гат [sampadit] fa. anf adj. edited 

HPT [sampádya] /9: FFT adj. achievable 

жа [sampürn] /9: wet adj. whole, entire, 
complete 

== атат [sampürn vàkya] 77. БЕШ ата п. 
complete sentence 

ат аат n. 


четат [sampürnaatà] 
completeness, entirety, wholeness 

FER [samprati] ЯТ. FIR n. now-a-days 

AANA [sampratyayavád] 77. #194414 
n. conceptualism 

THIRD [sampradán] 37. (Wrfa.) FET m. 
(ling.) dative 

SERATA Ф [sampradàn Кага] 77. (ятї@.) 
WERT FÎ n. (ling.) dative subject 


FETT FTE [sampradàn Кагак] 77. (9HT.) 
SWAT SIC n. (gram.) dative case 

Жета [samüya] 77. PIATA m. sect, cult, 
community, custom, tradition, school of 
thought 

HFNETT [sampradáya] 77. QFIF n. ethos, 
school of thought, groupism 

UPATA [sampradáya] 77. FIATA п. sect, cult, 
community, custom, tradition, school of 
thought 

eq [samprabhu] fa: 9979 adj. sovereign 

ETT — [sampreksanatmak 

vyavahàr] 97: (3Tf4.) AAMAR ET n. 
(ling.) communicative behaviour 

aA — [samprésan] — 77. Эчт n. 
communication, expression 

Яна [sambad'dh] fa: araa adj. related 

Жа [sam'dh] fa; raa adj. related 

amg FU [sambad'dh karab] =. чаа 
Фа vt. to connect 

wea ч [sambad'dh геп) 97. sz ӘЧ n. 
connected series 

amad [sambad'dhata] 7. Жат n. 
coherence, cohesion 

Wr [sambad'dhan] 77. AZT n. affiliation 

ЖН [sambandh] 77. {+4 n. relation 

9549 [sambandh] 77. FFF n. relation(ship), 
affiliation, link, connection 

HFF [samvandh] 77. WA n. relation 

HFF WWW [sambandh karab] ¥@ ЖШ 
A (TÎ) vt. to make a relationship 

FH FTE [sambandh karak] 27: (7H) 
aa PF n. (gram.) possessive/genetive 
case 

паты ph [samvandh karak] 77 (71) 
НЕЧ IUS п. (gram.) genitive case 

чае TET [sambandh jorab] ¥@ ЖЕ 
ШЕМ vt. to hold relation 

ara TET [sambandh torab] 9/7. aU 
Чї vt. to disrupt relation 


ARATE атаа ААА 


zara TTT 


SPPRTSTGT STET 


ama TUT [sambandh banà'cb] БАГА 
HAH FATIT vt. to foster relationship 

HFH TAT [sambandh ràákhab] ті: FFE 
XT vt. to have relation 

aaa faxa [sambandh vicched] 77. arau 
faa n. divorce 

wee (Зи [samvandh vibhakti] 77. (=т.) 
тач Баб n. (gram.) allocation ог 
possession marker 

amA AMP [sambandh vyãkaran] 77. 
(srfa.) FFE эчт п. (ling.) relational 
grammar 


amaA —[sambandhan] 
affiliation 
WT"  [samvandhan] 97 ЧНЧ n. 
affiliation, connection, recognition, 
relationship 
weaeu-fautg [sambandha-bichor] 77. WAFU- 
ете n. divorce, break in relationship 
aaan  [sambandhavácak] @ (э.) 
yaaa adj. (gram.) relative 
zara qar [sambandhavãcak 
upavàkya] 77. (#HT.) FATT TTF 
adj. (gram.) relative clause 
mafa [sam] /2: aafaa adj. related 
mafaa  [sambandhit] A aft adj. 
related, concerned, connected 
WERT [sambandhi] 77. arai п. relative, 
relation 
Wesel [sami] 77. Fear} n. relative 
Maaf} [samvandhi] 77 FFE. relative 
WATE [sambad] #7. HATZ n. announcement, 
report, message 
ҸЕЯТҸТҸТ [sambadadata] 77. ҸатаТаТ n. 
news reporter 
[sambédan] 77. HATA n. sensation 
ihe [sambédanasil] /2: #9: adj. 
Sensitive, sensational 
[sambédana$ilatà] ЯТ. 


Жатат n. sensitivity 


чт Чч п. 


Эчт [sambédanàtmak] fa. dam 
adj. sensitive 

wen [samvódhak] 77. HFF n. addressor 

жант [sambódhan] 77. ЖЇН n. address 

wen [samvodhan] 77. FMT n. address, 
act of calling 

TMT FE [sambödhan karab] САСА 
FFT +T vt. to address, deliver a speech 

ЖЇН ГОР [sambodhan Кагак] 77. (sHT.) 
тїн FCF n. (gram.) vocative case, 
compellative case 

HFT ЖЧ [sambodhan rüp] ат. *(#ї@.) 
STESTERT FT n. (ling.) address forms 

FMT HATF [sambódhan sarvanüm] 77. 
(sur) FT "чти n. (gram.) address 
pronouns 

чей ч — [sambodhit 
addressed 

зач [samvódhit 
addressee 

araa [sambhava] @ aa adj. possible, 
probable, feasible, likely 

argad: [sambhavata: 9:09. aaa: adv. 
probably 

HFATT [sambhàr] 77. WFWIX n. collection of 
means and material 

ЖЕНТ [samalab] #: f9 FETT vt. to hold 

FFATTT — [samávana а. ЧТ n. 
possibility 

FATT  [sambhavana] 77. armam n. 
possibility, probability 

жғңтачтҸа [sambhavanarthak] /9: (™.) 
HFATATÎF adj. (gram.) subjunctive 

wreWIfdd  [sambhavit] A «rara adj. 
possible, expected 

FATT [sambhávya] /@% FATT adj. probable, 
feasible 

FATT [sambhàüvyatà] 77. FMAM n. 
likelihood, feasibility, probability 

arnat ETT [sambhàvyatà adhyayan] 77. 


fa wr adj 
ят ЧЕЙ adj. 


ARATE erect 33 


ЖЕТТ. 


нета чат 


ЭРИТ Т STET? n. feasibility study 

armor  [sambhásan] 77. HFT n 
conversation, intercommunication 

9129197 [sambhog] 77. HEWT n. mating, sexual 
intercourse, sex 

WERT жо [sambhog karab] AE айт Ti 
vt. to have sex 

ЖЕН [sambhram] 97. SPATT n. confusion, 
nervousness 

Urara [sambhrünt] f: arara adj. noble, 
elite 

HT [sam'm adj. plain till 

HT [sam'mat] /#. FT adj. approved, 
consented 

wea [sam'mati] 77. 1% n. consent, 
agreement 

HTT [saman з. ET 


ЖЕНТ [sam'màn] 77. FATT n. respect, honour, 
esteem 

FAT Ў [sam mánamé] Б.М. TAFT adv. in 
honour of 


анта [sam'mánaniya] /#. FT adj. 


Right Honorable 

UMANA [sam'máünapatr] 77. RT n. letter 
of appreciation 

amari [sam'mánárth] 77. amari n. in 
honour of, honorary 

ama [sam'máni] /@ ama adj. 
honoured 

«Фит — [sam'milit] @ чна adj 
participated 

afafa FE [sam'milit karab] a. fa ана 
Td vt. to involve 

«нат чя [sam milit hoeb] 90: 
wfeafera Evi. to join, attend, participate 

fer [sam'misran] 97: ТЯ n. mixture, 
mixing together 

Эи.  [sam'misran] 77. wf n. 
admixture 


afr  [sam'misran] 97 FAIT n. 


THT [sam'mukh] 77. FHT n. in front of, 
facing 

чя [samëlan] 77. Эйч n. conference 

жч [sam'mélan] 97. 9999 n. conference, 
a convention, gathering, an assembly 

amiga [sam'móhan] 77. UARA n. hypnotism 

antea fair [sam'mohan vidyà] 77. wg 
ат n. mesmerism 

жый“ < [sam'móhit karab] #Ж 
нач Tí vt. to mesmerise, hypnotize 

991% [samyak] fa: TFT adj. reasonable 

Wate [samrát] 77. WHT n. prince 

rici samharab] 3. fi HET vi to be 
manageable 

HEW [samharal] fà; яїйтєї adj. plentiful 
(crops, garden) 

HFT [samhàr] 77. TFT n. management 

79 samhàrab] afa Жете vt. to control, 
manage 

9а [saya] # FT, $ оо num. hundred, 100 

wat Че [sayapatri phül] 77. нач Te n. 
marigold 

HT [sar] #T. TTT n. lake 

«X [sar] 77. "ЕТ n. sir 

wx Ҹет [sar beta] 77. ЭТТ WHT n. wife's 
brother's son 

ucha [sarakab] 3r. fs: vi. to slide off (food), 
slide off the track obstructing the wind pipe 

FRE [sarakas] 77. 8X*h n. circus 

UCHT [sarakür] 77. ETF FAT, FETC 
n. a term of respectful address, government 

WORK NW [ѕагакаг pramukh] 77. XTETETS n. 
head of the government 

wor [saraka] @ ao ай 
governmental, public 

жата #974 [sarakári nikáya] 77. wont 
тя n. government agency 

Tarî wa [sarakari bhavan] 77. aai 
чая n. official building 


amalgamation 


ARATE TRT 


Бшш 


нче 


WT [saragam] 77. (а) {© n. (music) the 
gamut 

wart [saragarami] 97. IAAT n. excitement, 
tension 

< [sarañg] #7. ЯТТ n. sky heaven 

aft [saraigi] 77. «rcf n. a kind of violin 

TOT [sarafjam] 77. ATAATA n. tools 

ЖОЛ [saran] 77. "fd n. movement, moving, 
going 

wit [зага] 77. aft n. channel 

ЭЙ FT [sarai svar] 77. ой <q n. 
channel noise 

HTT [saradar] В. "< adj. average, 
approximate, the mean(value) 

HTT [saradür] 77. WX«TX n. chief, leader, 
commander, honorific title of the Sikhs, a 
title given to some special persons by the 
government of Nepal 

чате [saradi'àh] FR ar? adj. affected 
by cold 

FTE [sarapat] 77. чт (FETA) n. (horse) 
gallop 

FTE [загара] 77. "T$z n. a reed 

HT [sarab] ar fs. "i vi. to transfer, infect 

HT [sarabat] 77. TAT n. juice, syrup 

FT [sarabá] 77. #7591 STF n. wooden spoon 
for serving vegetable, etc. 

WWW [saram] #7. WX" nm. shame, modesty, 
hesitation, embarrassment 

ЖС [sarar] 77. TTT Fan. incense wood 

FTW [saral] fa. Ҹат adj straight, 
perpendicular, honest, simple, casy 

FW TTF [saral vakya] 77. (247.) x«t TF л. 
(gram.) simple sentence 

ят [saralikaran] 97 FTW n. 
making easy, simplification 

GEGIET [saralikrt] fà. TR adj. made 
easy, simplified 

HW [saras] 77. FT adj. juicy, sweet, wet, 
watery, charming 


afè [sarasathi] ГА нан, &\5 num. sixty 
seven, 67 

HTT [sarasatà] 77. 9997 n. sweetness, 
juicyness, charmingness 

acah  [sara-saphái] 97 995 n. 
cleanliness, sanitation 

canat [sara-sambandhi] 77. ята n. 
relatives 

Arq [sarasarü'éb] 3/9: fü fê TT 
vi. to proceed fast 

aag  [sarasallih] 77. "ТЕ n. 
consultation 

HTTATT [sarasámàn] 77. MANA n. goods, 
materials, belongings, equipment 

aad [sarasvati] 77. жа n. the goddess 
of learning 

HT [sarah] 77. FTE n. prevailing practice, 
identical, alike, analoguous, as, similar, 
identical, analogous 

Uga [sarahad far n. border 

HERAT [sarahadiya] fa; ачта farararqrft 
<= ATT n. people living across the border 
in Nepal 

T [sarahà] 77. UTET n. bull 

UC TF [sarah йт] 77. Té ЭЙЧ m. Sarahi 
mango 

«еч [sarahojani] 77. wrerér етей n. 
wife's brother's wife 

HTT [sarà] 77. TATÎ n. ceremation ground 

TUT [sarap] 77. TTT n. curse 

TUT + [sarap deb] afa ЭТ vt. to curse 

HTT [sarapab] afe um fax vt. to curse, 
place/put a curse on 

< [sarábor] @ яа adj. deeply 
drenched 

aqaa] [sarayakhana] 77. чт n. inn 

waat [sarasar] fa. fa: ачай adv. 
immediately, straightway 

Warga [sarühab] &./2: YAT WÅ vı. to praise, 


commend, applaud 


Җї@єїї-їчтї-әгє TATA qu 


ataua 


ТЕТУ 


Рта [sari'üGb] #7: RT ATT м. 
(surface) to make sth. plain 

«яга [sari'átab] 9/2; эге атт т vt. 
to receive a marriage party 

«Аят [sarian] 7. этат жатт Tî 

* n. people receiving the marriage 

party on arrival at the bridegroom's house 

«РЇ [sarisorn] ar. wein. mustard 

«9 [saripha] 77. FFT n. custard apple 

HAT [saruvà] 77. ATAT n. transfer 

HAT [saruvà] @ w*aT (ZF) adj. (disease) 
infectious, contagious, communicable 

атт [sarë'am] Б.В. GAAT adv. openly 

WIR [ѕагокаг] 77. FFE п. concern, relation 

FAT [sarój] ЯТ. FAT n. rose 

UATT [sarótà] 77. HT FEN ETT n. betel nut 
cutter 

TT [saród] 47. UF IPA MITA n. а 
musical instrument 

adas [saróbari] 97. TET n. mixing up 
evenly 

RALIS [ѕагӧуаг] 77. fr na large pond, a 
lake, reservoir 

wer [sarautà] 77. HTT п. a scissor like 
device for cutting betal nut 

ata [sarkab] 3. fs. ata vi. to choke 

ata [sarkas] 77. ЭФ n. circus 

wi [sarg] 77. STEHT n. canto 

wt [sarg] 77. TE n. affix 

Жї [sarjak] RT. 9% n. composer, writer 

s [sarjan] 77. = 93 n. surgeon 

afisa [sarjikal] @ sefaret adj. 
surgical 

Eri [sardi] 77. TFT n. coldness, cough, 
dampness, 'flu 

Э amta [sardi lágab] 9/2 FT ATT vt. to 
catch cold, suffer from flu 

wb [sarp] 97. Wh n. snake, serpent 

wd FETE [sarp katanai] 77. Wd дат n. 
snake bite 


ЖЧ а [sarp boli] 77. ЧӘ STATST n. hissing, 
rattling 

wdésr [sarpadans] 77. TÍGST n. snake bite 

9% [sarph] 77. Wn. surf, detergent 

жа [sarbá] 77. атат TET зет ҸЇ n. а 
cooking utensil 

98 [sarva] /2: 94 adj all 

wá [sarvagun] ата n. all virtues 

wá FFM  [sarvaguD ѕатрапп] fa. 
HTTP adj. endowed with all virtues 

чаят [sarvajii] fà; ія adj. omniscient 

ds [sarvajüün] 97: FMT л. whole 
knowledge 

ada [sarvatr] fa fa: чаз adv. everywhere 

WdWr [sarvathá] @/@ FW adv. in all 
respects 

HRT [sarvadà] fi Fa: wi adv. always 

HATF [sarvanüm] 97: (sTT.) #4979 n. (gram.) 
pronoun 

чата SeA [sarvanám pratisthàpan] 77. 
(sur.) аяти SAETTA n. (gram.) pronoun 
replacementsubstitution 

9797 (ѕагуапа&] 97 FMT л. total 
destruction 

aå [sarvapratham] В.В. TTR adv. 
first of all 

aima [sarvamàn'ya] fà aima adj. 
acceptable to all 

Нач [sarvavidit] @ «9 adj. well 
known 

wrdemfüare [sarvavyaptivad] 77. wdemfHra 
n. pantheism 

adaa [sarvasaktimán] @ TAARAT 
adj. ominipotent, all powerful, almighty 

adara [sarvasaktivàn] /9: RMT adj. 
omnipotent 

97995 [sarvasrésth] /#: 49TH adj. greatest 

adama [sarvasam'mat] f aia adj. 
unanimous 


araa [sarvasüdháran] 47. ЖФЯТЕТСТ n. 


а ачтай recte qç 


aia 


неча 


people at large 

UTE [sarv ] 97. FFT n. whole possession 

FETT [sar ага] ят. чает n proletariat 

чаа әт — [sarvarigin] атата те 
чаї та fƏ: ча ЇЇ adj. all round, 
in all parts 

watfirs [sarvadhik] /2; а adj. most 

Жайы [sarvàdhikür] 7. «аа n. 
copyright 

наат FH [sarvàdhikár sampann] 77. 
Чет n. plenipotentiary 

99 [sarve] 77. 94 n. survey 

нана [sarvëkSak] 77. ЙЧ n. surveyor 

wen [sarveksan] 77. FHT n. survey 

wáwat [ѕагуёѕагуа] 77. начаї n. all-in-all, 
supremacy 

adea [sarvocc] @ Ff adj supreme, 
highest 

wb ETT [sarvócc adalat] 47. «dte 
ЯЯЯ n. supreme court 

ЖГ [sarvottam] /# MAATA adj. elite, best 
of all, excellent 

wafer [sarvodaya] 77. (Ратч) ITT n. an 
economic theory based on Gandhism 

же [salakab] 9/9; «fes vi. to be burning 

Xm [salag] /2: TNT adj. attached 

WANA [salagam] 77. FTF n. turnip 

Ше [salagà] 77. mA aff n. thick cotton 
blanket 


WATT [salabàr] 77. W«4TX n. women's loose 
trousers 


HARE [salahës] 77. WAZE n. a folk deity 

Wer [sala] 77. S«T$ n. match box 

ЖТ та [sala kathi] ят. are З n. 
match stick 


ац [ѕајат diba] 77. W9T$ WzzT n. match 
IX 


IIT [salád] 77. FTE n. salad 
HM [salàna] /9: ата adj. annual 
SIT [salam] 77 гт n. salute 


Wem [salkab] 37/2; Wem vi. to burn 

WERT [salphar] 77. FERT n. sulphur 

geg [salláh] 77. aeg n. sugestion, counsel 

WE 89 [salláh deb] 9:09; eee fa vi. to 
advise 

TE Wer WT [sallàh ѕијһауа manigab] 
а: ч=чте gara ATT vt. to seek advice 

Чече [salláhakar] 77. aeg n. 
consultant, advisor, counsellor 

Чат [sava] # TF TATE num. one-fourth 

HTT [savar] #7. WaT n. rider, horseman, 
equestrian 

ната [savar] 97. AMAA n. conveyance, 
vchicle, procession, arrival 

HTT [saval] 77. HATA n. question, issue 

ат FATE [savikaran samás] 77. (#HT.) 
ЧЇ + ОТ ama п. (gram) thematic 
compound 

Эче TAT [savi$éSak гасапа) 7. (9HT.) 
aR TMT n. (gram.) attributive 
construction 

«ча FATE [savi$éSak ѕатаѕ) #7. (9WT.) 
«ча ЧЕЧ л. (gram) attributive 
compound 

aem [savistàr] 9:9. ает adv. in 
detail 

99 [sas] 77. FF n. sauce 

HFT [sandhyakSar] 77. (EXf.) WETT n. 
(phon.) diphthong 

ТЯ [sasarapháni] 77. БЕЛЕП n. slip knot 

HHT [sasarab] 3r. fs fiet vi. to creep, 
slither, glide 

ЖЕТСЕ [sasárab] 3. fa ATA] vi. to make to slip 

995 [sasur] 77. ET n. father-in-law 

999 [ѕаѕша] а. ят 

OR sasurāri È. aT 

е [sasta] fa: wet adj. cheap, inexpensive 

Ug [sah] 77. J n. support, encouragement 

Wg- [saha-] 7W: ÜT pf. co-, along with 

нечта [saha'astitva] 77. Weser n. co- 


ARRAN «гета qo 


went 


weder 


existence 

went [sahakarmi] #7. ФЕИТ n. coworker, 
colleaguc 

Went [sahakàri] /% #е%г adj. cooperative, 
collaborative 

HEAT [sahacar] 77. FETT n. a follower, an 
attendant 

HETÎ [sahacarya] #9; FETÊ adj. associative 

wed aaf [sahacarya samaSti] 77. нечта 
№ n. associative total 

HETÎ [sahacarya ] 77. Wet п. cowork 

went [sahacàri] 77. west n. attache 

нечта qaf [sahacári vyutpatti] 77. (=47.) 
agar эе n. (gram.) associative 
etymology 

west T3 [sahacàri šabd] 77. (sfa.) west 
eG n. (ling.) associative word, collocative 
word 

HEAT [sahacàlak] 77. HEATH n. co-driver 

HEAT [sahacet] /% FAT adj. careful 

Weg [sahaj] fa; PrN adj. casy, light, natural, 
innate 

HEWITT [sahajaprápya] % GEINA adj. 
casily accessible 

HEMT [sahajivan] 77. WgsT4* n. symbiosis, 
living together 

wes [sahadharmi] 77. mgu n. follower of 
the same religion, a co-worker 

g+ [sahan] 77. FET n. endurance, tolerance, 
suffering 

HEF FT [sahan karab] 9/7; FET T vt. to 
tolerate, endure 

wessfter [sahanasil] 7: чет adj. enduring, 
tolerant, patient 

зачат [sahanasilata] 97 «едат n. 
endurance, tolerance 

agang [заһапаЧ] 77. wedafsrerar n. fasting, 
endurance 

agda [sahaniya] /9; efi adj. endurable 

HETE [sahapathi] 77. FETT n. colleague, 


classmate, a class fellow, a fellow student 

agrari [sahaprativàdi] 77. agrari n. 
co-defendant 

HENTEATTF [sahaprüdhyüpak] 77. FETT 
n. (university teaching position) reader, 
associate professor 

"gw [sahab] 9/2; WEF vt. to endure, suffer, 
stand, bear, put up with 

agaga [sahabatuva] 77. FEaÇT n. traveling 
companion 

Ета [sahabhagita] 77. FET n 
participation, partnership, collaboration 

aganit [sahabhagi] 77. went n. participant, 
attendant, partner 

agami gus [sahabhági ha'éb] ¥. /2; aganit 
E vi. to participate, attend 

HETÎ 9199 [sahabhagi һо) 3r./2; agani 
gg vi. to participate 

HEAT [sahamat] fa qen adj. agreed, 
unanimous 

HEAT EUT [sahamat һа) #09; agaa ET vt. 
to agee with sb. with sth., accord, concur, 
negotiate 

aga [sahamati] 77. нен n agreement, 
unanimity, accord, concurrence, consent, 
negotiation, reconciliation, consensus 

зен fa [sahamati dinu] я: нен Ra 
vt. to give consent 

зен Чї [sahamati patr] 77. нен ЧЯ n. 
memorandum of understanding (MoU) 

gat [sahayatri] 77 FEIT n. traveling 
companion 

weh [ѕаһаубр] 77. TET n. help, assistance, 
cooperation, aid 

wedhr TT [sahayog karab] САСА чеч "d 
vt. to help, assist, cooperate 

HEAT nita [sahayog màánigab] a. f; gini 
HTF vt. to ask for help, seek cooperation 

were [sahayogaéi] fƏ: гет г adj. 
cooperative, hepful 


Agar [sahayógátmak] @ «ЕТИ 


ARARAT тесе. 


went 


ERT 


adj. facilitating, helpful, cooperative 

agd  [sahayogi] @ aga adj. 
cooperative, helpful, cooperative, obliging, 
accommodating 

четат [sahayód'dhà] 77. wear n. co- 
warrior, fellow fighter 

неся [saharajamin] 77. If n. spot of 
occurrence 

agad? FT [sahavarti viéësan] 77. (=HTT.) 
agadi RINT n. (gram.) adherent case 

agai sem [sahavaci karak] 77 (=1.) 
weardt "BIG n. (gram.) comitative case 

agata [sahavas] 77. WEdTW n. cohabitation, 
co-residence, living together 

«ебат [sahaíiksa] 77. RENT m. co- 
education 

Ж-НА [saha-sambandhavácak] /4: 
(эп) agaaa ай. (gram.) 
correlative 

gq [sahasá Җ. FAN 

HEAT [sahasenani] 77. (Am) Fetal л 
(army) captain 

ЖЕМ [sahasr] ¥ UIT, $ o o num. thousand 
1000 


FER (sahánubhüti] m. Жетй n. 
positive response 

FETIH Хатч [sahünubhüti dekha'eb] #: 2; 
TEHR za š vi. to sympathesize 

SEPT A wee FU [sahünubhüti prakat karab] 
WX. FEAR эте TÎ vt to express 
sympathy 

неч [sahànubhütisil] fa. 
зата ч adj. sympathetic 

919 [sahaya] 77. FETT n. support, help, aid 

ETT [sahàyak] @ 74% adj helper, 
assistant, aide, accomplice 

619% {ат [saháyak kriya] 77. (24T.) FEF 

n. (gram.) auxiliary verb 
agah YN [sahüyak granthi] 97. ЕТАЖ 
n. accessory glands 


TERT TF [ѕаһауак саак] 77. ETT IT 
n. assistant driver 

ETF «ат [sahàyak tantrikã] 77. FEF 
TTT n. а гу пегус 

HEF "ét [saháyak пайї) 77. ЧЄТЧФ ч ni 
tributary 

ШАБЫЛ уЗ [sahãyak pratîk] 77. #749 wis 
n. auxillary symbol 

gra YÎNE [sahàyak prasikşak] 77. #799 
Эта n. assistant coach 

EPIS MER [saháyak ргадһуарак) 77. 
EDT ЯТЕЯТЧ n. lecturer 

Arq WT [sahüyak bhasa] 77 (wif4.) 
WERT ҸТЧТ л. (ling.) auxillary language 

жетж Wet [saháyak mantri) 77. ere Wt 
n. assistant Minister 

жег vt [ѕаһауак rathi] 47. (QT) FEF 
våt n. (army) brigadier general 

HETTF Й [saháyak rathi] 77. (QT) FEF 
Tft n. (army) brigadier general 

WERT MA [ѕаһауак éabd] 77. (#ТЇ@.) gr 
IZ n. (ling.) accessory word 

ШАБЫЛ qu [sahàyak ѕайкѕёрап) 7. (мті.) 
aga HATT n. (ling.) auxillary contraction 

HETTF deara [sahäyak sarikhyavácak] /9: 
(wrfa.) Terre swararqs adj (ling) 
auxiliary numeral 

qere ӘТ (ѕаһауак ѕёпаш] 77 (RT) 
EDT чт n (army) second lieutenant 

agaat [sahayata] 77. WET n. help, assistance, 
aid 

четат FU [sahayatà karab] GAEM "Ed тї и. 
to aid, help 

TERT [sahára] 77. FETT n. support, aid, help 

agis re [sahürthak kárak] 97. (#HT.) 
wena LEE n. (gram.) 
associativc/comitative case 

wife [sahit] 77.77. afe pp. including 

wer [sahisnut8] 77. ART n. fortitude, 


ARATE те TTL Q< 


aR 


wies 


endurance, patience 

«ечат [sahisnutà] 77. «атл. tolerance 

+ [sahi] 77. 2119 п. signature 

яе [sahi] /2: а adj. correct, right, accurate 

Е TT [salit karab] 9/2; gerer Ti vt. to 
sign 

adt ат sus [sahî sabit karab] #: 9; = 
ата m$ vt. to vindicate 

Aam [sahichap] 77. adam n. signature and 
thumb print 

чач [sahis] 77. FFF n. horseman 

geras [sahuliyat] 77. ет n. facility 

959 [sahrdaya] /2: FETT adj. good-hearted 

Wet [sahl] 77. aèt n. a female friend 

9914 [sahodar] /2: FEET adj. born from the 
same parents 

HET [sahya] /# ew adj. tolerable, bearable 

ata-ata [sanü-sanü] @@ wii (graret 
ATT) adv. sound produced by wind 

Hime (samkat] /9: nigri adj. non- 
vegetarian 

wis [sánikar] /#. wh adj. narrow 

atat [sanikhar] 77. fara FH n. a poisonous 
snake 

«їч [sánic] Z, FT 

ata amaa [запїс bajab] 9/2; utar TA vt. to 
speak truth 

"afar [sánica] 77. FÎ n. frame 

wt [sancî] 77. «ЇЙ n. (wearing dhoti) with 
frontside plaiting 

hs [sanice] /2;/2. wtf adv. truly 

ata [sánijh] ат. ЧЇ n. evening 

wierardt [sánijjhabat] 77. qizi n. 
n. lighting a lamp first time in the evening 

Wiz [(santjhabër] #77. FH WW n. cvening 
tme 

WisfagmT [sanijhavihán] 77 «інет п. 
evening and morning 

afs Ts [smith рапїһ] m. atots n. 


compromising 


atoa [samithab] /7./2. әта TÅ vi. to 
arrange decorati vely 

sg [sánirh] 77. FÊ n. (breeding) bull 

wir [sánidha È. atg 

wWigresrg [sánidhalarai] 77. ЧЇ JAT n. bull 
fight 

tq [запїр] 77. 1 n. serpent, snake 

ata [sániya] 77. ЧЕЗ n. husband 

"far [sanis] 77. E n. breathing 

ata 9799 [sānis tànab] 9/2; ara TA vi. to 
breathe 

ata 979 [sánis tānab] afè aa Ят vt. to 
breathe in 

ata я [sānis nali] #7. aaae} n. wind pipe 

ata $ra [sānis pherikab] ат т ч vt. 
to breathe out 

ata wur [sanis phérab] a. fa; wm Wi и. to 
breathe 

ata а [sánis leb] 37. /2; «re ferm, ата td 
vi. to breathe 

ata Aa [sanis lb] 8/9; a femp и. to 
breathe 

Тера [sániskrtik] /: тер adj. cultural 

«їж wt [sarketik chari] 77. те 
dl n. blind man's stick 

ЭРЫ WIND [sáflkétik bhasa] 77. (wrfa.) 
wea TIT л. (ling.) sign language 

Эі [sarigitik] 79: яте adj. musical 

Че RF [sañgitik kàryakram] 77. 
Ч sd n. misical event 

wiftfqes [sarigitik] /2: ате adj. musical 

этет [sañghatik] fa ятєчтїї adj. fatal 

Э ат [sányogikatà] 77. Зет л 
accidence 

aiaa [sānsad] 77. 919% n. member of 
parliament 

ЭТ  [sansargik] Ж Таа adj. 
contagious 

aiana [sansarik] f2: теті adj. terrestrial, 
worldly 


А Ачта ач агайга 


ятї 


че 

atep [sángtik] fa: ате а% adj. cultural 

"i sa'ini] ат, n. husband 

SITg*h«T [sá'ikal] 77. MZFA n. bike, bicycle 

aspa [sa'ikalabaj] 77. MEFA n. 
cyclist 

ат (ачкі) 77 ят n. bicycle 

TEST [sá'ij] 77. TTT n. size 

Tš [5410] 77. WAY n. omen, an auspicious 
moment , anguries, à moment 

«rd [sa'mi] ЯТ. атл. husband 

sr [sa'it] 77. TST n. auspicious moment 

argat [sa'inabord] 97. YAA n. sign 
board, notice board 

SIT [sá'un] 77. 8Tš+ n. the 4th lunar month 

WIS [sa'us] 77. "ТЧ n. mother-in-law 

TU [54'ёпї n. husband 

ae [sákat] @ niang adj. following 
Tantricism; hence non-vegetarian 

UR [sakar] f: TFT adj. possessing a form, 
having visual form, embodied 

TEX [saksar] /2: UTAT adj. literate 

ATT [sákSarat] 77. ЯТТ n. literacy 

MATT [sákSatkar] 77. MATT n. tete-a- 
tete interview, meeting a person 

aeft [saksi] 77. Te m. a witness, an eye- 
witness, testification, evidence, testimony 

ft аҹ [акт а) #-f9; тате! fa vi. bear 
Witness, attest 

WT |sakh] 77. (sP3.) TT n. (eco.) good-will, 
credibility, reputation, trust, credit 

NIIT [sag] 77. TT п. any green leafy vegetable 

AMA [sagapat] 97. RAIRA m. green or 
fresh vegetables 

URR [sagar] 17. 99% n. sea, ocean 

HITE [ságaracal] 77. SAATA n. seaquake 

Aasi} [sägasabji] 77. arrasi} n. vegetables 

TERR [sariketik] A; TERT n. symbolic 
allusive, coded, related to sign 

WIST [sárlketik bhasa] 77. (f4.) 

refs ҸТЧТ n. (ling.) sign language 


978564 [sárikhya] 77. (8919) #1897 n. name of 
an Indian philosophical system based on 
three attributes, having to do with number or 
calculation 

ят Їй  [sangiik] @ ате adj. 
musical, lyrical 

TENET [ѕайрорайв) /2. MENET adj. 
comprchensive, complete, full, with a body 
in whole 

ят [sanghatik] /2: атата adj. fatal, 
lethal, deadly 

HTT [saj] 97: MAET n. equipment, make-up, 
decoration 

HT aA [saj saman] 77. "Т-ГА ТАТ 
n. furnishing materials 

WA (sájan] 77. (FFT) ч п. (address) 
husband, lover 

HTT [sájab] LAE Жїз vt. to decorate 

"TET [sájha] @ тат adj. joint, cooperative, 
shared, mutual 

writ [sajhi] 77. TFT n. partners 

UART [sajhëdar] 77. TET n. partner 

aars [sajhédàri] 77. атат n. partnership, 
joint share 

adari FU [sajhëdari karab] 9/2; ятт 
тї vt. to have partnership 

ret [sátaphér] 77. MÈ n. exchange, 
replacement 

те ATE [sátaphér kena'i] #:/9; ате mi 
vt. to exchange, replace 

atea [satab] ¥: /2; Ie vt to exchnage 

ateq [satab] САГА efr vt. to stick, attatch 

meme [satasat] 77. eRe Әна n. 
mutual exchange, interchange 

afè [sathi] ¥ FTE, &o num. sixty, 60 

ят [sari] 77. ars} m. saree, woman's long 
loincloth 

918 [sarhë] #; TT ЭТЕТ adj. plus a half, one 
half of a number 

HTT [sát] ¥ AF, Š num. seven, 7 


Җ(@«ї-їчт«її-эпєйчїї erect 


ттан ver 


am чата 


ATIF ЧУ [sátatyavodhak paks] 77. (9T.) 
Эте ЧЕ n. (gram.) durative aspect 

TAT [sátam] /9; ardt adj. seventh 

Чт [зай] AfA. TZAT adv. in licu of, on 
behalf of 

WR [satu 3, жат 

ӨТ [sátó] #7. STT n. sense, spirit, presence of 
mind 

ате [satvik] fa. wifess adj. virtuous 

TH [sath 99] 9727: FTF pp. with, along with 

ят TUS [sath јась) 3/2. «HT UT vi. to 
accompany 

ат %« [sath deb] ¥@ aa RF и. to 
accompany, go with, help 

arf [sathi] ят. т n. friend, fellow 

теа [sathitva] 77. ат n. companionship 

918 [sáthe] 7727. ÑT pp. with, along with 

та (ѕадар) 97. Tet л. simplicity, 
frankness 

qar [sada] /9; тат adj. plain, simple 

TG [sádr$ya] 77. 9759 n. analogy 

ЭТ Ч YA [sàdr$yaparak srjan] 77. (9UT.) 
aea HT n. (gram.) analogical 
creation 

этеа frasi [sádr$yamülak nivëšan] 77. 
mA.) agaga RA л. (ling) 
analogical-induction 

Т9 ЖЧ [sádr$yamülak rüp] 77. (#Tf@.) 
MAS EF n. (ling.) analogical form 

WITH э [sadr$yamülak vyutpatti] 
ar. (#ТЇ@.) «теча HR n. (ling.) back 
formation 

течна = [sádryamülak srsti] 77 
(ятї@.) aega gf% n. (ling.) analogical 
creation 

WTEETSTAT *T<= [sádr$yavaci karak] 77. (sTr.) 
regant PF n. (gram.) conformative 
case 

ЯТТ [sádrSyatà] 77. MAAT n. similarity, 
resemblance 


9799 [südhak] 77/2. FTF n./adj. affective, 
accomplishing, mendicant, a hermit, refering 
to a higher authority, devotee 

ATIF "PCR [südhak kürak] 77. (93T.) TE 
PF n. (gram.) ergative case 

ATF ATF [sádhak nám] 77. (9UT.) FTF ATA n. 
(gram.) agent noun 

rr гЁ [sadhak vibhakti] 77. (sTT.) FTF 
Вч n. (gram.) agentíal case 

97% ЧТ [sádhak sanjña] 7. (=17.) FTF ЯТ 
n. (gram.) agent noun 

TET [sádhan] 77. TIT n. way, means, tool 

яте WRIT [sádhanasnót sampann] m 
ЭТЕТ FFF adj. resourceful 

TAT [sadhana] 77. TIT n. accomplishment, 
devotion, adoration, meditation 

ЖТТ [sadhanàrat] fa. TAA adj. devoted 

9799 [sàdhab] 8:09; W% vt. to meditate, 
adore 

WTHTCT [südhüran] /9: WTHTXCW adj. plain, 
blank, simple, common, ordinary, public 

ЯТ Didi [sádháran Кагуакапа] 77. 
ITHTCTT TÎRÎ n. a casual worker 

aar «ат [sádhüran tarika] 97. WTHTXUT 
TRT n. simple way 

ammo affar [sádháran vargikaran] 7T. 
amo а n. broad classification 

ЯТИТСТФАТ [sádhàranataya] /2;/2. arrora: 
adv. generally, usually 

WITH [sadhu] 77. ЯТ п. a holy man, a saint, a 
hermit 

ЭТТ [sidhuta] 47. THdT л. sainthood, 
righteousness, goodness, 

жтңат& [sádhuvad] 77 Yare Яе n. 
cheer, hurrah, well done 

TET [sádhya] /2: TÎ 93 TT adj. feasible 

ТЕЙ [sádhvi] 77. ТЕЙ n. a virtuous women 
or wife, female 'sadhu' 

TT [sàn] 77. WT n. whetting wheel 

HT ETT [sän carhá'éb] 2/2; ATC чата vt. 


ARARAT RT- 


ama 


to whet, sharpen 

HTT [sanab] САГА e vt. to knead, mix with 
water or oil 

HTTAAT [sántvaná] 77. 2729 n. consolation 

amaa TTT [sántvanü  puraskar] 77. 
ЯТТ ЧЕТ n. consolation prize 

ата [sindarbhik] @ ате adj 
relevant 

этат [sándarbhikatá] 77. ате жат n. 
relevance 

afas — [sánnidhya] 
juxtaposition 

ITE [sápat] 77. WTE n. loan, borrowing, 
lending 

яте 39 [sapat deb] 9/2; тч fax vt. to lend 
money 

qz 99 [sipat leb] ./7; ame fe vt. to 
borrow money 

qt [sápati] 77. Tq n. borrowing 

ТЧ èa [sápati deb] 9/2; aast faq vt. to 
lend money 

ТЧ S [sapati leb] 4/2 mai ferq vt. to 
borrow money 

mát [sapathi] 77. атча n. borrowing 

ят [зарёк5] fd. тає adj. dependent, 
relative 

HTT [sapëksata] ят. OAT n. relativity 

aaa [sapëksatavad] 77. WANIE n. 
relativism 

Ҹат [sāpēkşikatā] m. 918974 n. 
relativism 

UATR [saptáhik) fà. атат? adj. weekly 

Tm [sáph] /Ə: FFT adj. clean, clear 

T Wr [saph pani] 77 чт ЧТ n. clean 
water 

Tes [saphalya] #7. sTeTdT n. success 

[sabik] /2. #ТЇй* adj. retrospective, 

preceding, former, usual 


AE [sabit] % атт adj. proved 


т жей n. 


MISA [sabun] 77. #799 n. soap 


WI [588] 77. ATT m. dry hay for making 
rope 

UTA [sam] 77. ITC HEA UF 34 n. one of the 
four Vedas 

ят [sámagri] 77. ата n. material, stuff, 
matter, commodity 

USNE [sümafjasya] 77 "et, AFH n. 
agreement, coherence, compromise, 
harmony, amity 

TAT [samana] 77. ЯТЯЯТ n. confrontation, an 
encounter 

UTAT FT [samana karab] LAE DE TAT тї vt. 
to confront, face, encounter 

IEEE [sàmane] arit. HATF pp. ahead, in front 
of, facing 

TARI [sàmant] 77. HTH n. а feudal person 

amaai [sámanti] /9; «Tet adj. feudal 

эта [samayik] fà; ята аап. timely, 
modern, contemporary, periodical, up-to- 
date 

ЯТ [sámarthya] 77. Tm n. ability, power, 
competence 

WTHTWSBST [sámácakébà] 77. WTHTWW4T л. а 
pair of birds connceted with a legendary 
story 

тата [sámajik] @ атат adj. social, 
societal 

aR aama [ѕатајік 
asamávésikaran] 77. WTHTÍSE Зита ат 
n. social exclusion 

тате FT [samájik kam] 97: TTF FTF 
n. social work 

татат fraa [sámájik kriyakalap] 77. 
атат firmes n. social activities 

amare TAR [затайк gatividhi] 77. 
vrarfsras TART n. social events 

атат wes [sámájik ghatana] 77. «Тит 
WHEAT n. social event 

wrerfsps Фит [sámàjik dvaibhasikatà] 
ят. (#їїй.) тат ёта n. (ling.) 


social bilingualism 


#f%<sfr-Tqreft-srsg3rsft атестат. 33 


Эта mes 


этаў чтят 


заж ет 


атата "TE [sámàüjik пак] 77 (WT.) 
атат ATEF n. (lit) social play, social 
drama 

атата тат [sámajik bhasika] 77. (#ТЇ@.) 
TTT mT л. (lit) social dialect, 
sociolect 

атат Àa [samajik mêl] 77. STRTÉSER AT n. 
social harmony 

атата TÎ [samájik varg] 77. атат ani n. 
social class 

атата ETT [sámajik уйг] 77 «тат 
aag n. social behaviour 

«татар {тез [sámajik šrñkhala] 77. 
атата sje qr n. social hierarchy 

атата HATF agm — [samajik 
sañjňānātmak ууауаһага) 77 атат 
HT AFET n. 
behaviour 

тата aqaa [sāmājik sadbhüva] 77. 
атат WAATA n. social harmony 


sociocognitive 


[sámajik 


ëéikaran] 77. Тата зата ат n. 
social inclusion 
атат жатаат 
samavésikaran] 97. этат агата n. 
social inclusion 
атата agg [sámájik samüh] 47. TTF 
998 n. social group 


[ѕатајік 


этат ат [ѕатајікікага] T. 
атата n. socialization 

AA [sámàn] 77. WTHT* n. goods, materials, 
ingredients, luggage, belongings 

WTHIUI [saman] fa. атте adj. common, 
ordinary, routine, usual, general, common 

TWIST [sámün'ya] /#. TAT adj. normal, 
ordinary, routine, usual, common 

MATA SA [sámàn'ya jan] 77. ATT WT n. 
proletariat 

MAA WAT [sümàn'ya janatà] 77. WITT n. 
commonalty 


WITHTCT AA [sàmàn'ya jään] 77. ATT AA n. 
general knowledge 

атата яа [sámán'ya bhavisyat] 77. (=1.) 
rare WRT n. (gram.) simple future 

Тате sq [sáman'ya bhüt] 77. (9WT.) UATT 
Wq n. (gram.) simple past 

amA «ӘЧ [sámün'ya lakSan] 77. TATAI 
AAN n. generic character 

тате sq [sáman'ya vartaman] 77. (®&Т.) 
тате 44979 n. (gram.) simple present 

AAT: [sámán:] @@ MT: adv. 
commonly 

ATT: [sámün'yata:] #@ TAT: adv. 
generally 

UAA [samana] /2:/4. ATT adv. 
generally, in general, usually 

ЯТЯТ=ЧЧАТ [sámán'yatayà] fa fà; wrmreraur 
adv. generally, in general 

amaa [saman'yata] 
generality, normalcy 

татай [sümán'yikaran] 7. атата 
n. simplification 

aAA [sámi'ána] 47. @TRITT n. large 
canopy for a large gathering 

mfa [samil] /2: mfa adj. mixed, included 

ч scs [sámil karab] a. f. тач тї vt. to 
include 

тч grs [samil ho'éb] 3/2; aa gv 
to be included 

arf [samis] /2: ТЧ (Wis) adj. (food) 
non-vegetarian 

writer [sámipya] #7. FTI n. proximity 

жтңат ч [samudayik] @ «rari adj 
related to community 

af [samudrik] 7% ят adj. oceanic, 
marinc 

атая er [sámudrik daitya) 77. WTQfz ê 
n. leviathan 

атаб атат [sámudrik уйга] ят ата 


UTAT n. voyage 


ат. MNA n. 


ARATE TTA 


ят Вет [samudrik vidya] 77. andes 
Вет n. the ап of interpreting the marks of 
the body, palmistry, fortune telling 

MÍR [sámühik] /2: әта 9 adj. collective, 
in a group 

TRT MeT [samühik gathan] ят #таб% 
WSA n. syndicate 

THR TT [samühik prarthana] 77. ames 
NTT n. collective prayer 

ята [sámpratik] /2: ятея а adj. recent, 
present 

HTT [sampradayik] /2: arsar adj. 
sectarian, communal 

HET [sam'mukhya] 97. MET n. being 
face to face 

9784 [sámya] /2; TFT adj. normal 

HTT [sámyata] 77. TAIT n. congruity, 
normalcy 

WISIS [sàmyavàd] 77 (XTS.) MAAE n. 
(pol.) communism 

TTT [samyavádi] f2; (тч. 
(pol:) communist 

WIT [sámrájya] 77. amét n. empire 

914 [saya] ат, AÀ n. husband 

WTR [sáyafikal] 77 aR WT n. the 
precise moment of sunset 

amê [sãyarî] 77: rTÊ n. Urdu poetry 

WIT [sàyà] #7. ATAT n. petticoat 


WR [sär] 77 YET n. wife's brother, brother-in- 
law 


IX [sar] 37. TC n. essence, ріѕі 


ЭС WEN [sar зайк5ёр] 77. WIX HEAT n. 
abstract 


mana [saragarbhit] @ aromia adj. 
Substantial, significant 


REAT [sárarig] 77. WIE n. kind of antelope 
Or spotted decr 


Й [särar] 77, ате n a lute, a guitar, а 
fiddle 
Maias [särańgīvādak] 7, TE} n. 


.) ятетат adj. 


guitarist 

FT [saran] a7. W n. table 

UT [saratattva] 77. TTT n. essence 

ате [sarahi] 7. arf 
charioteer 

ATÎ TFT [sárapürn уйкуа] a7. arofa 
TTF n. epigram 

T< [särab] g. f$ uri vt. to copy, imitate 

ATT [sárab] 9/2; атт Ti vt. to postpone 

WT [sarabhüt] R WISIS adj. essential 

HTT [saralya] 77. FT n. naive 

M [saras] 77. TX n. crane, а bird which 
lives in bamboo patch 

rin [ѕагаѕайкѕёр] 77. LLES ERN n. 
synopsis, summary, overview, abstract 

TET [sárahin] /9; WIEN adj. unsubstantial 

T< [sárahu] 77. этеа ЧЁ n. sister-in-law's 
husband 

HTT [sara] fà wwe adj. whole, entire, 
complete 

RT HU [ѕага ѕапѕаг] 77. TT HTT n. entire 
world 

WRIST [sárán] m. MİN n. summary, 
synopsis, різі, substance, tract, core 

wirft [sari] 77. arf n. wife's youger sister 

TRT [sárikà] 77. «пят n. throstle 

ЯТ [särk] 77. 97% ATAT n. Shark fish 

ILLI [sárthak] fa; ятї adj. having meaning, 


purposeful, significant 
T. EEE UEKI n. 


ЭТТ — [sárthakatà] 
significance 
TAF [sarvajanik] /2: =т= adj. public 
sf <s [5агуајапік karab] #09; 
ата Tí vt. to publicize, release, launch 
этат [sarvanamik] /9: (sur) «таята 
adj. (gram.) pronominal 
far чет [sarvanümik kriyā 
višësan] 77. (=4т.) måns Эрат чт n. 
(gram.) pronominal adverb 


aT [sarvabhaum] f www adj. 


coachman, 


RANA TRAM 


этая sr 


frere 


sovereign 
атан Т [sárvabhaum sattà] 77. (xrsr.) 
ата HTT n (pol.) sovereignty 
атая [sárvabhaumik] #9: MNAE adj. 
universal 
жаат [sárvabhaumikatà] ЯТ. 
атт n. universality, sovereignty 
TW [sal] 77. TÊ n. year 
araf [salagirah] 97. ат n. anniversary 
ra [sala] 77. atat n. wife's brother 
aAa [salik] атат n. statue 
те [sahi] 77. Этеп. wife's sister 
ятё [sale] 97. 979 (тт) n. nonsense 
aaam (ѕауадһап) #9: WTWHTW adj. careful, 
heedful, alert, cautious 
araua TET [süvadhán rahab] ЖЖ: їйє 
ТЕЧ vi. to remain careful, be heedful, be 
alert, be cautious 
тахта 109 [süvadhán ho'eb] 9:09: RAT 
E vi. to be careful, be heedful, be alert, be 
cautious 
urat [savadháni] 77. araut n. саге, heed, 
caution, attention 
ятачтїч#ж [sávadhanipürvak] fa: fa. 
ят adv. carefully, cautiously 
HTT [sava] TF WAT пит. onc and one quarter 
areng ITT [sastarig pranám] 77. rear n. 
prostration of the body in greeting 
ATE [sasu] 77. FTE n. mother-in-law 
Wn [sáasur] 77. чча n. hometown of one's 
father-in-law 
at 1] 77. MAAT n. torment 
west [sáhacarya] 77. Wen n. association 
agai я [sahacarya varg] 97. TET a n. 
association group 
aga [sihab] 9:09: SFT vt. to move on, put 
aside 
arga [ѕаһаѕ] 97. WTEW n. dareness, venture 
audacity, 
TET TT [sáhas karab] ar. fa; чтєч TÎ vi. to 


endure, dare, challenge, brave 
яте [sáhasik] fa; argfirs adj. bold, daring, 
courageous, adventurous 
зт [sáhasi] fa; ате adj. courageous, bold 
= [sahit] 77. afa n. literature 
afa [sáhitya] 77. яте n. literature 
пат [sáhityakar] 77. зе n 
literateur 
пе [sahityik] 2: «тега adj. literary 
wifefers met [sahityik sañkalan] 77 
ате HEFT n. anthology 
ag [sahî ar. FÎ n. porcupine 
mgr (ѕаһокаг] ЯТ. ®ЭҢТЧТ#Ї n. businessmen 
fiw [sitigh] 77. 9 n. hom 
Rie (siñghara] 2, «ӘТ 
Рата [sinduradan 
Rie [sinh] 77. Riz n. lion 
Riz [sinh ат. п. horn 
Rig ай sinh rási] 77. ig WA n. leo 
йе [sinhani] 77. ЯТ n. lioness 
етая [sinhavalokan] 97: етая n. 
recapitulation 
ета [sinhásan] 77. {етая n. a throne, a 
royal seat 
Raf [si'ani] 77. ет n. stitch 
ча [si'ab] a. fs fresa vt. to sew, stitch 
frac [si'ár] 77. FATT n. jackal 
Рата [si'áhi] 77. faré n. black dust, ink 
fü [sik] ят. aom TTT SEIT et 
Af n. a rope used inside the house for 
hanging things from the ceiling 


Raga [sikarab] 3/4; этїї vi. to shrink, 


cramp 

Ра [sikari] 77. +#Ї n. chain 

асхат [sikanja] 77. аят n. clamp 

fisqa [sika-pata'i] 77. afa n. the bamboo 
pole and rope apparatus used for carrying 
bhar on shoulder 

ате [sikai] 77. fasta n. learning, studying. 


practising, the act of learning 


AAN- TATA 


Ает 


Rara 


Вт [sikist] @ Рет adj. serious 
RA [siki] ят. ert seras u= Їйї ЧЇ 
n. a type of straw used in making baskets 
р baskets 
а [sikurab] 9:2: q н! vi. to shrink 
RETE [sikura'b] FA QATT vi. to 
cause to shrink Р 4 
Ёт [sikka] 77. т n. coin 
Ве [sikhab] a. fa. RR vt. to learn, to 
acquire knowledge 
fšrargq [sikha'eb] #: 9; тз vt. to instruct, 
teach, educate; train; cause to learn N 
E Re [sigaret] 77. ча = n. cigarette 
Re ama [sigarét dàn] 77 Rite FT п. ash 
tray 
REM жо [sirigàr karab] 9/2; чт vr. to 
decorate, make up oneself or house for a 
special day 
Rem чет [sipür patar] 37. эгет n 
adornment й : 
Rema [siñarab] 9/2; атг vr. to adorn 
beautify ; 
fim — [sijhab] 
cooked/boiled 
fia [scan] 7 f# n 
watering 
Roa eb] a. fè. FTE Ti Vt. to irrigate 
GEI 3 [sinca'i] 77. FTE n. irrigation 
TF *<# [sifica'i karab] ¥.@: чате Ti vr 
to irrigate = 
[siücit] @ чт adj. watere 
ES. adj. watered, 
fic [sit] ят. aet arê n. seat 
[sitapita'cb] 37/9; i. 
E. ЧТЗ vi. to be 
sital EU] i 
E b] 9/9: FTE TET vt. (hair) to 


[sital TŠ < S SERA ` 
combed чите adj. (hair) 


BETE [sitamon] эт. етй n. c 
medicine n. cetamol, a 


sf Ч] vi to be 


irrigation, 


fadt [siti] ят. fedt n. whistle 
Re wem [sitti baja'ëb] Z: /2; Red TTT 
vi. to whistle Š 
iet ara [sitti marab] ¥ е9 ит vi. to 
whistle 1 : 
ей [sitthi] 97: е n. the stuff of fruits 
after extraction of juice 
ята [sithi'a'eb] 3:09: эчт gq vi 
be humiliated тр 
RR [sidi] 77. В n. CD 
R rax [sidi pleyar] 77 RÊ "Ux n. CD 
player 
RRA [sido] zz эңе fermer т n 
CDO, Chief District Officer 
fast [sirhi] T. ATF? n. ladder, staircase 
fir [sit] 77. SIT л. frost 
RFT [sitambar] 77. ға n. September 
атса [иеЫ] 97/9: ATT vi. to be 
moisted by frost 
Ror [sitar] 77. т< n. a stringed musical 
instrument 
FATET [situ'á] ЯТ. Ч n. coral 
fT [sith] я. 9 n. the parting in a 
woman's hair 
Riragr [sidaha] 77 area TRU атат vara 
ЯТЯТЯ n. provided cooking materials 
fa [sid'dh] 77. afin. saint, seer 
йа [sid'dh] fa. f adj. completed, finished, 
cooked 
Ra Fa [sid'dh karab] 9/2; fi TÅ vt. to 
prove 
тет [sid'dhant] 77 етет л. theory, 
principle, doctrine : 
Ram [sid'dhànta:] AA Rara adv. 
theoretically x 
Afè [Ан] ar. п. perfection, success 
Rua [sidhab] 37/2; FATE E vi. to be over, be 
finished 
{нт [sidharab] 37/2; тат = Tj vi. to 


proceed on a journey 


ARATE атте 


Rama 


fas 


Afaa [sidhig'eb] 8:09: Ч TÅ м. to 
complete, finalize 
fT [sina] 77. ея n. (animal) dead body 
Рт [sinu'ari] 77. Зет эчте ат n. 
a medicinal plant 
RE [sinu è. für 
RATA [sinuradán] 77. REET (ате) п 
applying vermillion to the bride's parting by 
the bridegroom (after which marriage 
becomes effective) k 
Raha [sinuria] A. В A adj. of 
vermillion colour 
Rex [sinetar] 77. RET n. senator 
firmar [sinéma] ят. хт n. cinema 
RAM wx [sinema ghar) 77. RAMT WX n. 
cinema hall ë 
ат BF [sinema hal] 77. RAAT Ея n. 
cinema hall, theatre 
RET [sindür] 77. fra n. a red powder or 
paste put in hair parting to show that a 
woman is married, vermillion 
RECT  [sindüradán] 77. RECT n. 
applying vermillion to the bride's parting by 
the bridegroom (after which marriage 
becomes effective) 
ена [sindhab] 77. fir FA n. rock salt 
fire [sindhà] 77. Ria TT n. rock salt 
ачта [sipahî] 77. XAT n. soldier 
fA [sipi] 77. HTT n. coral 
RT [sippà] 77. Яа n. stream of dew 
RaRa [ырш] 7 few n 
recommendation 
Rrerfisr FU [siphäriś karab] 9/2: RRE 
TÎ vt. to recommend 
fF [sim] 77. f n. beans 
fraét [simati] з. а= 
үя [simar] 77. {чч n. silk cotten tree 
RET [simasal] @ ar FO adj 
slightly wet 
ач [simasim] fà їйчїйч adj. (rain) 


drizzling $ 
Rufa [simasimá'éb] ar. fa; RT WT vi. to 
get moist CX 
farafimmrg [simasimáh] fa. эзїї Рат 
adj. slightly moist 
fiir [simént] ат, й n. cement. 
Ве [siméstar] 97. STE n. semester 
RT [sim'mar] 77. и n. kapok or silk- 
cotton tree from which tur comes 
Вата [siyakh] 77. ET n. fashion 
Rara FG [siyakh karab] 9:09: Ет Tivi. to 
look fashionable 
Ran [siyar] 97. TT n. jackal 
fix [sir] 77. ST n. root hairs of a tree or plant 
Rx [sir] 77. fT п. (body) head 
fix [sir] 77. ZAR Rat n. furrow 
RK prea [sir kütab] 9./2 TER se vt. to 
bchead 
RFF [sirak] 77. frc n. blanket, quilt 
е [siradard] 77. = n. headache 
fires [sirap] 77. =ч n. syrup 
їч [sirabindu] 77. fsrfaea n. zeniyh, arc, 
the beginning of a line or arc, the 
nasalization sign in Devnagari script 
Rar [siramã] 77. «Тл. pillow 
Р [sirasir] /2: В (ga) adj. (wind) 
hissing 
аят [sirahauna] 77. «її n. pillow 
Rr [sira'ur] ar. RT (strae) n. furrow 
fus [siraeb] 97:09: IÀ TS vi. to be 
fibrous, develop a root 
ат [siriñj] 77. = п. syringe 
т [siru'a] 77. fàsa n. a Tarai festival 
Refr [sirjana] 7. Ra п. creation, 
construction 
чат TG [sirjana karab] a. fa; ят mÅ vt. 
to create 
{атан (sirjanatmak] fa. чате adj. 
creative 
fir [sirph] fg fà. чта adv. only, mere, merely 


Aa- seq 


PI €— 


Ra 


qmd 


ч [sil] 77. PERT ZAT n. block of wood 

f [sil] ят. Rrst n. seal, airtight 

әт [silasila] 97 Чт n. context, 
succession, continuity 

Rrefüsrarc [silasilebar] AA Әт 
adv. continuously through out 

те [sila'i] 77. RATE n. tailoring 

Rara [silajit] ят. Рт n. storax 

іт [silirig] 77. AA =< n. ceiling 

йе [silaut] 77. Й n. mortar, а flat stone 
on which spices are hand ground with lorha 

йе [silaut] 77. ВТ n. the flat stone to 
rub or grind sandalwood for making paste or 
spices for vegetables 

йет [silauta] Z. е 

Еа (паш) È. refte 

В [sillr] 27. ЧТ TTT n. an aquatic bird 

Вата [sivaya] AA. IRRE adv. except, 
without 

fire [sis] 77. aT} n. head of grain (rice, wheat, 
barlcy, grass etc.) 

[sisa'ib] 3:09: QA vi. to whistle, 


make a shrill noise 
аза [sisakab] 37/9: ЕВЫ vi. to whiz, hiss, 
heave a sigh, sob, moan 
RTT [sisakárab] 37/2; WERT ATÎ vi. to 
таке hissing sound, sibilate 
[sisakàri] 77. ST n. sibilation 
В [sisaki] 77. SERT n. sobbing, hissing 
RIR [sisi] 77. Ч n. bottle 
[sis'a'Cb] 3/9; WEB TT vi. to 
таке hissing sound 
еч [sischab] Z 9 TE vi. to strip off 
feft яте [5157 márab] 9:09; qe нт{ vi. 


to hiss 


figs [sihakab] sr./2; ч grat че vi. 
(wind) to blow gently 


Веча [siharab] 3/9; =ч Ei vi. to shiver 
Яй [sik] аят. rE л. sling for hanging things 
[sikh] 77. freTa n. lesson, instruction 


taq [sikhab] fs RA vt. learn 

е [sit] 97: TF STŠ n. seat 

Meme [sita-sat] 77. feme п. make up, 
decoration 

а [siti] ат. а n. horn 

Же [5100] ят: FRE n. whistling 

WaT [sidha] @ AAt adj. straight, direct, 
meck, simple 

tur scr [sidhà karab] 9/2; fir qr vı. to 
straighten up ` 

tar Хет [sidha rëkha] 77. RAT XI n. straight 
line 

viram [sidhasadha] /2: far adj. innocent 

чт [sin] 97. FF n. chest, breast 

tq [sip] 97: RT n. oyster shell 

9ч [sip] 77. fT п. skill 

а [sib] 9:09; RET vt. to sew 

dnm [sim] 77. В n. bean 

WaT [sima] 77. «TT n. border, limit 

Жат Бя [sima cinhak] @ ат REF adj. 
boundary marker 

атага чт [simakari višësan] 77. (94T.) 
ver чот л. (gram) 

[simàrikan] 


adjective 
ят ne л 
demarcation 


#їят т 

far [siman] 77. RTWTWT n. border, frontier, 
boundary 

атат [simana] 97: QATT п. frontier border 
boundary 

Жатат AFR [simavarti vikgi] ят. (vif4.) 
sfraradt LEEK n. (ling) 


modification 

HAT [simit] 09; AAT adj. limited, bounded, 
confined 

f< [sir] 77. ата! smit n. root of plant 

919% [sirak] 77. RF n. quilt 

Ha [sil] 77. (FTR) git n. (timber) log 

tar [sisä] 77. RIT n. glass, mirror 

З [sisi] ят. А n. bottle 


limiting 


boundary 


А Ачта TEATS 


quu 


tar 

rat [sisó] 77. fret n. pinc 

a [sunighab] fè: Û vt. to smell, detect 
by nose, sniff, perceive 

diues [sunigha'ëb] a. fa. Җчтзч vt. to cause 
to smell 

ДЕ [sumit] 77. = n. an elephants trunk, 
proboscis 

TTT [su'adagar] fa; TRT n. tasteful 

чат [sua] 777. Rid n. a needle, a big needle, а 
cone 

r< [su'ád È. жат 

95 [su'i] 77. {її n. а small needle 

ər [801] ат RT n. needle 

gan [su' y] qr. Чї n. needle 

quur iw [su'iya deb] 9:09: YE fag vr. to inject 

qur 99 [suiyà 10) a. fa qu FT vt. to get 
injected 

qi [su] 77. fT n. needle, injection 

quur [su'iya] 97. чї n. needle 

gin d Әт aaa [suya mé дога 
sanhîyãyab] ar. fi RTT ATT Чат vt. to 


thread a needle 
RT. + n. dried 


qm (ика 
fish/vegetable, etc. 

QF [sukarab] 37/7 reife vi. to contract 

spear [sukarati &. watt 

grt [sukarm] 77. qeu n. good work, good 
deed 

Чет [вика] 77. {FI n. a four anna bit 

sper [sukàj] 77. ЗТЯ TIF n. laudable work 

FATT [sukumár fA. RWA adj. tender 

wat [sukumári] fa: TH adj. pretty 

A< [sukur] 77. ST HAMT n. good luck 

FFT [зик] 77. ST rfn. pious work n 

9919 [sukauri] 77 зңтетаатч GHTEUSI 
aT n. money earned by righteous way 

HFT [sukkhà] 77. HOTT n. drought 

FT [sukh] 77. MTE n. bliss, joy, happiness, 
ease, pleasure, delight, comfort 


qum [sukhakar] fa. saat adj. pleasure 
giving, happier 
gaeh [sukhakárak] fà. чате adj. 
pleasant 
gami [sukhakári] ЖЕ. Tamê adj. 
pleasant 
g< [sukhad] fà; amaari adj. pleasing, 
grateful, comfortable 
ат [sukhadàyi] è. 94 
qarz [sukhaprad] fd. JAIZ adj. pleasure 
giving 
чач [sukhab] 9:09: «1 vi. to dry up 
gaaf [sukharátri] 77. gaaf n. ће day 
following the festival of lights (Deepavali) 
чач [sukha] / JFF adj. dry — 
= чи [sukhal camari) 77. #1 ӨТӨТ n. 
dry skin £n 
yaang! [sukhalāhā] 77. {PF adj. dry 
gaT [sukha] fa. HET adj. dry 
ҷа зўе [sukhà mausam) 77. JEET nem n. 
dry season 
HOTT [sukhá'éb] qf FATT vt. to make 
sth. dry 
[sukhánubhüti] 77: gag л 
experience of pleasure 
JETA [sukhänt] fa; qara (TEF) adj. (play) 
having a happy ending in a comedy 
gara dem [sukhānt natak] 77. 971 Tem 
n. comedy 
wf sq [sukhi ја) ar f. FH vi. to be 
dried up 
TT [sukhitagar] fa. TT adj. happier 
gå [sukhī] fa: wt adj. happy, pleased, glad 
ач [sukhainî] ят. 91 Ü n. ricket 
qd emm [sukhainî lágab] ar fa. «edt Ed 
vi. to become dry 
91 [sugati] 77. «ufa n. happy condition, 
salvation, beatitude 
тт [зирапа] x. т 
тч [sugandh] 77. HTH n. sweet smell, 


ARRAY «тесе vo 


теч 


т 


scent, fragrance, perfume, odour 

gaah [sugandhadàyak] fa. fit amm 
ust adj. fragrant 

HTT [sugandhá] 77. QUT п. а fragrant 
flower plant 

ҷа [sugandhit] /2: THT adj. scented, 
aromatic, fragrant 

HTT mu [sugandhit karab] 9/2; spes 
TT vt. to deodorize, perfume 

{ТЇ Ser [sugandhit tel] 97, тЫ q« n. 
scented oil 

Т?Т qe [sugantel] 77. т?т "gon 
perfume 

WWW [зират] fa: Q7 adj. accessible, casy, 
plain, simple 

QATT [sugamatà] 77. TAT n. accessibility, 
practicality 

Q [sugar] 77. IT n. pig, hog, boar, swine 

HT ЧЇ [sugarak mans] 77. xp "mn n. 
pork 

T [зира] 77. QT n. parrot 

9859 [sugüparkhi] 77. FF edi (xe) n 
the green colour of a parrot 

Qera [sugüratai] 97. «UIT TTE m. parrot 
learning, rote learning 

ДИП [сва] È. TT 

FRY [sucaritr] #9: JARA adj. good-natured 

TS [sucáru] /9: zaag adj. efficient 

MAF  [sucalak] 97 {TAF л. good 
conductor, good driver 

FFT [succa] Z. S 

ЧӨ [sujan] 77. FET n. gentleman, nobleman 

Жет. [sujanata] ША эчт п. 
gentlemanliness, politeness 

ЧУЧ [sujas] Z. чүт 

WF [sujak] 7. әта (ÑT) л. (disease) 
Bonorrhoca 

RETA [sujat] 2: QTA adj. wcll-born 

ЧАТ [sujan] @ этїї adj. wise, intelligent, 


clever 


gi [suji] 77. БЕШ n. coarse ground meal 
QA [sujh] 77. QA n. sight, fancy, perception 
999 [sujhab] 3r fi; mel vi. to see 
gaga [sujhabujh] 77. JAJA n. intelligence, 
understanding, thinking and understanding 
WIE [sujhài] 7. 9915 n. perception, 
cognition, understanding 
тоя [sujhá'éb] «7/2; 89737 vt. to show 
gaa [sujhiva] 77. AT n. suggestion, 
proposal, idea, advice 
ата Ww [sujhva deb] 9/2; qara Rg vi. to 
suggest, advise 
HE [sut] 77. QE n. suit = 
Wes [sutakab] 37/2 sp seq vi. to hide 
=== [sutakal] @ З adj. hidden 
Wen sutakés] ят. uen suitcase 
HET [sutaha] /9; TTI adj. lean and thin 
{++ [sutukk] fg: fa. Wg** adv. sneakingly, 
slinkingly 
g [sutt] fg; fa; Fez adv. sneakingly 
QETA [surakab] 9/2; ят HFT T vr. to blow 
one's nosc 
{ET [surakab] а EFITST vi. to sip, suck 
were [sudah] @ wx чї HORM adj. 
reduced to ashes 
ge [sudau] /2. Q adj. symmetric, 
graceful 
QET [sura] ят. TTT «ret тт farmer far 
n. weevil 
gaga [surhi'a'éb] 3r. fg FBT vi. to come to 
right track, to improve 
QA [sut] 77. JA n. son 
99 [sut] 77. QAT n. cotton fibre in the process 
of being spun into thread 
HTT [sutanama] fa: HET n. sleeping much 
q [sutab атса] 57/2: qe vi. to sleep, fall 
asleep, slumber 
HTT TIT [sutabalà koth] 77. QA PST n. 
bed room, living room 
HTT [sutarab] ar. fa; ая Ed vi. to succeed 


а-та агй TTA 


qai [sutari] 97. west tmt n. jute string 
HTT [sutal] fa: БОБ adj. asleep 
QTA WA [sutal rahab] 37/2; ЧЇЧ TET vi. to 


remain sleeping, be sleeping 

HT [suta] т.л. daughter 

wq [suta] ят. ET n. sleeping 

qg (шас) 9/2 OTST vt. to cause to 
slecp, put to sleep, cause to lie down 

HOTT [sutarab] FR. WT vt to cause to 
succeed 

БЕШ [sutáha] 77. Тет m. а lic-abed, one 
always sleeping 

гаргара sutihàr] 77. ##ñá n. carpenter 

QETA [sutihara] 97. ЗЕТА п. one who 
spins and sells yarn 

wt [sud] f: (PTET) gft adj. made of cotton 

wear [sunksn] /9: TT adj. sharp, keen, 


acute 


ATT  [sutuvà] 7. HIT adj. sleepy, 


slumberous, lethargic 
HT} [suthani] 37. 9590, 9997 n. a kind of 


yam 

qas [sudarsan] /2: 9 adj. beautiful 

EU [sudi] 77. gR n. day of bright fortnight 

ufa [sudin] 77. еч n. good days, happy 
days, an auspicious day, time of prosperity 

995 [sudür] fà. TTET adv. at a long distance, far 
away 

gK qf? [sudür pašcim] 77. 995 fF n. 
far-west 

gK ч [sudür pürva] 77. J Ча n. far-east 

g [sudrrh] fa: 56% adj. firm, determined 

QAO [sudpthikaran] 97 FETT n. 
consolidation, strengthening 

afk [sudrsti] 77. qaf n. good sight 

qe [sudhari] /9: Я adj. simple-minded 

HTT [sudharab] 37. fg: 9ч vi. to improve 

җн [sudharm] 77. wu n. righteous act 

QET [sudhà X. THT 

T< [sudhár] 97: QATT n. reform, mending, 


тїї 

repair, correction 

QAT F [sudhár karab] a. f qui mi vt. to 
improve, reform 

qum ча [sudhàr ho'eb] 3/9: тє gq vi. to 
improve, feel better, get better 

umen [sudhàrak] 97. {ITF n. а геѓогтег 
corrective 

qra [sudhàrab] a. fa gai vt. to reform, 
correct, amend, mend 

gara sudhàravad] 77. ЩЧТ n 
meliorism 

Җит [sudháravadi] 77. {тЇ n. 
reformative, meliorist 

Җитте [sudháritmak] @ TTF adj. 
corrective, reformative 

ETT [sudhürónmukh] /9: JAE adj. 
improving 

EU [sudhi] 77. HAAAT n. good intellect, 
consciousness 

wfü S [sudhi leb] =: FFT м. to 
remember 

wfüwfü ([sudhibudhi] 77. WWE л. sense, 
prudence 

Җә [sudhu'a] fà; fime adj. innocent 

тит [sunagübhà] 77. {ATAT n. а kind of 
orchid 

ATT [sunatá] fa: QÈ adj. with proper order 

wena [sunapàni] 77. serit n. gold 
polishing 

qu [sunab] ar. fs q1 vi. to swell 

979 [sunab] a. fè. qni vt. to hear, listen 

HATE [sunabai] 77. 97915 n. hearing of 
complaint/petition 

WWW [sunasán] fa HTM adj. dreary, 
desolate, lonely 

TTT TT [sunasán sthàn] 77. 91977 sri n. 
a quiet place 

TET [sunahará] fa: TAN adj. golden 

gya [suna'ëb] qfi "тз vt. to cause to 
listen 


тї [sunàmi] 77. КШ n. tsunami 


Ачта атестат yq 


srt 


quf 


fats [suniyojit] fa. q aaa adj. well- 
planned 

qftaifərqar [suniyojitatà] 77. «Рат п, 
well planning 

Эч [sunisci] @ ч adj well 
assured 

RT FE [suniscit karab] 2/2; чт 
Ti vt. to ensure, make sure 

tfe [sunīti] 777. TA Е n. good policy 

TF [sunuvai] 97. {TTF n. (legal case) 
hearing, listening 

U [sun'gá'eb] САГА НТ vt. to fan 
(fire) to make bigger 

HATF TOT [suntalak $aravat] 77. erret 
TE n. orange juice 

QT [sundar] fÀ. TI adj. pretty, handsome, 
fine, beautiful, lovely, graceful, delicate 

WT [sundaratà] 97. {RTT n. beauty, 
loveliness, comeliness, lustre 

FÊ [sundari] /2: Qf adj. beautiful 

QA [sunnab] ¥. /2; FAT vt. to ooze, swell 

"Т [sunna] ¥7 JFT num. zero, cypher, non- 
entity 

WW [sup] 77. ЯТЕЧЇ n. round winnowing tray 
made of bamboo 

{FF [supukk] @ (sre) «та RT adj. 
(food) well cooked 

q [supac] /2: TT adj. (food) easy to digest 

WWW [supat] /2. 4T7 (JF) adj. (price) true, 
honest, fair 

TTT [suparabha'jar] 77. wq fia n. 
Supervisor 

gR [suparinam] #7. QIRA n. good or 
expected result 

PRE [suparinténdent] 77. gR RRE n. 
superintendent 


ЧЫЗ [suparivēkşak] ят. QRAF п, 


supervisor 


Afr [suparivéksan] 77. RAAT n. 


Supervision 


HTT [supácya] /2: sper (MTA) adj. (food) 
casily digestible, light 

H7 [supátr] 77. ЖЧТ n. a worthy person 

QT [supari] 97. {чт n. betel nut 

H7 [suputr] 77. 7 n. a worthy son 

qut suputri] 77. qt n. à worthy daughter 

wget [sapurdagi] 77. quét n. hand over 

wget [supurdagi] 77. went "DH n. 
extradition, return, entrusting 

QE [supt] [СА ЧЧ adj. asleep, sleeping 

QET [suptata] 77. HT n. dormant stage 

wsfafia [supratiSthit] fa: БЕШ adj. well- 
reputed 

wf [suprasiddh] @ Ra adj. very 
famous, well known 

9% [suphal] fa YFA adj. fruitful, profitable 

gag [subah] 77. Agm n. morning 

ачат [subistá] ZANE comfort 

9 [subud'dhi] ат qaf% n. wisdom 

qaam [subedar] 77. Wa n. subedar 

AF [subodh] @ QAU adj. intelligible, 
understandable, comprehensible, easily 
understood, easily accessible 

gA (5001) 77. QAF n. kind words 

QAT [subbà] 77. QAT n. second class staff 

QAT [subhag] fa. QAT adj. pleasant, charming 

TTT [subhüvanü] #7. FATT n. good 


feeling or intention 

wwrfüvft [subhasim] 77 gao л. a 
mellifluous woman 

“тїйє [subhasit] /9: ят adj. well said, 


eloquent, well spoken 


mt [subhasi] /9: JAT adj. mellifluous, 


fluent 
TC [sumarigal] 97 "WE л. ап 
auspicious object, good omen 


FATT [sumajhá'éb] q./2 «FTT vt. to hand 


over, return 


зн [sumati] 77. ча n. good understanding, 


intelligence, goodwill 


А-те TRY? 


7 


qe 


QAYT [sumadhur] fa. QAYT adj. sweet 

QHA [suman] 77. ST n. a flower 

QAE [sumasumá'eb] a. fab; qa vi. 
to pat, pet, caress, pat on the back 

quant sumárg] 77. SHT n. right path 

{RT [sumiran] 97 FW m. prayer, 
remebrance 

FRG [sumirab] Z; f; WAT vt. to remember 

QAT [suméru] 77. = m. the steeple of а 
temple 

HFT [sumpab] a. fs uen vt. to deliver 

gear FÎ [sumpuva рш] 97. 95497 Y n. 
delivery receipt 

SI [suyas] 77. JAIN n. reputation, fame 

qun suyóg] 77. pan n. à good opportunity 

HTT [suyogya] fa. TT adj. able, worthy, 
deserving, fitting 

«x [sur] 77. sf n. deity, sage, brave person 

IC [sur] 77. ATA n. (phon.) tonicity, tunc 

gera [surakab] GACH Wh vt. to withdraw 

TWF [surakSak] 7. {TTF n. keeper, guard 

ДОТ [suraksan] 97. HT n. protection, 
security, pack, package, a covering wrapper 
or container 

WEIT [surakSá] 77. Т n. protection, safety, 
protection, defence, security 

FT mÈ [suraksi gard] 77. ŞT TÊ m. 
security guard 

geni? [suraksakarmi] 97 <fl n. 
security pesonnel, guard 

QANT [surakSághar] 97. TIT n. safe 
housc 

QANT [suraksatmak] @ WTRF adj. 
protective, preventive, safeguarding 

HUTTE [suraksáparisad] 47. ат TRI 
n. security council 

аро [suraksit] # TT adj. safe, secure, 
intact 

ҷа TT [surakSit karab] a. fs fer тї 


vt. to protect 


жт аўч arat [surakSit yaun sambandha] 
jT. EDI Їч 98979 л. secured/safe sexual 
relation 

wen qaa [surakSit rakhab] БАЛ qan 
WE vt. to preserve 

FT ara [surakSit sakh] 77. («fem ara n 
sccured credit 

чай [surakhi] 77. чей n. pulverized bricks 
used as a mortar 

< [surarig] 77. 9% n. good colour 

surabhi] Ж qaa adj. sweet- 
smelling, fragrant 

FT [suramya] fa {TI adj. beautiful, 
elegant 

qunm suralók] 77. 11 n. heaven, paradise 

HUTT [suraval] 77. {TTY n. trousers 

WW [surasar f. fa: AFA adv. about to 
start 

җегет [surasundari] 77. TET n. a fairy, 
elf, nymph 

gQ [surasur fa. fa: 95% adv. sipping, 
creeping, loosening slowly 

SERT [sura] 77. QXT n. a spirituous liquor, wine 

{TF [surák] 77. 91У n. a search, an enquiry 

wet [suráki] 77. т n. enquirer, 
investigator 

yod [surahî] 77. 9ТЕ n. a long-necked water 
pot, an ewer, a jug 

gRr [surila] @ gR adj. harmonious, 
melodious, musical 

QEFA [surukk] @/@ Че adv. without à 
hitch, without hesitation 

HET [sururig] 77 = n. tunnel, trench 

ңе [suruci] 77. Дег n. the good appetite 

ge [suruj] چ‎ qd 

weqe [surusuru] fa fa: Чең" adv. nonstop, 
ceaselessly, unceasingly, without a break 

qos [surkab] g. fa; RTT oret, qe qe 
TTT vt. to lap up, drink ош of someones 
hand 


Afat- Aar- seq v Y 


ast E 


чет. 


qf [surtá] #7; ЯТ n. remembrance 

sdf [surti] 77. TATE n. tobacco 

HÎ [surma] 77. sÍ n. eye ointment 
spite {[ѕигубраѕапаӣ) 77. waqraq n. sun 


worship 

Wt [surr] @@: fê aT? adv. inhaling water 
or smoking speedily; running quickly 

QAAN [sulaksan] #7. {WHT m. auspicious 
marks 

{чет [sulatà] $. {тет 

QANA [sulatàn] 77. JATA n. sultan 

ҸӘ [sulapha] 77. WFT n. pin for making 
hole 

gaari [sulabàhi] 77. TÎ n. dysentery 

QAF [sulabh] f. QT adj. easily obtainable 
or available, accessible, handy, convenient 

Qeg [sulah] 97. ?refirsTW n. compromise 

{ETAT [sulahanáma] 77. ЧЧ n. 
contract of compromise 

чат [sulöcanã] fa. erar adj. having 
beautiful eyes 

Четте [suljha'eb] «72: QATT vt. to solve, 
Sort out 

Ter [sulfa] /2: set adj. right way up, right 
way round 

eet [sultauna'i] 77. Şe@ITŞ п. turning to 
the right side 

TT [suvacan] 77. TTT n. elegant speech, 
Sweet words 

ЗАЧ [suvarn] TT. H7 n. gold 

[suvarnakar] 77. LEES n. 

goldsmith 

QAE [suvas] 77. HT п. aroma, fragrance, 
redolence 

RT [suvikhyar] /2; Rem adj. well- 

wn 


kno: 
[suvicar] 77. {т< n. noble idea 


1 {Онт [suvidha] #7, fT n. facility, comfort, 


Coziness, convenience, amentity 


{нө [suvidhsjanak] fa: TAET adj. 


convenient, comfortable 

HRANT [suvidhabhogi] @ qgar adj 
comfort seeking 

{ATIF [suvidhayukt] /2. AATF adj. 
cosy, comfortable 

HFT [suvistá] 77. QUT n. comfort 

QAT [suvyavastha] 97. {TFT n. good 
management 

щета [suv] @ qaaa adj well- 
organized 

gaaf [suvyavasthit] fa werfen adj. 
well-organized. 

WIRT [ѕиаѕап] 97 HAT л. good 
government, strict discipline 

ana [susásit] @ gna adj well 
governed 

YNET [susiksa] 77. YNAT n. good education 

Эта [susiksit] @ affa adj well 
educated 

fer [sus] @ Fa adj. gentle, polite, 
courtcous, genteel, mannerly, well-behaved 

n. cordiality, 


Эчт [susila] 77. чт n. а woman of good 
manners 

wife [susobhit] @ ҸПТ adj well 
adorned or decorated 

wit [susri] 77. qf n. Ms, a term of respect 
addressed to a young lady, Miss 

QAT [suérut] /2: QAT adj. well-heard, distinct 

RT [susama] 77. {ЧИТ n. excellent beauty, 
magnificence, grandeur 

WWW [suSupt] fa: WWW adj fast asleep, 
dormant, latent, inert, inactive 

YF AAEN [susupt avastha] 77. TW атат 
n. dormant phase 

HTT [susuptvasthá] 97. WWTHT4*HT л 
dormant condition 

QIT [susumnà] 77. ЧЕТТ яте n. one of the 
principal nerves in the body according to 
Hathayoga 


ARARAT srectaT- v 


qma 


Seu IT 


aff [sustamanasthiti] 7. ЩЧ 
aff n. the state of being mentally 
handicapped 

wem [susanskar] 77. THN SIX n. good 
culture 

quent [susanskrt] [CA gipa adj. well 
cultured, good-mannered 

99975 [susa'ena'i] ат SITE n. whistling 

querit 2 [susakarî deb] #:f9; JAAT теў vr. 
to whistle 

{eet [susargathit] /# FETT adj. 
well-organized 

HUET [susafgat] 77. HHT п. good 
company or association 

чат [susañgati] 77. БЕД n. good 
contact or association 

wafer [susajjit] @ бої adj well 
decorated 

sperem [susañcalit] f: FATT adj. well 
run or executed 

ҖЕНЕ [susamaya] 77. 3TH FHT n. appropriate 
time, an opportune moment 

WWWTWIX [susamácar] 77. WWTWTX n. good 
news or tidings 

ДЕРТ [susampann] fa. FF adj well- 
accomplished, well-to-do, well-off, affluent, 
wealthy 

QAANT [susampannatü] 97. OFT n. 
affluence, wealthiness, prosperity, 
abundance 

HATE [зизаї] 97. QAE n. whizzing sound, 
hissing 

Чате [susarikhya] 77. PAET n. a computer 

HATE [susadhya] fa: gea adj. easily 
accomplished 

QAN [susár] 77. ЧЕТ n. nursing, looking after, 
attendance 

gafa [susid'dhi] 77. ае п. ргойсіспсу, 
expertise 

QAT [susum] Вт adj. warm 

QA [susumna] 77. YT n. spinal cord 


HRT [susücit] fa: FT adj. well-informed 

€ [sust] fà. ww adj slow-witted dull, 
witless, lacking in intelligence 

=a [sustatà] 7. JAT n. laziness, sloth, 
idleness 

HATE [505081] 7. {WITE n. repose, rest, 
relaxation 

Wes [sustà'cb] ¥. fi gaT vi. to come 
to rest, repose, take rest; be lazy, relax, take a 
break 

weit [susti] 77. farz n. dullness, laziness, 
sloth, idleness 

QT [susvar] fa. HFT adj. sonorous, musical 

җете [susvāsthya] 77. QEA n. good 
health 

FTE ew [susvásthya kéndr] 97. JAA 
3pez n. a sanatorium 

етая [suha'éb] 9/7; JEST vt. to suit, fit, 
agree to 

чет ХИ [suhag гач ет п. honeymoon 

етт WR [suhag гац) 77 ЕТ л, the night 
of the bliss of happy wifehood 

g< [suhrdaya] /2. g< adj. kind-hearted 

s [sünigh] ЯТ. W n. smell 

ча [sümighab] afi de vt. to smell, sense 
odor, sniff 

š [sümr] 97. ета S n. elepahnt's trunk 

Lc [sumira] 77. + PRAT ТЖ n. weevil 

r [su'à] 77. writ EUH n. packing needle 

š [501 ] ят. Î n. needle 

ЧЕ (501) 77. $š n. injection 

wur [suiya] 77. РТ л. needle;pointer, а 
necdle, а knceting needle, phonographic 
ncedl 

LA [sükt] 77. TF n. a hymn, a prayer 

Э [sükti] 77. RF n. a good saying, а good 
sentence 

ЧЕЧ [süksm] fà; QET adj. finc, tiny, small, 
slender, minute, exact, precise 

ЧЕЧ TAT [sükSm antar] 97. QT TTT n. 


тач erecta v 


SEED 


nuance 

ЧЕЧ эЧ [süksm jagat] 97. ЧЕН УТҸ n. 
microcosm 

War [sükSmatà] 77. QATT n. subtlety 

чанаж Че [sükSmadarsak  yantr] 77. 
ЕНЕЙ T7 n. microscope 

женат [süksmadarsita] я7. еи ат n. 
nicety 

ЗЕНИТ [süksmadarsi] 77. ЕНЕ adj 
microscopic 

JENAR [süksmakar] 77. 47 n. miniature 

ЕЙТ [süksmikaran] 97. RTP n. 
гагеййсайоп 

Q [sugar] 77. S n. pig, hog 

RT [sügà] 77. {TT n. parrot 

HAF [sücak] @ 77. n. an informer, a 
secret agent, an under cover agent, a 
detective 

TT [sücana] 77. ЖЧТ n. information, notice, 
an information, a notice, a notification, an 
announcement 

OTT [sücana] 77. {ITT n. notice, warning 

TT sfafir [sücana pravidhi] 77. pr У 
n. information technology 

TT [sücanálaya] 7. QANA n. ап 
information bureau 

9909 [sücaniya] f: qaa adj. worth 
informing 

RFF [sücikarm] jT. qfi n. embroidery 

ЧЇЧ [sücit] /2: gf adj. informed, notified 

PSS s< [sücit karab] 9/2: qS TÎ vt. to 
communicate, notify, inform 

[sücipatr] 77. QATA n. schedule 

Î [suci] 77 Yf n. list, catalogue, inventory, 

(book, report, etc.) contents 


[sücikaran] 47. FT m. listing, 
cataloguing 

[sūcīchēdan] 97 Әт n. 

{їчї Isücipatr] 7. q7 n. list of 


acupuncture 
on, contents, index, scroll, a 


T Liu 
cataloguc 


її [suji] 97. qst n. coarsely ground wheat, 
crcam of wheat 
WEE [süt] 77. 9 n. suit 
q [süt] 77. SHIT п. yarn, thread 
A [sütak] 77. MME n. impurity caused by 
the birth of a child in the family 
WW [sütari] 47. Wat YE ATT m. a thin 
thread 
чет [sütika] 77. Я n. a woman who has 
just given birth to a child, a short horoscope 
t ЧЕТ [5001 Карага] 77. Î PTET n. cotton 
cloth 
YA [sütr] 77. ¥7 n. rule, a formula, a source, а 
maxim, an aphorism 
чя TIT [шг bana'éb] 9/9: UF TIT vt. 
to formulate 
QA 9 [sütr Sabd] 77. JA STe« n. catch word 
JAM [sütrakür] 77. JAF n. the author of 
aphorism or short precepts or maxim, à 
formulizer; a yarn maker 
HAT [sütran] #7. [ТТ n. formalization, 
formulation 
QAU [sütradhàr] 477. JAAT n. the stage 
manager of a drama 
{ЭЧТ [sütrapat] 77. M&T n. initiation, 
beginning, commencement 
затен атт qf [sütrátmak уакуа sükti] 77: 
{ате + атат SIRE n. aphorism 
qd [satriya] @: gia adj. threaded, stringed 
QE [süd] 77. 9 n. interest 
gaa [sünasan] fd. TRT adj. lonely, 
desolate 
FT [süp] 77. ЧЧ п. soup, broth 
HT [sürati] 77. ATE n. look 
qr [sürya] 77. FÎ n. sun 
99 [sürya] Rr. SŠ n. sun 
QÅ TET [sürya grahan] 77. 9 WZ n. solar 
eclipse 


Trew [süryamandal] 77. RTE n. solar 


RRA TRAYS 


seit - —— 


iu 


system 

qid [süryamukhi] 77. rd n. sunflower 

TRF [süry: Sakti] 77. БЫЕЛ n. solar energy 

site [s ] 77. quiet n sunset 

yatag [süryo aya] rite n. dawn, sunrise 

їчтє [süryopásana] 77. HATTA n. sun's 
worship 

HT [sul] 77. YY n. the colic pain in the 
stomach 

eitis АШ] атл. a spear, a pike, a Шот 

t ETT [501 саа) efft Tere] #909: 
vt. to hang 

qst [span] 77. JSF n. creation 

prat xs [srjanà karab] z. f. ss Ti vt. to 
create 

чате [srjanatmak] fa. SS adj 
creative 

YANAR fiar [srjanatmak kriya] 7. 
этен PTT n. creative work 

seqe SÉT [spanatmak pratibhà] 77. 
TTT TT п. creative genius 

чете uw (5) lékhan] 77. 
БЕШ ЕД Aaa n. creative writing 

HITT [spanatmanak] 9: ssim adj 
creative 

af [srsti] ат. 9% n. creation 

È [se] 77. ein. complementizer 

È [së] 7.77. cit post. that one 

8 [se] /3: cit adj. that 

ğu [séndh] 97. Я n. burglary 

drm [sekab] afè. Spe] bake foment, torture, 

Ama  [scka'eb] БАГА БЕДЕН vt. to roast, 
toast, warm, cause to torture, coerce 
punishment 

Spa [sekuva] 77. SIT n. roasted meat or fish 

Wwe [sekend] @ She (994) m. (timc) 
second f 

#%=є gE [sekénd hyand] @ êre = 
adj. second hand 


Siret [sékrétari] 97% n. secretary 


nàtmak 


ARE qsekrétaiiyat] m FRAT n 
secretariat 

ача [sëks] 97. feret n. sex 

Spe [séksan] 77. UTAT n. section 

азат Ҹес [séksan aphisar] 77. ӘТ 
а n. section officer 

sekhi] 77. GFW n. vanity 
ЯТ. #® n. a bedstead, a sofa 

š [set] 77. WHE n. set 

A [seth] 77. #5 n. a banker, a money lender 

че [sent] 97. а= n. cent 

àq [sētu] атп. a bridge 

аҹ Grex [sētu акѕаг] 77. Š AAT n. bridge 
letter, bridge syllable 

а ач [sé varn] 97. а avî n. bridge 
phoneme 1 

а FFT [sëtu svar] 77. #9 FT n. bridge vowel 

аса [sédab] 9/2; SETS: vt. to heat (bread) on 
fire, toast, warm up 

WT [sena] 77. AAT n. army, 

giment, troop 


armed force, 
ат MAA n. 


тата [sénánàyak] 7. Ama п. а 

general, leader of an army 
anî] 77. ATÎ n. major 

ša fa [sënapati] 77. Farm n. commander- 
in-chief 

Amga [sénámukh] 77 Af m. platoon, 
squadron 

а [senur] 97. = n. vermilion 

== [se t] ят. S= n. scent 

A [sentar] 77. he n. center 

Эе  [sentimütar] — 7. абе n 
centimct 

AE [sentigred] 77. WIATA n. centigrade 

AFT [sénsar] ят. WTF n. censor 

Aate [sénsarabord] 77. ata RATT n. 
censor board 

Ag [sénh] 77. ATA n. cavity made for house 


}їйїї-їчт&її-эпрйчїї erect Y 


daaa 


EGRI 


breaking 
d WRT [sénh тага] 77. TT n. house breaker 
Sra [séptémbar] 77. RFT л. September 
БЕЛ [séph] 77. S n. safe 
Зя [sephtipin] 77. ая. safety ріп 
Sq [seb] 77. FTE n. apple 
Яя [sebab] 9:09: PRET vi. to brood, hatch 
eggs 
#4 [sebai] 77. #4 n. a sweet dish of wheat 
mcal 
Bat [зётаг] 77. XATT л. duck weed 
AATE [seminar] ЯТ. AIT n. seminar 
#99 ü] 77. In shampoo 
SZ [séyar] ЯТ. ЖЧ n. share 
Wt [styaradhani] 37. ATE л. share 
holder 
ax [ser] 77. SIC n. а seer, а weight of sixteen 
chhataks or two pounds; a kind of bread 
prepared in butter-milk 
sicat [serabàni] ar. аат n. turban 
Sua [5 ] 37. f XATI vi. to cool, lose 
ardour, be disheartened 
Retr [sérélaha] /2: «TU adj. cooled down 
EE [sel] 77. Se n. saliny vermicelli fried from 
the meal of gram in ghee 
Sie RA [sel phon] 77. Ae EFT n. cell phone, 
mobile pone 
ЖА [selsiyas] 77. анч n. cellsius 
BEEJ Is&vak t. vif 
[sévan] 77. S+ n. administration of 
medicine, devotion, service 
Safa [sévaniya] @. Fafî adj. serviceable, 
adorable 
[seva] 77. ат n. service, employment, 
devotion, job 
Яа [seva 


avadhi] 47. аат Яа m. 
lenure 


ЭГЇЇ [seva зубе] JT. «T этїїт n 
Service commision 


TF [seva karab] 9/2; аат TÎ vi. to 


serve, wait on, ріус one's service to 

Зат аат [seva baradási] 97: 313T n. service 

ama [sevakal] m атат n. 
apprenitceship 

Затат я [sévakalin] @ Aarra adj. in- 
service 

Sramirét [sevagráhi] ЯТ. ТЕ n. customer 

Ж#ататат [sévadátà] 97. #ататат n. service 
provider 

Фата [scvanivrt] fa аата adj. retired 

атат gga [sēvānivt hab] ж fè 

EEHLEGH E vi. to retire 

Aaaa [ѕёуаргайауак] 77. FETT n. 
service provider 


ámukt] fa: AATE adj. relieved 


@ mgd adj 


subservient, service-oriented 
AT [s ат зт n. 


таійѕсгуапі 


а [sevi] fa: #& adj. serving, worshipping 


Зачет [5 /браһаг] 77. 91ЧеТ n. а present 
iven i cognition of service 


Seer [schanta] 77. ATT n. tempatation, 
desire 

AZN [sehar] ЯТ. FITETT n. care 

Eris TU [sehàr karab] 7. fs. vargri м. to 
rear, raise, bring up 

STETC-WIX [schára-susár] 97: CAMERAE n 
care 

Зе [scho] 0:79: TR adv. also 

бча [sainitab] Z; Taf WE vt. to put 
away, store up 

бате [sainitatis] #1 тӘ, Y num 
forty seven, 47 


ddr [sainitis] ¥ ҸҸ, 39 num. thirty seven, 


servant, 


37. 
faa [зашїйзат] Aa? num thirty 
seventh 


ўча [saintab] LAL ARAL Kil WET vt. to keep 


ARTA eA 


des 


` carefully 
drag [saikar] #. FT num. hundred 
AFET [saikara] Ж. AFE 
dier [saijhala] 77. 918 adj. middle 
ZU? [said'dhüntik] 7%: Зета adj. 
theoretical, ideological 
Фат [said'dhántiki] 7. атте n. 
ideology 
fa [sainik] 77. farê n. army, military 
f aaraa [sainik adalat] 97. fd эгатеч 
n. military court 3 
аР AUK [sainik adhar] 77. ARS MAT n. 
military base : = 
ARF e [sainik kat] 7 аа эге АГ 
"Ies TIF n. military hair cut 
fFF жгт [sainik künün] 77. ARF FIT n. 
military laws 
аР sive [sainik јһапда) 77 ARF AT n. 
army flag 
f aet [sainik dal] 77. 8f «t n. militia 
аж dfi [sainik parikti] 97: ATA eT n. 
military cordon > 
аР ата [sainik posak] 77. ARF NATE n. 
army dress Я 
Фа е [sainik vidroh] 97. AAF Ве n. 
military coup 
аҹ MEA [sainik Sasan] 77. ЭЙ SIT n. 
military rule 
4% я [sainik sarigathan] 77. БЕЯ 
9759 n. military organization ` 
Am Sar [sainik seva] 97 #9 Sar л. 
military service 
БЕЛ фавт [sainik hirásat] 77. ЕЕ А АБЫ! 
n. army arrest 
ачат [sainikavadi] ят ачат л. 
militarist 
йена [saindhava] 77. гай чтол. rock salt, 
mineral salt 
#= [sai ya] Вч adj. military 
diera [sain'yadal] 77. #=Ta n. army force 


ê [sair] ят. 3 n. tour 
irat [sairso] 77. At n. mustard 
Àa [sailün] qr. чї n. saloon 
їч [somitab] п %9 #4 vt. (hair) to comb 
ier [somità] 97. я n. thick staff 
tf [sonithi] 77. HT aN n. dry ginger 
айч [sóniph] 77. QT л. aniseed _ 
аточ [sonisi'aeb] 9:09: WQ vi. to breathe 
noisily 
ataa [sofkhab] 7. f? Ted vt. to absorb 
ara [so'àd] 77. FTG n. flavour 
Aaf [soriri] 97. 99-176 n. labour room 
Frag [sókhab] 77. Areg vt. to absorb 
=< [soñar] 77. TF n. prop, support 
A [soc] 77. FT n. thought, sorrow, anxiety 
ч aw [sóc badalab] #09: «T4 <<= vt. to 
change plans, change one's mind, rethink 
amada —[socaniya] fa. чате adj. 
deserving of deep thought, thought- 
provoking " 
Aaa [socab] ar fs; A vt. to think, reflect 
ч-т [sóca-vicar] 47. RTA n 
consideration 
їчтє [soca] 77 FATE n. thought, thinking, 
reasoning, conception, contemplation 
аг [sojh] / AA adj. straight. direct, 
honest, frank, candid 
Aa FA [sojh karab] ¥: Тт TÅ vr. to 
straighten out z^ 
аат [sojhamati'a] fà; AAt adj. simple- 
minded 
wis [sojhara'ëb] af ATT vt. to 
unravel, disentangle, solve 
sra] [sojbani] /2;/4. TET adv. in front 
ет [sojha-sojhi] /2;/9: sara adv. 
face to face 3 
Afra [sojhi'a'eb] 9/2. Fame м. o 
straighten out, align, put in line 
а [sojhe] /2:/9. RÈ adv. perpendicularly, 
vertically, uprightly, horizontally, straight 


AAA- T-O 


Же 


саш 


=< [sodar] 97: MET n. soda 
HET [soda] 77. FET n. soda 
MRN [sOrgar] 77 ATT m. a pole erected to 
support roof 
Патет [sódüharan] AA. атест adv. 
illustratively, with an example 
n [sódh] 97. AJAA л. reimbursement, 
indemnity, return, rescarch 
aaga [sõdhapuch] 77. KILKE: n. inquiry, 
investigation 
sts [sodhab] 4/2; чета тї vt. to refine 
ЖЇГЇ [sodhabharna] 77. ATÎ n return 
ұт [sodhai] m. Жї n. 
questioning, interrogation 
Aa [son] ЯТ. Ҷ n. gold 
dart [sonakhani] 77. qarari n. gold mine 
SAT [sona] 97: QA n. gold 
#їягчї&ї [s ] 97 97914 n. bullion, 
gold and silver, valuables 
GIGIS [sonar] 77. з n. goldsmith, jweller 
Mfg [sonhi] ЯТ. FETT n. narrow space 
гат fare [soparürg kriyárup] 77. (#1TT.) 
ser PET n. 
flexion 
ЯЇЧТЇЎ [sopadhi] /Ə: FIT adj. titled, ranked 
ча [sopüdhik) @ чта adj 
conditioned 
ЧЇХ+еЧТ [sopadhik parikalpana] 77. 
(її) чт Rare n. (ling) 
conditional hypothetical 
ЗИТ [sópádhik praman] 77. #ЇчтЇїє= 
SATT n. conditional proof 
SIT [орап] ЯТ. HITS n. steps, a staircase 
[sópha] 77. STI n. sofa. 
[sophasct] 77. #19 n. sofaset 
[som] 77. FE n. miser 
[som] 47. FF n. the moon, Monday, 
nectar, the moon plant, the intoxicating juice 
Which is drunk at sacrifices 
Вя [зот din] 77. STW4TX n. Monday 


asking, 


(gram.) compound 


saq [somapàn] 77. FATT п. liquor drink 
ЖЧТ [sómapàyi] /#. iret adj. drunkard 
Atar [sómabár] 77. Ma n. Monday 
91949 [sómaras] 77. FIT n. liquor 
sar [sómavari] 77. Amar п. Monday 
fasting 
15 [sorathi] 77 (ә) M n. (dance) 
Sorathi, a folk dance 
919 [sóraham] @ еї adj. sixteenth 
Эт [soraha] 97. еді n. fame 
er [sol] 77. Ter (эгат MRR) n. dried slices 
of arum. 
Wa [solakanh] 77. я аат ART л. 
people of labourer class 
We [solah] ¥ FE, { & num. sixteen, 16 
Fez [solahanni] fa. qui n. complete 
яте [sollas] @ Seara adj. ecstatic with 
joy, delighted 
9199 [sósab] 9/2; чє vt. to absorb, suck, 
soak up; exploit, exploit, take advantage of 
Эа [sosalist] /2: MaR adj. socialist 
FATE [sösãi] 77. WEST FMF n. absorption, 
sucking 
ЭЧТ [sosa'iti] 77. FATT n. society 
атса [5 'ëb] FR, чї vi. to snore, 
breathe very loudly (eg. in sleep or in 
Strenuous work) 
ЯТ [5058] 77. FET n. a blotting paper 
të [soh] 77. 919 n. spring, source 
Wen [sohanagar] /4: "ТЧ adj. attractive 
#9 [sohab] САГА тач vt. to peel off 
ë< [sohar] 77. (tT жї? Tha) Тех 
n. birth celebration song 
HEUTE [soharangi] 7. AAF "TW n. 
gathering, collecting 
99 [sóharab] 9/2 те vt. to gather, 
cumulate, amass 
rena [soha'éb] 8:09; Чет vt to be 
pleasing 


TENT [sóhàg] 77 ЧЕТТ n. bliss of happy 


А-те TRT 


sign 


dues 


С wifehood 
gra [sohága] 77. MENT n. borax 
tart [sohagini] ят: «атата adj. blessed 
with conjugal happiness 
rera [sóháyabala] /2: ЧЄ 
suitable, befitting, appropriate, seemly, 
becoming 
Жета [sohàri] 
unleavened bread 
ВУ [sóhijan] ЯТ. n. drum stick 
sera [sohorà] 97. SIT n. dried date 
Ag [59] a. AZ, ? & пит. sixteen, 16 
aa [saumpab] CAGA чч vt. to deliver, 
hand over, entrust, commit, surrender, 
submit 
319 [saukarya] 77. ufaur n. ease, comfort 
Э [saukhin] fa; ач adj. fashionable 
wires [saukhya] 77. MA n. pleasure, comfort 
aa [saugandh] @ Fh adj sweet- 
smelling, fragrant 
HTT [saugat] 77. SYET n. offer, a present for 
a friend and others 
TT [saucab] 35/2; sib AQ vi. to make 
ablution 
Жїзї [saujan] 77. «HT aT FFT n. relation of 
cating together 
чт [saujani'a] w. Йе 
ser [saujan'ya] 77. HTT n. courtesy, 
kindness, clemency, gentility 
Yar [sautà] 77. HT n. co-wife 
sñ [sautin] 97. HT n. co-wife 
afat [sautini] 77. атл. co-w 
АЧ ere [sautini dah] 77. А STET n. co- 
wife's jealousy 
fad wš [sautini bhai] 77 ЙАТ ATE л 
step brother 
її mr [sautini тауа] 77. "draft этят n. 
stepmother 
її yagi? [sautini ууауаһаг] 77. stat 


"Ign n. stepmotherly treatment 


T adj. fitting, 


qr. Tê m. flat bread, 


а [sautin] 77. FHT n. husvand's another 


wife 
far [saudà] 77. STAT n. merchandise, bargain, 
deal 
viram [saudágar] 97: TIT n. merchant 
айтат  [saudabaj] m Maa n 
bargaining 
ata [saundarya] 77. FIN n. beauty, lustre 
ateg жет MA [saundarya kalà šastr] 77. 
HE PT MA n. aesthetics 
ata TTT [saundarya cétana] 77. reed 
SIT n. aesthetic sense 
wie fast [saundarya vijñan] 77. reb 
T< л. aesthetics 
ачк яні  [saundaryaparak 
ardhüntaran] 7. ETE HTT n 
aesthetic transfer 
#ї=аїчєв aaia 
üdaríavad] 7. че 
aesthetic idealism 
аЙ ӘӘ [saundaryabodh] 77 19 n 
aesthetic cconsciousness 
statuta 
аі n aesthetic experience 
ataa [saubhügya] 97: FATT п. good luck 
prosperity 
айта [saubhágyavati] 77. тега adj 
a woman blessed with loving husband 
tîra [saubhagyavàn] @ Fara adj 
lucky, happy, fortunate 
FT [saumya] fà. ITE adj. pertaining to the 
moon, quiet, gentle 
< [saur] fa; Fz adj. solar, produced by the 
sun 
Wk ss [saur ürja] 77. ix Faf n. solar 
energy 
sen [saurajagat] 77. FONT n. solar 
system 
wire [saurabh] 77. JATE n. fragrance. aroma 
dirames [sauramandal] 77. 979 n. solar 


[saundaryaparak 
ame n 


[saundaryànubhüti] TT 


RRA RT- 


ита 


disc 
FTE [sauramüs] #7. FAT л. a solar 
month 
s< [sauravars] 77. a$ n. solar усаг 
Й [saurya] /2: FÎ adj. solar 
EIPEIECIES [sauryaparivàr] 77. #4 чїїятє n 
solar system 
Йа [sauryaéakti] #77. ҸӘ m. solar 
energy 
HET [sausará] 97. AAR WX n. husband's 
home 
ет [ѕаџһага] 29: Agt adj. friendly, cordial 
Яїет&ят [sauhārdatā] 37. Ee л. 
friendliness, cordiality 
GAEE UJ [sauhárdapürn] fa fa. drgréqut adv. 
friendly, cordially 
FR [skandh] 77. RÎ n. shoulder 
ER [skart] 77. = n. skirt 
FRET [skütar] 77. FRET n. scooter 
PST [skül] 77. FF n. school 
ER AMR [skül pöéak] 97. ерт Чата n 
school dress 
Eha [skel] 77. FF n. scale 
Wer [skhalan] 77 Faaa n. 
ejaculation 
Xe [stak] 77. EF n. stock 
staph] 77. FÎaTÊ n. staff 
star] 77. FT n. star (in game) 
Stil] 77. FTE n. steel 
stil] 77. Феҹ n. steel 
GÊ [studiyo] ат. «Чї n. studio 
+ [5] ЯТ. FT n. stool 
Sext [stej] ат. n. stage 
[stéthoskop] 
stethoscope 
n] 77. FHT n. station 
ч [steóan] 77. & n. station 
ч [stobh] FT. FTF n. stove 
Istobh] 77. F n. stove 
[stor] #7. Taa n. store, shop 


sensation, 


gr ONAT n 


жетте [styand] 77, FTE n. stand 
TTT [strécar] 77. TIT n. stretcher 
HIT [stan] 77. FIT n. the female breast 
FF ЇЇ [stanak tónagi] 77. FT + л 
nipple 
FET WATT  [stanadhári janàvar] 37. 
FATÊ 97а n. mammal 
чч [stanapàyi] 77. FAIT n. hominid, 
mammal 
EA TY [stanapyi paéu] 97: rar чч 
n. mammal 
FT [stabal] 77; few n. stable 
FI [stabdh] /9: Frew adj. motionless, 
stiffened, stupefied, benumbed 
EFH [s] 77. FFF n. column 
WFA [stambh] 77. FF n. (writing) column, 
pillar, monument 
ЖЕН [stambh] 77. FF n. pillar 
WFAA [stambhan] 977. AFAA n. hindrance, 
obstruction, constipation, stultification, 
HIT [star] 77. ЧЄ n. status, a fold 
level, standard 
WT [star] 77. TÎ n. standard, status, rank, 
level, fold, layer 
er Ван [star nirdhárak] 77. «qx а n. 
ranker 
ТОРОП — [starakaran] 
stratification 


wu [starahin] faz Fr adj. below 


standard 

aÂ [stariya] f: TÂA adj. standard 

CET ЯТТ [stariya bhása Z. TTF ЯТТ 

T< [staryakaran] 97. FTF n. 
standardization 

Af [stuti] 77; YT n. eulogy 

є fa [їшї git] 77. є Ж n. anthem, а 
song of praisc 

HT [stüp] 97: ЖЧ n. stupa, pillat 

ат [stöt] 77. FAT n. eulogist 

wa [stotr] 97: #19 n. psalm 


‚ a layer, 


ат FFU on 


ARTA аге АЗ 


xit 


чч 


=Й [sui] 97. #ft n. female, woman, wife 

чт [sujati] 77. HRT этїї n. womenfolk 

«Йа [striva] 7. We п 
womanliness 

HMAT ser [striróg Sastr] 97. RAT MA n. 
gynaecology 

wer [sting] 7 (m) eife n. 
(ling.) feminine gender 

FT [sthagan] 77. ATÎ n. postponement 

safta [sthagit] fa; vafita adj. postponed 

afl mw [skarab] 8/2; arf TE vt. to 
postpone 

FIA [sthal] 97: 57 n. place, site, spot, grounds 

A [sàn] 77. ITA n. place, location, position, 
venue 

wur [sthàn] 7T. FIM n. place, position, spot, 
space 

сат аа TT [һап nirdhárit karaba] 
a. fg; eara ТР + vt. to locate 

запа ЗТ [sthánanirdeé] 47. FR n 
localization 

SAATA [sthanaman] 77. CEMAAT n. position 
value 

таттатч% 


femininity, 


[sthānavācak] fa: (#їїї.) 
FAAATA adj. (ling.) locative 


жатчатч=т frfa [sthánavücak 
kri san] 97  (wifa) ж=аїттатя+ 
frfa л. (ling.) locative adverb 

TTT [sthānāntar] 7 99175-95 n. 
migration 

FATT [sthanantaran] 77. ATI n. 
transfer, migration, shifting to another place 

жатат [sthanantarit] /2; eara adj 
transferred, moved 

хат [sthànik] 77. FATT n. positional 

emia [shàntya] @ Fafî adj. local, 
indigenous 

enda WT [sihániya bhaga] 77 (Wf4.) 
тате ATT n. (ling.) local languages 

жат 9591 [sthüniya sarakár] 77. (T™.) 


тат Wen n. (pol.) local government 

жатат [stháriyatà] 77. атт n. locality 

SITIA [sthàpan] 77. CITA n. installation 

FATTAT [ѕарапа) 77. #ҸТЧЧТ n. establishment, 
erection, installation, assertion 

FAT [sthapana] 77. FITTTT n. establishment 

жатча FT [sthápana karab] ¥. =атччят 14 
vt. to establish 

ena [sapit] f2: =ат adj. established 

әп [sthapit] @ = adj. established, 
situated, settled 

зап [sthàyitva] 77. varied n. durability, 
stability, firmness, permanence 

атса TF [sthayitva paks] 77. (=17.) rT 
W п. (gram.) permansive aspect 

чт [sáyi] fà; eart adj. permanent 

зата [sthàyi] fa; erfî adj. permarient 

tart ярч [sthàyi üéraya] 77. Fr AAF n 
pemanent shelter 

зат Tarî [sthiyi karmacári] 77. anst 
qatari n. permanent staff 

wart arc я [sthayi parivār піубјап] 
ar emf Rar RTT л. permanent 
family planning 

Rear [sthit] /2: а adj. situated, located 

Ра [sti] a7. Ff n. condition, state, 
situation, context 

яй [sthiti] 77. TFT m. plight, position 
condition 

иа qar [sthitibodhak paks] 97: (217.), 
Раа WE n. (gram.) stative aspect 

fex [sthi] @ 45 adj. steady, stable 

fex. [sthir] fd. TIT adj. constant, stable, 
stationary 

fux TAT [sthir uccafü]rak] 97. (#133) 
а aaron n. (ling.) fixed articulator 

ачат [sthira] 7. аат п. stability, 
firmness, steadiness 


FHF [sthül] fƏ: FHF adj. fat, big, bulky, plump 


ARARAT TAY 


= RTT 


rores 


тат ferar [sthül lipyantaran] 77. (sf4.) 
FA ferar n. (ling.) broad transcription 

жаат [sthülati] #7 MATT n. fatness, 
bulkiness, thickness, corpulence, plumpness 

ETAT [snadhyakSar] 7. (WIÍ3.) FETT n 
(ling.) diphthong 

"Td [snàt] R. qme adj. bathed 

wd [snátak] 77. ATAF n. graduate 

ATAT [snata] 77. ATAT n. a woman who has just 
take bath after menstruation and looks 
attractive 

AIA [snàn] 77. ATA n. a bath, a shower 

WI < [snün karab] 9/2; TET vt. to 
bathe, take a bath, have a shower 

атт #59 [пап kothari] 77 WW RST n. 
bathroom 

FTTH [snánakakS] 77. ТЧ n. bathroom 

a-grh] 77. ТЕГ FIST n. bathroom 

ТТТ [snánágàár] 97. ТТТ n. bathroom 

SAT [snà] 77. ЯТ л. nerve 

WAT [snayu] 97: ATF n. nerve, vein 

WIR Nel [snáyu pranan) 47. (fa) WT 
УТТА n. (bio) nervous system 


Tq RFT [snáyu vik) 97: A AFT n 


neurosis 

табах [snáyuvid] ят. ята n. neurologist 
für [snigdh] /2: FT adj. smooth glossy 
Sg [snëh] ат FE n. love, affection 

Ө [snehi] #7. €T n. a lover, a friend 
OT [spanj] 97. FT n. sponge 

ЖЧ [spand] 77. 44те n. vibration, pulse 
HT [spandan] 77. = n. vibration 


“чч «xin [spandan darsak] 77 FET 49 n 
vibroscope 

Emt [за] ar. SAMET n. rivalry, competition, 
jealousy, envy 

FÎ [spardha] ЯТ. val n competition, contest 


[spar$] 77. FÎ n. touch, contact, feeling 
of sensation 


MA [spar$ karab] #7}: Ч TH vi. to 


touch, have contact 

тт tif [spars sañgharsi] 77 (Е919.) =ч 
ач adj. (phon.) affricate 

wm  [sparamya] A ҸҸ adj. 
touchable 

зч? [spars] 97. (saf3.) =ч n. (phon.) 
plosive 

чаа-чаа Т [sparséndriya-sparsaérgriag] 
qr. ча-ча n. antenna 

995 [spast] @ FTE adj. distinct, obvious 
apparent, obvious, vivid, intelligible, 

ETE ATT [spast bàjab] 7/2; FTE leq vt. to 
enunciate clearly, speak clearly 

ЧЕТ [spastatà] 77. PTET n. clarity, clearness 

were [spastaksar] /9; #478 adj. legible 

тат [spastikaran] 77. FFU n. 
explanation, clarification, elucidation 

EMT [spat] 77. FIT n. steel 

fere [spirit] 3. їят« 

FHT [spršya] /2: #79 adj. touchable, tactile 

eefa [sprhaniya] /2: ©З adj. tempting, 
enviable, excellent 

тет [sprhà] 77. EJET n. desire, ardent wish, 
longing, egerness, inclination, craving 

яе [spriri] 77. fee n. spring 

efè [sphatik] 77. ж n. quartz, crystal 

ФҸ [sphîti] 97. (smi) A n. growth, 
progress, advancement 

трт [sphuran] #7. FFT п. inspiration, 
pulsating, throbbing, swelling 

Izd [sphürti] 97: = n. presence of mind, 
agility 

UT [smaran] 77. FT n. memory 

WU FT [smaran karab] a. fs: araq vt. to 
recall 

FUT #09: [smaran karš'ëb] 9/2; FUT 
TIT vt. to remind 

WNA — [smaranapatr] 
reminder 

97-90 [smarana-$akti] 97: FURR n 


ат FHF n. 


ATTI 


menm 


ama 


memory power 

71999 [smaranotsava] 77. FONT n. 
commemoration 

CF [smarak] 77. <q n. cenotaph relic, 

«тт [smárika] 97. FATT n. souvenir, а 
memo, a reminder 

egf [smrti] ЯТ. ЄН n. memory 

afR- Rat smrti-divas] 77. af Вая л. 
commememoration 

aa [smrtilop] 77. ЗВЧ n. amnesia 

=й smrtiSastr] 77. Эта п. 
jurisprudence 

"mm [уйг] 77. TT n. jackal 

жатет< [syahar] 77. TTT л. upbringing, care 

A [srastà] 77. qafat n. inventor 

та [sráva] 77. ATA n. flow, oozing, absortion, 
secretion, effusion 

rer [sréstá] 97: ӘТ n. record 

Aan [sréstádar] 77. TRT n. record keeper 

= [srot] 97. "Td п source, resource 

Ae [slet] 77. first n. slate 

vdg «dE [svai svai] /. (ET) татат adj. 
(wind) hissing, whining, groaning, moaning 

wahr [svakiya] fà. Т adj. one'sown, 
private, personal 

хач [svagat] fà; чатта adj. subjective 

aafaa — [svacalit] fa wwe adj. 
automatic, automated 

TRT 4 [svacalit yan] 7. ANRA qa 
n. automatic machine 

aA W [svacalit rath] 77. FATT UW n. 
autocart 

загчте ат [зуасаПКагап] 7. FIT n. 
automation 

FT [svacch] fà; TFT adj. fresh, clean, pure, 
free from stain 

r RATT [svacch dimag] 77. #298 RATT n. 
clear head 

FMT [svacchatà] 97. HRT n. clarity, 
tidiness, purity, cleanliness 


FFT [svacchandatāvād] 77. (aT.) 
ж=г=йчЧТатТа n. (lit.) romanticism 

erte} [svajatibhaksi] 7. aA n. 
cannibal 

ad: [svata:] fa fà; vaa: adv. spontaneously, 
automatically 

REFÊ [svata:sphurt] 0: Tad adj 
spontaneous 

тач [s] fa. F77 adj. independent, free 

qA [svatantr] @ qA adj. free, 
independent 

FAA UY [srastr] qr. FA UE n. an 
independent state 

FATT [svatantratà] 77. тачат n. freedom, 
independence 

тачат кт [svatantratàk hatyà] 77. 
FATT FT n. liberticide 

жас [svatva] 77. хата n. ownership, right, 
authority, proprictorness 

таст [svadagar] @ aft adj. tasteful, 
flavory, relishing 

RT TAT [svadēś ãgaman] 77. FR 
SIRTH л. repatriation, coming to one's own 
country 

ха [svadesi] @ Fafî adj. native 

FETT [svadharmatyág] 77. AÅ n. 
renegade, apstasy, conversion 

FATT [svanümadhan'ya] В. FAIT 
adj. self-magnanimous 

таб [svanim] 77. (каїї.) тач n. (phon.) 
phoneme 

FRE [svanisth] fà; FRE adj. autonomous 

тая [svapn] 77. WITT n. drcam 

зау FETT [svapn adhyayan] 97. *4W STET 
n. oneirology 

FANAT [svapnadrastà] 77. FIST n. drcamer 

таята [sava] 77. ИТФ n. nature, character, 
temperament, habit 

занта [svabháva] 77 TMA n. character, 
naturc, habit, temperament 


ARATE TTA 


vara frater fasrrr 


ач 


хата feratur {тя [svabháva nirman vijñan] 
ятата feratur TTT n. ethology 

хааа [svabhàvik] @ жатат adj 
natural, normal 

HTT [svabhüvikata] 97: TAFT n. 
naturalness, normalcy 

vasi [svayarhn] GEA am pro. reflexive pronoun 
'self 

KLE Ka [svayanvar] 77. AFT n. а ritual 
performed after engagmement and beforc 
marriage, selection of husband by a girl 

хаа [svayansid'dh] 77 «44 f8 n. axiom 

sidar [svayansevak] 7 Fîda n. 
volunteer 

FH [svayam] fa: fa. FR adv. oneself 

FFF [svayambhü] 77. #9974 n. temple of 
Swayambhu in Kathmandu, god 

# [svar] 77. (£4f9.) FT п. (phon.) vowel, 
noise, sound 

=< [svar] 77. FT n. voice 

Tav ЖЕТ [svar kamp] 47. (£3f4.) FTF п 
(phon.) trill 

wax ға [svar dhvani] 97: (s1f3.) vaxeafs n 
(ling.) vowel sounds 

тас taf FEF [svar dhvani kéndrak] 77. 
(FR) агаа FEF n. (phon.) nucleus 

жах TER [svar pad'dhati] 77. (gafat.) та: 
Taf n. (phon.) vowel system 

+Ç T7 [svar yantr] 77. F7 п. larynx 

HC AT [svar löp] 7. (af.) FMT л 
(phon.) vowel loss/deletion 

ЖС FATT [svar samánatá] 77 (ЕЯЇЇ.) FC 
HAAAT n. (phon.) assonance 

аа їе [svarakanita] 77. TTFÎZT n. tuning 

EAR TT [svarakó gun] 77. (£3f3.) «ax TT 
n. (phon.) tonality 

HW [svaragrám] 77. FIM n. musical 
scale 

A [svaratanti] 97. (£3f3.) FA n. 


(phon.) vocal cords 


жаснтча  [svaramüpak] 97. HTT n 
tonometer 

AWA [svarayantr] 77. (кяїї.) AA n. 
(phon.) larynx 

заң [svarayantramukhi] fa. AR.) 
vacent adj. (phon.) glottal 

9 [svaralop] 7. (кяїї.) тч n. 
(рһоп.) elision, vowel loss 

ега жт [svaravivrtikaran] 77. (gafrt.) 
vavfaqdisur n. (phon.) vowel lowering 

WTA [svarasámya] #7. (ЕЯ 9.) FHT n. 
(phon.) concord 

aghat] 77. (| 


au ew [svarájya] 97. FTW m. sef rule, 
autonomy 

== [svarünt] 97: (Еа.) TT n. (phon.) 
vowel final 

тахта де [svarüvaroh] 77. (£af3.) equa n. 
(phon.) cadence 

зата [svaràvgüi] 97. (Е919.) жата п 
(phon.) assonanc 

чай тата [svarit agha) 77. (£4f8.) caf 
arata л. (phon.) circumflex accent 

FRET [svarüp] 97. ЭТТЕ n. appearance, form, 
shape 

FF [svaraikya] 77. (gafst.) ea tI n. (phon.) 
harmony 

за [svarg] 77. vai n. heaven 

<= [svarg] 77. <= n. heaven, paradise 

хіт [svargadüt] 77. EUG n. angel, 
heavenly messenger 

ead-T$m те [svarga-narkak sid'dhànt] 77. 
тайча ETT n. eschatology 

satata [svargavás] 77. Y n. demise, death 

vadant gus [svargavüsi hō'čb] ar fa 
таат ї gd vi. to die, pass away 

ffa [svargiya] @ affa adj. late, dead, 
divine 


хач [svarn] 77. HT n. gold 


}їйї-їчт#ї-эпейчїї TAA 


veni sraedt 


еті 


жачї sumet [svarn jayanti) 97. FÎ TRÎ n. 
golden jubilee 

хач qas [svarn padak] 77. хач EF n. gold 
medal 

=гїдт [svarnayug] 77. vata n. golden age 

ая Вя [svarnim din] 77. айн Вя л. 
golden days 

WA [svalp] /2; 3I adj. little, meagre 

хачч [svasan] 77. FHT n. breathing 


хач [svasantusti] 97. E п. self- 


satisfaction 

af [svasti] 7. afè л. good luck, 
benediction 

vafe [svastik] a7. FTF n. swastika a 
diagram considered highly auspicious 

AeA [svastyayan] 7. #96997 п. а 
religious performance for blessing someone 

FW [svasth] /2: FET adj. healthy, normal 

HEAT [svasthyakar] @ AEAF adj. 
healthy 

жайт [svànig] 77. AFFF n. show, ostentation 
simulation, 

хан [sväng] @ чит adj showy, 
pretending 

ats [svámth] 77. FY n. dolt, a rogue, а 
stupid, foolish, silly 

хаттї [svàgat] 977 FMT n. welcome, 
reception 

ema [svàgat] m7. amq n. welcome, 
reception 

жатт TT [svagat karab] AE Жыш тї и. 
to welcome, be hospitable, receive 

жатт TT [svágat karab] 8/4; aTa зг} vt. 
to welcome, receive 

хатт UTT [svágat satkàr] 77. amA HIT 
n. hospitality 

Шш want [svàgat samàróh] #7. arıq 
FATE n. reception party 

затта «Ў [svägat samiti] 77, «arra affa 
n, reception committee 

vam [svágatam] ЯТ. AAA n. welcome ! 


TTT [svigatayógya] /2: ATIRA adj. 


welcoming 

атф [sváti] 97. FT n. the 15th constellation 

жата [svàd] 77. FTG n. flavour, relish 

FATA [svàd] 77. FTG n. taste, flavour 

*dT« gw [svàd grahan) 77. FTG YE n. 
relishing 

жата S [svàd leb] erf; FTE f vt. to taste 

татр [svadist] fa; Tf adj. tasty, tasteful, 
delicious 

TRE TE [svádist vastu] 77. RA чы n. 
delicacy 

enf [svadist] @ FRE adj. tasteful, 
flavoring, delicious 

am [svàdhin] 97. Ff adj. free, 
independent 

andaan [svadhinata] 77. FART n. liberty 

HTT [svadhyaya] 77. ATENTA n. self-study, 
regular study 

жаттат Be [svadhyayan chu] 77 
arenga fT n. sabbatical leave 

FATA [svànt] 7% FTF adj. serving one's own 
end, serving one's own heart 

MTF ([svabhàvik] @ жатта adj 
natural, normal 

жаттат [svübhávikatà] 77 €ATWTÍd9T n. 
naturalness 

ERTA [svibhimán] 97. MATA n. self- 
respect 

samt [svibhimani] @ «атат adj. 
proud, self-respectful, self regarding 

varfirer [svamitva] 77. TRT n. proprietary, 
ownership, possession 

vant [svàmi] 77. жат n. husband, lord, 


master 


vant [svàmi] 77. жат n. husband, proprietor, 


possessor, master 
жатча [svàyat] fa; FATIT adj. autonomous 
+атачат [sváyatata] 77. FTTTITT n. autonomy 
ward [svárth] 77 тат n. selfishness 


ARARAT TITANS 


sani LT 


HR 


EÅ [svàrth] 77. FT n. selfishness, personal 
interest 
жатат [svarthatà] 97. VAT n. selfishness 
хатча [svárthaparàyan] @ arr 
adj. dedicated to fulfill selfishness 
хаті [зуйпһагаһи] @ iT adj 
selfless 
warifü [svarharahit] @ varáxfgw adj 
unselfish 
теч  [svàrhahin] @ жетй adj 
altruistic, selfless 
eif [svarti] @ aA Aa FF adj. 
selfish 
+ат@Ї [svarthi] /9; ғат adj. selfish 
ETAT [svàvalamban] 97. 4AA n. 
[-dependence, self-reliance 
Sapra$vas] 97. "ТӨЗӘТӘ n 
respiration 
TAT [svasrit] /2: FTA adj. automatic 
хата Чая [svasrit parivartan] 77. (ЯТЇЙ@.) 
жй Rada n. (ling) automatic 
alternation 
жатеаїччтє [sv8sthopacar] 77. TTT 
medical treatment 
ENEA [svásthya] 77. ATEA п. health, good 
health, well-being, soundness, freedom from 
disease 
ETEA + [svásthya kéndr] 77. FEA FE n. 
health centre 
жещ чїФї [svãsthya cauki] 77. rez =Й 
n. health post 
+теляа+ [svāsthyavard'dhak] ат. 
ЖЧ n. restorative 
[svasthyavijniàn] ЯТ. 
EANA n. hygiene, medical science 
Хате [svahà] e7. татат int. (Vedic mantra) 
Welcome! a word used while offering to a 
deity on a burning firc. 
[sVikür] ят FR л. assent, 
acceptance, approval 


[svikár] 97 FMRC л. assent, 


acceptance, approval 

verc TE [svikür karab] ¥: ат TÎ vt. 
to accept, admit ( a fault), agi confess 

«0914-99 [sviküra-patr] 97. RTT n. а 
deed of consent, an agreement paper, an 
acceptance letter, acknowledgement letter 

[EIE TECH [svikarab] САГА fari vt. to accept, 
concede 

[EIE TEC] [svi ] a. fi ейт vt. to accept 

е1 [svikarayogya] /#; =т= adj. 
acceptable 

vdtercitur [svikarayogya] @ = то adj. 
acceptable 

adtad [svikarya] /2: TET adj. ac ptable 

eiaa [svikaryatà] m. Fear n 
acceptibility 

epa [svikrt] fa. =й adj. authorized, 
approved, accepted 

FIT *<< [svikrt karab] 9/2; = TÅ adj. 
to accept, assent, agree, acknowledge, 
consent 

FFT че [svikrt calan] 77. ЇЧ n. accepted 
norms 

ӘЗ [зур] sepe] 7 We n. 
affirmation, approval, 
acknowledgment, consent, 
confession 

FF 3 [svikrti deb] Z. Ж. FR fast vi. to 
give approval 

FR Aa [svikrti lêb] #709; = fer vr. 
to seck approval 

HF атча [svikrti vàcak] /9: (=ат.) = 99 
ATAF adj. (gram.) affirmative 

vts [svic] 77. Раҹ n. switch 

AT [svecchà] 97. A n. spontaneity, 
volition 

#25 [svétar] 77. FET n. sweater, с rdigan 

Aa [svétar] 77. Ret n. sweater, cardigan 


хааж [svaicchik] /2: Рав adj. voluntary 


acceptance, 
obligation, 


ARATE TATA, 


5 


ë [ha] /2:/2: st adv. yes, yeah, уса, indeed, 
true, thats true, it is true, comment of 
agreement with the speaker 

батса [hükarab] 37/09: s= vi. to moan 

Чеч [hatab] 9/2; grs vt. chide 

Ват [hariya] Z. safer 

WT [hásana'i] 77. gt n. laughter 

gua [hàsab] EAEN vi. to laugh at, smile 

ЧТ [hasabaibala] JT. ÊTE n. jester, 
joker 

ETUE [hása'éb] #:/9: «Нг vı. to make sb 
laugh 

В SETS [hasi ura'eb] 9/2; BAT чегүү vt. 
to ridicule 

edt [has] 77. 2191 n. laughter 

eWl-sesr [hàsi-thattha] 77. 21915227 n. fun, 
mockery 

Wr [hásu'à] 77. ёт n. sickle 

qf [hasuli] «7. нї ат emma um er 
MEAT n. silver necklace 


ЖЧ [hans] 77. BÎH n. swan, goose 


uw [hab] 9:09: (TZAT) EX vi. to happen, 


occur 


2% [hak] 77, SrETTX n. power, authority, right, 
claim 

[iJ З [hak deb] ¥: 2+ faq vt. to give duc 

EF ATT [hak màrab] ¥. 2% WT vı. to 
deprive sb. of his due 

E WT [hak lágab] 37/2; EF ATH vt. to 
deseve a share 

Em 899 FU [hak hak karaba) 57/2; ferî Tî 
vi. to pant 

gaa [hakadar] 97. gPa n. owner, claimant, 
heir 

eq FIT [hakan kànab] EAL sitet Sq vi. to 
bewail 

gaa [hakanab] 37./2; € vi. to cry, weep 

©те [hakabaka'b] 37/2; 39 vi. to 


be stupeficd 

q [hakamab] 3/2; «text + vi. to pant 

gaaat [hakavala] 97 Эй n. heir, 
inheritor 

FX [hakar] 77. fired n. invitation as a visitor 

gea- [haküsala-pi'üsal] @ "ret 
adj. tired and thirsty 

gi [haki] 77. (àa) gft n. hockey 

Затоа [hakula'éb] 37/2; А gq vi. to be 
impatient 

Жа! [hakk] @ = adj. fearless, bold, 
straightforward, audacious, daring, valiant; 
valorous 

WWW [hagab] 3:09; чегет Tj vi. to case 
oneself 

WITH [hagabüs] 77. HTT TF 
inclination to go latrine 

gH [hajam] 77. ЧТЧ n. digestion 

EST [hajàm] 97: ЯТ n. one who cuts other's 
hair 

gm [hajar] ¥ gm, {ооо num. onc 
thousand, 1000 

ww TY [hajárvarsako] 77. жт qÍ HUR 
n. millennium 

WW [hajári] 77. ET n. a cuurency note of 
onc thousand rupec 

BT [hajur] 77. AAT n. yes! (honorific), your 
honour, sir !, you (high honorific) 

ETÊ [hajüri] 77. аат n. serving one's master 

gea [hatab] 37/2; же vi. to draw back, move 
a little, recede 

жетта [hata'cb] 4/7; FETT vt. to remove, 
exclude, move sth. aside 

afea [hati'a ё, gre 

Рт [hatiya] Z. gre 

251-%+57 [hatthà-kattha] fà. rT adj. stout 
and sturdy, robust 

get [hatthi] /#. gót adj. stubborn 

wë [hath] 77. Кт n. stubbornness, persistency, 
obstinacy,  self-will, perversity, pig- 


ARATE TRO 


zomi 


җанатчя 


- headedness, obduracy, tenacity 

gou [hathadharm] #7; #594 n. fanaticism 

gouff [hathadharmi] /9: gaaf adj. fanatic 

gərq (hatha) /2:/4: wart adv. abruptly 

gs [hathi] @ Rre adj. obstinate, dc 
tenacious, rash, stubborn, imprudent, rigid 
wilful 

ЖЕФФ [harakab] 3/2; = итеү (ATAT) vi 
(cattle) to run away in fear 

gg [harakamp] 77. ҸҸ n. panic, terror 

ет atqa [harakamp kãrîpab] sr faz чч 
TIF vi. to tremble in panic 

ger [haratal] 77. gSA n. strike, protest 

gE [harapab] 0%; EE vt. to grab, usurp 

EXE [harabar] 77 ASÀ m. unduc haste, 
confusion, rush, restlessness, fidgetiness, 
commotion 

EET [harabara'eb] sr./2; чәч E vi. to 
be impatient 

wesfesm [harabari'á] @ TFT adj. hasty, 
impatient 

geast [harabari] 77. geast n. haste, 
confusion, rush, restlessness, fidgetiness, 
commotion 

ET [hari] 977. т AF (57979) n. (cattle) а 
kind of wooden fetter 

БЕТ [haddi] È. gr 

vet (handi) 77. g7é n (cooking) earthen pot 

west [hatakari] 77. gsl n. handcuff 

ЖЧТТ [hata] /2: BOTE adj. hopeless desperate, 
despairing, 

RARA [halahat] 77. 29729 n. casualty, the state 
Of being wounded an dead 


eT [hattha] 77 (Т) FEAT n. (banana) 
bunch 

жеп-аЇ@ [hattha-banihi] 77 MOAT n 
scuffle 

ONT [hatyā] 77. gT n. murder, slaughter, 
killing, assassination 

BT жоя [hatyà karab] 8/7; ET TÎ vt. to 
kill, murder, commit murder, assassinate, 
slaughter, butcher, massacre 

wem [hatyakand] 97 ŞE n. 
massacare, bloodshed, butchery, carnage 

EWINT [hatyará] #7. СТАТ m. assassinator, 
murderer 

guest [hathakari] 97: gafe} n. handcuff 

BMT [hathagola] 77. EMMAT n. grenade 

WWE [hathachuttu] @ aeni qt arf 
тї adj. of beating habit 

wWüw [hathapainc] 77. чї л. friendly 
borrowing 

ЖЧТ [hatha] 77. FFT FET л. a bunch of 
banana 

атса [hathi'a'ëb] 7/2; FAT 3q vt. to usurp, 
grab, snatch 

т< [hathi'ar] 77: 3T6 n. weapon 

й [hathini] 77. gfarft n. she-elephant 

für [hathiyar] 97: т< n. weapon, arms, 
tool 

gam wem ew [hathiyár prahár karaba] 
т: вате чете T и. to attack with a 
weapon 1 

fw [hathisar] #7. ga m. elephant's 
stable 


geft [hatheli] Z. = 


hatotsih] m ЕТЕ m 
embarassment, discouragement, depression 

Ў Blu [hatotsáhit ho'&b] 9:09: 
TRT gq vi. to be disappointed 
Ета hatotsahi] @ ТЕ adj. 
disheartened, unnerved, 
demoralized 


discouraged, 


КЫР T [hathorab] $7.72. a wi vt. to grope 

guter [hathaurà] #7; WET n. hammer 

FAET ATT [hathaurá marab] 9/2; gatet "ri 
vt. to hammer Я 

zast [hathauri] 77. ҖЧЇ#Ї n. sledge, hammer 

ga [had] 77. aT n. limit, extent 

«Wem [hadamada'eb] 3r. fa; атт gaet 


#farsft-Rqrefl-srgarsft rT 


192909 


E vi. to feel vomiting tendency 

[uli ul [hanachin] 77. ятї яе n. 
expression of disinclination 

gAA [hanan] 77. BT n. killing 

g-e uw [hanahana-patapat karab] 
37. fa. RIT vi. to be indignant 

gf [hanimün] qr. RATT n. honeymoon 

їн [hanumanaji] 77. TTT TTT n. 
a monkey-like devotee of Ram who helped 
fight for him and is worshiped as a god, most 
obcdient person 

т [һаппа] 77. RST n. apartment, room 

EUA [hapka'eb] 9/2: gere vt. to rebuke, 
reprimand, scold, reprove 

ЕНТ [hapta] 7. HTT n. week 

gw [haphab] 9/2; TTT (SATA?) vt. (cattle) 
to wave head to frighten passer-by 

3 һарһаһ] fA. (ATTY eer adj. (cattle) 
frightening 

gA [haphim] 77. Э n. opium 

9-69 [habara-habar] fg fa; BARE adv. 
hastily 

BATT [habala] 77. frem n. charge, custody 

та habéli] 77. 2а n. a rich person's house 

gat habsi] 77. тап. піррег 

€" [ham] qd. Я pro. I 

gaT [hamar] ad XÀ pro. my 

BAT [һатага] ad. TÊ pro. me 

Чат [hamala] 77. MPAT n. onset, attack, 
invasion 

RATT PTT [hamalà karab] AE ES E т vt. to 
attack 

gaara? [hamalávar] 97. TET n. assailant 

Е [hamhü] qdu Ч pro. Ialso 

g< [har] 77. wet n. plough 

«x [har] ad. Wer pro. cach, every 

gaS [harakath] 77. ЖЇН n. main log in 
plough 

go [harakat] 77. ŞT n. difficulty 

БОРЧ [harakamp] 77. WT n. terror 


ЖОТО [harakarab] #09: 919 waq 
(TTT) vr. (cattle) to drive away 
<< [harakhari] 77 WT m. plough with 
oxen, ploughman and implement 
gefi [haragij) /2:/2: FF aT XA adv. 
(not) at all 
gO [harajà] 77. AATA n. damage, objection 
ЖОЛ [haran] 97. #<9 n. abduction, kidnapping, 
confiscation 
ZOT Ww [haran karab] #7: €T TÎ vt. to 
kidnap, seize 
EH [haradam] fg fa. wil adv. always, ever, 
all the time, constantly, every now and then 
[ACCU IER [haradà bàjab] a. fiu Раат vt. 
to accept defeat Ë š 
h] ят. (TET) ЧЕ JAF n. (fuel 
` wood) perfectly dry and stiff 
EWE [harapat] 77. agfa n. disturbance 
wu [harapab] #09: Че] м. to grab, 
confiscate 
g [haraph] 7T. HT n. letter 
gx [harab] 9/4; жє ат vt. to rob, seize 
ZAE [harabará'éb] ar fa; fat md vi. to 
hurry up, hasten 
gafea [harabariya] fà; ASTA adj. impatient 
gag [harabaha] &. gag 
gang [harabàh] 77. Aat? n. a ploughman 
TR [harabahi] 47. gA NA FT n. the 
work of a ploughman 
gR [haramuniya] 77. gman (a) n. 
(musical instrument) harmonium 
а] ят. gîr stor 98 n 
string for fastening plough with yoke 
ETAT [harasamaya] fi: f; wi adv. always 
wx [harahar] 77. ЕТЕ n. chanting the name 
of God (in children's language) 
WU [һагаһага] 77. ятяї x Trae aî n. a 
small and thin serpent 
TETE [harahard'éb] 3.7%. TIT ari vi. to 


make noisc 


RATE TARA 


wE 


TET 

TWT [harahá] A (а) ETT тя эЧ adj 
(bullock) yoked only in plough 

ЖОЕТ [haraha] @ amt adj. (feast) 
uninvited 

gut [harahi-surahi] 97. ATF тя n. 
unimportant persons 

FCT [hará'eb] 37/2; TET vi. to spill 

ЖЧЧЯ [hará'eb] 9:09: TST vt. to defeat, beat, 
lose 

ч [haran] 77. BÊT n. trouble, botheration 

ЖЧТ Pa [haran karab] afe eua "ri vt. to 
create trouble 

XT [haram] 77. TTT n. sin 

EXTAT [harámajada] 77. ga m. sinner, 
miscreant, bastard 

guit [haràmi] 97. gaf n. scoundrel, bastard, 
illegitimate child 

Е (һагаһ) 77. Е n. (cattle) fugitive 

ед [haráhari] 09:79: TATE: adv. roughly 

gts [hari'ar] fa. ER adj. green 

“катта [hari'a'eb] FA ЕРТ gq vi. to be 
green 

gum [harin] ЯТ. YT n. deer 

got [harini] 77. ЄЧ n. nanny goat 

afta [harit] /: gf adj. green 

ЖЇЙЄ TTT [haritagrh prabhàva] 77 RTE 
TITA n. greenhouse effect 

giae 'hariyar] /2: РУЙ adj. green 

zum firaf£ [hariyar mirca'i] 77. eftt ҸӘ 
n. green chilly 

БЇТЧЇ [hariya] әт ате m. greenery, 
vegetation 

Ес [harihar] 47747. ert ware reif! TTT 
Т Заста гетата зїй dir. Let us eat 
Let us thank God for the food. 

Ж [hari] 77. Xa n. prison 

gr [harin] 77 gÂ n. antelope 

RAT [hariph] /#: анте adj. miscreant, evil 

R [haris] ят Ея n. beam of plough 

RASI [haruvà] 77 Fear n. a loser, (adj), 


defcateed, beaten, vanquished 

qw [harék] fa; irm adj. every, each 

g Ra [harëk din] 77. Вя n every day, 
daily 

g [harés] 77. те n. discouragement 

estar [harjánà] 77. CIGE n. compensation 

gaf [hartā] 77. gafn. one who takes away 

xf [hardî] 77. ETC n. turmeric 

gd [harn] ат єї n. horn 

BFT [harniya] 77. Жат (ZF) m. (disease) 
hernia 

© [harro] 77. Е n. myrobalan, a Кіпа of 
medicinal fruit 

= [hars] 77. af n. happiness, gladness, joy, 
rapture 

ЕФ [hars vibhor] 77 g fax n. 

йт [harsi] /2: ®ЇЧ« adj. delightful, 
happy, pleased 

gA [hal] 77. ЕЯ n. solution 

gw жо [hal karab] 3/2: g7 TÅ vt. to solve, 
sort out 

EAH [halaka] /9; BFT adj. light 

UK [halagar] @ ferr WORY adj. (soil) 
having ficient moisture 

we [halacal] 77. Чч n. tumult, riot, 
anarchy, agitation, turmoil, uproar 

wert [halatalabi] ат. этат n. urgency 

=ч [haladili] 77. 599 Т n. nervousness 

RET [haladhar] 77. eet n. ploughman 

== [balan] m. (srf4.) gw л. (ling) 
halant, ending in a consonant 

war [halava'i] 77. ет n. confectioner 

WRIST [halàgula] 77. TÊY n. noise 

Te [halal] 77. TT m. slaughtering of an 
animal by cutting the throat according to 
Islamic law 

чөт [halu'á] 77. ZAA л. a sweet preparation 
of wheat grains 

BF [haluk] /9; gag adj. light (in weight), 


casy 


}їё«її-їчт«її-эпүйчїї RT- 


ERGI 


zaia 


EAM [haluka] /#. EFT adj. portable 

aT [halukãpan] 77. ӨЧҮ n. levity 

get [haldi] È. 29 

жеч [halla] 77. g n. noise, disturbance, riot 

BRT FT [halla karab] 3/2; жеч "d vi. to 
make noise, speak loudly 

ZN-A [halla-gulla] 77 gT n. hue 
and cry, uproar, din, outcry 

ач [havan] 77. &4* n. fire worship 

жат (һауа) 77: AT n. air, wind 

жат rg [Һауа kha'eb] 9/2: gaT WT vt. to 
walk in open 

жат ATT [hava cap] 77. gaT TT n. air pressure 

Жат FFT [Һауа phükab] #: 9; жат Wi vi. to 
blow up to inflatc 

тат WES [hava bahab] 3:09: gaT чеч vi. blow 
up 4 

ZAT WW [hava bharab] 9:09: жат ҸҸ vi. to 
pump up, to inflate 

ат #179 (һауа làgab] 37/9: жат чї vi. to 
feel airy 

Жат WET [hava јаһај) 77 € 
aeroplane 

ENEN Te 
ZASE ITTF л. pilot 

җатайатт [havã'imaidan] 77 RATT n. 
airport 

ZAT [hava'isena] 77. 975 SAT n. airforce 

gara gifs [havak jhorlk] #7. 97% HİT n. gust 
of wind 

gaan [havadar] fa: жатат adj. airy, windy, 
well ventilated 

zaait [havāpānī] 77. "hp n. climate, 
weather 

dft [haveli] 77. "ЕЯ n. an imposing house or 
building, a building with a number of 
amenities 

g [hast] 77. ат) n. the hand, the trunk 
of an elephant, the forearm, cubit (measure 
from elbow to the tip of the middle finger) 


[gerer n 


[hava'jjahàj calak] 77. 


Беат [hastakalà] 77. ŞT n. handicraft 

ете [hastakausal] 77. ERT n 
handicraft, manual skill 

ERT [hasíalati] 77. BFT n 
crftmanship 

geras [hastakausalatà] 977. E1187 n. 
handicraftmanship 

теч [hastakSep] 77. ZAAT n. interference 

теч [hastkSep] 77. ZAAT n. interference, 
meddling, intervention 

теч TU [hastakSep karab] я. = 
TÎ vt. to interfere 

TRAT FE [hastkSép karab] 9/2: TAT Ti 
vt. to interfere, meddle, intervene 

Беч [hastanirmit] Ж wedfifi adj 
hand-made, manual 

тетӣҷт [hastamaithun] 
masturbation 

ЖЕТЕТ [hastartkha] 77. ŞT n. the lines 
appearing on the hand 

FERAT STE [hastarckhà sástr] 77. ZERIT 
TE n. palmistry 

werdfefüsr TTA [hastalikhit dastávéj] 77. 
geaferfarg сетах n. holograph 

кепе [hastalipi] 77. теа n. manuscript, 
handwritten document 

gum [hastalekh] 77. ŞFTATT n. manuscript, 
hand written text 

ЖЕТЕС [hastiksar] 77. GGT n. autograph, 
signature, handwriting 

ЖЕТЕС [hastákSar] 77. GMAT n. signature, 
autograph, handwriting 

gea [hastántaran] 77. сч n. 
cession, handover, transmission, ransfer of 
property from one person to another 

ERAU [hastüntaran] 47. ŞTI n. hand 
over, tranfg 

gea PU [hastintaran karab] #Ж 
жете TÎ vt. to transfer 


жетет+ [hastüntarantya] f: geret 


gr wed n 


Җїйчї-їчт«її-эпєйчїї TAMA 


чеч 


adj transferable 

zfeéqew [haspital] 77. эчт n. hospital 

EX [haharab] 9:09: FH £T vi. to reduce 

тети [haha'cb] 9:09: aq (BT) vi 
(wind) to blow in gust 

eaa [hahauti] 77. Scene FT n. craving, 
voracity 

ЕТ ЕТ ЄТ [hà hà hà] 3/7. €T €T gT ono. words 
pronounced when person feel pleasure 

өя [hanikab] a fi uas vi. (vehicles, 
animals) to drive 

git [hariri] 77. == n. earthen cooking pot 

gina [һапїрһаЬ] 4. Ж. vat vat TÎ vi. to pant 

xi [hànis] 77. gÍ# n. duck, swan 

atea [hanisab] 37/2: gi vi. to laugh 

=l [hànisu] 77. ERAT n. sickle 

grum [hainthaim] /2:/2. IAA adv. 
hastily 

BEET [ha'idrojan] 77. TFET n. hydrogen 

ETRA [hákarós] 97. ATT n. outcry 

gif [hakim] 7. sf? m. officier, ruler 
boss 

gifs [hajir] fa; IATA adj. present, ready 

gifs gru [hajir ho'cb] 3/09: зч ЕТ vi 
to be present, attend 

EHI [һайт] 77. ЗЧ п. attendance, 
presence 

а: sata [hajiri jabab] 77. ETT rame n 
quiz contest 

ӘӘ а [haji bahî] 77 erst а n 
attendance register 

ЄТЄ [hat] 77. =Т= n. marketplace, bazaar 

eT [hatabajar] 47. ETedwIX n. market, 
shop 

ЧЕ [har] 77. == n. bone, skeleton, nutshell, 
hard texture 

ETT [hàranáta] 77. ETAT n. blood- 
relation 

BIT чї [Һара 
TET TÎ vi, to scuffle 


karab] 37:09: жт 


gaT [hat] 77. ETdT m. ground, an enclosed 
space, division of a countr 

ета [hath] 77. #79 n. hand 

та TET [hath jorab] 9/2; ert siTe vt. to 
greet politely with folding hands 

gra чч [hath jhikab] 9/2; «ет 4-4 TÎ 
vt. to withdraw support 

BW арто (һа barha'ëb] 9/2: 279 92739 vr. 
to extend help 

ЖГ MT [hath уар] 77. TT TT n. attache, 
hand bag 

gra ferus [hath mila'eb] 9/2: етт етет 
vt. to shake ds, hold hands 

rw 3 тч [hatha më hath] 77 aramaq n 
hand-in-hand 

wr Вата [hath hila'ëb] 8:09: тт BT 
vt. to shake hands 

туж sf [hathak auri] 97. ТТФ эйе п. 
finger 

яте че [háthak сабак) 77. FETT n. magic 

4 Һаһаһафіуаг] 97. 2ТЕ Т л 

tools, weapons 

«rt [hathi] 77. ET n. elephant 

ETT [hànab] 9/2; gg vt. to strike, shoot 

ТЇЇ [hani] 77. TRITT n. loss, damag 

hánikarak] @ eRe adj. 

harmful, pernicious, detrimental 


ватса E [hünikarak gais] 77. BRT 


TTT n. noxious gas 
TWSIÉ [háphasart] 777. Т9 n. half shirt 
[152] [haphi] 77. g$ n. yawn 
ЗТ Fa Гары karab] 35/2: gr Wi vi. to 
yawn 
gm [har] 77. ®Т* n. garland, necklace 


ETT [harab] 37/9; #T vi. to lose, be defeated 
(in fight) 

gaa [hüramoniam] #7. ЕТИ n 
harmonium 

EI [hàral] /2: ЧТ adj. lost, defeated 


© t [hari] 97. IX n. defeat, fatigue, 


Аа ачта TATA 


akana 
helplessness, 
gift затоа [һап kha'eb] 3-9 Er 
be helpless, be powerless, be at a loss 
gR ua [һап јас) 5/7; Ti vi. to be 
defeated, lose 
eft maa [hri mánab] 3/2; EX WA vi. to 
accept de 
gean [hardavëyar] 77. 27849 n. hardware 
gida [hàrdik] /Ə: 7% adj. heartly, cordial 
grfém эг [hàrdik anuródh] 47. Ая п. 
cordial request 
een FAIT [hardik abhivadan] 77. FUE 
#fNATET n. warm greeting 
Bf UTE [hàrdik badha'i] 
hearty congratulation 
тїт [hárdikatà] 77. 217 n. cordiality 
gre [hl] /2:f4. яё adv. recently, currently 
TW [hal] 77. TAT FFT n. condition, present 
ште 


qr. ҖЇЇ& ачыт n. 


gren [halakhabar] 77. € 
тетя [hàlacal] 77. ETTI n. news 
ETT [halat] 77. 34€ n. condition 


«st n. news 


ETT [hàlab] 9/2; ETE vt. to pour 

SIS-WHTWIX [hàla-samaücár] 77. GA-ANN, 
ЄТЯ-99 n. news 

теат [halasal] /2;/2. RAAT adv. now, 
recently 

ETAT [halasale] /2; 9 ETAT adv. recently 

giaa [hàvabhàva] 77. @TIATS n. gesture, 
attitude 

ga [hasil] @ STAU adj. achieved 

а ss [hasil karab] ar. fi жїйє яг vt. to 
achieve 

r= [hásya] /#: TATE adj. buffoon, mirth, 
laughable, ridiculous, ludicrous, humorous, 
amusing, comical 

ET eT [hàsya kalàkar] 77. ŞT PATT 
n. humorous character, jester, joker 

ЕТЕТ < [hàsya ras] 77. TFT 9 п humour 

gem [hüsyakar] f2: 271% adj. humorous 


gemea [hásyüspad] /9. 


Rodman 
Tee adj 


ridiculous, laughable 

grer EEF [haha hihi] 77. #191 n. ha ha hi hi 
(the sounds produced while laughing) 

TET [hahakar] 77. 2ТеТ%Т< n. uproar 

тт [haha-hii] 77. атата n 
amusement with laughter 

zf Fea [hahi katab] 3/2: ¥ vi. to wail 

{багт [hinihir 
(ET) vi. to neigh 

н [hinsak] /2: ZAF adj. violent 

ат [hinsa] 77. {ат n. violence, slaying, 
slaughter 

атса [hinsatmak] /9: 3Y adj. violent, 
murderous, bloody, sanguinary, ruthless 

Вята [hi'a'éb] 3/9: TAT TÎ vi. to assess 
one's mind Ë 

Вет [hing] 97. = п. asafoctida, а strong 
smelling gum 

Ра тоа [hicakica'eb] 9:09: TIT 
to hesitate, pause + 

féwfarmage [hicakicáhat] 77. ҸЕ 
hesitation, pause, false start 

Raf [hicaki] 77. TET n. belching 

für [hicki] 77. ат n. hicough 

ET [hinjada] 77. Tis mfa n. impotent 
person 

R [hijje] 77. afaa n. (ling.) spelling 

ВӘ ww [hijjé karab] ат Ве тї vt. to 
spell 

{дес [hitar] 77. Ве n. heater 

RET [hira'i] a7. ҷа n. walk 

RT [hit] ят. 9 n. benef n, interest 

а [hitakar] fa. RIF adj. helpful, useful, 
favourable 

чата [hitagráhi] # тла n. beneficence 

Раа [hitabodhak ] /9: (Т0. Рая 
adj. (ling.) benefactive 

— [hitabódhakat] a7. (ЯТ) 


ТЕАТ n. (ling.) benefactivity 


AfA- A-a aR- 


fürs 

{фт [hinak] qd. 3 pro. (hon.) his 

Вяз [hinakà] #9 96117 pro. (hon.) him 

а яте= [hinahinahat] 77. {@яїёятє= n 
whinny 

Rafa — [hinàmina] m Вята n. 
embezzlement, defalcation, mismanagement 
of goods or moncy 

Rangan  [hindamahaságar] 
ЖЕТЕТ n. Indian Ocean 

RATE [hinduvád] 77. 894974 adj. Hinduism 

ееп [hindustan] #7. ATE n. Hindistan, 
India 

е [hindü] 77. fê n. Hindu 

атаа [hinhinayab] 39:79: РЕЧ vi. to 


neigh (horse) 


Вя [him] ат ВЯ n. snow 
fem эте [hima adami] 77. а n. Yeti 
few ЧЕТЕ [him pahár] 77 9 ЧЕТЕ n. snow 


mountain 


Раат [him varis] 97. Ruanat n. snow rain 

Ra fsrax [him sikhar] 77. fêr fira n. snow 
summit 

fasse [him šrrñkhala] 77. fe 928 n. 
snow range 

аз [himakan] 77. RAFT n. snow flake 

Вич [himaghar] ят. 9ч n. snow house 

Рата [himanadi] 77. Вн n. snow river, 
glacier 

faa [himapát] ят. RATT n. snow fall 

frat [himabarsa] 77. начї n. snow fall 

RATE [himal] ar. fene n. mountain 

[himalaya] /2: тит adj the 


mountains called the Himalayas, the snow 
house 


BT Her [himal kër) ят. Ват дя n. 
mountain side 
шт [himma ят REE ; 
bravery, courage, boldness 
EA [him'mat karab] 27/2; TET Tj vı. 
to be bold, be encouraged 


qn fem 


confidence, 


ететт [himatgar] . fart 

анат [him'matagar] fà; яте adj. bold, 
courageous 

Ва [himî] @ Вн adj. courageous, 
bold, brave, heroic 

В [him'mati] fa: fadt adj. courageous 

fex [hirà] 97: TT n. diamond 

ач [hirásat] 77. $a n. custody, detention, 
prison, gaol, security, guard 

FRÀ [hiro] 97: TTF n. hero 

fexta [hiro'in] 77. ATT n. heroine 

ах [hiro'in] әт. RE ATF ата чат n. 
a drug called heroin 

< [hilakor ат. Е n. wave, tide 

Веч [hiladol] 77. PIF n. trembling 

ча [hilab] 37/2; gfesrT vi. to swing, shake, 
flicker, oscillate, vibrate, wave, waver, 
wander, wander, stray 

ar] /#; ята n. attractive 
TF. BTS] vt. to shake, 


cause to swing 


fRA-AT [hilaita- dolait è. тт 

Вес [hilor Z. RAT 

RAE [hilorab a. fa fest vi. to winnow in 
a circular way 

Рата [hisab] #77. "fW л. accounting, 
calculation, reckoning, mathmatics 

ата жо [hisab karab] ¥ /2; Rara эг vt. 
to count, do accounting 

ата-ата — [hisüba-kitàb] 77. aT n. 
accounts, book keeping account book, proper 
management dealing, 

ferar [hisababari] 77. ат n. accounts 

Вата [hisab] /2: Әә adj. thrifty 

ент [his'sa] 77. #97 n. inheritance, share in 
father's wealth, share 

Рат [hissa] 77. fT n. share 

Вент TTT [his'sà pa'eb] fÈ. sisr TET vt. to 
inherit 


Вет saruq [his'sà laga'eb] 3r. /2; ATT saraq 


ARATE eR 


facra 


кч ® 


vi. to divide into shares 

Вәт [his'sédàr] w. NC 

-&\+ [-hin] 99: Я pp. without 

Ўч [hin] @ él adj low, less, inferior, 
contemptible, detestable, lacking, devoid of, 
deviated 

ат [hinata] 77. TT n. inferiority 

сє [hirak] #9: сє adj. diamond 

99 зт [hirak jayanti] 77 E TT n. 
diamond jubilee 

w [hira] 77. ia n. diamond 

adt [hirámoti] 77. aan. jewels 

ET Ват TT [hunivā hunivà karab] 9:09: g$ 
Eš TÅ vi. (jackal) to howl 

BF эче [hu'is ja'eb] 3. f: ATIT vt. to miss 

BFE [hukahuki] 77. AfA T n. last breath 

BFT [hukum] 77 SITAST n. assent, command, 
order 

ET [hukkà] 77. g4*T n. hukka 

ge [hurikar] 77. gF n. roar 

ЧЇ [hucaki] 77. ЖТ n. belching 

get [hujjati] 77. Agard} n. wrangling 

gegét [hutahuti] 477. BATT n. impatience, 
incitement 

ŞE [hurakab] 9/2; жт vt. to frighten 

gE [һигаг] 77. atat n. wolf 

gE [hund] fa. QÑ adj. blunt, rowdy 

gå [hundi] 77. 9% n. cheque, draft 

JAA [huthab] d. Ж: zq vr. to chide, scold 

g [hunak] qd. SAR pro. his/her 

ТЕТ [hbunaka] LA SAATE pro. him 

Bg [hubahu] fa: fa. 83g adv. similar 

ET [huba] 97: ST n. energy, vigour, courage 

Eg [humarab] 3r fa тїї vi. to roar 

ЖОЧУ [hurakucab] 9:09: 3e vi. to beat with 
a cudgel 

9 [hurapetab] #: f: ея vt. to strike with 
pointed horn on belly 


BT [hurab] #:/9; ATE «ата vt. to beat with 


ram-rod 

BTS [hurath] 77. gian. ram-rod 

goa [huráthab] 7. fè. gia 9 vt. to beat 
with ram 

ga [hurî] 77. TTT n. a storm, tempest, tornado 

giaa [huri-bats] 77 ŞT n. storm, 
tempest 

BT [hul] 77. gA n. group, swarm 

BT [hulakab] 37/2; TRA Å vi. (dog) to 
attack 

FAMA [hulaka'eb] ¥, этен TÎ siraq 
vt. to cause to attack 

get [hulaki] 77. RITE n. peep 

BT  [huladariga] 7. gag n. 
commotion, riot, demonstration 

Ef [hulab] э. Ж; этчї IT Å vi. to enter 
forcibly ` 

BETE [hulahal] 77. ŞWETT n. crowd 

BATT [hulà'tb] 9/2; gA] vt. to pen up 
(animals), bring together, round up 

gere [hulak] 77. gF n. post-office 

gere TNT (шак рашка] 77. germ TAFT n. 
postal magazine 

germ den [hulák ѕайкһуа) 77. ата Wee 
n. zip-code 

geret [hulàki] 77. gerét n. postman 

E [hui] ЯТ. € n. crowd, throng 

ga [bulia] 7. ŞT m. a criminal's 
whereabouts 

BEAT [hullarabaj] 77. eS n. roister, 
sb. causing riot or uproar, sb. disturbing 
peace 

gea [hullarabaj] 7. gasai n. 
roistering, causing riot or uproar, disturbing 
peace 

Pg [hü-ba-hü] /2:/2: g«g adv. exactly 

ЖЧ [hüra] 97. = TR AFAT (TAT л. 
(animals) assault with horns 

таа [hüra-hüî] 7 Tî qd УНІ 
TET сате ян ép л. а 


festival in which excited cattle assaults 8 


ARATE TARTS 


m 


captive pig 
KW [hül] 77. fire n. crowd, mob 
gA WEIT [hül дайра] 77. ЕТЯҸТЧ n. riot 
ga [hüli] 77. frg n. intrusion, onrush, 
commotion 
КЄЧ [hrdaya] 77. fast n. heart, breast, bosom 
еч Ùr [hrdaya rog] 77. €7 ÜT n. heart 
disease 
Еа [hrdayavidarak] @ Беат 
adj. heart-rending, moving, pathetic 
gaen? [hrdayaspurá] @ gereq adj. 
heart-touching 
gE-XE [hrsta-pust] /2: BEYE adj. healthy 
Жа [hémikab] БАГА + vi. to bray 
Жз [henij] 77. ҤЕ n. group, herd 
RÙ [hégai] ¥. fear «nf srara<ráf 
WHA pref. а nonhonorific address for 
women 
ÈT [hétu] 77. FTF n. agent 
зч [h&tu] 97:20; #1 SITRI pp. for, оп account of 
RTA [hétumad] /2: (=1т.) XTZ adj. (gram.) 
conditional 
eque TTF [hétumad upavàkya] 77. (=1.) 
ERLE NATI n. (gram.) consequence clause 
RTAS FRY [hetumad урш] 77. (saT.) B< 3R 
n. (gram.) conditional mode 
[hëtvarthak] @ (sm. ёж adj. 
(gram.) causative 
[hépata'itis] 77. (aT) &vrerefew n. 
(liver disease) hepatitis 
ЖӘН [hémachem] 7 fie eH л. 
intimacy, close friendship 
REM [hemant ] 77. qr ЧЇЙ sq n. the fifth 
Season of the year 
[hémasém] 47. Tî ar n. good 
relation 


$ ац WT). Tes ЭЕ ЫҸ address. 
ello 


Жок Bx [herak hér] 77. g7 n. crowd, multitudes 
[һёгасаһ] 47. ВТЕ п. care, looking 


ftiit 
after, carctaking 
UTE F [héracih karab] 9/2; gcwTg Tj 


vt. to take care, care about, attend, tend 

с [héraphér] 77. qhata n. altertnation 

gxfaramc [hérabicár] 37. 8914 л. care, 
looking after 

RUT FU [héravicür karab] 8/2; STATIC 
TIT vt. to take care 

Wet [hélab] 37/2; fe vi. to swim 

вд [helamet] 77. Zae n helmet 

ertet [helamel] m. ёч п. intimacy, 
warmth, caring, closeness 

Веч FG [hëlamël karab] 9/2; етй Tr vt. 
to develop a relationship, form an 
association 


Васе [helikaptar] 77. ferax n. helicopter 

[114 [héhar] #9 zt adj. impudent, obstinate 

EE [haiñgar] 77. ПЕТ n. hanger 

ФЗТ [haijà] 77. ËSIT n. diarrhoea 

ve [haindal] 77. == n. handle 

ЖЧ [hairan] 77. 819 adj. tired, worried 

eit [hairüni] 77. #%Ї n. worry, tiredness, 
pain exhaustion, weariness, distress, 
vexation, tiredness, over-exertion, 

gma [honikab] 3/2: TaT TATE vi. to fan 
(someone with hand fan) 

gus [höb] 37/9; Ed vi to be, become, 
happen 

gie [hotal] 77 е n. hotel 

95 [hoth] 77. AS n. lips 

Яа [horabaji] 77. Beal n. competition, 
contest, rivalry 

fig [honihar] @ BEK adj. would-be, 
promising 

ft [honi] #7. яға eT n. possible 
event, happening 

gn [hom] 77. zn n. fire worship, sacrifice, 
burnt offering 

grfirsiramát [homi'opyathi] 27: AAAA n. 


homocopathy 


ARATE erect s 


gram 


aa 


Afaqa [hori'a'cb] 9/2; ret T vr. to abuse 


as freely as in Holi 

zu [hori] 77. gft п. festival of colours 
celebrated in spring 

Зага [holi'i'eb] 8. ARa 

їчї [höIî] 97. ЭТ n. the festival of colours 

HT [hos] 7. 99 n. conciousness, sense, 
awareness, sanity, memory, remembrance 

Эчт атта [hos 2%) э}: #19 ЭТ vi. to 
regain consciousness 

ISI FU [105 karab] #09: 919 TÅ vt. to take 
care, be alert 


IST [ЯТ [05 guma'eb] 9/2: 919 ДИТ vt. to 


consciousness 

eiit aga [hƏšamë la'eb] 9:79: OAT TIT 
vi. to bring sb round, resuscitate 

fram [hosiyar] @ Q adj. careful, 
alert 

Aare [hosiyari] 77. HTT n. alertness, 
carcfulness 

Sema [hohakürab] 9/2; FIT vt. to shout 


at 
Жетт [hóhallà] 77. TÊR n. hue and cry 
dies [haurikab] 37:09; чет WATIT vi. to fan 
daar — [haunsalà] 7. ТЕТ n. 
encouragement, incentive 
dies ETT [haunsalà barhã'eb] #:/Ж: т 
2739 vt. to encourage 


g< [ашасы] 9709: Fad vi. to itch, 
scratch 

WS [hauj] ят. ITER n. tub, tank 

dea [haurab] 9/2: feed vt. to stir 

gar [hauda] #7. TET n. a litter placed on 
clephant's back 

fer [haul] 77 ŞT PT n. hall 

е: [hauhati] 77. frame: ITT n. scabies 

gaa [hrasva] fa; (FF) BF adj. (vowel) short 

ge FT [hrasva svar] 77. (кяїї.) gE тач n. 
(phon.) short vowel 


б=т [hrasvacinh] 77. (ятї@.) Бер n. 


(ling.) short vowel marker 

gm [hrás <. ENT 

ww QUA [hrs ho'eb] 3/2. BT gj vi. to 
degenerate, deteriorate 

gE [hrüsónmukh] @ gga n. 
declining 

BEYE [hrstapust] /# GEJE adj well- 
nourished 

eiei митип) AR Е-е 
(четата fret smt) adv. (sound of sth 
moving) whiz 

dla Эч [hvil cóyar] 97: а= FT п. wheel 

l1éhgir 

edTest [hviski] ят: feet (FT) n. (alcohol) 
whisky 

тач [hvel] 77. FAT ATT n. whale 


ARATE raar- 


ачте-а е ате 


Nepali-Maithili Glossary 


йз 


stadt siat [aurhuthi] 
sarei sr [panti] 
arsit gre atfg A а 
FMT TAT [gamacha 
агата Fave [агасапѕ] 
dofta = 9 [artis] 
аон; FTG [añsathi 
aleae тоа [ati'a'cb] 
ета эгет [anahár], 
[andhakaramaya] 

FTC TTT [koyala] 
TET E ET AAT 


bànihi mē lëb] 


ът saca 


anda sebab] 


ачат ЧТ avet TT [anda párab] 

Sm ҤНТЇЙ [samapti], TTT [avasan] 

afaa ata gigs [hukahuki] 

sis satt [ãkurî], aE 
Веч [his'sa] 

ai qaq fees что [his'sa pa'cb] 


khanîr],T@TT [bakharà], 


Tere чат [pattidar], «9 [pharik] 

avet acara [batabara], «ie-««xT [bürita- 
Бакћага] 

SisraveT vr] sisraver PTE [ansabandà kena'i] 

siut зїг я [ansahin] 

afan gram [hakavalà] 

З з [ап] 

аат ЧЇ [baiguni] 

атат TTT [tucchata] 

ате waq [bhükhamari], ЯТ 
[marahanna], ar [akal] 

TAT sore [akasab] 

SIS ET [haraph] 

Ҹет Fewer [alarighyatà] 

Sravesfta sore [akatya] 

Srafie эги [abhagn] 

ЭЧТЕ Чг эса [akara-dakar] 


айй аа [nikhil] 

qua этч [ananutàp] 

safe sif [арал], эт [ägt] 

srrfë aqq 2: ETT [dég barha'eb] 

srrfə-qarfë этлї-чтөї [agani-pachani] 

anma ATE [athah] 

эй ч [ghür] 

aart ЭТТЕ [agar] 

amant *für [rukhi] 

afa snas [араш] 

айн = эпте [agaraur] 

smit ч [unic] 

emet gm [айраг], 
[dhahagar], 34 [ucc] 

ATE TATE [aghena'i] 

TET ATCT [agha'eb] 

af TR? [раһїпё] 

af e ATF TOT [a'uriis] 

sfa <q smit aaa [арапї badhab] 

afit TTT [agulaka], aftar [agila] 

afa. afar этэ] [agü-agi] 

sr а [borasi] 

smear ТЕТУ [gharajori] 

аит TÎ TT тоа [galā laga'éb] 

агат spur [апїкиз], TT [dagani], а 
[nokasi] 

э Т 314774 [avayava] 

агат s= TFT [айр khasab] 

seme ardt enm [chati laga'ëb] 

айр эа [айп] 

agitan эгїїгє [anigikar] 

эг їч ane TET are [arigrya aksar] 

TET TEXT AET TET [arlgürak laharà] 

э гс ач TFT QT [arigür khét] 

ERA adt src adt [arigür khëti] 

аге эгїї [arigrej] Рт (britis] 


їч [digh] We" 


Эчт А sarqa ft-uos 


гче 


ача тая [gatihin] 

are feux [sthir] 

гате AAAF [аспак], TRF [akasmik] 
spam sham [acar], WTC [acar], «== [catani] 
TIF TTF [acük], aT [amógh] 

TAR FT [durbhedya] 

si gut fd ча [páni nahi calab] 
аат ATAF [anutsuk] 

агач TTT [anapac], TTT [kupac] 

aa sat [akhanó] 

TTT [gulari] 

sera етс [ata'eb] 

rez [atut] 


aste MÅNER TT [sarikalp karab] 

aen EFF [araki] 

че Фа [phäsab] 

аб asa [arab] 

aê жат [thakana] 

ala sm этат [origatha'eb] 

чач wn Agoa [orthab] 

ala sr [ares] 

TET 9 [phasab] 

аг е ате ETT ато [агака! laga'éb] 

ат FETT [araka'eb] 

ET rer [adda], «vet [kacahari] 

agg ee [datab] 

ачта sera [ara'eb] 

TET ETT [ara] 

ET атәт [badha] 

TEVE PUTT [akara-bakar] 

атачае s< эгї-ат® [a'éni-ba'ent] 

эч sme [and], этеа  [andakos] 
stes [arakos] 

ser qr ятет TET [anda parab] 


аах ата [sivàya] 

а sq [prácurya] 

af amar TTT [bëgarata] 

af FE ga TFT gna [byakul һо) 

afa TON TTT [gadagad] 

afa TON «Тетя [darigadás] 

afa arum m3 [prakarsakar] 

ТАЕ Aata [méjaman] 

а Tg TET [caughara] 

ааа {== RTF sre [bilamb sulk] 

аР ячтат [alava] 

аат ат [dirghata] 

ата fares [nitànt] 

ааг fa [diri] 

ат TAC agrat FS [barhácarhà ka] 

ifa aiia [aniva] 

агат sf [апа] 

spirit aram [attápattà] 

ае Е [ati], fF [atyadhik], ale 
[amboh], 3x [ther], Ҹат [bharamür], 
apea [apharat] 

ай «d 29 [tis] 

аа «d gq = ATT [tis marab] 

ае ӘӘ Tî RATT reus 
[cónhará'éb] 

асай gq auam [khadakhada'eb] 

зает ямата ATAN [anhára-guj] 

TT TT TATÎ [hanumánaji] 

aer avat afar erefê [dhipalakonirhi] 

агре FF TFT [éküdh] 

аге aret FTE ятя [kari jhamar] 

ает Ч rate [cakacónh] 

sere ЧЇ TY [rañc] 

ает afta ment [kallar] 


ает qes TEE [sanalit'hi] 


"ает p FIAT [chuchu'an] 


sere arat RFF (канк) 
заети эте=пїї« [ahladit] 


Srareft-Afüreft ragt- ox 


ат A 


TIT 


ает а зт 71-T [ujjar dapa-dap] 

агенте TTT [ati'à'eb] 

атата ma crear RF  [atyacári 
vyakti] 

ае Эя [atirañjan] 

а mj fe gira [diri hanikab] 

агчат TT [và] 


ET TRF, arena [alakh] 
ач ga TTT gnus [gayab ho'eb] 
эче ТЯ [апап] 
аиати [be'ilami] 
aT 312% [unataphér] 
адат ят [айт] 
ач їзїї [bjor] 
эгеч sra [adhakac] 
Sram gs [chudr], = [tuch] 
ЗГЕ arme [adhamaral] 
aa sir [oth] 
ar arra [pápakarm] 
э and ferr = [lip vars] 
афт эйт [adhikg], Fa?  [aphasar], 
gf [hakim 
Ev TTT [Карап] 
їйї srfirsisr [adhikans], sar [jyade] 
айг = [hak] 
ааъ Э [okil 
SERT FT [adhüra] 
BIS STET TTT [adhüra kaj] 
Э тата [narkavás] 
TW TAT [$asvat] 
TAT get ATAT чат [pathar] 
TTT «тї Te RAY Т FFT [sura] 
TT ATA [anath], Taree [parityakt] 
arraio ATF TET [nāk 


TTT Ser [ávahelana] 
зате 5те [bérucigar] 


afd aT [anavrsti], 3t [kharëri] 
avare Жете е, qug Tog [kharuhàn] 

ANAS TAT TAUFA [baladhakel] 

raras AT famen [binamatalab] 

ast [а] 

ате Te [raudi] 

аата! а EB [hanachin] 

ч AAT [аууарг], аа [anicchuk] 

аа чат ferfax-ferfax [libira-libir] 

а IT aat- KET [lasara-phasar] 

аат srqfterá [apariharya] 

ачат TAT [tatamat] 

ач ewe GTP чт peg FG [man 
gunadhun karaba] 

эгїї [an'yol] 

ачат s=rq [ghacapac] 

aAa TFT [dhakacuk] 

Раат чена gq poros [dhakacuka'eb] 

afe sm fiu [anisthasücan] 

ае TET GFT [khutaka] 

эгет erra [anugrah], IFFAT [anukampá] 

ITT TK FTF 8 [dhvan'yátmak 
šabd] 

agroar Зате [udahararfiya] 

а{=ОЙЧ эра  [anukaraniya], ЭТЧЇ 
[адаг] 

ат ж [kramik] 

арте TAT [khátir] 

эге TÎ TAT scs [khàtir karab] 

snp TAT [dalabal], FT [naukar] 

ач amia [anargal] 

ач ато [beja'e] 

TTT 991794 [khusámad] 

эгэ [jap] 

атт fara ятт fax [nasika vivar] 

TTT sz [ujar] 

ачи aire [bëjod ], FIT [anupam] 

TIT яа [anttijñ], ч [anupayukt] 


Эчт erepto 


ача arî 


sat 


Эч arf RTF [акагуак] 

арча дета [gairahajir] 

ати Е-Е [réhala-kh&hal] 

TIA TFT [anujña] 

ачай чя чта [pas] 

TRT Tea [rihadáni] 

аи этеа [ijajati] 

AJAA ATT [andaj] 

IAT AEPA [arakal] 

aT эг] Ruma [hi'a'eb] 

TEY amis [тарк] 

атая этле [agrah] 

TAT їе [40а] 

аит ач [bamojim] 

agem TET [ссһага), FT [mukh], ҸҸ 
[sürati], этет [anuhar], ATF [akrti] 

аҹ ATT [папа] 

ат TTT [prthakatva] 

miter faf [vicitr] 

ЯЯ TTT [anjàn] 

Ята == 919-915 [arara-darar] 

ате ЧЕЧ ТТ TE HET [and madhya] 

sre төт [bhinnatà] 

ат TT [ant], fq [iti] 

fer ате еч Эйн ata Sq [antim запїз 
lëba] 

аа qeq, aq [ant] 

ATT ягая [акаіап] 

TAET TÎ ETT [andàjab] 

ar=arsft TTT [lagabhag] 

аена TF [tam] 

ATC ET ЕТС [anhara'eb] 

at-a ЯЯЯ [anadhun] 

smt ae [andh], FET [anhará], ET 
[ànhar] 

PET TERT [anahariya] 

TET FETT [anhàr] 


ает RAT [timir] 
аата Я этет fagrfš [anhar bihari] 
TET ата #97 AT [anahür mégh] 
aer TR TERT TR [апаһагіуа гач] 
атат «8 ERAT TR [anhari'à rāti] 
aa атт [bali] 
ач В чае чт [palla] 
ача fAs TA чта fae if [mori] 
AA AA [ап], TTT [йаг], fex [digar], TTT 
[paraya] 
TAF 99 ATTRA [anatahi'a] 
ar afè [adi] 
атта FAT [andher] 
а= Bem 
be'insáph] 
AANT TTT [gavēşan], эйе [joh], ета 
tahakikat] 

Эте [avibhajya] 
агтятчт war TF эгїї [apabhasit] 
amia Sen ч жт saa 


[garanisaph], Sum 


ачат т} ят TET [пак katab] 
ача aat [Байапатї] 


ач зат  [abhiyukt], 
[kasüradar], 9319 [durjan] 
TE TTT [aparihn], 
[bérakhan], аат [beriya] 
ача REK [anacinhár], 
аят — [anathi'a], 


RETE 
"X [ber] aT 


эт 
ELEILE 


[апајап], 
[anathëkan] 
aRar эгїї [amëya] 
ачр TOT [akhará] 
TÎR +q [kam] 
ач тя [ni:santàn] 


ачте-А erq, 


ag? 


Erud WTI [adhakacará], YAT [adhurà], 
эг [apürn] 
AAT «cmm [darakar] 
ает TENT [anahóni] 
аа ач т AT [касса tel] 
ATI AIGA [aprasann], 9709 [tamasa'el], 
ATTY [nàràj] 
ач затей _ [anasohanit], 
[nápasand], sf [apriya] 
apang а= [kimbadanti] 
ач snas [apasoc] 
ач 88 [khed] 
ачаа TFT [апаа] 
аас [deri 
araa ч [nirbhaya] 
ЭГИЧ-ЧТ+ 999-8719 [abhaya-dàn] 
агятЇ эгат [abhágal] 
amit эгат [abhagi], «= [badanasib] 
чта TTT [anupalabdhatà] 
ЯТА FH [kamî] 
TAA TAFT [nayika] 
TIT TÈ? [uddesya] 
firm faa niyat] 
fins агаа [sanrakSakatva] 
айат TRT [injiniyar] 
3ER FR afè цага [änikhi munab] 
Эч zz [ist] 
aRar rear [schantà] 
Эта fear [ipsit] 
Эй к serre [udar] 
TFT [bakar] 
Sip Tat [upásal] 
SPI эге [abhükh] 
айа эг [anativédhya] 
ЭТТЕ TT [re'3j] 
Ҹат [tulyarthata] 


THE 


TAT sif [nanadi] 

ааї« afe [ап] 

аә afe [атараг], TET [khatta], 
Затея [ача] 

ААИ aem [khatamadhur] 

firme ETT [khattàpan] 

а Rave FATE [kuvivah] 

атат gros [khattà ho'cb] 

аР тет [ekachaha] 

TAT HFG [amarud], TTF [latàm] 

атат TTT [nalayaki] 

TOT farei [bicchedak] 

TUT Sia TUT [arana] 

TTT TTT [arajabhakt] 

агаў argia [arastriya] 

sre smt [aro] 

эге ите 9999 [dósar sab] 

ае AFC [anakar] 

eR FATT [aniccha] 

аж Terî E TF ra pu FATT 
ATT TF OT TET [eds] 

eR xar aa ЧЧ g+ TÎ [irsya] 

чате теч «тте FATT [kataba'eb] 

asare TET чатта [parhabà'éb] 

aeae TOT Тат [garhà'eb] 

чате ачта 97779 [banaba'sb] 

ажат Ите эгтатта [anabà'éb] 

AEN TTT [anaka] 

ает set чт wat euge [hathachuttü] 

аі fair TTF TÎ [svarthi] 

TÎ sre [an'ya] 

TÎ 513 TE [anatah] 

spe q 19 я [dosar dis] 

set ТЇЇ FT [anka] 

эгїї ате 19 ЯТ [dósar sal] 

ЭЧ ата [аам] 

AT атт [агааһап] 


Srareft-Afareft saq - 099 


s 


arî arent [tátparya] 

аита [тапё] 

эг ете ratus [artha'ëb] 

афта oni + < [arth në barth] 

sd ачта sd TCT [arth batá'eb] 

а eme ond Рата [arth nikülab] 

arf eras and saru [arth laga'eb] 

argoat ятт [sarthakatà] 

аг анача [bematalab] 

agda чата етет [bitanda] 

sratq Î [atii] 

sam suas [ard'dhavársik], 
[chamahî] 

агйаїчїї TT [adhaboli'à] 

spit TT [duracar] 

a tnr arda TTT [arbud rog], Sem [kainsar] 

aent т [chutta] 

TOTTI FE ETT [phüt dalab] 


чч, ЯЕ [alarikrt] 

аге От AVET [mandan] 

sre Rr Wem [sigàr patàr] 
stss quin [durbhágya] 

af fü rca [khucura-khucur] 
aR «тї 999 [susum] 

этїї її Anf [simasimah] 
afe wd seu. [ukasab] 

аа-а FR-FR [kani-kani] 
aR ft [kani] 

а A-A [kani-mani] 
afr Рев [kichu], AE [thor] 
эгей УЧ [dirghasüuri] 

аге FF [sust] 

ae Чат [mandata] 

а =гєчетте [latpata'eb] 

seit эг [anon] 

эгеч frr FF [jhak] 


aag aam [achàr] 

sreqearát zur [vyapya] 

аач sz [katu] 

аан site [ot] 

аган аҹ [calakhel] 

чаан dors [cheka'i] 

аан TF [rok] 

ачан ga FS «mra [oth lagab] 

агае хат [utar] 

аад TET [carha'i] 

аач TR [kasari] 

aa 98е [ni:sandch] 

занат [kal] 

аас = [sanjog] 

aae ча [paristhiti], Ра [sthiti] 

aaea 2T [halat] 

RAT TAT [apaman] 

ача rest [atal] 

ает fare [nirantaratá] 

fares rr [āsu] 

аата FATT [kumar] 

чаң за [anucit] 

зга ач «eem [bésamhár] 

ajaen afin [gadamisán] 

агач wife [chahochit] 

аца AFAT [chinnabhinn] 

aafaa gq TOT ята [garabarà ja'ëb] 

ает ев erit [Кадай] 

sme Ре Рет [ciracirah] 

этет TAT [dalamalit] 

аяте т i атая [chilabila'cb] 

art aa [khalabali], TTT [khurápat], 
TERT [tahalka], ««-s« [babandar], 5€ 
[harapat], TIT [halágula], greed 
[hóhallá] 

Эа TE [anaparh] 


Эчт АЧ Tego 


атга 


айат! ата 


аба яч [aparh], 9977 [murakháha] 

а= элш [abhadr], Зя  [be'adabi], 
WET [abhadratà] 

ача [düsit] 

spa gs erar тоа [chova já'eb] 

amps fest TRT [kudin] 

SIS TIT sre [alacchapan] 

ATT TAT Чї эг ТЭТ [asaguni'à] 

simt ees [kehanadan] 

EU аңаа [bemunasib] 

ает тее [tatasth] 

aage TIT [khudura-budur] 

агайга 1 [bhir] 

Sr simmer [asatya], vf [phüsi] 

serit Tf [adhakki] 

TIF ETT [asaphal], gt [phalahin ] 

Sms 349795 [ubarakhábar] 

saga TTT [kugar], эгеч [asahariya], 
ане [du:sah] 

Siege Эте rmt [kanakarii] 

sg а= [bemañjüri] 

ЭНЕГЕ FAFE [phatophat] 

знач en «айз «їч Aa [danît 
niporab] 

— cnni <t frere «Їч forore [danît 
cr, al 

SISTET ANFI [aSakya] 

sare ater А [dhamadhusar] 

эте этчте [asarh] 

saaa Agag [beparabah] 

SATATA =: [matari] 

AMAUTA siTq<aTg [lparavah] 


ай aer [арагатраг ], 3 [bchad] 
BIEN э [asil], THT [уаш] 
эг [asökarya] 
ч [ukadü] 


aAa RE TAT FT FEET 
[kachamachà'cb] 
аг POAT OTT [kojágará] 
аз ET эг [asvin] 
эгет ŞT [dubal] 
sreqemeq Р-Р [ritti-chitti] 
TERT FAT 312-992 [alata-palat] 
anae feafqd eas [garabar] 
ETE BI TEE [garabara'eb] 
TET FTC [ksanabharigur] 
afe 22f1 [thathari] 
абас эйт  [asuraksit] fT — [asthir], 
sarete [dabadol], starete [danivadol] 
абаат TTT [calácal] 
aeaa сата [cikitsalaya] 
ETT чеч [haspital] 
areqg чт [dhuridhala] 
Заа +T=aT [ganda] 
зати TTT [anatétar] 
Эе zz [ih] 
ает тиэ [nàmafijur], $8 [inkar] 
sreft=r< зг enm =< [inkar karab], e Ww 
[munîh pakab] 
аа зге [akhan] 
аә эта [ab], 
[ëhikhan], ете [hal] 
аа Азта [akhang] 
ава чїї ama [abo] 
аен зет [adyapi] 
аач тач afè? [ёКһап dhari] 
SIT 
айат Afà [anikhi], "4 [caksu], 777 [nayan], 
Xa [nëtr] TTT [lócan] 
sitar чїч Ра fera [anikhi nirárab] 
atara Ухт eit fera: Ter [anikhik rosarii] 


Wu [ëkhan], ЧЇЧ 


Эчте-А ате 


atara antaa TUTE 


MPAA ШШ [anumàn] 
атанат HFT [bhavitavya] 
агн Ват ягана qt [akaschutti] 
атат FET [svarüp] 
ATT TTT [gagan], AF [mégh], ir [vyom], 

wm [sagar], WCET [sararig], ITT [ãsaman] 
айга Rar [bihari] атте ETT [nihárika] 
Э es [jhakkar] Sm sg [uddayan] 
atq эти [апа] эт Н “ва [katharlkadacit] 
айя afar [atisar] ата gr [hakaros] 
аўт TAT [a'ora] TRA TNI [chápá], ST4T [dhabà], ¥ 
эй Tq [nep], six [nor] [sañghat], ATT [hamala] 
эй aere ЯГ FETT [nor аһа) TFT TÎ З т «тетте [hulaka'eb] 
aif amr eir яг [lor cub] per TÍ TET [jhamatab] 
sig a TTT [00:4] aR rj ATT aera [dhava bolab] 
аттат TF RF [ravi din), TTT [étavàr], PT тї тта [hulakab] 

йарый] этч erem [kalañk] 
EI ICH spa saraq sn «тоя [akscp laga'cb] 
meret afa srt [cucei] эгет afa [куа] E 
arii эгїї [janî] ATT STATE [upan yas] s 
arde sre [айш] атечта afr [kathayità] 
amara чта RET [dithauri] apres TTR [dostamahim] 
тз эпте TTF [paralok] атр а 
amet srarsrél [abajahr], ятя-этя [апа-јап) TTT ITF [pravëšak] ie 
are агат [agami] TIF Ме Ex m шы karaibala] 

HE E жа! атте ATF [арап 
E P. zA [dija'in], rase [l&'a'ut], MPT amm эгат [аьа] 
aa эпти artt [savarî] 
эте [asakt 
== mia [agilaggî] 
, этїї af [agi], TIF e 


аїчтат+ THT [caksudan] 
silarafar чт« TTT [narasaráya] 
adt Hf eT [bhataru'iyarî] 
afet е [girah] 

эйчят їз etg ades [kharkatab] 
atfà Реті? [vihari] 


[möhak], сы [hilasagar], 
[ramyatà] 
ага яга [akarsit], TEE [akrst] Sms sz [ai] 
ага T ня Чеч [man mohab], "res amener ss [ajuk] 
[móhab], яте aa [akarsit hó'eb] ата ar-az [a'i-kal'hi] 
sper wm] Î [ankab] antaa тата TTT OTT [jan ѕајауа] 


A-AA т-с 


атат fag атту 
атат fax PTHTTT [pharamá'eb 
E orn ^ra мее [maja], #8 [sukh], «ffe [saukhya] 
avarê aer [ubsdar] aE {99 FFT [dhüm macab], ON SETTE 
этатет& tere [дазбдаз] [majà ura'ëb], TT [ramab] 
em e nad unes Theiner Sram [majédàr], 
этет єн [cikas], sifer [anita] -— ty ong Tas 
этет =т= [thath], #=Terer [dhakösala], «атчу ӘТ «s [khus] 
[ravaph], srez4x [adambar] атта чт З= чта [pet ghàva] 
adierit Ws [pracand] ar эчү [шит] 
8 йе [raudr] TRE TTT [balaya] 
атг era [mejamani] av Fr [svayarh], aê [apanahi] 
эт TT [ика] av эгей [atmiya] 
агат 59-49 [uri-biri] ЭТЇЇ sr [apan], vT [nij] 
ARTA яа [bhayabhit] sme ге [nijatva] 
w$, аа TTT этат-ятеї [8ba-jahr] 
агаћчат эгїї [apanaiti] AUS ЧЕЧ ЇЧ аре 
атс [ter нары [dhahalelapan] 
TT HTTHTT [manabhàva Wu cre: 
Sat sepu iem š arit эгет [anugghit] 
SITSTT-NaTT її [lénadén] ا‎ e о 
af реза [шй] ат ATT 21-9981 [harahi-surahi] 
am чч faar [mil nivîsî] ament "i fie 89 [пітапітап deb], 
spar За [nides], EFF [hukum] Sv pri] 
STHT aT [adaha] атат srt [janani], TT [maya] 
"TH FEET [adhaha] amang #татїї«т [matapita], MI-A [maya- 
emer чч! rd aer [ukharahā] bap] ar = 
этат facram эйс [adhiyanir] amis qrni [gulacharra] 
атит-этят аҳ эт=т-этиїї [adha-adli] ат amit [àmdani], FATE [kamà'i] 
к= [alamban], qf [khurasi], «rar MA AET [aurada] 
ew [mül rup] E Бес 
ATOY AT [adya], wrafirs [práthamik] зыш diet jabà 
, ATT [ajabarab] 
TET [dakhal] mee firmiter [riganes] 
AE apr [upabhog], YF [pramód], HT атт Я [cain] 
Яге атат [vasa] 
Эчт тарсе 


эга 


зачат 


ату 
[aárámadàyi] 

sme вте [citkar] 

агат MATE [gumär] 

ата iE [sanvist] 

ser rer [cikana], Ф [asi] 

ament ster Ет [tisi'aut] 

ата этч [jáhil] 

ATE +9997 [karmavimukhatà] 

аё т етй [ghentajori] 

amet этїї [ari], s< [dhur] 

аг эге] [alu] 

smit TET [a'ir] 

actam Реч. [tikatipparn], FATT 
[samàlócanà] 

атах T9 [punarukt] 

MARAT TFT [takaja] 

агата TÎ TTT [bajab] 

aara TÎ Ecos [harahara'cb] 

татат EET [rhahalel] 

агаа "i "afa FC [cakit karab] 

агаа g чча DT [acam'm араб], 
FATT [caku'a'ëb] 

TF [ки] 

amr fT [Sibir] 

ATT ЖАТ TTT [Saran] 


€ 


[ãrãmadaãyak], 


[suvidhájanak], armani 


TA зея [ilm] 

ЕЕС amA [saphagol] 
җит ofer [krisciyan] 
set TÎ тет =< [10а karab] 
wer fe [stil] 


&var xr [rag] 


Surat #1 [nekî], ачта [vaphadari] 

За sert [jalan] 

Sex TAT [janardan], TPIT [parameésvar], 
rra [bhagaván], furar [vidhata] 


S 

Arg aa [origha'eb] 

Jat frr [mica] 

semet TUTE [dharakah] 

зч чта [cadhab] 

saraq «gsm [cari'a'eb] 

Jam этет [ahan], TE [kahabi], arav 
[muhavara], AAR [Iokokti] 

wq fir [ukhi], PAA [kusi'ár], TAT [ganna] 

ay FTF [hinsatmak] 

За этат [jayaj], EWÎ [bud'dhipürn], 
уята [munasib] 

зд эгри [kul], Эйч [cánicalya], 
азе [bekahal] 

ээ еч" TTT [anušasan], етет 
[nirlajjatva], THOTT TTT [abarapan] 

TFT У [pradipti] 

TN TT [ujar], aT [uijval], Ята 
[diptiman], ê [pharic 

aga sit [uris] 

sepe A8 [sresth] 

senfüsq TF [utsuk] 

seni wr HT [caram sima] 

зач gq чч TET [man tarapab] 

satata [jabab] 

su faq sara ая [jabab deb] 

зачатая тата [jababadehi] 

сат sraraa [jabübadeh] 

зет ET [omahar] 

чат fig [cirh] 

TAT з=н 


[saragaramii] 


[ukasáhat], 


Эчт sreapit-ic2 


EMIL 


safer зї [uttojit], FAFA [kanakan], MAT- 
TTF [garamà-garam] 

waf TÎ Rena 
[tusaka'cb] 

зач ЕТ TT 383 [khün carhab], 2159709 
[thanathana'cb], ERT [bharakab] 

TTT <= [дайра] 

serit зт [ика] 

ата RATT [nirmata] 

TOT Td FCT [üga'eb] 

Sed STET [јайраг], T [jo£] 

TATE З FTF TEE [dhàras] 

завч яз [darig] 

заат 327 [udvég], PTET [kautuhal] 


UF, sq [atur] 

save sz [dhrst], 499 [bakalel] 

зах Fa [komikh] 

arc arit [danî] 

sara sitari [audárya] 

чат fasa  [nisprabh] gw  [manahus], 
ferie [malimunih], Эг [apratibh] 

зато ETT [абал], TTT [bánagi] 

зт fex [dik] 

ESS Tre [tátparya], YT [prayojan] 

загев TET [türanahar], Atert [moksak] 

їйї apa-apa [акша-ууакш] 

зн YA [mül] 

зччтеч arafa fast [pratisthapariya] 

SERE ETF [hunak] 

SAATA ŞT [hunaka] 

STA TAT [nabasi] 

TET $ RAT? [ninànnabe] 

mM ат [barhuva], 
[barakati] regata [abhyut'than] 

SE Уч [pravrtt] 

ST FAFA [krtakrtya], ете [nëhal] 


[cirha'éb], sema 


сыа 


War sirsm [ојаг] 
STRICTIS [upakür], TY [lábh] 
wm aT [ausadhi] 
WW учат  [upajàbàri], 
"raram [paidavar] 
TTT 34x [urvar] 
чеге FT [kandara], Tê [ghàti] 
TET IFS [ukath] 
sq eue [natakhat] 
qərar аттат [pratišakha] 
ята SI FU [tharh karab] 
чите IAFF [uttejak] 
frg эте eus [thàrh ha'eb] 
JAA чает [Кһага], arg [tharh] 
Sw FT [ákurab] 
THT TTT [khadakab], TRT [barakab] 
TATÎ тоа [akura'éb] 
TAT TFT [uphanab], 
TRT [baraka'eb] 
IAT SHY [umêr], 3¥ [umr], TTT [ba'és], EE 
[bais], TTF [vayas], TT [vars], эт [ayu] 
sic TF ятатї®гт [navalig] 
зӣ< чет srartt gga [javàni rhahab] 
sir tar siz g< [umër had] 
safta AFT [арекѕа] 
THT TTT [añkurab], ЗИВФ [umarab] 
THT Segura [arikura'eb] 
зета [ubalab] 
зч ETT [munihadus'sà] 
esq sie [ojhara'eb] 
eer PF IH [шкат] 
TET vereri [palatàn] 
sera FM зеня [utkramaniya] 
eY этет [unata], зет [ulta], чач [ыра], 
Asta [be'urcb] 
sq этат [anuvád], s [ulthà] 


TT [ubajà], 


saraa  [ubalab], 


ATA Бесы -чєз 


mar щат fas 


95 


зеятент Ят Їй ят 89 [jhuma deb] 


зеде а Зет [aitihasik] 
seré ATT [okará] 

ЗАТ awe [usanal] 

sur тея [ohan] 

ser star [jáka] 

яф б=т [aijan], sm [o'eh] 


E 
жщ + [karj] 
efe TT [cukti] 
жчї siam [karjadar] 
жч gg ATT [dhárab] 
їй ararsft [bábaji] 
LES [sur] 
жїЧччїї TAT [janaipürnima] 
uv 
user тїї [ego] 
хучат sir wu ggr [derahà] 
тле qm usns [eka'eki] 
ттт zaroa [tali'ü'eb 
тЇ adt rc was aam [unàr] 
Wwe ае [ekathahuri] 
тже тейт [ekalautà] 
теч frein [jiddipan 
тїс geht uae [ekabhagah] 
ЧЧ ТЕТ [sünasán] 
тетет ат [nirjanata 
гетата {Арат [viviktatà] 
vaart ат [vairagi] 
vi atan fas ums [chakab] 
ЧЕТ FET [asagaré] 
want smt [anasuratr 
want tef [catasin] 
wart FF [jhapakk] 


[phattak], TzF [satak], 2574 [hathat] 
чат smear ri sre [jhütab] 
ward rer srr= чт suf # чтїї gres [agi 
mé pàni rhàrab] 
хате чч gq TTT [bajarab] 
тї Rearea gg ama # aaa [jhamán sà 
khasab] 
umrl эп тї «тч ATT [tap marab] 
want е arfsr зә [Ьай uthab] 
хте Wes Яе mar [bherit ja'cb] 
СЕТ OF FETT [arakab] 
чите eng ara ЧЕЧ [yad parab] 
те гент [akasmát] 
TRIE ura [ekyabad'dh] 
лачат пача 97 [ckyabad'dhata] 
gare] 
was ETT [asagar] 
TIT wis [égáraham] 
uqu zz [ih] 
чатзат Sgen [jahapatar] 
чач qa [tathaiva] 


k: 


бең бча [ainicab] 

Ves HE [maror]; HT [moc] 

бең TBAT [nuri'ü'éb], чїч [macorab], 
aeea [шагбгаЬ], HAET [masorab], Aga 


[mērhab], amga [mamorab], ECI 
[mócarab] 


Wer Afaa IT [likhit kanün] 
sr amer sa [Saukh] 


sr 


Aaf saf [ukhari] 
Afè кат [daba'i] 
Aea RATT [vichauna] 


ЧЇ erm [dharak] Ferr [phatak], тж 915 815 [hoth] 


АЧТА гес 


sirer arg [khoh], THT [gupha], Mfg [sonhi] 
їчї Эта [otaprot] 

ArT этчї [adhogámi],z«rre [dhalakh] 
ATT TTT [utarab] 

Aig аа [utarab], TFET [namhab] 

sir fara [sit], Ra [5ірра] 

sireuras rares [sita'eb] 


Фф 

TA эг [janjir], fares [sikari] 

wf? fè [phüniti] 

жагат [vard] 

фе sits [akar] 

TIT Fd [каст] 

arat FAT [katora] 

жт aE [ajoh], эг [aprasodhit], FAT 
[Касса] 

жт WS FE этте [krud ауа] 

жэ FIT [krpan], gr [chucha], я 
[makkhîcüs], 3"v"ft [кұрап], FTF [som] 

ost arfog [karpanya] 

+9 erra [loth] 

жете FTE [kanakhi] 

жета FERT [katani'] 

"sg sehr [karkas] 

TE teft яая! ете [teritah] 

+ чт Ват [tiktata] 

TET яа [agilakanth] 

TEC тате [rürhavadi] 

Ж ОЧ Serm [dharmandhatà] 

mes ЭЧ [jághi'a] 

TT тё тєтЕ [pahàr] 

б qert [duskar], Җ:НТ®Т [du:sadhya], те 
[bhiragar], 

Жї sri aer [khatari] 

RTE fre [kathinah] 

боята fft [dikkati] 

TTA Р-Р [dikerh-sikern] 


wt afr [thaliya] 

жет FAN [kathor], # [sakat], WET [sakht] 

"per srarq (9 Чече [munihaphat] 

RETE ЇЙ БЕТӘ [karikara'u] 

Ж Te [nel] 

+ чт Баћа [ribarib] 

+ Әг [les] 

su T TT [ratab] 

ЧТ Ire [komhar] 

PA FÀ [kate], PAF [katek] 

fqq +==+ [kakhan] 

PRAT =e [katane] 

TT ur. [khayar] 

sar fier [kis'sa], férear [khis'sa], ат-та 
[Кїйза-рїһапї],Ч*Т [puran] 

жїйє ITF [ukt] 

TAT FTE [kado] 

"WW Fara [kadamb] 

чаи T [Чер] 

"merger TIR [lori] 

жага тоа [cilacila'eb] 

frr с єтє [akarah] 

ITT +197 [kanama] 

"wp aga [kharidu'a] 

ege FTE [kanapatti] 

esr esr [kanjüs] 

== Fa [kanjüsi] 

TATE FTF [kanjusa'i] 

"eese dart [carhanadar] 

eer HATTA [malásaya] 

+ бача [hakarab] 

TTT Tera [nöcharab] 

ФЧ cara [pyàla] 

жч rrt [pyali] 

чё g [dhürt], Sarama [dhokhaván], mars 
[pakhandi] 

"EET речта Ҹет ат Э Тя [aragani] 

mer TÎ [nau'ani] 


Эчт АР ragt- ucs 


жчетят ет fast are 


ETAT ет fast are TFT [istiri] 

«rg fasta [hiladol] 

PIT STET RT ат [kës baná'eb] 

BITE ата [bübari] 

TITTY З че [curaki] 

+чтегят g+ «а AT TE [bih] 

PTE qz [tür], FT [ru'iyà] 

"aret wu atr [banig] 

ЖИ ATAT [aparyapt], Tf [tani], = [thor] 

"DW SY 919 [ünicé sunab] 

+ gq Hes [ghatab] 

TF gd ets [haharab] 

PAARA <q [dab] 

"SIX эчи [adrrh], Taw [aprabal], aT 
[abal], жї [kamajor], gag [tunakah], 
<< [dubar], 49 [nirbal], 

FA Eq TT AT [thas leb] 

FAN Eq TF-TF FU [paka-pak karab] 

жийх BT "яго [latu'a'eb] 

жи werr [asakti] 

жч = [daurbalya] ат [sithilata], 

жах зї [damn] 

жн fer [nalin], т [niraj], HT [saroj] 

жи qTq UT [purain] 

ФНЧ STE GET Бе ЧЇ [kamal patri] 

жаба ++ [nalini] 

жат ami [arjan] 

TATE aoia [arjab], ATT FT [arjan karab] 

+5 q£ sir [айра] 

+їйчї чї [cutti] 

mft srara [abhava] 

aft zr [tàn], тат [n'yünata] 

Teer 97 [sart] 

fter teref [dalat] 

doit FF [kamasá kam] 

PAA FFT [kamp] 

ETT EPU [sphuran] 

«ча ga fires [siharab] 


*=a qure [susarikhya] 

зри +f [kati] 

agr чї [pánijari] 

з Aaqa fior [maithun kriyà] 

+937 Фат ята [kanári márab] 

wq WT s<  [kalol karab], Ра 
[cikarab], raa [сікһаЫ], тоа [cilla'eb], 
ЕРатса [diria'eb] PRET [phakarab], 
Затоа [bhemi'a'eb], 21979 [hohakarab] 

OT amar Ра еті [cicihari] 

et Чет [pihakari] 

жеси [myàdi] 

sur aR ат [bari], Terî ата [tarakari 
bari] 

s TAT EET [cadara] 

miari vere [staph] 

TTF ATAN [apayas] 

жеге ATT [abhar] 

же ЧЧ favere [niskalarik] 

жей те Tha [рапїраЬ] 

а ner fas а атсаг [bati'a'cb] 

esr ngaa [mahàvidyalaya] 

TAR er [baijani] 

же q+ [thün] 

жетт sra [bhala'i], 919 [siva] 

жеч ar [dhal] 

BRIT THF [cámuk] 

"WE aqa [аѕикі], 11 [takaliph], «eff 
[tangi], Вата [dikadari], fret 
[pidan], erre [sasti] 

TE ея [kuhab] 

wE wg Put peq [ghighari katab] 

meme кє [bihar] 

жеч Чат [dukhiya] 

qen «Їч ars ata fares [danît khisatab] 

жЕ FFT [kakar] 

THF NTA [Sapath] 


+91 


TET stra [jim] 

Faft AT [kona] 9T [kena] ЖЕ [khan] 

gl de [katah], FAS [kata] 

ж = [katau] 

fewer аата [tathakathit] 

TEU ита [anumànit] 

+189 Faf [kakhani], Pfa [kahi'a] 

+9 чїї їчї rg oT [ajar] 

аә FA- [kahi'o-kal], 
[уайз-када], FEAT [kakhanokal] 

зач {їчї ITT [asrutapürva] 

atret dT [khira] 

ata F [Кога] 

share farsp qut amr ARR [larikori] 

saltat ат [какаа] 

l атт [sisa] 

iet viz [kanit] 

ЖЇН FRET [kanaha], Fw [kantdh], тєк [kành] 

IR gre Їн ача [kanidh thapab] 

ЖЇНЇ яте [kanah] 

tq «ea [dahalab] 

этїї т [кара] 

ТА «ттт Рет [sital] 

ЭТ ига е [sitab] 

PRET TT [gudagudi] 

Tre amq TF amua [gudagudi 
lagà'cb] 

жї BI TTA Әта [gudagudi ho'éb] 

этге Pie [kobi], perat [phulakobi] 

JUST тате т [piti'a] 

IT ift [рїї] 

тате 919 ай afer [pitayaut vahin] 

ЖЕ ST йа ят [pitayaut bhà'i] 

maA Td Tere гант RT [piti'aut] 

SERT ETT [kau'a], atat [kauva], ата [vayas] 


чат-+жат 


SRA ЕТТ [kagat] 

жтт ha яг [alapin] 

жтт ет [tabh], fr [nibü], AF [nébo], AAt 
[némó] 

TT FF [karm] 

TT TET gera [khatá'éb] 

*Ts TÎ fA A FANT ere vare [lararatañar] 

жт TTF TT TÎ TT fuz-er vg [кајаѕа 
chitakal rahab] 

TT TE TT ача [ghar baisab] 

arr werfe arf TÎ Tar fusus [taraba 
khi'a'eb] 

*Tsrs FRE [karikh], зт [kajari] 

mege aet [chatanr] 

meate Atea [Sodhan] 

feu faea [ciru'a] 

ЗТ gmt TOT [kataran] 

"ret AT ете [katanihar] 

"WIS "IE [ка], чә [parikath), «rt 
[lakari] 

ars З тє RRR gfsrart s< [ara] 

+75 ЗЕЯ TET sqa [barma] 

"RIS WT Та FATT RTE FHT [kunni] 

"RISE ТЧ ет TIT [paccar] 

тоте sour [kathamandü] 

TEA atat Tel TUT [sarabà] 

Эта 241 [kataki], TTET [taraha] 

"HX FIT [kayar], TÊT [darachéruvá], 
3F [darabuk] 

т «ЯТ il àq [naraitlii deb] 

заат FFT [jhumka] 

тат FTF [kanaphusaki] 

mp UT [ain] 

зт ач [vaidh], я [adhiniyam] 

ТА TY TER [gujji] 

TAT TT [kanaguji] 


aratata ЧЇ ЯТ [mausa] 


Sort Aft теңчїї-чс» 


"wer 


reat ate [chot] 

sf aR [chavi], am 
[saundarya] 

ът Әт [jivika], SeT [dhandha], AM 
[pesa] 

T OTA AFTA [акаш] 

=s gegra [tutapuji'a] 

атат Aria [karyakarta] 

этият эгїї [abhist], ver [іссһа], FATT 
[kamana] 

«srt 991 [prémasil], HTT [sonar] 

sç mE [asihasik], #19 [klib], TTF 
[darapok], var — [dérabuk], Faget 
[munihadubbar] 

RIT TE [vajah] 

Wa E [jél] 

Tr Fî [karani], TT [кај], *&T-8*8T [kama- 
dhandhã], qa [krti] 

Fr ая тетет [ака] 

тж Рат [niyar] 

GIE Egal amg {атха [niyarab] 

mafaa «gram wit [caparàsi] 

ЗТЯ WATT [jamána] 

зат fA ra [maric] 

те гё [kari] 

*теї FT [krsh] 

эта ат т ате [phika cah] 

те «nr BFT [chenn] 

"WT апт ят dst тея [chenn marab] 

Ts AAR TIT [Dikanün] 

+теїчї es AT [pic] 

Bre ята [mánasik] 

те Talî 2109 [bhayabhit ho'éb] 

{чете TÎ TT [curab] 

fet эте атат [padaghat] 

{фет TTF [tok] 


[їр], «e 


fier Ae [kit], т [риша] 

Ратч чете [pustak] 

fier fis [ki'ëk] 

feret нї q [ki'aik t 

Рт FT [kal], ч [tat] 

fast тат [Kinu'a] 19 [krit] 

Вя frs [ki'ék] 

fag fiera [kinab] 

fast ате ат [kreta] 

Ваги з= [uranG], Tr [galagul], 

эч wax [uranti khabar] 

fr Rar [divar] 

тат чеч FFT ATA [kirana dokan] 

Рат FA [kanñti], TE [garth], [durg] 

Re FET [chaurahar], gaT [dhérhabà] 

Раг zra [dakh] 

Рата FTF [krsak] 

Вя чат [ргакаг] 

тя cara [8050] 

ter я [pin] 

$< TT [khodab], теа [khóhab] 

TE git [kahuni] 

х=й srq+á [apakarm 

*#< + [кина] 
ачат AE [nerh] 

фей [кшш] 

{чег н< 91< [khor 

TOR [murgi] 

TET 34317 [badanam] 

sir чиа [Кһагага], agf [barhani], а 

[barahani], ате [barahani] 

gA emat һора], A7 [абат] 

gga чате [parivár], FFT [sambandh] 

ga Aftara [cóti'a'eb] 

PAEA [hurakucab] 


ачте-А saaqsft-ucc 


MER 


gê Ву Rima [dithia'eb], Rama 
[dithi'a'éb] 

{Т PA [kon] 

ит ser [konata] 

фатат WORT AET [konhá] 

aft ате [tal] 

TAS гата ате TTT [tal laga'cb] 

sper [каша], A [коло] 

чїй ri ата #9 [уйкас karab] 

querit: [gap], AF- [toka-cál], Ts 
[parãmaré], «TW [bat], ате! [опса], 
ата [vatacit], атаїеятч [vartalap] 

sl ed тт =< [gap karab] 

qu um [por] 

ЗФ та [er] 

Fi TTT +< [intajàr karab] 

"qu ттс TF Wes UAE [ekamust] 

Seren з= [alacch] 

FT ятатате [natavad] 

spetta ятга [8bhijatya] 

КШ чєп [дайа], TET [nahar], ўя [pain] 

=ч sre [dhariab] 

фин четт [сайра], TUT [dhurandhar], à+ 
[khair] 

Sure eT ЕБ [kusala-ksem] 

FAA srompartt [bhalakusari] 

Fafa dtes [pausp] 

Ted zer [darigal] 

TIR ЖЕЧЇ [kehuni] 

feq wea [sarab] 

TRA тен [kuhës], РЕ [dhonhi], Ma [Sit] 

FR этїї уа [dhümal] 

TRG FE [kaharab] 

PT FEF [kañjüs] 

PTT Feqî [kanjüsi] 

TTT re [kharig], TTT [tarabar] 


+-97 тат [avadi] 

фе TH [Syam] 

З [kathi] 

% fè [ki] 

Зат HET [cha'unira] 

Жета Tur эттей ат idt [ganî] 

Жата fargar TAT 
[balabalikã], ята [va acci] 

Жета TTT [bacakana] 

ж 9191 [chokari] 

З ЕЕ [lariki] 

et FET [chokara] 

Wer ае [batuk] 

зет [larika] 

pex Arex [sentar] 

WER TF [adhikendr] 

TR TT gar [hatha] 

eer eur sre Ta [paunich] 

Затта Раса [nikhorab] 

peres атса [bérà'éb] 

жета чат "rer edt [даро] 

perra aret нет vii [garra] 

yfer-farerr WE [rabhas] 

Жага UF Seer рсе [ghuramal] 

же tea [semtab] 

Же wd TT [thakarab] 

Жи ате [bal] 

ЗВ FF [kanek], fh [kichu] 

+@ ya яти fafer mb эїчє Ter [amcar 
pasárab] 

мача LES a af [kich nahi] 

ofer saa ef тетет [tatkal] 

а тата [hirásat] 

Еси TFET [banhu'à] 

а aren [vyakhya] 

Е RE [kokil] 

її geî [jhulauna] 


[dhi'apütà], 


чт ragt- uce 


sf 


TRT TTT [lürab], #29 [haurab] 

ser anravsr [bhagabanda] 

EST ят [hanna] 

idt are [vésyàgrh] 

RIT TTE [nachàr] 

sad TAET [nachorab], #90 [hau'a'eb] 

sarsi tarh [kodari] 

зате! ат THAT ETC = [chah] 

rap HEA [maru'a] 

Afa afar [dhari'a] 

ama fu [cikan], +€ [naram], TF 
[mulàyam], FATT [sukumár] 

TIT чт [paina] 

RIT ЭЯ [ananubhava] 

TRE TT [sebab] 

Y£ зата [adalat] 

fare ArT [cesta] 

ret sw [ираһаг], #99 [sanës] 

ЗВ sra [ko'i], Жа [ке] 

sitmet seras [thatthabaj] 

=< FAT [ka'ór] 

gre чет [patuta], «rf [lüri], #1979 [kausal] 

"indt аа [balakoni] 

RITE TOT [kalëj] 

sfera тїїгє [ksanik] 

атат E aaf [laukik sampatti] 

aR afa [khati] 

HAT TTY [punarlàbh] 

aff Taw [mu'baja], aî" [harjana] 

S[- TTE TATE [ghatah] 

чет Ятт [okati] 

ЧАТ TERY a ATA [samarthavan] 

«чат eure [ПуйКаї] 
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SIT TY [kos] 


TF rs [khunab] 

ITT 279 [rharab] 

afa зч [pravin] 

чая [ап], MAATE [samacar] 

<s TNT [tarabüjà] 

Жез TTF [Кһагат] 

TEA «е ETT [larana] 

зат ar [khak], єн [bhasm], 

wt xg чт [bhüra] 

aqa fac [nindya] 

urit TTT [kharaha] 

ast TB [khari'a] 

TRI ops [karakab] 

ala Вч [kinamcl], #7 [kraya] 

waq gira [һапїкаЬ] 

ws атта [lagat], FT [vyaya] 

ЧЕЧ arf [vyayi], Чаї [amitavyayi] 

aga Are [tokari] 

wd Ёїє=-че® [sika-pata'i] 

aa ЯТА [okhari] 

west gl ятса [thithi'a'eb] 

waf mát [bhathi] 

NET amen [khamahar] 

"edt sra [jëb] 

чача яту (EAT) FT TTT [bukaur lagab] 

wrarəs TES [rhühab], Tera [patakab] 

aq su [jharab] sara [rhabakab], 299 
[thalab] 

war ata? [kharakhar] 

wh sen [ша], s [карь #FF 
[khoria], wit [khonki], fê [knonkhi] 

wt mi іча [khorikhab] 

ятат aag [upahar], Tê [jalakhai], î 

qfaftars 


[jalapàn], ATT [nasta], 


[panip?'à'i], scri [jara-jalakhai] 


Sed Aft тарал 


ar sr SEIT эт a< [jalakhai bër] 
ятат TA ST TET [khanadan] 
«re aar [ochàn] 


wr 349% [urvarak] 

чта = sea [агиуа] 

зата eres яте eT [dégaci] 

rerit fers [кашк], тати [khanadani] 

ara зата ane ure fas sies [ogarab] 

am эгет wf [khoris], "UT 
[bhansa] 

чтят TT ATT + [anna-jal karab] 

ятят gr ят una [bhàt kha'eb] 

ятят TT FIT VOT [petapüjá] 

wr fest wer тат [o'iraka] 

тат чет 915 яя [rasó'i bana'ëb] 

атат vere: wer wret «af [зага] 

тя vare wer zr [tokana] 

чт TETER ET 929 [batuk] 

same efr жечї ai fret [cippi] 

чттчїе ат Aee [lota-pot] 

IT Fr чт [khena'i] 

T E = a [karu tel] 

RATT TS [bhojan] 

чаза wr aR {йет TÎ smgre-fagrc 
[šhara-bihar] 

зата {=т= [liphaph] 

IRE aaie [barkhast] 

MUT] аст TT [badar karab] 

MIT gu [chucch] 

sett f [rikt] 

Т rst гате [khalás] 

TÎ a-g [khatz-khuti], # [khattā], 
TR [khada] afda (khadhi'á], «rfi 
[зай], Ter [garha], Тї [рап], Tav 
[dabara] 

тє mx ача) [visésata:] 


[аһаг], 


faaan fara [visád] 
{йг sre [jañg], fast [vijh] 
für aq [tanuká], «1 [khir] 
asi ure «res [chal кааб] 
чт «far [ааыа] 
ЧФ Ata [rhil] 
ga чт rer яса [dhil karab] 
qT Piera [phitalópan] 
чач «tt [khausi] 
wer REUS] чает saf [jhunajhuni] 
"EUIS ата ATT [lat márab] 
wr tT [tang], TEC [pair] TCT [раё], qx 
[pair], «т [lat] 
ET IF TE «mra [gor lágab] 
wr dh erar RA чєгє Ттт [goralaga'i] 
ZT FF TE Sams [gor dhu'a'i] 
чт ami qm pq [pair patakab] 
TAA amie à TK [pairak arigur] 
чете TAT ag? [lat maradani] 
went FAT TET sr forest [chitaki] 
чаа fastus ето [gorath] 
TT far sr [kaiñca] 
waa MT gafta [Ehudari'á] 
wr ari regna [pol'hà'éb] 
w Tg [lahu] 
QA TE g T87 [lahu bahab] 
чае fer wq тї enfer farre [di'àd] 
Aa aang quit [tamani] 
Aa mÀ ач ere erit [laggi] 
esr Wet wes TT qur [tekhar] 
qur FERT ATT vez! [pasahi] 
[karin] 
AN wes sitq qms [takhárab] 
TOT «тз TT TTT [jan laga'cb] 
aret ӘР [khétihar], ETE [harabah] 
ачта aaa [khétapathàr] 
ачта ачат [khétapathári] 


Эчт - АЧ erq? 


aa 


Aqq TOT [dhapà'cb], Taza [lakhétab 
[khadérab] 

aa AET [кага], [gem], яте [natak] 
ач ит quest Йә [khelauri'à] 
ат TBAT [guri'à] 

SR ет [bhura] 

sinet Tl [phonk], ят [phokalà] 
sr sg [thahar] TTT [tala], TTF [tak], та 

[phirak], TF [вигак] 

"isa Riaan [jijñasa] 
"terga ferq PTT sa [jijñasa karab] 
«уч {тя Fa [khojabin karab] 
TR aeq TTT [акасы] 

T< Чөң aa [tebab] 

dis эе [jóhab] 

dw a [rhünirhab] 

«sq E387 [hathorab] 

Wh qr [рас] 

чїч TET OTT [pácab] 

erg Тї ят чаї [pacani'ani] 
TET £F sns [tîka lagà'cb] 
TIT ETT TT [tika] 

TY *Tés [kar'hab], 99 [chébab] 

WR prr [thunhã] 

TE FTF [myan] 

war гї [nadî] 

TET us [chala] 

"ier urere [khaplo'iya] 

"ret Эт атачае [chinajhapat] 

atag TTT [khakhorab] 

hi etc [khaurab] 

afd Af [kirti], ет [sorahà] 
эчте етэ [1ёһа}] 


3hrer БЕТ [койкага] 
її TS [gajerr] 
qg ARa mu [pharadékh] 


afaa [gl 
qR Ват T [giratha'in], TTT [gharani] 
sper ач [bital] 


wer, wer FF erat тй [bhagirathi] 
атыгат anter [агра1а] 

TET ЧЕ ЧТ [pahunica] 

STETHT ТЯ TET TEA [pahuriici] 
чате атта [genthi'a'eb] 

тат ҥ<ат{нтат< [ayudhagar] 

єч Т SAT [thanaka] 

тет arf? [khadi] 

Tm #гат-эїгат [lëkha-jokha] 

"fira ferra [hisab] 


Ет [ganitrya] 


idekhi'a] 


vottam] 

T [tesarukàni] 
Ч ач [bēg] 

rfe FT [saran] 

НАЕ farra [kriyakalàp] 
Er etat [haud] 

тїзє arf [сап] 

Tf gt ята [namüd] 

TH Hg [mahak] 

1 h] 

[déva purus] 


aga Hes [mahakab] 

rnt "grs [mahakau'à] 

moft ren [galagar] 

TF ШЕ ЕСЫ: СЫЦ "reca [alaga-phunagi тага] 
TF ШЕ ЖЕТТ ET [gapacharaka chorab] 
eres агат [mithyabhási] 

Tf HERT [phatahà] 

ref meret [gaphári] 

тата fas тай Z= [saksi deb] 

TATE ES TOT [hu'is ja'ëb] 

чта a [gel] 


Ачта r-e 


те 


TTT Scena [araha'eb], 
тда Яя [nirdhan] 
тач TT ++ [dinahin] 
тё aÂ [bhàri] 
it Тї [garaj], 3 
qi T TETETOT [taratara'eb] 
TY Sara [thanakab], TERT [tarakab], 892 
[humarab] 
Tê ЧЇЧ [məni] 
és їтє [вагадапі] 
Tê TT [рага] 
Tê FT [dha'ona] 
TE TET TER mires [garadani mamörab] 
apio “ГӨ STET [sádhya] 
тў а [karab] 
тї TÅ [garbh], тг [gabh] 
mÅ чег Че ETT [pet khasa'cb] 
тё ятт < Sirena [оһа'сЬ] 
тї «гї ares [bahab] 
qmi ga ята 90а [bhari һо] 
Tire эттә аят TTT [bac 
їйї TAT [gábhin] 
aad Ва [rhirhari] 
fadt ЕІ We ята gna [pet bhari ho'cb] 
mataca 22 [rhinirh] 
Eun [üsm], xem [raudagar] 
таїти spar атат-ата [batà-bati] 
її ята [tava] 
тїї атт її [garma'rtu] 
TTT voraus Tia [goru'á] 
itat чач TFET [gumasarab] 
TE Sw [chegh] 
= HOR Aer [gheghaha], «Té [eheghah] 
TE T2 [asud'dh] 
NIIS TOT чате этїї seru [agi utha'eb] 
чач ата parmi [kumárg] 
TE TÎ TF [casak] 


î TS [kanth], z [gar], Fz [ghént], 515 


[thonîth], ré [sasari] 

тет waqraq 515 "19 [thomth mokab] 

хет ATF] TT TTT [gar làgab] 

хат «ата ATR [alirigan] 

тей зс [kasira [ghati], 
[cukanã'T], afè [truti] 

edt эти = [bhül] 

те ч ДЕ [nukkar] 

ТЕТ тех [gambhir] 

Tet arr [abharan], aT [jébar], ҸҸ 
[bhüsan], э [alarkar], HIT 
[abhüşan] 


фт 


теят-ДЇ@ Эт [gahana-guri'à] 

î [gãmbhîrya] 

fad тё [garh] 

TR Rame fsla [gárh nind] 

+ aa [lath] 

ata aedi [basti] 

via vau HET [marar|] 

Tamer зї ora чїй TRT =rearq 
Age [d'ohat 

її [gräs 

їчї sq [lagn] 

met агата [sarañigivadak] 

rmt ferar [nimukhà] 

MAR "Tam [gayamal] 

ят vit [gau] 

qm aite ma wx [gaya ghar] 

ar sire farsa aet u= РЫН Т arant 

athauri] 
Е аг TF us TE Їй ETT 
da'us 

Ut «rar fast ares ятїї [пай] 

ят ger adt [gokasi] 

ят far е [tikuli] 

mE nta [рапїуа], TTF [gàm], 3T [grām], edt 
[vasti] 


Ачта А ragt- uE 


myar sar че [pahalî], qaa [bujhauval] 

MA тїїчї [grámin] 

mias Ча taet [gau'aniri] 

msq TAT HFT [jhumab] 

TTF FT TTT [gauna'i] 

MIA THAT [ga'umiva] 

ТЇЇ TTT [вараг], «тї [tamghail] 

arar т [phirij] 

mret vt [gari] 

апат! те! чат TER чата! е 
ami [a'on] 

mfè are [bahan] 1 [motar] 

ттт TET [bahalaman] 

яте star [dhirata] 

TTT TF ATT [gaibar] 

TTF TAT [gabai'ä], TET [gaunihar] 

maa aera [campat], FATT [nipata], TTT 
[lāpatā], ЯЯ [lupt] 

maa Tf TAT яса [lüpatà karab], TF êa 
[gum hó'eb], ema [chatakab], ат sms 
[bila ja'eb], Рата [bila'éb],mstW ZUA [lupt 
ha'éb] 

тет TTT [Каро] 

TTT RTT а TROT [thunaka'eb] 

татат fasi gaT [thunaka] 

fa mR [gari] 

fer "i тї FT [рап karab] 

fermi etes [dátab] 

fermi erfvama [hori'ü'eb] 

afr faq ft aT [gari parhab] 

апагей TERT [guhani-giji] 

smit aT [apasabd] 

тїї far [kahini] 

те а= [bétakhauki] 

те mi тяга [gari'a'eb] 

зп fas 979 [kosab] 


ятёї эге [abüh], evî [asahaj], FFE [klist], 


qz [gürh], Эч [muskil] 


mA emp TT g 


т, aata [asaral] 

met тї [gari] 

ата ба sema [КЫШ urd'éb],msre 
3gTus [majak ura'cb] 

Я IA [гоп] 

еї =т= [dandiphor] 

free = [сагс] 

fret frr [gil], TC [tar] 

firearm FT FT [byang karab] 

sfr тїї ат fia TET [git ga'in] 

їчї «га 2x [ter] 

Зага а-я [gita-nàd] 

Tha Tz [grd'dh] 

e ater [khonita] 

qa [ghaur] 

Taraa [jhabba], ar [jhaba], 

атт faig [nirvah] 

TI TET [garakab] 

spreta зат [umada] 

дет Mast — [dehikhori], 
[bori'ábastar] 

spirat fT [nalis] 

TA T [gorahani] 

TET fafgar [biri'a] 

VA TTE [gunab] 

qp <q [dut] 

Su 7 [burab] 

TAT zrax [tàvar] 

TOT [етт [guru'a'in] 

Vey TÎ [acárya] 

TTF TT [gulab] 

теч fi [mith] 


= [pasinà chutab] 


ELEC CES ES 


Эчт АЧ ragt- uE 


quét 


speret + st [guleti] 
дея FE [jhar] 
qp fer At [liddi] 
qe "erf [gohari] 
ДЕ ETT TFET [lakarapenc] 
Ў zar [pharasa] 
Taf єсєт [harahá] 
{сєтїї татат [najayaj] 
drerit «ча чаз! simon [anajanamá] 
Tad «чаг sr fen cfe 
[corinikasi] 
Terî Ña [gail] 
чс ata [cararit] 
Mt эт [jebi] 
әта sse [carabahà] 
TET uru [ра'ёг] 
а чєгє [khalak] 
3i Fir [kor] 
чт dizer [khödaha] 
ча ата [khanagi] 
Tar fa [chipal] 
тї [скапо] 

Tia SWHT тд zm [satkab] 
Ta seva rar Tg ates [tari'a'eb] 
42а [barad] 
beers get аң ater sre [kanail bharab] 
amer {RT [khurapuriyà] 
Ҹет нт [tamátar] 
ңай «reg [ghuraghura] 
iat fsrzr [cittha] 
Sei rds [капа] 

чё [ghutthi] 
Я ате [seminar] 
Nf Ra [ehari'ar] 
чч [para] 

eres STFA [upaphal] 


será [garva 


aber [carmakar] 


ugane {RF Sy [ugarás] 


ТЕ HTT [magar] 
wg аатта! [суарган] 
PI БДЫ [svikarya] 


УТ EWÎ [аѕагаһа] 
qr Чач [vidvés] 


IMA and [asardh] 
Зб mx [ghor Wer 
[jaghan'ya], aT [achóp] 
чет ча [ghiücab], 9%" [dhakelab] 
1 
ч+атятч® err PT [golako trijya] 
TET ята [auna'eb] 
waa е ето [sitapita'cb] 
часто! RHE [vimürh] 
ча afart} [abhimàni] 
HAVE ATA [guman], WZ [mad] 
wave qure 959 [aithab] 
чит avé [ghamandi], mana [madamatt], 
eft [svanigi] 
wavét gd AFET [akarab] 
ATT TFT [carkacarki] 
"x aT [alaya], "Té [grh], чя [nikétan], 
атат [basa], a7 [bhavan], TT [518] 
wx ачан TEs [gharahath] 
чеч Fives [girahat] 
Weser pris [grhasthi] 
idt Temet [ghasakatani], Taat [ghasabar] 
ST TT [ghayal] 
ятз чт [ghà] 
TS чо! чает [ghabaha] 
ret s [bhoth] 
rer efe [dann] 
amta [дапїй lagab] 


[chra], эч 


яе 


ат [upatyaka] 
чт агат [dhakki] 
чт «far [khuni'à] 
Tq AHT [janamara] 
ardt зат [prajapirak] 
ї] 


A кет чїч TTT [ghógh ughàrab] 
чна gan Ag чїч ат ogh karhab] 
ir ka dae E [ghuriigharàlà Кё] 
virer TT [ghurîgharalã] 

TIC gz [gharar] 

qeg HET TET [gharar párab] 


am qw [dhüp] < [raud], ÑE [raud], ат чет PY [phoniph] 


[rauda] 
чти arra т gaa [kirin dubab] 
Tq TENT IT FHT [dhüp cašma 
"TT wm d anta [raud lagab] 
HTT TET [ahat], 8 [kSat] 
ята геч [jakham], PET [phora] 
чта gi aft arga [thari banhab] 
чта z [kharh], TT [trn] 
fira ft [ghi] 
Вч ч [ghicapic] 
fire а [rab] 


{чет TRT [gahi], FATT [ghina'ón], A тач 


*fire [ghrnit] 
ёт far [ghirá] 
für aaa [sasarab] 
xis gena [dhakkamadhukki] 
nr эйт [aunthirya] 


ет SET [Шамш], S9 [thehun], SET wwe ver [Glan 


[thehunà] 
Ҹат з ЕТ 2% [thahun tekab] 
xit sre [brir] 
qam і TTT [jhabarab] 
HEFTI ETT [surakab] 
чаще A [ghumantü] 
ҷа ga Чеч [chuchu'a'eb] 
чаб fers [hira'i] 
ҷа "i ҷа =< [ghumaphir karab] 
xar factor [biltau'a] 
ч "ire [mor] 
wer чїч [ghogh] 
чї яту чїч атча [ghogh tänab] 


ws Tifa [sonisi'a'cb], чї «res [рһбпїрһ 
katab], Yaz [ghurrahat] 

waraq FETT [sanhi'a'eb] 

"WERT HFT [müka] 

ETE FTE [müka-müki] 

ITT 52 TIST tharar párab] 

HT TF [ghurari 

AT аат [cheka] 

ARR arga [аур 

War TR 513 Aa [ghailaci] 

Se TTT [gagará], ET [ghara] 


Wrewam siamet [asvaröhî] 
"dreurc areae [astabal] 
"rer ara [asva] 
Aem ятят aret TT ETRA [ghorahi'a] 
Эу forearm [cintámagn] 


чеч FATT [jhamár] 

valeat тї sms [jhamarab] 

атт рея [kumbh], fT [pipa], Atn [taula] 
ef тїї Have [ghibáh] 

Зат TA aer [ehibaha] 

war£ zx [агаг] 


d 


siga FT [jharip 
"I эя [jakarabandi] 
sir afr яе [asthairya] 
"CST War [khulà maidan] 
fq gq Seru [ceha'cb] 


ачта Аа Teqe 


ч 


m fier [riñgata] 

afi fo for [tiki'a], NA [gott], ей [рот], f 
[cakki] 

TF TT [kharàj], 9% [cakr] 

sm ATC Sms [аг] 

para fast [biro] 

nra AT [avrti] 

q TE [guddi], "rar [patarig] 

TAT ATE [alagah ] 

чач aefa 
[harabari'a] 

=ч gd ES4ETU [harabara'cb] 

THAT [haladili] 

чег ser [азап], «est [catakuni] 

ЧӘ 451 [bajar] 

Nem] oT ws [(һапаКа khasab] 

IST GT [khag] 

чет TÎ? [garjab] 

xét sire [jor] 

Ag 9TH [ghagh] 

Mgx wer [сапкһаг] 

gx favi [vidagdh] 

OWT TTT [caturatà] 

TÎ site [cauth] 

ЭТ e7 [catur'hastiya] 

чїч ai [vargátmak] 

eer 37 [сапап] 

aT 3 [indu] 

RA зага TIT ma [ijoriya ugab] 

ЕНТ! зата ГЇ [kaumudi] 

APIS lar siz [ uh] 

TR Fier [sohari] 

Ет f [dhaul] 

E TE [catt] 

чта чї [саша ] 

RER ят [bhàs] 

ЧЇ prf Qer sear газ [thahakka 


[chatapati'a] 


ECIEEI 


ijori'a] 


gre [chal] 
[chalari] 

T [challa] 
rare RT [kaintin] 
si атах [Ьади] 
чир TTT [jaga 
Р атгаг [jag 
afèr <qaq [dapadap] 
ЧБ аба ARAR ЯТ [cakamak ака] 
"qeaT-8ler TF tT [cakkükanità] 
чач use [chanot] 
же fs? [cirai], Afa [ciriya], Tod [parchi] 
чата ятата TIT [cunacun] 
met ardt ЧАТ aT [paksi boli] 
ifr qra [patr] 


TRI, ATT [àcaran] 

чё fit [cirai] 

pntat ТИГЇЇ [garmagarnii] 
яе IST [t6] 

affa sfearfara [ullikhit] 
чат qq [prapañc] 
wu [carab] 

TATÎ erit [da'inamó] 
чеч RATT [ribaj] 

memes TET [parab] 

"Wem чен [cankh] 

TTF УЧУ [praparici] 
чта fT [kabil] 

qara sinit [jogari] 

"qe 19 ат [gatisilata] 
eram «а [gatisil] 
"erar тїї [gamî] 
FAAATA эгет [jarigam] 
pest HÎ ar [murgi Басса] 
sitet rest [jaldi] 

Н ar [сап] 

må ий [jimari] 


ят ч 

яте gq eres [jhókh 
TF TET [gudad'dhàr], s< [cutar] 
чта dre [pindh] 

чта@ тсъатё [taraphadàri] 

чта #7 [bhanasun] 


чта яг аттї-чтї а [agani-pachani karab] 


чта Td ясат те [tarabà cátab] 
TE qá [parva] 

тат Agar [nipu0 nata 

Tq 5919 [dabab] 

TTT TÎ quar res [taraba ragarab] 
яту TT [thurab] 

TAT IT [саш] 

marg =Й [cauki] 

TUR ge [caukhut] 

чта TET [gárivàn] 

чта gra [dra'ibhar] 

TT 29 [tikaram] 

TAT ята 919: [tálabad'dh] 
ITSITHTSIT ятя [атаја] 

Зе sét [thurhi] 


Rama Ra — [kiki'ab], Р атса 


[cici'à'éb] 
Rg sitet [lautari] 


^], #вт [sara] 


Вя з= [utkirn] 

{те Tha «mra [khoric lagab] 
frere me й FT [bhénit kara'eb] 
ата е [cenh] 

RAAT тае [jánal] 

RRA Яїч-Їїчятє [ѕоса-уісаг] 
Rr 9 [phikir] 

Вт тї яе HTT [jhakh marab] 
fear TÎ яаа [jhakhab] 

fsrear aut Ра [nisaphikir] 
Вт А [niphikir] 


fie 


Рата Р [nisphikri] 

TT [andësa] 
RR ече [chatapat] 
RRR at [santrast] 
RR gq ече +9 [chatapat karab] 
Ртг gq war gra Ха [mathà hàth а) 
= TT [dam] 
Rr Рта [nisan] 
RE saraq TET TTT [cënha laga'eb] 
RaRa тача [lasalas] 
ВАР sere [telah] 
Rat iar [picharab], ҹа [phisalab] 
Rsg атса [phisala'eb] 


fret ате [chichalah], fiv [picchar], 


fiar [рісһагаһ] 


darari parab] 
{тет т [dipika 
#9 жете [kata'i] 
Ra f [gidh] 
Rens Aaf [nocani] 
frere rarata [kabakaba'cb] 
Ват яча [nocab] 
freres атса [bisabisa'eb] 
PATE INT FFT [kabakab] 
RTE AIT FT [kabakabî] 
атаа чта е: [hauhati] 
fea а [binhab] 

ает [rejaki] 

Вест [raijaki] 


B ачта s=zqsfi-uec 


fir 


{теч fro [cikan], гет [telaha], те [teláh] ste firmi [sigaret] 


{еч йг [snigdh] 

fait svT [thanrhà], ste [tharal] 
fray тач [šital] 

ferat qr ara [tharab] 

ferit mir ачта [saradi'áh] 
fiit ga z< [tharab] 

чт эт= [thar 
Рата overta [thanrha'eb] 
*flsr acq [vastu] 


malatal] 
ol] 
чча [cilahori] 
ЧЕТТЕ [garab] 
WS 137 [cu'ab] 
95199 [cubab], е [cuhab] 
т Вет 9915 [cu'ath] 
pies mi Рэпа [koki'à'eb] 
ЧГ {ЕГ [bhuktàn] 
PT ЇЇ [bhuktáni] 
чї тїї [cugli 
spit eite [101] 
IET Rem [pitàn 
serae [Байка 
THT Aaa ua [ojhara ja'eb] 
JRT [pon] 
ЧП ЧЧ [cün] 

T1 [badan] 
ЧИЙ Rg ara Хатта [tava dekha'eb] 
W OTT cunab] 
TTF [ашт] 
RATA TAN [gupacup] 
EAN ичн [gumasum] 
TAN чнч [manéman 
SY as [bhedak] | 
FAR qF [cumak] ara [cumbak] 
WOR + [phura] 


"SIE FF [chuskë 

wt miga [phánisul] 

тӘ tti] 

че TTT [cabhab] 

ЧӨ JEFA [surakab] 

ЧЇ qrə=< [pa'udar], aft [bukani] 

TOT gre sif=rs [апїсаЬ] 

TF gré [hundi] 

q Sq [cet] 

SRIHTSTSTAS [TITHTSTA: [sanvëdananaéak] 
eere а чїй FN [Ioropharm] 
Чата тее [nasihat] 

ата fap Затоа [ceta'eb] 

eT чат [celaba], еч [sisya] 

Зэт заб [pravrtti] 

er єтє [smárak] 

al эги [jamari] 

19 sar [bhüsá] 

чет FET [phánira] 

TAT га gros [sud'dh ho'eb] 

sira sra [sud'dh] 

Teg TAIT [pavitrata] 

Же зч apaghat] 

site ura [ghat] 
site ERT [jhatka] 

TET ят [cákar] 

ster TET [cauragar] 
siii тн [carim] 

чїчтат qq [catuspad] 
чате sites [caurastà] 
TATE TET [cauráha] 
TE ame [sapat] 

тет sitat [caubatti] 
HITS Гг [góbarachatà] 
verfus Fr [ciri-cont], ч [vidirn] 
efe TTT TÎ [gudarî] 
TT теч [phatal 


ачта sreqqafi-ue £ 


und 


эч fra [cirab] 
seqni feq TFET [dakarab] 


[71 

qz Їйї [vikampan] 
HETE uua [kasamasa'cb] 
здачі аЗ [becairi] 

afè Sq [йаййра] 

feux fafac-fafax [titira-bitir] 
wet ait [chauniki] 

agat are [lampat] 

ad TTT [саг] 

җе ча [chappar] 

át ard [chahi] 

ama fex [tipa'i] 

we mu urs [chanab] 

wea 91% [slok] 
aama TET [bahupraj] 
xar TTT [asapás] 
fais TEI [рагоз] 

fts Ба-а [chitira-bitir ] 
ЭР ч=тїит+ [calàyaman] 
CSI TIT TET [bagahà] 
wig gre [jham'm] 

w faea [chitab] 

wei атта [chiri'a'eb] 

wd dier чия [chinta parab] 

= diea [chitab] 

< aret cs [ba'og karab] 

wi TTT [buna'cb] 

RIFET wena [pharacha'eb] 
аети aft [thagi] 

Э жч [Карай] 

eq aTa [thagab] 

vafa жет [chata] 

vafa sirar [Sobha] 

hit FUT [jharana] 

arê пут [mattha] 


CIES 19 «nfi [сһагапї] 
"We тч [chan] 

re Asa [toñab] 

тет ar [aner] 

rit sz [ur], a% [vaks] 

ardt ет ardt ея [chat pitab] 
атаа =т= [urosthi] 

тє атт [vántà] 

BT 37 [chatr] 

Эа з На [manoriit] 
IW а= [tarab] 

wq FET [mohar] 

"mg Aaa [tobab] 

rr TAET [camara] 

ятятят aret == aT (Фара) 
"ert зія [jhapon] 

{аде Aaga [nainasüt] 


fük чече [catapat], SATT [dhatapat], TTT 


[lapalap], sfr [šighr], E [satt] 
fü ат aag raus [sarasara'e 
RE wg TTF Aa (айк 15] 
BÈ aT ч [surr] 
fü seras TE TT [cat karab] 
fut яи gd TOOT [phuraphura'eb] 
fafat чата [satasat] 
farfar qaqa [khucakhuc] 
fafat 3E [dharadhar] 
fafat were [phata-phat] 
fat-fat таа [habara-habar] 
раб етет [ha'int-ha'ini] 
fügt were [phataphat] 
fact тє [phurügar] 
facri saruq [akuta'eb] 
еа тї araroa [augatà'eb] 
fact mi эте атой aca [jaldibaji karab] 
für T FETT [harabara'éb] 
течат [tatparatà] 
BELA ag ws [taraphar] 


ачта saq fi-soo 


а-у 


а-а четче: [phataphat] 

fear еу Пета [Sighratisighr] 
fà srenr-aenr [alaga-balag] : 
{т sr [ksan 
{ёч act [chéni] 
fait vaT [rukhan] 

Вет 9а hilorab] 
Bafa srarforgar [lathalirig] 
АЧ reta [aros] 

АФ TE [рагоз] 


ШЫ WW {Жат итаат [gámagama'it] 


fasg TT [tapa'cb] 
fed era [tapab] 
atga [sohab] 
Saman] 
belagi] 
Бара] 
ЗЕТ ЧГ [prthak] 
ЖЕТ TTT [alaga-alag] 
ЕЕ чече [alage'alage] 
Эчт [bida] 
BQ TF [lukab 
BV laz [lokhar] 
gc [cakkü] 
WT STET [astürá] 
Sii fix [ar] 
Bis aT [pakkha] 
TE [bagal] 
NER [sañghar] 


às GE 
AQ ЭП TTT HFS STU [bagal bhaka 


ја] 
SISSE [kataka] 
à SA-A [agala-bagal] 
TYR [bagalame] > 
aR [bar] 

7-99 [tata-pharak] 
Че [berh] 
“е [tat] 


аза зї [vikarn] 
BTC sper [jhül] 
iqq TTT [ghoricab] 
Si FT [bhókab] 
ZU [bilai'a] 
fart STET [asprsya 
vitet тн [saniksipt] 
Эа star srevfstzr [alpanidrà] 
Sin {шт [ksudrata] 
IST этен [atmaj] 
ét ser [atmaja] 
Жат TET [bhagaura] 
ster I? vftere [parityajya] 
Beg drea [dhüka'eb] 
Э arma [chopab] 
îa [jhànípab] 
itg da [така 
919 ча [tópab] 
sq TT (ика 
= AE [laraká] 
£t =š [cha'uniri] 
Э зт [а] 
srt [а] 
аач [nankirbi] 
aê TÎ [pull tr] 
s IA [betî 
virt aef [laraki] 
sitet [laraki] 
Eu Чат [suta 
Эта эя тнт [jama'i] 
iir чаї [nankirba] 
AA q [ра] 
T ате [balak] 
RT ает [beta 
SERT ETT [laraka] 
STET етт [sohorá] 
айж аі [кагка] 


Эчт А -£o 


ST 
stearét wear [mattata] 


sit arva [aranya] 
ча [beri] 

spat 7F [sanak] 

ят aar TT ers [jag hālab] 

sr MET [goraha] 

srt «гї [bacat] 

эт чї EE ES [bhümisampann] 
wer яаа urit 97 FAT [kanama] 
эт ter [btjh] 

яте TTT [aranya] 

эте <+ [ban] 

яте ит [madhuban] 

З wet [kari] 

afta AFT [pëcida] 

aefa arga [amil] 

BERLU frena [pi'akkar] 

aaret [jahani] 

TT AET [jémhar] 


sif эг [jatane], TTT [jataba];st [atê], 


[jatek] 
sar eit [lokani] 
ATT Т [yug] 
ster єчї [bhu'yani] 
stare Чт ВӘ ent эга [bhab] 
ser Neg WET [abharab] 
кт "i па ms [ekatrit karab] 
aT TÎ fe [dikab] 
ser ani атса [tahi'a'éb] 
wear gg чїч gna [ekatrit ho'eb] 
TATE TTT [ullas] 
sr ат [varsiki] 
sq 3E [bat] 
wear atiga [khánihis] 
TE TTT [garaj], TE [cah] 


TEU aaga [avašyakata] 
seft эта [ävaśyak] 
aà R [sir] 
sir ferg та [sira'eb] 
sena quu [durágrah] 
seram ana [ságaracál] 
Iad CEDE [samudrakan'yà] 
went gd HET [laharab] 
Жегин тел [mrgatrSna] 
seme eres [d'ahab] 
sere «Та ze [indhan] 
secure wat FETE [sud'ah] 
eaaet ag ws [taraphari] 
заат й mi agna [taraphara'eb] 
west ggas [harabar] 
чате = [halatalabi] 
ч 9 зач [jvalant] 
чат TTT [uttaradáyitva] 
wp эс [акш], WRT акага), SPRI 
[jakara] TAF [janik];srrfe [jahi] 
ч ят [jahina] 


wx aa чт [jena] 


wee TTT [janika] 

wear ape RITA 9 ЯТ [adist] 
serm ut EGE CEJ [balapürvak] 
staat ATT [jenatena] 

est sin [jekar] 

эгеп afar [phariiti] 

TENT TT ET [сабага] 


wet этїї [jakanî, Зея [jēhan] гт [jaisan], 


war [yatha], IT [-san] 
яе чете [phalotpádak] 
эсте [garal] 

{ачт+ат [visaktata] 
sgt эге [jat], TT (јаха! 
saar nara [parivarik] 
ча TRAN [jahi'ā] 


Эчт ате А-єоз 


sf eft 


Эва чїї sra [jakhano] 
afgaan sr [ja] 

ata aret [khojabin] 
sta TOT [pariksá] 


sila ferq TOT S< [pariksa lëb] 
sila fam 9418 [sensarabord] 


CIRC AFT [sensar] 

wf TOF [pariksak] 
siat adero [sarveksak] 
Tah FEN [intihan] 

Stg TT [рата] 

seat sme [jáphar] 
SITESITIE єт [hamalàvar] 
За faas [khicari] 
эт aere [bahal] 

SA гат [tanna] 


STER lg ята [thithu'a'eb] 


TTR ac [baran], TÎ [varn] 


RUE, vf [avarn] 
ят «с 919 ят [dósar пат] 


STAT EAT [prahasan] 

ITS FHT [chumantar] 

TS TeF-TEF [nataka-catak] 
MRAN greg [chümantar] 
SIT ЖТТ [indrajal] 

“ТС четат [catakavala] 
таат sra [janatab] 


WT TST [ра< 
этет FT [pharéb] 
areal a [pharëbr] 
зт чегет [şadyantrakarî] 
WRIT чат khuphi'à] 
MAE TTT [000 ptacar] 
fsrs az [deh] 
fsrs si [dhar 
з r [sarir 
Re «d ett tataini] 
frs ШЕ еч [aimithab] 
PRET TOT taa [sarir racana] 
ғат аат TOT ATT этте [bhava à'eb] 
{зг уате prapitàmh] 
В [jcya 
Rigar ат [vijeta] 
Ве zs [hath] 
fsrg FFE [akar] 
fsrét «xét [duragrahi] 
fsrét zt [һат 
sftsiret enr mr sar Э [agr jibh] 
staamt тя [khélamaidan] 
staa ATT [ауш] 
ач Ё astra [ajivan] 
їаччї=ї amr [атагап] 
Эт ror [gujárà] 
Aa Raa [ji'at] 


wm эттїї [jánabujhi], этїї "S гат [jinda] 


[jánibujhi ka] 


таах аа TT [arabadhi ka'c] 


TS Set RTE [jijñasu] 
STRE Td [parakhi] 
SITISIIT reri 


чеч [calasampatti] 


TT FTE [dhanamal] 
Bone: 

DELI [thagipan] 
SITW sz [net] 


speret smart [jamani] 
sper sif= [jorik] 

FAT Hia [monch] 
west unit чта [sutari] 
west wg тё [santhi] 
wat Azs [aith] 

ча Üs [aimith] 

[чт {е [but] 

YATE TETOT [lará'éb] 
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SW “5+ [larab] 
TT Ta [cánid] 
TT fë [jahirn] 
TT %=т fT [jahikhan] 
Ча е [jamhar] 
TT TT [коло] 
їчї atad} [сапїдапї] 
їчї afr TRT U [ijori'à ган] 
spar ferc [cilar] 
spar éa [rhil] 
кетет siat [jaurhanî] 
ЗАЧ егет [bulabul] 
sp TT [aparüdh] 
етет TTT [bünavàlà] 
TA ате YE TET [01 guhab] 
JET TTT [khopà] 
ward? [bhakajógani] 
Srereq AFT [bhainsur] 
Stem am [sar] 
ети TTT ITY ST sme [jà'ut] 
Sera sar Заа! irit wf [jaidhi] 
AA ag зї my [jéthi madhu] 
«т SERT [Кагараг] 
Sra haar [kaidakhana] 
E е [bandigrh] 
Aa gÅ [hari] 
sr [jë] 
A AN SI F је ke'o] 
MaA tfta [maugi'áh] 
TTT гҮ [Subhamuhürtt] 
sre 9ч [sácab] 
ter TÄ [gudi] 
THA TFET [kanëktar] 
TT <= [bal] 
si arf [Sakti] 
Tr aram 518-2178 [thanîhi-thanîhi] 
TN BAN egg [thahakka] 
irr жаз ет тха [cicihàri márab] 


wA = sm ma [Sor macab] 
irr qaraq stc Fea [Sor karab] 
sir aer zaza 97519 [tanatan bàjab] 
rcr sq erf TET [kinári parab] 
ФӘ = nre rft ж FT [thohi päri ka 
kanab] 
SIGUE FF TTT [hakan kánab] 
sir а чта [thohi рага] 
AA чата TFET [jakarab] 
а FTE ча [jhakajhorab] 
эа кїм fafaa [khikhi'a'cb] 
яс aa зет ATT [thahakka marab] 
rft Tarr [arigulyasthi] 
sint site [jor] 
sint sire [jor] 
sir nera атса [kalam laga'éb] 
wi їч [jorab] 
TT ser [utsáh] 
ЭРТА Terr [josagar] 
sit ЧЇ [yog] 
татат її [khüni] 
затих +779 [карай] 
sre а З [bani] 
заат [majadüri] 
ITT зй [majüri] 
q [jt] 
WRIST HT ЭТУ [mukhya bhojan] 
заў чет [bukhär] 
эч arem [bokhar] 
Tr агаң anam этте [bokhar a'eb] 
sr are arm ama [bokhár lagab] 
sar Эч anam TTT [bókhàr utarab] 
эче wq snam wes [bokhàr carhab] 
wq нєн Ti E тент [deh garamá'éb] 
зад ener pg sms [jará'ón] 
at g+ [pahuna] 
sari этитт [jamá'e] 


ачта sremqit-«ov 


war 


зат& qTg+T [pauhana] 

sa aAa [kha'önt] 

TTT TT [khaunt] 

TAT TTT [dhadhara] 

TTT TE [lapat] 

TTT ETT [аһа] 
эчтетитет THT [1аЬһа] 

TTT Sq ат ITE її smi [арлӧуа] 
SIE Er [büjhal] 

SIRE ATF [malüm] 

я AE [bodh] 

smit sr [prajñ] 

smt eaa [samajhadar] 

smit sperm [sujan] 

SHE quw =т=т [làlabujhakar] 
sme ЧЭ [parji] 


Я. 

ersaat af атага %< TE [khoh] 

Hern єт «їчї [ашп] 

gere gan [jhatu'a] 

aae Serie [ójharot] 

W dT [tandra] 

RORY Rat [nidralu] 

Т HFF [jhakajhak] 

TET Te [anapat], 7a7 [anaban], жет1 
[kahakahî], Ferqî [kaha-suni], #z-qz 
[khata-pat], ever [tanta], "Tft [mari], erqê 
[latapati], rere [la'ilapat], fae [vigrah], 

< [vivad] 

тете mmus [murih laga'eb] 

ЖТТ eT af eramus [арі laga'cb] 

TET er ЕТЕТ sif [;hagarak jari] 

тет aafia [bakhēri'ā] 

MAQA [aganésu'à] 
mimea [jhagarab] 


WIET 7275 [larà'i] 
ШӨТ ГЄ [tañkar] 
зе эгегт-#гегт [alá'é-balá'é] 


жэне Hw [jhamel] fernt [titambha], TF 


[tari] 
Hep =< [bhatakab] 
wfe eet [jhapasi] 
чат AT [tóran] 
ree Ве [bilakul 
reb TF [bhak] 
HAAT аат [bakhera] 
жата HAFIN [jalakos] 
HRT yaara [müsalàdhàr] 
Wasg AATA [jharajhara'eb] 
ret exit [hairáni] 
sri arem [bolacal] 
HF TTF [raunak], ЭТИЯТ [ábhàs] 
west farfec-farfex [jhihira-jhihir] 
West ат [cáduvá 
Herê ata [jhántjh] 
жї <Í [саки] 
wit яти [dhámi] 
FAT wara [bhagatá 
ЗТ TT [khará] 
Ig ат [bàrhani] 
WIS ата: [barhani] 
SIT asa [chaurikab] 
ATF ETRA [rhakani] 
ICD TF яте FETT [ojháguni] 
ATÎ JTC [utarab] 
fatur «rt [тас] 
fitit rar FT [icana] 
fret rer [khapara] 
firmare FAT [nimes] 
В "et [mataki] 
Вата [tal] 
Вет Aft [cinagi] 
ге теге [jhalak] 


A-A sarqa ft-sou 


т araq 


тї araq ят [jhalakab] 

ге еч як [bhukabhuk] 

ч 99а [saróvar] 

HTT aaua [nabà'eb] 

Qag eramus [laba'eb] 

HT ATT [laban] 

RAT TT [avanat] 

А AFT [jhukal] 

FRAT ята [nat] 

HF 79 [nabab 

HF TT [labab 

E qme [phüsi-phatak] 

WA s [hath] 

wet zag [talaha 

Wt ЇЙ [phusi 

Эе чеже [latakal] 

ет agra Пака) 

ЧТЗ eerus [taria'cb] 

HTT zga [tarib] 
sq [ta Bul. 


z4 tka'eb] 
Vit pr fuero [khi'a'ëb] 
Wire "ея [latakab] 
FETT eta [tántgab] 
Yeg Wess [maru'a'eb] 
хе ч ат [bhuvà] 
ЧТ е [jhülan] 
We ser [jhülab] 
Rear aT [thag] 
Af Afera [jheli'a] 
Зачет scum [jhara-jhamela] 
Жї еч [krodhóddipan] 
З fürs [khinn] 
Saet TET [tahara] 
FAT Т [jhora], eret [jhori] 
ET qer TIFT [lacakà] 


alfa тоа [dága'eb] 


оаа 


šq Реса [cihutab] 

ЕФ «їз TANTA [baghu'a'eb] 

REF fet 59% [thumakab] 

esa AET [bhiran] 

eg TIT gi ETT [nihárab] 

eu zT [rhahî] 

ER THT [taksar] 

#@ TR qure Weq wur «rex [chachan 
katab] 

TENT STAT [cot] 

#@ #1 TAF [ner] 

ze TR TOT qa TT TET [chachari] 

єн ATT [labalab] 

=ч Wd ATT ҹа [labalab bharab] 

ex а [corabatti] 

fig mares [makha'eb] 

269149 [bulab] 

219 929 [batam] 

аЗ =й [git] 

eres qst [muri], sfrer [sis] 

eres атентат атса [dimág kha'eb] 

TO речтери fecus [muri hila'éb] 

emet ré [coti] 

атат [dür] 

etet qx [sudür] 

TTT TEY << TT [dür rahab] 

TERETE STHT-THfT [апа-Капї] 

ef ares [satab] 

fere FETT [thamhagar] 

femera а [varadekhi] 

Рета our [chekka] 

fex а [bichab] 

Руа [lokab] 
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feg iza [lorhab] 

Ро эгеї® [abhyukti] 
feft fT [dipika] 
gamer Б [phara] 

gA FE чет [duvi phül] 
«ЖТ iar [dhvansavases] 
gg gq faves [bilatab] 
ре чета [kudakarkat] 
за 77 [bakr] 

за зїчт яа 2x [der] 
ЗАЧ aT [bakratà] 

Cal Iaa [gudanab] 

gig атса [katab] 

чї TRT [daphpha] 

а атча [sénamukh] 
gm 918 [lauri] 

Эч veré [relagari] 


5 


FoR 232 [thakathak] 

ST arf [chali] 

o Meara [dhokhebaj] 

mft aT [daga] 

eft atar [dhokha] 

5Чї = ECL LIES [thakanà'i] 
Sy uus [chaga'cb] 


ST ume +9 [chalakapat karab] 


57359 [tha'or], FTE [sthal] 
BIS Чат RITE ATCT [thama'eb] 
Ier seat [ urdhvakar] 

Sis TRE [varisth] 
Бач [bes] 
еа [Sud'dh 


fs sre rer was тот ê (һап) 


To em sia [jácab] 

ata ёта [bà ünijh hai'eb] 
FB sera [ayan 
З=: [ucit 


Sta «ét [sahî] 
ате иси [maram'mat] 
al dz [khunit] 

3 [barabar] 


зат qur as 

SR an ftare +T [piti'ā'in] 

git aft arer [ara] 

get ӨЧ ATCT [gap márab] 

get FT mim gira [gap hanikab] 

get т dte [haul] 

game gg =, =< [charrà chorab] 

git guer wer [g ghanta] 

get ure aqna [babu'an] 

get яте GAT <q quent 
[babu'ani] 

git xét e [rot] 

gaet ETSY [bhadrapurus] 

Е тет [namhar] 

get а= [bar] 

get ag [bar] 

get ag [baraka] 


3 [pap chórab] 


feng eres [sahab] 
Жең ifsa [dhaki'a'eb] 
ST qr [dhumukka] 
Laid kitàn] 

Spar i етт +9 [kitan karab] 
ач = [bindi] 
Sra ач [nisan] 


g 
s 


wit ӘЙ [mistri] 

ИТ war TF wet qu [tagar] 

EP 291 [rhekar], #19 FT [dhoni dhekár], 
ат [vàyu], E т [hucakî] 

жг TF [dakarab], 2% [rhékarab] 

Жат чеч [jaral] 

wes «т [dagdh] 


ЗЕ Fo zwar 


EI жечї pre TT [jaráthi] à 
TÎ [jarî тең ds [hátab] 
TOR TE агч STE [jará'in] + [karachül] 
S Та lien] яте аита u= ferret ЧЇ rft [sila] 
АДА [dahal] гат: [machari] 
= Шаар] fea fü титс [macharab] 
i-is [barar] FR TFT [lul'ha] 
E * [barre] fast TF [dhàkarab] 
а Бии Зане [dumal] 
es E [varandà] FF TRT үү aua =< [ubadub karab] 
tPF aast [khajari] g Вет [dumi] 
АГ ГЕ [dham] git fef чч [lapajhap] 
SLATE [tras] ; ЖЧ FF [dom] 
зат HTT [bhayarikar] Вч" [dumari] 
smt чт [bhisan] E 
SAND THT Fea [bhayablüt karab], Ea 
[hurakab] marait calab] 
ЖЧТ TT (ачат afa) erar [darávanà] зеет [tahalab] 
UB Te їчтє [cira'in] ST aT [dhàp] 
Agren (9агы З я чт нта [бега khasa'cb] 
TRE счет сата [khór апай] guns 
wafer агза ore [dhu'à'in] 


бте TT ere [d 


= sera [jalab] Sp эгэ [auri] 


wd «ems [dahakab] SY 4 [газат] 
TT FT [dal] | A af [räsi] 
TY hd cr ү [dal phorab] afet атса [dori'á'eb] 
eter RET [dasyu] Э атата [tàmadàn] ; 
star [lut] 
star ex [litera] 
sega [вайјап] Ф er [dhakan] 
S [dapat], «ТЕТ [tiran] were TR чет [palla] 
[phatakar] ERA BT [chopana] 
steg ues [dharaka'b] f ЧТ [jhapana] 
stag FTG [jhaparab] тач чечет [khatakhata'eb] 
eter Sieg [phatakarab] ЗА qeder [prsthavans] 
au el TERY Aea [lctab];qza [kharakab], gra 
Wu Jum [rharakab] 29 [ага], zga [rhahab] 
z [dha TTT sre [kat] 
STAT ёт [lutera] she {5 ata [jhüth bolab] 
refte srasqphi-aoc 


a [vilamb] 
[atidéya] 
Ва 2x [dër] 
fasi чта [bilamb] 
faeit TÎ аатта [barada'cb] 
В diera атат 29-29 [rhaba-rhab] 
fast gq ATF gua [bilamb ha'éb] 
Вет? «edt [sust] 
{зт «Tr [khapa] 
da fera [likh] 
dist wes [laraguj], A48 [larabar] 
т Tareq ача [khebab] 
Wg meum [dhakadhak] 
39% sri 59751999 [dhakadhaka'cb] 
get Чач [dhukadhuki] 
Wl «rere [rájasvakos] 
FET 3۹7 [asm] 
{ЕП Чач [pat'thar] 


dat [toni] 
RT sra [akacch] 
TF TTT [aghàyal] 

«зат AAT ATT [macan] 

ат сат [sirama], RT ET [sirahauna] 
чаят Вч [vibhüsan] 

TT TIT аит TTT [акта pà'cb] 
gar mj ята атса [jan kha'eb] 

«ЇЇ anger [bakachul] 

бяг TET [daha] 

araq TTT [garama'ëb], тоя [dhipa'eb] 
qur arai [a'or] 

чач amaret [adháraliin] 

eame FET [anikara] 

wed men: [phalata:] 

== эге gua [thàdh ha'eb 

TAME ANTH [арат] 

aar A [onighi] 
qe зтат+ [javän 
Aig uvak 


FA repr жет reme Әг FAT [prastar lekhan ЧӘЙ v тате [čkāntavāsī] 


kalā] 
SCIT [amar] 
стт [сёра] 
CTS [jak] 
Ax fex [dik] 
Aur [hepa] 
чате атса [dheri'à'eb] 
ечат Zf яяття [dheri bana'eb] 


War agt [аһапї] 
aq qui [takhan] 
ча аят [tahi'a] 
чат FT [theka] 
чачат arat ST [thekaità] 
тачан dra [tàbat] 
qaa ame [tale] 
qr drew [ghorasar] 


WD «гатып [darabaj 
[dvàri] 
SR атєчт=ї [dvárapal] 
TU 99 [pa'er chu'ab] 


їч wies чі ат еа [digadigi'à pitab] 


9% т [dholakiya] 


d 
Я [tami] 


Tft [duvari], aR аз ая [dambh 


TATE FÎ [surt] 

arar qas [tamaša] 

TIT TÎ ат Pea [taiyár karab] 
TTT TEE Tum TET [taiyar rahab] 
TTC gq ATC ATA [taiyar ho'cb] 
чата arr [аубјап] 

qur її [jo'ari] 

qx foe [kintu] 
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TTF [krim] 

г< чта [gab] 

«с=т=! [chalahi] 

< [parañc] 

Ч [parantu] 

ТС [тараг] 

TT HATE [malà'i 

< ат [muda] 

qx ef [lêkin] 

sent gest [sabji] 

чата TT = ses [Iohi'a] 

GET S3TCRTZT [jvarabhata] 

Te Wer fer #чтят TTT p STD че 
[ghat] 

qr чат xri wer эгч [jarakin] 

«= nà [madhes] 

SS гта [chatala'eb] 

TUY 91-19 [dandi-taraju] 

TUT 91 TTT [pala] 

тЇ TAT ST "Té [раѕай) 

«Ат [juti] 

fnr @т [dhàg 

TORT TFT [nuskhà] 

TF ATT [tär] 

«єч PNT [kisor] 

sravft gadt [yuvati] 

«еч «Ҥєгїє [khamahá'ur] 

ЧУГЕ чет parit [suthani] 

srt (rer аят) TTT [taral] 

«ЧФ werte [ühapoh] 

«Фе аге ie [geri] 

TRENT TT TÎ Te а [gëñ karab] 

while Ї@ат« тет [vitanda] 

arag fiera [pija'eb] 

ATT ze [tataka] 

ТФ ТЄ [garam] 

adt TF [garm] 

mdt їч [tapat] 


ardt чч [dhipal] 

emit чтит frg TFT [usanab] 

adt ga eua [rauda'eb] 

arene эг [antarim] 

ag TTT 279 [tapat ha'éb] 

arg 199 [tabab], ча [dhipab] 

areq TAT [abhéd] 

“тате aa [saróbari] 

TT FPT [karagha] 

“тт 95 [sur] 

aq Š [khaincab], #37 [ghincab], ҹа 
[ghaincab], #979 [sasarab] 

rq зен [ukham] 

TTT TAT [gumas] 


тч smt [dh 

raft esit [ta 

[Ib LIC FEB 

тея ятят [taba 

паста езг [jihajüri] 

таче ат [satabhainyà] 

А sera [jayakar] 

тета Ùf [aindrik] 

тея [ji] 

Te TT [sar] 

aaler Teer [svarakarita] 

ті fT [prasiksan] 

Еа fT [prasiksarthi] 

TE TTR [cani] 

fami ar ET [dhàr carhã'eb], #19 =u 
[nök Бапа'ёЬ] 

ЧӘ а [tikkhar] 

frt TH emp == [dakab] 

Rm sta [jánigh] 

ВА [miti] 

Ваа TFT [takar] 

RR sir [o] 

faa їе [bhot] 


Эчт А ате -є t o 


far — 


В эге [ahini] 

чт TT [tora] 

fax fsr [dis] 

fax fev [dis] 

ня [disan] 

RT Атса [tilamila'eb] 

faea TRT [apahelit] 

faesrtt gere [upeksak] 

RT ates [bo'in] 

Rata [рузх] 

Raî ag ата emma [pyas lagab] 

Райс eurer (руде 

Вч? а [karj 

daar зга ат [prakharatà] 

Чїк єє [khar] 

етта [cokh] 

Чї атте [cokhagar], {абая [bikhin] 

Фета ачта [tëjab] 

рогата us OT T [raj] 

Чїч ars dr [paunc] 

Фя var zz [cahat] 

iz aru [van] 

AAT saaa [jvalan] 

qaa [јаьо] 

TA TE йт [khëlauna] 

Т, FTE [anhar] 

т [lagale] 

Tê Hag [dhutahü] 

TM ATF [avilamb], #T «v [khatak 
dac], че [cat], ere «v [jhatak da'e],gY a7 
[tap san], qx [turat] 

тч BRIE эгет [apeksakrt] 

Чат ГЇЇ [пікай] 

WS ufa [upamit] 

ATC AATF WT [samatólak bhar] 

ESSE EI [dhüni] 

Î AF [dhonati] 


qat mra sre [dhónarah] 

TTC чтят [pala] 

Ҹә YT [prabha], {WTF [bujhanuk], ЭТА 

[médhàvi], 99 [ratarat] 

rer aa эте AT 9797 [khacakhac] 

За Вет Sera [jhatakarab] 

Яз gaas ячї gd sees [jhatakab] 

чт «чат [taripatà 

dof rft [pani] 

ате [tohar] 

War Ta [tesar] 

те вета [ohitham], TT [tat] 

Iri für qe [tasmat 

= wt afe [tatahi] 

vafe Tug [i'eh], Зе [vaih], FTE [sa'eh] 

vafe qr TTT [tatksan] 

SIRE “эг [tëjab] 
ат [istipha 
а [chorab] 


phalamë odàn] 


aT [chidranvésan] 


Зат afra [témasi'a] 
Т 


«ат SA [thehî] 
ч ЯЯ [dhaperi], aT [ranti] 
Чате чта [thaki'a'eb] 
ЧЁ A77 [bedam] 

"тз TFT [thanakà'eb] 

чч ATF [ksepak] 

чч HT «Tz [sarhe] 

qas 1231 [catakan] 

q$q FETT [pharakab] 


dhéri laga'cb] 


TRA атая [thákal] 

ЧТА 4T [sránt] 
ззтач- эга [hakasala-pi'ásal] 

TC FRONT TUBE FATT [jhamàn] 

чта и TERT +T та [alasá'éb] 


TF, AATE [jhama'eb] 
ЧТ enm [sthagan] 
ЧТ «та TNT Fa [skarab] 
arg 91а [orab], атча [thápab] 
ATA FHT [khambhá] 
AT TFET [khamha] 
TF 9129 [soñar] 
MAR ETRY "Tz [plat] 
re frt? [ki'arr] 
чт fair [chippa] 
чт artt [ап] 
яте ferq ares [tháhab] 
TET эче TTT [jñat] 
ser fer ferma [thahi'a'eb] 
ША ЕЧ 97е та [thàh hö'ëb] 
faratfirar "i «qTU« [daba'cb] 
TT [thakucab], Aaa [thicab], araa 
[dābab] 
first Th атча [cápakiya] 
ча z [ler] 
AF ATT [lera-potà] 
TFTA аттата [vakavakî] 
TIF {FIFTY [thukathuka'eb] 
TF TF ++ [thuk phekab] 
spp TTT [lera'eb] 
vp ATT 3 [thu] 
qari ятса [jaki'a'cb] 
spar] sme [јака] 


Чӣ aa [anék] 


ЧЇ атата [ьаһшагаѕ] 

* AR TF чїч эз AAT чәч 
[atthabajjar khasab] 

ЧУ aga [bahut] 

ЧУТ гата [misamas] 

Чаат а= [kaphadàni] 

ET aT TFT [banî paréko] 

Чё ufa [ëkarati] 

Чї үт [n'yün] 

qt eae [svalp] 

ЧЇ& житит Ht Agaa TÎ TTF S [papar 
bëlab] 

Ф 91 mersit [manabhauka] 


« 


< fax SIT 24 [ѕајауа 1] 

arab] 
TAT ATT [ghanatà] 
З «rft [najari], a [lak], ATT [vilocan 
gf? ATE TF TTT [lak lagab] 
«ur zeit [ilami] 
WEIT FNAT [kusalatà 
җит TT? [sucáru 
frr Фа = гога [dakşinabari'ã] 
яїйгї-чї far этїї sur [agnëya kon] 
яте тоа [daura'e 
ave атат [jarivàna 
ave HUTT [ѕајауа] 
ave faq etes [danirab 
«ve fé area [arab] 
avega esta [dandot 
want HERT [masakur 
THT TIT [data'uga] 
TE suea [dapatab] 
tr Бата [jildasaj] 
«aret А [nirodlir 
qara TT [cap] 
aara ata [jant] 


aa 


aala PTT [karaküp] 
«eq YETA [muhasacch] 
«WT AATA [atücar] 
җит zoff [darji] 
ger Рх [tirabi] 
як АЧ [sekhi] 
«ur FE [karuna 
xg [raham] 
wur afa seru [amkhi uthàa'cb] 
ач Agard [méharabani] 
«um 949 [sadaya 
TTT AAT [acetana] 
TT ATCT [asu'a'cb] 
TOT AAT [avedan] 


TT [кұра], "wf [marji], 


fum ч [рай 
qf RTI [vipann] 
<Í тет [öhadã 
Î FT [star] 
ЖЧ Te [shamand] 
ur vr [énà] 

wr эгтят [a'énà 
sir эгїї [arasi 
яй тч [tamasagir] 
RYE sers [préksak 
жї AT [srota] 
җе Рн [tim] 
RARA HTE [bhás 
eft = [kamisan] 
ЧЇ StA [dharain 
XT sila [aukhat] 
ач аі [dasansik], a7 [dasiya] 
AST STET [dasahara] 

RI Td erm [jatara 
ETSI ятата [патакѕаг], geata? [hastáksar] 


wg FIT TT [dabara dabari] 

аё TATE ята TET eie [chānïch] 

afat ч Ө [jhori] 

«fes ч A [jhori] 

«ét aA eft ТЯ adt sire [огап 

ч тата TE ЧЇ [dahî paurab] 

а HR = чї [mathani] 

<s TTT FT [tulanà karab] 

ata frat fares [khisatab] 

Ha ят гї ятчї-чт«чїї TFET [kharika 

«T TER [da'uni] 

яте эж [jaituk] 

WIS Uar- T8 [chakka-pañja] 

WT ят [jarani] 

INT TAT =пят TTA ЗТ A [апїс 

WIRT TA Tengo [gathula] 

TQ атт [draksa] 

far «зї [darj] 

«RT TFT [dhabbà] 

aT rar [bhai'à] 

rari miera} [sagesambandlii] 

ат ч gre Fe [kalla] 

«TT ATT [khairat] 

TTT 9%9 [bakas] 

ara fram [bhiksa] 

атт чат sirar [odárya] 

аттат тч ат [dánasilatà] 

QAT aT [dana] 

ятятф ят Tazî [khakhari] 

TTT аят «атая! 49 Я [phulauri] 

яте Чач [pichalaggu] 

Teen + afit 9 [agi deb] 

fiat TE [aparanh] 

fasst Aa- dina-dahar], TET [dopahar], 
afar [beriya 

faster нат [dinaka] 

атс sara [ийа] 


Эчт геч 9 3 


fam 

fam TTT [narigo-carigo] 
fagi erg т FFF ятса [man akachi ja'ëb] 
чата Бат [khinnatá] 

fadt èa [daiya] 

Вя ат [var] 

Вя ата [vasar] 

чат Рат [nirdhanata] 

fafat gus fa [harek din] 

Ra- ERT [aharnis], sre Ta [ahoratr] 
fag зч [anudin] 

Ran ame ча [phurab] 
атанат ЙГ [maicis] 

Вя ga [hrdaya] 

{ат ster aei [kalau] 

Rara ачта aet ат [gileba] 
famem чё [рай] 

Rar зга [kat] 

Rare [gunih], z£t [tatti], tarr [paikhána] 
ат TART әса [nadidis ја'] 

WW deam [tanatana'cb] 

ga efe [кет] 

gu Я ma эт [dhënu'a] 

qa smart wret ЧП [phucci] 

9 TA ret Fat [jhabahr] 

GAT 948 [dhukacuk], sra arr [asamafijas] 
quw [ubhaya] 

esaet FT [kršata] 

g-a faciat [khirakitti] 

nt eret [sahî] 

яту ATT [atyácár] 

gif Рата [phirisan] 

ЗРНА regm [ganha'el] 

sif aere [sara'in] 

gat dirt [gauri] 

sper TIT [apagun] 

gien четт [utpàt], Вч [bijog] 


Кыр! 


afe seri [calanti] 

Зи атац «eret 879 [calanG dharab] 
afe Sm ss THT [bajr khasab] 
s= ЙЧ [їп] 

gata afa [adist] 

gaa ra [kal] 

gaaat mm afa [adin] 

gatar afaa [adinatà] 

ger rr [ajaya] 

gda facet [virale] 

giit "TW [camacor] 

AT 37 [var] 

GOTT HATCHTTT [alara-malar] 

GOTT ATT [malar] 

sit Әк [ched] 

w HC [bhür] 
TEETER аят [1бКапа] 
gma af [ari] àf [bairi] 

їнї arfiraar [amitratà] 

gemit ni vat vea [pachani рага] 
дч [kathin] 

gana HUR TT [narahël] 

ge PAT [agilesa] 

gE Пате [ainithalah] 

ger 2 [terhî] 

«ET рат [dustata] 

3E ч [nic] 

gerer vires [jodaság] 

qf W Ш] 

qT neer [madhyasthakarta] 
qu RA gR [lagahari] 

gea feh [tib], ffe [telibhijan] 
fr TE [asud'dh] 

er sg Тїятї 89а [posa'inf khelab] 
sar ч Traršsz [gosa'irighar] 
Wars аат [rakhabàri] 

tareq qam [sujha'eb] 


Srareft-A fart геч t 


taraz 


latae A-z [{ора-{айкаг] 
Хата ят [bharakila] 
4 TTA [takab] 
gp 99а [sujhab] 
З ры с [drastavya] 
ЗЯ ятт [bama] 
ЗЯ ®Т FT ZTA [Бата hàth] 
ЗЯ grd Aera [letaraha] 
ЗЯ атаї [bayari] 
ачта! AT STATT RTT FIT [abatarab] 
Хаятт ATT гатая тё аге [агай] 
erri Е зга ет [abugida] 
Зас [diyor] 91 [de'or] 
заат этетагатоћ [akasavani] 
Rer FFF [mulk] 
SWT TT [raj] 
Ag sre [ari] 
erdt Ter [grámya] 
Agri 55 [thenith] 
Afr Amr [rojana] 
аж ISSC TT [jan] 
А9 гс TREK [banihar] 
Чай srararát [jathabhavi] 
4+ EDIPET [кауік] 
aT saa [dabal] 
Ris FT [kamajorr], RFT [vikar] 
Ste үч ib чечїї [patanasil] 
smt [агор] 

SISRIWUr 34 [ulahan] 
TOT Å err sarqa [nam laga'eb] 
М, srt [aparadhi] 
Sredt ЕН [maitri] 
Sis тзт [ekaturia] 

SITES [samavayask 
seva [rës] ] ! 

4% [5n] 


яте У [ghólak] 
we -ardt [aica-tàni] 
ЯТА 9ТЕН [bàraham] 


WC ЕТ [dohari], че [phatak] теж 


[phatak] 


T 
АТ aor} [khajañci] 
fF FAT [kubar] 
Seit х9 [гач] 
TY FATT [kaman] 
TC «чт [dalan] 
Я чя [ghun] 
ча qf чї Ет [cönha] 
eT afa Затоа [anikhi dekha'eb] 
TRE аат [thunuva] 
TUT GENFI [musakaniri] 
s arf [dora] 
Sr AFET [cënha] 
SIE ITE TET PIE [la'in katab] 
mi ЕЕЕ [majahab] 
miga feng TT S [god 18] 
STATT зч [upadés] 
aaa «mr [unmatt] 
Ч T37 [garab] 
ATF ФТФ [pha'intphutti] 


ATT ЭЯ [jor], FT [dora], A [don], атт 


[tag], єт [sut] 
ATTY Тет TEE [baddahi] 
этет BET ЧЕТ OTT [asárab] 
GINGS aA m àa [tamaghail] 
sát Ят [rikhiya] 
"nr зч saftat [usaniyant] 
ST $e ча eiae 2 [rhela] 
AT farsa ANETA [gabh] 
maana dre writ ae [bojh] 
ята ате Веку eggs [gamharab] 


Эчт агер tu 


erret fas «тй qeq 


summer fas TA aeq NET [mo'ir] 

mft тат [ojha] 

ATC FIK [ког] 

ATT agta [bahäva] 

ATC TOTO TT <gTU [sän carha'ëb] 

area arg [vàhak] 

ATT аг SETTE [abadhürab] 

ЭТТ ЧТ те [gráhakatva] 

ATT YATE [pravah] 

aR an [tejagar] 

ЭТР sam [dharagar] 

ят =т= 1 [arth], ЧЇ [pith] 

ATT = [daur] 

AAt samt јата] 

QA TTT арап] 

gA afat ass [paren] 

gege wq wget wr ms FT [bhokkasi рап 

ka капа] 

uie ETS [hurath] 

miaa (Чең төя [hurathab] 

srt [renu] 

FAT STA [satru] 

SERT TFT [дизай] 

ЧЧ dex [särar] 

quat sposi [agarabatti] 

samt [nablii] 

s чта [саа] 
Зат т [calaki] 
qst TTT [garada] 
gat qaf [garda] 
{її == [raj] 
TET FT [bhull] 
üt FTF [anekanek] 
üt azaz [khadakhad] 
St qa [khüb] 
Bt ag [bahu 
üt f [basi 


At mf? (FT) [mari (kaja)] 
àt aga [vahut] 
St Aqa [vipul] 


Sit aR атс чта, Ў =+ [baken] 
At wf [kanike] 
üt FT TF тч [gapakkar] 
àt qr чїзтє [khaukar] 
üt ora 9% [lakalak 
At TT TÎ TTT TF FT [aküsa-patal 
ëk karaba] 
Ke TTT FT [labalab karab] 
аха а= [bajjakar = 
8t ае чс ЖЕ чї ЧН Tere 
[9арогаѕайкћ] 
Bk wear Àt aa 9 яі [sabh за adhik] 
At й ят der faenf? paa [pet mé bilari 
kudab] 
At vara [ийат] 
üt таг TT [gajab] 
üt EC TT [sutanamàá 
grat Samo [pratàran] 
sirar Rq etr fira [tanig khincab] 
siraramett +q [kapat] 
sirar zzz [tattü] 
sirdt сэг [rajak] 
й єч [dauradhüp] 
Бата TT [раш] 
атт Rz six жоя [gaur karab], T #1799 [man 
laga'eb] 
gar Я ATT [dhyanasth] 
sar afa 975779 [anatha'eb] 
Sar TR 959 [mathérab] 
Бү тет 8 [man deb] 
ATHE FY TFT [akánab] 


q 


+ TÎ [kapi] 


Srareft-Afueft rag- 


я 


mft 


я 297-291 [dekha-dekhi] 

= Т УРАР [pratilipi] 

viget FT [svànig] 

ячат нт [mànacitr] 

хот ATT [àrat] 

sre ат [ша] 

mr ife [párikhulla] 
ТЕТЯ PERI Tg [nahachü] 
eme те [laharani] 
TET < [khur] 

TT ATT [anipun] 

fete qe [pas], TT [lag], «rft [lagic] 
яб qg erfrarma [lagica'eb] 
afinat ETT [aros] 

а aE тиса ar [anatmiya] 
Т morir Yra [najadik pugab] 
яж fT [samîp] 
Tf amm [asann] 
fl четт [udáharan] 
яса чт зт чей [рагай] 
Тс ате str чїч [paranit] 
self muc [pharahar] 
тей ан" [bésari] 
AA WA FFE [kahint] 
Та [ladi] 

ЧТ gq 31297 êa [adr$ya ho'eb] 
iere fter fere [hinjada] 
A эта 7 [iadhari nahi] 

STAT [agaba] 
Яа [agabe] 

TÎ TOR genre [halagar] 
к [bānagī] 


[vinit] 


ET эге [adab] 
Sra rer [labka] 

SW Tara [navànn] 
Til ihr aq aqa [dàtab] 


AAT TT FAN [kalas] 
WW Ra TÎ жт Aea [chakka 
chora'eb] 
Й e7 [bedhab] 
ЯТ ЄЧ [kurüp] 
RISE TT [kharáb] 
STE eT TTT [kharabi] 
TOY TH ICT [phokarà'in] 
TESTE TOT TE S< [gandh deb] 
"Tp TW aasa [akharab] 
TUE arg TTT TF [kharab lagab] 
TUT ATE HF єт TTT [chakk da'ë làgab] 
Аче тч [пагі'аг] 
Фет [sarapat] 
тіж яча [nacani'a], agat [natu'a], ясат 
[natuva] 
srl ят+ ясат (пас karabali] 
чт [paricarika] 
TW TT [nütan] 
чаї чага эгесгат [asalekha] 
wm fat [nisani] 
TTT fatar [nisantb8j] 
ae эт [jidan] 
WE déd-T2q [tahasa-nahas] 
THEFT 9% эге [asah] 
ч mer [bhágya] 
Т zifa-vetfe [thanihi-pathanihi] 


ЧЕЗ (ат), эгет [aksunn] 
ят ZTA [hajám] 

TT Т АРАТ T4T [matsyarigana] 
ят ТӨ sq [sup] 

ят гет [larga] 

STET ITT [nagnatà] 

Tare Ете [thi'étar] 

fA Чат [pota], dA [pautr] 

ТЕЗ Ч [рот], vt [раш] 


A-A aret. vo 


manm 


TRIS t-ara} [sara-sambandhi] 

Lii я [bacci] 

ятїїят® ETAT Әта FTF TIT [ghughu'á] 
ATT ате [sá'ij] 

AIR HTT [тарак] 

smit ater eft [райт] 

AT її [dhonrti] 

afr arcet [dhorahi] 

ят ат [khyati] 

+T FFT [sanjña] 

ята чае тиса эг [anamik] 

ят чата Ят чата [sanjña padavali] 
ят зетя [abhidhan 
LLELE G YAT [praves 
aft FEAT [kahabai' 
яти Te [prakhyat] 
чт аата aene [khelakkar] 
чта fet [иго] 
efr fere [hiro'in 
яе ЧЕ FETT [munih phula'eb] 
ARTIS gd dz TET [munñh latakab] 
s ат [kamini] 
aA ята wma Wr [raj] 
TNT HET [mudda] 
mfra fen *< [nàlis karab] 
afas neft [majhi] 

ТГ SAA [unmülan] 

sm {аға [vidhvans] 

RAITT smear [atmavàcak] 
В та [vyaktigat] 

В = [svakiya] 

Вч чит а [ghumà deb] 

{ї«гө ате == TTT [nind lágab] 
{атац saru [origha'eb] 

атэ Are erra [aurigahi lágab] 


Вт am ЕТ AF ges [nind tutab] 

{ат araq Э TTT [anîkhi làgab] 

{їчтє am [math] 

{їчї ÎT [nirnaya] 

В TTT [cu 

Ве sqgrar=q< [upahásaspad] 

Вт FT [avaksayan], saret [ukhàhi], 
TET? [badakhvà'i], RÎT [bhartsana] 

т airs [ак5ёр] 

чі тя f7 [carim din] 

чат ЧГ qi [racanacaturya] 

ATT Бе [phatakan] 

чата! erg ERT [phataka'on] 

ч Ята [osa'eb] 

ч mea [phatakab] 

ате ә [lekh] 

яте атса [buta'eb] 

Вята Батса [mijha'cb] 

Вега [nibhab] 

Вет ача [butab] 

Вяра [mijhab] 

Вя fF [nim] 

ferream ATT [nata], TT [n'yot] 

Af arfax [khatir] 

ат Maran [sidhásadha] 

Ве зоа [aithab] 

РР Trea [cokatab] 

Ват AFAT [ümantran],smia"r [amantran], 
+ [nat], e [n&'ont], Yar [n'yauta], 
тє [hakar] 

RATT sm їч TCT [në'ónt pürab] 

я arare [ochah] 

fra afa [ghati'a] 

fre Р FRET [kamasal] 


fiar яте [a'untgahi], sext [oñahi], айт Вя Р arre [adhalah] 


[aurigahi], {9T3 [sutà'i] 


Ваа за [net] 


sparett-Afareft Taqet 


Ра 


Ва я [bhavitavya] 

атат are [bagadör], Te [varcasva 
Вая FIT [капал] 

ВЕ чете [bahati], df [bharti] 

Вб чя ает еҷ [bahálipurji] 

Ват чя [misan] 

Вт чач [anavarat] 

{степ fafesrar [vicchinnata] 

Віт © sme [anta-sant], ятата 


[anabasanab], 99-4 


[ara-dar] 99919 


[gobaraganes], зата! [prabhavalin] 
RF pa aeae [antasant] 
е aeq Рсч-зеїая [kidana-kaharfidan] 
тат =qT=r-=—feqs [kapóla-kalpit] 
Rar FT mE Te sima [ger jotab] 
RET maia [nábharos] 
feram serate [anabharos] 
ҳат ятт [nástikata] 
бє TT [Ьёсага] 
есета zw [harës] 
(чта emer [1асаг], агата [bëjavab] 
чат TTT [6kántata] 
йч Sara [bejan] 
Afr Web Чт TT [man badalab] 
ча nerea [madhyasthatà] 
fides sr [phajal] 
фат ESSE FG [barabar karab] 
Че gara vêrî [tanden] 
Я [anudes] 
же [lal] 
Ма Faz [katibad'dh) 
TT [taya] 
Ferag [drdhagrah] 
ЖЗ Че ames [munîh tákab] 
кат ATC-WTX [dára-madár] 
бете [thésagar] 


Вж 59 [thésar] 

В iz [rhith] 

fuis Eq TT [ukanab] 

Чеч AT [bésaram] 

fiir afar [baigni] 

feit ger fter [lil] 

Re rqa 77 [gapagap khà'eb] 
Ra Rsa [girab] 
fre sie [ghontab 
= 219 [rhakosab] 
Вата за [prasraya] 

ате arfsr-z [bàsinda] 
Ва mf [prárthi 
{йат ча [pakaiti] 
AFF HTT [mupht 
fafšrqar тя [thekkan] 

RRR чет: [niparabahi] 

Ҹа нат [mana], Trae [pābandi] sir 

[varjan], TT [varan] 

Рече FFT [sudhu'a] 

fremd sig [upasanhar] 

Ве frate [nicor] 

fremd ser [phal 
Вента Bet [chatal] 

ета mi 215га [thonithi'a'eb] 
Рт ITT [anurág] 

Р reruma [jalaprapat] 
ftag ача [nikalab] 
fug adfa asandigdh] 

sheer TT [janmajat] 

EI кын! затта [$vasavarodh] 
AERA заа [pralambit] 
етет «rer [sannata] 
Рената ger maT [tau'a'eb] 
Венета Eds gus [tugar ha'eb] 
Raam атата [lübàris] 
ч AFE [nikrst] 


Srareft-Afüreft гес ç £ 


tte 


е TAF [arasik] 
TT FF [nimak] 
faeit яте [nünagar] 
TEN ATT FT [snàn karab] 
ете T [snát] 
wA "BIST AT-TE [snána-grh] 
ead ят [sañjal] 
Хеч =т= [sañjal] 
AIT TTT [aguva'i] 
tar TIFT [aguva] 
Аат FTC [karnadhàr] 
Er TIT [agu'à] 
Эче! AR яй cfe ясат 
[sarahadiya] 
узет ате Axr TE [šah] 
їчтє ганч rta [пёрауа] 
їчтї ата [nërü] 
GEIRE L nakapicca] 
RT FT [kuntha] 
Affe aT [i$variya] 
sic qft=<z paricar] 
sert IT [agun] 
RTT EUT [haraja] 
TARE hàni] 
тЇ аата [barabad] 


чч mm [nayápan] 

ATER {ЧЇ emi! [sapanaur] 

"ITE FTF [insáph] 

ITT TÎ З=Н FE [insáph karab] 
TTT sped ThE TTT [góhara'cb] 
FITTEST srsr [jaj] 

TTT TTT [ijalás] 

TT ЗЧ Е ЧУ TF [saman] 
RIA FI $3 [kamab] 


q 


ЧЕ ат [katar], afa [рап], ЧЇ [ра 
darag 8ч [sainitab] 

чі їч [painic] 

que faz [chitakal] 

ques фетїї [phutàni] 

TTF фе [phut] 


ЧӘЙ sfr [dharani], aT [dhara], sdf [dhari], 


¥ [bhü] 
TST sfiraras [abhibhavak] 
TSS TT [кага] 
TIT TT [tarab] 
TS ЯТТ PU [bhànas karab] 
Were 729 [ranhab] 
qaraq Реа [rinhab] 
STR aAA [banal] 
TATE TAT TTT ТЯ [banal khana] 
чает TOT [taru'á] 
WORT = [kacari] 
Wr +749 [kàyam] 
ЧЕТ чч 3:127 [kotha] 
er ferar [nis] 
SISTI ҳа [mürcha] 
HTT s= [lakabà] 
чүт TTT [krpavád] 
yaara SFU [daphara] 
qarsr ë< [chér] 
ETT AT ч FT [choric karab] 
четат TRT тї == Fa [chaurich karab] 
yarat E {TT [curakab] 
armare fafeq BATT [chéranamá] 
rf Фет [рһё{а] 
чер Rama 
[ghama'cb] 
We THT [ghamab], TTT [paghalab] 
qgar ч [biyani] 


[pighalà'cb], читча 


ATT Af тет. зо 


— бна [hörika ab] 
FT ANET [apárg], ЕТ 
1айрага] 
че gd TET [lulaha] 
TET ч та [lul'h hó'éb] 
qa TTY TRE [garisth] 
qafê warst [pachàri], 
чат wi at gv [расһап ha'cb] 
чат gi [pacharab] 
чага! ufa [pachila] 
Tf Taq [pascat], are [pachani], arg [расһа], 
яте [bad] 
qà чї m wet wet жа [расһапї расһапї 
karab] 
чї qÍ чтаї qz [расһапї parab] 
qf Ty AJA [anusarab], eî Tra 
[pachán lagab], ятса [pithi'a'ëb], dier 
18 karab] 
pachàni parab] 
“Т [раса] 
TTT Taf ятата [pachan lagab] 
чеш Чата [pachi'a'ëb] 
Wert aer [chatani] 
[bord] 
New ч [khep], TTT [guna] 
Nes-qeq 49-37 [béra-ber] 
HEFTE ят<тат« [vàramvàr] 
Nes-qem spes guam [dhumadhumà'eb] 
GSK Ws qrara [ghuri'à'eb] 
Neq-qeq WW xe TTT [rat laga'eb] 
ETT жетт [phataka] 
SEa [mörab] 
ET qp ŠZ sura [terit kasab] 
меся [münij] 


Tere Àsia [bhëjab] 
TT [bëcalG] 


I [pašc] 


ч ves [phutab] 
AFET [lulahà NEP 49 
Wee PITT [phorab] 
qaa ATR [adhogati] 
qaa ATE [apakarS] 


[bamakab] 


TAT T Чат 91:70 [patiyà chora'eb] 


чат M Ts [püchab] 


qar ATE afe qT [amkhi khujab] 
ЧЕ атая [khamin], «f [sarîya] 
чїй-чаї sitit [оп] 

AAT ear [satabaratà] 


чет Sma [thégana] 


чт zz [thutth] 
qar far нтте [manisastr] 
qf ag [bahu] 
чї а [етіп] 
ч чате [gharabàli] 
qa frt [citthi 
ETT ATA [tyágapatr] 
чава этєї® [ahati] 
че FTF [kavya] 
Чаї [scho] 
Чат srccrar [araranév 
tara [déval] 
TUT ЧЕГ [paror] 
чат sm FT Qe <$ WW [kanamê tel 
dakéni sutab] 
чон g TT [capat] 


чат т, HTT [amürtatà] 
TT ZTA [rhathi] 

TIT 363g [barabëvahar] 
eite її [lök] 

TT TET [kàrhab 

Te mr чч [chinarapan] 
eec ВР rst user [ekatàr] 
TET HEAT ОНЧ [ékamat] 
чое її [vikránt] 


TA rR 


таат 


qaraq 


qafa та [vijit] gres [haral] 

vafer mi rft ятса [pani pi'a'eb] 

TTT TTT [utpatan] 

Ч TTT [паг] 

TUT TTT [ри'аг], TT [lar] 

Ter TRE TT [paut], TT [mauri] 

TUT STET HT [aksat] 

чнч HATF [ghuma'i] 

чча ROT [cinaján] 

qf Речта [cinhajan] 

fear frr ferr [cinha-paricaya] 

Raa Рета [cinhari] 

чч sraq fear [jànapahican] 

чча RTT чая [visaya praves 

fen eq frr [cinha'eb] 

fena ча fafsrfzs-wré [bhijitiria-kard] 

ЧА itera [gora'it] 

ЧАЧ 4 jit [goraiti] 

qose тегт [gatisilakaran] 

ЧАВа ея [cinhal] 

TRT OTF [anjám] 

feum fT [папа] 

qfterr mi itf Z [chori deb] 

чї mi Sra [thekab] 

RET TT [tyàg] 

aftara zzr [thattha], mata [makhaul], rra 
[masakharî] 

чач sitat [j anicaki] 

чёт sit [}апїс] 

чӯчт fas sIT= 24 [janíc deb] 

qar fer str fer [janie linu] 

AAT ECI [parabā] 

nanet Lied Yera [ghutakab] 

TUN BUT [hairan] 

чач атат A #791 [kanachi] 

чача "Wr aatar} 


dharmāvalambī] 


[mānava 


Wd srgc- Tex 7% [ahara-pahar tãkab] 
Wd TT [thamab] 

qeg THES thamahab] 

Wd arz sga [bat johab] 

чаї ГЕНТ [arasá] 

qafa Rara [dival] 

qafa Ёт [bhitta] 

ча? чт Ra [bhittà сіг] 

част зата [bhramanasil] 
TTT атата [vatàvaran] 

чач ft [giri] 
Nee saza [unatab], 39 [ultab] 


qeg четт [unata'éb], siz« [aunhab], 


seru [lcta'eb] 
Чес s= [oriathal] 
че qz gta [pat ho'eb] 
Чая эгиїїзт [amani'a] 
чя fier [nirmal] 
ЧЕ ura [рауап] 
far чт = яг еа [achinajal chitab] 
qarara +T Ga TF FU [khéd vyakt karaba] 
qara T чета [pachata'eb] 
Чуи чега сат [pachabari'a], чиї [pascimii] 
ча [pij] 
ЧЕЧ ЧЕЧ [pasan] 
чече [catarab] 
че TTT [latarab] 
чая тя [dokan] 
чая = [stor] 
че FETC [аокапайаг] 
чча Amae [dókünadar] 
West аат [bani'a] 


чате FATT [phasáyab] 


Эчт АЧ srexrdt-«22 


чат ATF [ghàm] 
qa gra [dhukab] 
чїй q 9595 {9 [pat bha'ka' sutab] 
д HTT TUT [bhojan kara'eb] 
чєп (ёч ATÊ << [rakhabàri karab] 
чї чт Taq [sanakhat] 
Чате vm ger q£] [putthi] 
чеч Wes TET чої IA ЧЕЧ [murahan] 
чїёчї че faarfav Raga [bi'ahu'] 
чїёчї afa Беат [bihau'a] 
чч этти [āgaman] 

Aart [mëjabani] 

iat [pr'ar] 
ЧИП ver [pahiya] 
Wei TTT [saucalaya] 


aT [punaralabhya] 


[рада déb] 
sijhab] 

ft [rhongi] 
ма èa [деп] 
Чаї [banîhi] 

танат afe === [banthi pakarab] 
ATQ я [as 
TA атг 
ELEM gamai'a] 

TS FFF [sankal] 

NRBIS. E nea [sankab] 
TPT ESA [hajam] 

ЧЕЧ [patu'a] 

Î Faw [dabali] 
miara [sarāyakhānā] 


o TTA enpd-sa: 


oF HEAT [adhyctà] 

qemer afar [catisar] 

qamar Aaaa [vidyalaya] 

OT mist [garbhakos] 

TT THÎTT [garbhasaya] 

TTY TF ЕТ ЧТЯ [chuttà pan] 

ЧТЯЧТЯ HTT [mag] 

Ч Т FE FT [kal] 

TART ңай HHT [bhamar] 

writ ft [mr] 

чї чет fart [sill] 

rit эгат ga ЧТ TTF [pani lagab] 

чт «тї Ver am [damakal] 

чї ея fap remus [pasa'eb] 

чї = я фея [bhab phutab] 

чї rg arf gaua [pani harà'eb] 

чт атса rasa ЧӘ әт [pithár] 
ч чачат aant чта = [lir] 

чт эгїї [jaliya] 

чта! чета © ятса [агі'а'сь] 
qrítuz эгеч [jalacakka] 

чтят сау «тегїї at rf [ghathi] 
qta sit siia [góntab] 

чтїїят freres Siea [ghontab] 

чтят ener s TFT [dhapharab] 
ЧЧ cor че mor TF TF TTT [póchà] 
чта TTT rar zi [choric] 

riter FT тї GAT [khághárab] 

чї FT gq 999 [dhokharab] 

NT ЗГЕ [adharm], TTF [patak], ETF [harám] 
ЧТЧЇ arat [adharmî] 

TOT TTF [talak] 

TOT зпаен- 994 [sambandha-vicchëd] 
TTR FATT [sanatan], 29 [rharrá] 
TERT sz [antar] 

qr<eqft= эгїї [apasi] 

чей Ват т [antarakriyà] 


reef ич 


чеч fafta anzrarz Tsatasat] 

rft amm [arapar] 

ЧТ mq ATCT FT [ürapár karab] 

qrftarft= Saar таті [posa'uni] 

чат wur aT [gharabai'à] 

rf za [dal] 

чече  usafsst 
[mahaphã] 

чта THT [posal], THAT [роѕиуа] 

ЧТ TTT ATT [mal] 

qag Эчт ТУТ [malajal] 

qrat чё [ргакѕёр] 

qreft Star [dola] 


[kharakhari'a], Wer 


TT, ата gq Tames [padhàrab] 
qrar Ф [phásari] 

Чї FAT [phandà] 

чта Tit [got] 

writ rft [phani 

TET Aag [n&'onthàri] 


TET ram [mëjavan], Agma [mëhaman], 
safar [аш] 

Е arama [agabás] 

ffa [репа], Fe [pénh] 

fir agta [dararab] 

ЧӘ эгүэтЕ [авиаг] 

ача [pisab] 

Raag TT [galan] 

farra erar [galal] 

атт rares [cautürab], * 

fe gue [hurapetab] 

ВА [pithi] 

für Rrra [cikas] 

атата af [vyathit] 

Вч arga [byákul] 

füve srt [ceki] 

favere тетя [akarahin] 


тата [lebarab] 


faa [janttab] 

5$ [karu] 
für menm [masalagar] 
RE TF Fa [tari karab] 
fast fafz [pirhirn] 
ff ra [pérab] 
тга Sara [vétal] 
Raa чт [пиш] 
Raa ата [lagahi], TIT [laghusarika] 
Матч mi rét TC [lagahi karab] 
franz ster ТӘҮ RTT [корага] 
Вата qiie STET [khara'in] 
е TFT [bukab] 
Фе четох sq s= [onathab] 
ФӘ этет [ata] 
Фат ema [vyatha] 
Ф «are [tabah] 


Ft [pitari] 
Чача eet dia fra [pitarrya] 
iq fT [pib] 
Чїч st чта Ñ [gunir] 

Tê Tug [pahunica'éb] 
quy fa ZAH [nikatatam] 
qq aufer ama [cali a'éb] 
qq is [jumab] 
qg ЧЕЧ [pahunicab] 

JA FTA [kaphi] 
стаи [пайа] 


WT TAT [aradhana] 
чат эгїї [arcana] 
Чт siga [sañjivan] 
ЧУТ TTT [dhanades] 
чї TT [pürab] 

iar ет [nidhar] 

Weg dis [khauk] 


чт sreapit-& 2x 


ая 

Ҹа" [kalam], arî [la 

Чең $88 [thünisab],3«r4 [pélab] 

Хат TT [agabit] 

Sar têv [dahëj] 

ыа FT [Кага] 

єт amra [ayat] 

аат епт [kulagun] 

«тат чт [maujá] 

ars аат [taraba] 

= TT [bapauti] 

Чат wf эге [janmal] 

eram TTT [upaj] 

War dtar [dhau'a] 

ат ачта ® ыт Че *T=< [pct katab] 

Фет ösi [оспа], Tar [bojha], Wie 
[mótari] 

чат 1 "fer 91 [motait] 

мар тА эгїї OY zr [mahàár] 


Чїшїїїїчят «теа ӘҮ arr sf 


[jathi] 
qn f [chilkab] 
eet sara [uchalab] 
Чїчят її [nüri] 
arg Чїятт [рбсага] 
Чї ча [nipab 
Чї frata [kitab] 
Чїйї spar үөн muragi] 

Wie qeq cer "iva [rahasya khölab] 
her Sides [chanachana'éb] 

Nie sms [járab] 
Nie Жат <re= [dahak] 

Ams am [paridhān], чёт [pahiran], 

ТЧТЕЧЕТ [lattakapara], =T [vardi], Эт [ves] 
Yur eurer [syahar] 

E mr [pata 
Чї [helab] 
NUS ad qar [thla] 


amai àmkhi lagā'ēb] 
TTT [cucakürab] 
sir [lalababu'a] 
ft [bucakuni] 
a] 
vare smt ята [pi'asal] 
Tawa [avirbhava] 
яе gq ата [dek 
Wç dz [tarah], TET [гайр] 
TST 919791 [rosani] 
Таг TMF [dyótak] 


я 11 [ijor] 
yv чч йчаты Тї [kşëpyãstr тйгр, 


[Багай] 
eser атт [ritirivaj] 
эчне [jhamatagar] 
war ята [layaki] эй [adhikya] 
тата% [uttëjanadayak] 
зат атте ATT [saman'ya janata] 
TTT eiae [lokatantr] 
эга н [dipt] 
vaaata [dahya] 
weafera т TET [lahaka'eb] 
WT чт [manisa] 
Spr 99 [sat] 
NT TÎ FT FT [sat karab] 
TTT fararg ағ [vivah bandhan] 
ялт TÎ veas FA [dandavat karab], T37 
GAA [pa'ir chu'ab] 
erret zz [rharig] 
fq af аа [barasaini] 
З яя [nakal] 
зт «т: nr [dandiy: a] 


Sere ARE ere 


Roger 


srt x anfefsra gara ачта 


эче faa [virüd'dh] 

fear farms [barakhiláph] 
sfera s fara [bilamab] 

эчте ачта [hitagráhi] 

ЗТ тєтє [ékarar] 

YAT TATT-ATT [jamána-kamàn] 
far зат+ [juban] 

fA TT [vacan] 

хя ет [nitya] 

sfr ər [yas] 

fur ят ят FETT [пак kata'eb] 
AST spams ята FATT [näm duba'cb] 
ARET T TF Fea [пак katab] 
wfqur HENA [sansthan] 

sfasr Ter [ijjati] 

Ва s чеч [ucc padasth] 
ЗА orare [ganyamán'ya] 
хатча ёч EJAT [sapraman] 
хатт FUE 51079 [thahara'cb] 
War Warz [раіѕаг] 

TAT "d чаа [ghusab] 

sap mi gra [rhukab] 

ser ri ++ [paisab] 

хатат fira [bhisa] 

зага amer [šlaghya] 

зіч sri RAT [Ката] 

AT ax [kadar] 

iT ТТТ [gunagan] 

iar т-а [guna-varnan] 

AT agre [bara'i] 

iT amar [slagha] 

sar e [stuti] Seir arts [tariph] 
saan arg-3Tét [bāha-bāhī] 

seier Г TET [saráhab] 

ssierer абаб IAT [sādhuväd] 
fT arf [talim] 

WE TET [khulast] 

WE «um [dékhàr] 


WE ETSE [spasst] 

wg Afaq а [nikharab] 
WE чт{ тат FT [khulásà karab] 
YET т [рһагасһа] 

яне четт [khullamakhulla] 
seres PRATT [pharicha'eb] 

TF FANA [kusal] 

TAF HI [magn], {FATT [sukhitagar] 
TA TÎ ¥ +9 [khuš karab] 
TIN TH ҸҸ TET [khus rahab] 
чая FT Raa [rijhab] 

RT 991% [khusadil] 
EKKLEKI чата [khusamijàs] 
serm 99 [khusi] 

EE Ri "refe [sori] 

ATF FFT [drésar] 

зб smear [jánalamanal] 
х TFT [námabar] 

Эа ятї [namî] 

Э 99765 [masahür] 

fz азге [yasasvi] 

зба f [yasî] 

fz FR sr [manu] 

за gq vera [kaha'eb] 

R Taare [janmasambandhi] 

ЗЧ afar [зика] 

эчт а тч [parasauti] 
wear faars [vida'i] 

wea TE {Әт 2109 [vida ho'eb] 

зед = [cauki] 

sett =Й атат [thana] 

хед четче 9 «zr [daröga] 

watt яга [araksi] 

ят ЧҮ smi [àmukh] 

TTT sm [айп] d 
яя < яч gam (тее TT 


[anauthà] 


ачт-А че -6 26 


ят 


яг were [ghanatva] 
ятт а [nirjiva] 
ЯТ: HT [bhinsar] 
TAT srerásr [abhyarthanà] 
TR ses [labdh] 
Ят svaf% [upalabdhi] 
WA TFT [labhya] 
ят: +ë [kahunt] 
ята: adaf? [barobari] 
ята: aTTATT [barambar] 
TTT 9199 [anurañjan] 
ITET Tratar [masauda] 
Eq "eir [masyauda] 
TEY YAEY [mülarüp] 
TAT srpra-farmr [anunaya-vinaya] 
TAT AZAT [уапаапа] 
ar Rf [vinti] 
TT @тў) тета [góhárab] 
ЯТТ 5% піусдак] 
этат ETT [attalika] 
Ж rar [maya], E [mõh] 
ўн Raa vurerqere € [bhyalenta'in de] 
Ват sf [dhani] 
Sur sin [sanveg] 
YT az [sah] 
Nee "ifl [cabasi], zga [dhal rhas], 
Baa [haunsala] 
erfet sri raft Z< [cabasi deb] 
йе rama [ju'a'el] 
Зї gp татса [ju'a'eb] 
егт WT [plag] 
Ng [parikh] 
КАТ) fe [кеш] ЕР [bihari] Wr 
[bhomh], Эз [vedhan], ғ [senh] 
ATST TUS батса [chëda'eb] 
Хатч TÎ ана [bGdhab] 
ATST TT STRE Әт [chëda'i] 


TE TÎ da за [chëd karab] 
чате AUR BRT [chidrit] 
хатт AOR эс т ята [jhajh] 
атаа! ntet ardt [balahi] 


Җ 

Ф TET [lasakab] 

чыз gama se  [khusámad karab], 
ETT [phusalà'eb], FATT [phusi'a'éb] 

erie тач [samayojan] 

pint чт [phenaga], PET [kira] 

же mrs [phanab] 

ЧОР 191 [dosare] 

ЗТ cp [pharakab] 

ont ЧЇ [phacaniri] 

ЧЕТ e [phail] 

ЧТ ITT [ghagharà] 

wear а= [khanti] 

"dier Чет arerar Т [phirati] 

wq Ya [ghurab], а [phirab] 

чек атча [vápasi] 

че Te ат [phirata] 

чї TUT [ghuraá'eb] 

чач Ват mE [phiratà karab], seru 
[lauta'ëb], атча Aa [vapas lêb] 

wf greg = = [laut calab] 

чачта [paravart] 

Е +197 [kadima] 

ч TRH [рагіпат] 

чет Чї т ЗТ ТАЯ arit «er ser [jhataha] 

ЧТ fee PTET [chilako'i'a] 

чча аттат [Ьарауйпї] 

Wen: ФЕ [phalit 

Taar ag [khatti] 

чета PTT [pharab] 

чети ет [loha] 


Srareft-Afareft saq fi-sqo 


чети =ч 


чети evér evér [dandi] 
ara [lohà sanük] 
= g [lauh] 
FATTY TH AETA [lohara'in] 
TA aA э йч эпте [phalámale atisitt 


ҸӘ sra [jaj 

esr TATA {еу rr чїч [panitar] 
Wara GE [khuladuli] 

waqra Eque haa [daladalame phàsab] 
ч 29 [bajhab] 

чае ЧТ qiz [parti torab] 

Ур PIT [phagu'à 
чет ЧТ Т TET [cathara] 
чт 915 ar [khon] 
чту ат ча [ырай] 
Ә-Ә TTT ATT [сёїһага] 
TET ЯТТ [náphà 
req TTT [ugaral 
reg TTT [phajil 
те + [phëkab 
К %я [phen] 
Рата ятса [phena'eb] 
faat #їятє [tonah] 
Ка TFT [namya 
Ка? атча [уараѕ] 
Кї "i атча +9 [уараѕ karab] 
е sites [lautab] 

faqa TF mi четче [ura'eb] 
seat 2ex [tetar] 

spes ТӘ БЕТ чат [khapata] 
фер 898 [nakhasab] 

pen Т [phuphakar] 

peg far [pisa] 

чт wafer AFRET [pisi'a'ut] 
pidat ETE [caraphar] 

wider TRT [caraphar] 


[culabul] 
чїч [tulabuli'à] 

wfs Чт [panigar] 
eia Tra? [palakhati] 
pa тет [anda] 
ga fear [dim'ma] 
gaard amr [bag] 
serat Вч [vipin] 
ХЗ zr [chak] 
war її [pisi] 
FE went 9 эте [thath] 
ЧЧ ЧЇ rest ATT TTC [canavar] 
ЧЇЧ їчтє [janigar] 
TFT [gul] 
Tr qeq [pusp] 
чат sz [udyan] 
чата aian [bagaicà] 
атт ha] 
Ф чая [parivartan] 
SET ITE ЧЇ ЖИТ 3503 [рагікгатӣ karab] 
чя: [puna:] 
$ pdf [pheno] 
З zga [tahal] 
Wei Tee [badalab] 
"geras = [tirab] 
Фата Tames [pasarab] 
Ta зате [prasar] 
feres TTT [citar] 
RR чегет [pasaral] 
Ф faza [chitarab] 
Фү 979709 [chatana'ëb] 
epus [pasarab] 
= TER ятса [pasari ja'eb] 
Atat ТЕТ [phonira] 
viret «їе [phonisari] 
AA qaar [bulabala] 
ЧЇ SET [phéphara] 
а те [tasvir] 


Srareft-Afareft sreaspit-& 2c 


dt чту TORT 


siet fte тей бача [tasvir khiricab] 
чї ят=а [bhariab] 


Ag Fer [asvacch], mft [gandagi] 


aem [baharan], йч [mail] 


чї єт чї [опока 

Чї Ө TTT [anasaradhe] 

ЧЇ ТЄ "i [ghonikal] 

чїчїї тач ÀIT sm [sainik sasan] 
чат TAFT [Потап] 
xfi fE [ksipt] 

мата аят [bën 

Ф жат [phariya] 


ч 
на ач [basuti] 


wmm єн [phataphat] 

ЧЗ === [bakatenit] 

sme той [gappi] 

Sil ga faa [bisakab] 

AUT FFF [sandük] 

TR for [kinar] 

т agan [batu'a] 

ЯК Ez [bahàvat] 

is amr [gach], paars [phülabarr] 
AQ GT [daha'cb] 

Nas efr [terhi'a'eb] 
NOR >Z яча [terh karab] 

Т чт FTF ніч [sugarak mans] 
TTT [ugarab] 

AAR TAT [avases] 

TAT [nénapan] 

PHT TIT TT [pani рась] 
ЧЇ RENT тат [gadela] 


Î TTT [ugarab] 


[pitámahi] 
a [dadî] 
mt [mátàmahi] 


FER [kurahari] 

Ter TET [guhab], еа [bihab], 
[bërahab] 

gt FT [касаша] 

TET HIT [manjuüsa] 

ясаа АР а [idira-bidir karab] 

єчтї stet wet [phadara-phadar] 

wergperc ает -9тет [baharani-sohárani] 

чат т [phalatü] 

чат T TET FC [barà'i karab] 

TEY STG [unàrab] 

чату Фер нече TT [sa 
kahab] 

aree ETT [barharan] 

ani ugs [khararab],ser«s [baharab] 

afè afi [basi] 

afa waist enr [phailagar] 

adt ET [ahagar] 

«dt а [besî] 

ч а FT [unicagar], ws [kharagar] 

ét ча Ча aum [ba'ésagar] 

яф жетет [kathagar] 

ét жет gq жет 9179 [kathagar hó'eb] 

ét O AT 591975 [ka'oragar] 

ét ferat faros [mithagar] 

adt ет «aum [cakaragar], ETT [cauragar] 

9ч чої а [jhoragar] 

dl qw іч [painagar] 

adt qi AET [leraha] 

ча faur gq Че ere [pet jharab] 

dt sit sra [jathagar] 

ча яч pg ST [dhanagar] 

adt ЧТ ger ятя [jhàm] 

Я Ч mA чт  [pa'inachochar], 
чате [paniyah] 

«dt "nr =ч ИТЕ [masugar] 


t karab] 
[baraha-carahak 


Srareft-Afareft ате -5 2 


adt sitat 


ча Чеч [mótagar] 

«dt та era [ladagar] 

dt е Sram [jéragar] 

ét gern sim [lókagar] 

«dt urget етс [dhithagar] 

ét erfasst TET [cahatagar] 

898 та HA SEDSED F FEF [barhácarhà ка! 
kahab] 

чат "gd [bahute] 

qam edt [carhanti] 

999 TTT [unarab] 

sare та TTT [abodhya] 

ачта arua [bata'eb] 

ware Ag [bihari], ga [huri] 

dt «гй ons Вя [di'athi] 

battakkar] 

а Ram [cirág], Е яг [dibi'a] 

TET 3F [durnàm] 

TAT TÎ Tf sra [ijjati leb] 

TRT ат [be'imáni] 

«WT ZÂT [hariph], WET [айрӧга), TIM 
[ucakkā], gr [cotta], 
aeg [паа], FTE 
[laphariga], YY [исса] 

aait TF [julüm] 

aat Tg [radd] 

TT TT [kani] 

<q HT [зай] 

safer че srqftad-fia [aparivartaniya] 

TITY чта [pathab] 

Tat TE [garhau'a], я [nakali], FÊR 
[krtrim] 

TTT 4174 [banavat], 
[sanracanà 

ww TÎ 2759 [rhüthab],Zi-4 [dhokab], Ha 


"WWE [nañgat] 


[larigat], «єп 


йе [banaut], TT 


eamm ЧЇЧ [pot] 
wt TT [banu'á] 
ает HTC <= [ádhàr racaná] 
we В [girabi] 
eT TT [banhan], TET [banhà'i] 
TAT agnus [banha'ëb] 
adit TF araf [paitrk sampatti] 
ЧТЗ "rms [bhaphab] 
ая spam [anusar] 
TAT AF [sam] 
Ter BERÎ [chichi'aini] 
a7 °ч fafanua [chichi'a'eb] 
s mi RET == [rihā karab] 
Фе q [balu] 
ft чч [papari] 
wale чац [padacyüt] 
TERE TÎ FET FT [sahan karab] 
Taft чїче [caupat] 
afa теч [nasta-nabüd] 
aia grum E [caupat hunu] 
[bigarab],afesmra [buri'a'eb] 
[badari], 9979 [barasát] 
ачат [takati] 
TTT aqu [barabas] 
чча хта [phurtidàyak] 
eram TAT [jabar] 
TT та [jabardast] 
aafaa їтїк [morigamcharà] 
ferar near [manta] 
TRT етте [Һеһараг, aT? [damagar], 29416 
adar], zz [drrh], YT [praval], aR 
WS [baru'ar], aframe [bali'ah], 
aqa [baluvar] RC [baukar] Tr 
[majagüt], raq [лаја], &zT-*zr [hattha- 
kattha] 
edt qf [barchi] 
TT Wu [dhadhakab], TTT [barab], TTT 
[lagab] 


[munab] 


чт -30 


Т-ТА [sthanantar] 
aag 35174 [baithà'éb] 
абат ант [baisala] 
TE WT ЧА [mavesi] 
aq WIT еч Pa [азап grahan karaba], Eta 
[thaharab], 459 [baithab], 499 [baisab] Tea 
[rahab] 
Яй т 45% #15 [baithak kothari] 
WS 57 ао [baithak] 
aA eni fa [sit] 
aq ан [baisab] 
WESTS Wer [pralobhan] 
Wet а! ята ETE [ohàs] 
Teme RA arem [dil bahala'eb] 
жат TT [šürata] 
чет ETR [arhahis'si] 
ЧЕТТ HTT [bhagal] 
чега err Tarea [dhal разйгаЬ] 
agra 8x [dera] 
SERI ЧТ [pat] 
Яй ч (рай 
TARR ATTAN [sréstádár] 
agat этет [šstin] 
ЯТ AFF [sanak], UAFA [sanakal] 
OT fF e [pagala] 
PAY Sri [sanakab] 
NEST TTT [pagalapani] 
ЗЇ AEA [naraon], aar [bakyautà], 
Яїчөї-#їчгї [báricala-khocal], ч [85] 
ЧЕТ =ч [morat] 
Язга [jpab] 
ЧЕТ TCT [bakharà laga'éb], ATT +< 
[blag karab], farerfsrer arca [vibhajit karab] 
Яс атс Dînar] 
TET [pagahà] 


Siml fcr [chitta) 


heit feret жо FE [kopar] 

ана чет «чс [khõpara'iyā] 

іна ЖОЙ чт [chipath] 

ане а чат [сайёга] 

wies dur a ben] 

ales sers [кого] 

TT атат [dada 

ат TTT [папа 

ата тне [pitàmah] 

afaa Sf>=< [icchit] 

яте «+ [dang] 

rer ата [batî] 

ате TT [gol 

TET TFT [vakratà] 

WIE TTC [дараг], =чтех [dagahar], YET [pera], 
TEAT [rasta], TT [rasta], FEF [sarak] 

ата q qeu [batakharaca] 

IET атэ TET TUI [rasta dekhã'ëb] 

ятёї т afa [рафік] 


ате» ча [binab] 

ятёї FÎ] [ghu'i'nt] 

aat ЕКЕ [caltápurjà] 

arat zz [chatthü] 

ят ЧЇ RaR [сакт] 

wrétue Әз «єтє [dahàr] 

яте ит атаач FE [batacit karab] 
ardt [temi] 

rt а ех [batihar] 

T< AAT [bajani'a] 

Test т [kadambini] 

aaa Tq EEÉIEEEES T1 garjab] 
ате s= Tier [mëghaun] 

чта ATE Tq TTG [mégh làgab] 
ат! gr Tra feft [meghak tikkari] 
атат Roe aA [daminî] 
атат SITHTWT [sãmrajya] 


rareft-Afüreft eql? 


атат 


ате 9979 [dhadhaka'eb] 
IG ня [nésab] 

req TTT [pajárab] 

яте атса [bárab), 999 [lésab] 


arat ATTY [avarodh], reir [arariga] 
arar TT TTF ETUA [tan агас] 
TET gareg атыт я [badha karab] 


fac ror чат-зат fü: 


ятата TATO ЇЙ mu TT [бёр napab] fagrar sur [usa] 

farm FA sore ar [anére] ET ята [prat] 

faar erst zit [mãganî] ата sme [práta:kal] 
far 21% аең чет 2124 [phül jharab] ета йч [phajil] 


TE TT [kasab] 

arg arga [bànhab] 

are "sra [majabür] 

TET TÎ FC #99 [kar karab] 

ar dix [ar] 

rft ea [lat] 

атй а 999 [casakab] 

ат emp TTF TTT [casak lagab] 

ATT FT [kaya], az [chant], 497 [baman] 


атт BIE T7 [munîh calab] 
ятеп BF Wege TÇ чт чччатая [man 
pacapacá'éb] ЯТ Батса [man öki'ã'eb], 


ganatu [hadamada'eb], Aftara [oki'a'ëb] 
arga +429 [kanaithab] 
Tm ATF [bhàph] 
EIE! siam [bau'a] 
arat атат [bama] 
r< ÀT [ghera] 
m rs [dhath] 
ятсат< TFT [aksar] 
ате faf [bimi] 
ате TF [rom] 
rer aer fret fer [khis'sà pihani] 
re meg mu егте [кёз chata'eb] 
ATF ATT [néna] 
ата ЧЧ ques TR яч TET [mundan] 
атата firarqar [dhiyapüta] 
атча ат A-A [nénà-bhutaka] 
ятфат ares [ba'ul], ат [balî] 
TTT TFET [balu'aha] 
ятеї $= [thek] 
ar AT [sis] 
rfe [991] 


атаа TIT [bacapan], ATTAT [bacapaná] 
rea-Brar Ata [laul] 
ara FU TAT [basérá] 


ardt gg RATT [bas 
ат 197 TT [kukruku karab] 
arga ar [yan] 
Eris wust З= [caur] 
ата agir [bahariya] 
arg en [skandh] 

ят YF [prakrt] 

{фун sm [jagab] 

fare fam [birár] 

fas Ват [bi'a] 

fara a эти areinr [ba'og] 

зате sU writ ат 919 [kanojair] 
ет FET [kurūpatā] 

fami TT aca [naš karab] 

fara rot [bharithal] 

fait asa [saral] 

fan TEs [baradoth] 

fa ятя [majh] 

{Чатз+ят чт чїй 575 ЕЕ [gorahan] 
EEL ENT [ӧсһаша], faa [bichauna] 
faeit s= (ша 

У т [vidyut] 

fag vimus [bhorika'eb] 

faq чта [gujarab] 

fate TTF [unmadak] 

farmi ате ma [bidah karab] 

faar ga те aa [bidah ha'eb] 

faqa ч [bijali] 

fafir зена [utsava] 


ЭТАН Taq 


Вчт «ч ч [binu 
Rf Теч [tikut] 
{ачат aT [thop] 
fac чє [сёсак] 
RTE TFC [bakaur] 


RHE gi TFT «mra [bakaur lagab] 


RTE TTT [gama'cb] 
RT T77 [cukab] 
faxre aea [chatab 
RT ачта [beram] 
Вай =ч [rugn] 


{їчтї eq amma га [roga'eb] 
faxit тачи чеч [beram parab] 


faut Rare [ыа «TE [bila É 
[bilai], Amg [bilar], еті? ag TÊ [jarî] 


[bilari] 


атт ri {єт zr [вагаг] 


ате srt 91 [sir 
Ве зт [pratikül] 
Ван ет [khiláph] 
Ван чат [matàntar] 


анат ате аа [prativád karab] 
Вз sacar [khappa], HAT [munna] 


fati era [bhulab], rema [bhula'eb] 
Веза <: ANRA [du:khasaman] 


fiet бе [vismrt] 
Rage frac [ nichat] 
ч аата [bikhah] 


Sg [thaharáva] 


ЖЕЙ TÊ [ras'sé ras'se] 


Ка 


К" [sagai] i] 
Perm [anagut] 


[рапіргаһап] 


fare firmar [bhinasaraba],W!x [bhor], FAT 
[saber], {3E [subah], ат [bhorabà], Ter 
[sakal] 

ет amar repr amr [bhƏraka tara] 

ете ara Tresa [bhorukabà] 

fargrft erre эт [pratabhine] 

fag ті Rare mw [bi'ah karab], ате #9 
[bivah karab] 

fag fem багет эчеп < [bi'ahak 
vyavasthà karab] 

s< Tt [bunaka] 

TTT 9 [аһа] 

qang ATF [sujha'i] 


wer WF г 39147 [Каѕтаа] 

«fà азат зот [aurhutha] 

ча af2sr [burhi'à] 

irem ET [budhàri] 

TT =т чет FET [buttà karhab] 

ETT ESR ELL [bud'dha'anuyãyî] 

абёте [tarakib] 

fare ar [budhi'ar] 

afani аята [budhi'ari] 

afad aaqa [anabujh ] 

qq тя [ganithab] 

seme TFT [pukarab] 

aT TF [janak], т [piti], «TW [bap], «T4 
[babu] 

TER TE [putohu] 

adt аят зөт [auntha] 

Agaa Tf? [phajjhati], efê [phajjhati], 
aT [bépáni], gea [hujjati] 

ARTF AT [ап'уйуа] 


эчте erqt- 33 


ST 


"HITS 


STETIT ATF [asádhu] 
Spera ніта т [maryadahinatà] 


AFR TTT [nakam], FFT [nikam'mā], erá 


[vyarth], WTF [akajak] 


m uper Q< aoa-aaA] [arajala- 


kharajāl ] 
ате fî [anaginti] 
Am s [beth] 
ахат а TF T33 [prthak prthak] 
а: FCF [pharak] 
sra-farerer fait [bikr] 
SPI ger rper [akulà'eb] 
їчї arat [khudabudi] 
rer Р Fu [bikri karab] 
rer яте amar ATT [ууара mal] 
Sire яч [adbitiya] 
site fiar [nirala] 
sri “четте [lépatà'eb] 
її ghara [ghuriyal] 
^ arigaréji] 
allika] 
uka] 
ãsamajh] 
Sum gf [hardî] 
Wq THEFT [layabharig] 
ET << [bar] 
зая [ѕапп] 
Ara Ятт [bhanta] 
атта! чаї sat [bharta] 
ow a= [baisár], 


[milan] 


Aor Фата 353 999 [baithak basab] 
ANETA UF fear sre [dhurasál] 


Srenirerar МҸ rs FR [phari] 
r TTT [gubbara] 
Arant g S= [baisakkha] 


ws [majalis], 


чч 


Фата rest аттатат fast stfoemus [boki'a'eb] 
tg ача [dho'ab] 

TRT т [chaulakà] 

Af єтї [бап] 

Afa єтїї [Qani] 

stam nter [mota] 

te йат [paudha] 

ster TFET [dhokaraá] 

af fra [sim] 

TT TFET [akkha] 

TATE TTT [baja'eb], #1 TTT [Sor parab] 
TR pest TF FET [bakar phutab] 

rer TET gq Че 95 [murîh khujab] 
TAT 5 desc [murifhajor] 

rera четт xen [munihacór] 

Фат Ҹа gq Че FETE [munh 


samharab] 


eq, ar [bajab] 

rat TF [сагы] 

"iret aer [tel] 

iraq FETT [rhahana'eb] 
tengr аат [batah] 

я [коса] 
[bhitri colo] 
š [arigi] 
а = [kukurni] 
Atat fear [bheriya] 

a ger [ hurar] 


ST 


FTA FÎ [bhageri] 

Мета ета [bhadarî] 

Чаа ЧЇЧ [totará'eb] 
маната ATT тет [tótaraha] 


арте фея [phutabal], 3 [gend] 
м amar [aradhana] 


ята атса [bailà'eb] 


айт rest TTT [bókará] 


яше ят 


Тат WT ZAHA [rhanaman] 

STET TET [Барага] 

тат т #19 [dhàrmik git] 

Hewê kerfa [phataphati'á] 

яе TTE [pathabhrast] 

яг fl чаття [cëki carhà'eb] 

HEAS FIT #9 [kan bharab] 

Sven TTT [gallà] 

wz fore [sist] 

хат грат [sistata] 

"WIE FETT; [kahanà'i], 
[vacan] 

HATA FAT [kathit] 

mft iF [sañjñak] 

Sera [baigan] 

HF TOFA эг [akath] 

WWE [kahab], аж [bakab], È [se], sf [ja] 

SW атте [atark], GZFT [khataka], =< [dar], 


HET [kahab], T37 


HAT [santras], ŞTRFT [harakamp] 
WT аба [trasit], 
[sakadam] 
ма Eq тта [dérá'eb] 
Ed STR +9 [duga-dug karab] 
ЧЧ тЇ og ачага [thakath: 
TTS їч кєт atqa [harakamp 
MAA atg revera [satapata'eb] 
чатак aAa E 
NX fare [vi$vas] 
TC TÅ qz ЧЕЧ [bhar parab] 
Эс aw зе [uchalab] 
Рт атез [bahak] 
ата [bharal] 
TA east [tahadarj] 
Watt frr TT [niyukt karab] 
Wd tra [ [könîcab], яа [bharab] 


Water ffr [sirhi] 


"eq [trast], HRH 


че + [sadh] 

seit Ята [bhamara 

RT Iq 919 [khosab] 

ATT TET ВНТ saru [his'sà laga'eb] 

тает 39777 [ansabanda] 

TRITHTT =т= [daurádaur] 

RE gre TET эт [para }а'ёЬ] 

"n fsxesa [chitakab] 

"mg At < Ug 2109 [nau du ëgarah hó'éb] 

WI TETUT [para'eb] 

ят faena [kismat], 
[nasib] 

er я fica [din phirab] 

тагат АР ferar [likhal] 

arame aA [lachamini'à] 

яте HETE [samarigal] 

METET gee [tutaphut] 

теу 229 [tutab] 

mret vet [mataki] 

mernet arg? [уйһап] 

rerata TET [bharédàr] 

TT TS [prasád] 

ят [sarlkét] 

ATT TT [raso'i] 

Smeg чат [bhanasi'ā], TENET [газб''а] 

TANT ATT [bhaigana] 

те Tf [bhaiganî] 

THT TET [ranha'i] 

ATH GETT [khünasámà] 

scatet [bojh] 

TE HET [mögalan], fever [hindustan] 

ятеїїч зат [desiya] 

rcd etr яте [bharu] 

mini Ter [gunta] 

TT aT [dar] 

ATT TTT [asaya] 

TT Te [boli], š 


1+9 [takadîr], я 


мтат [bhakha] 


Эчт sr=zqafi-8 зу 


Srareft-Afarefr аге -6 su 


wf 


fàg rT [dhasab], эт [bhasab], fama 
[bhasi'a'eb], Ҹат sum [bhasiyà ја'@Ы), 
faa [bhanisab] 

fire а [bhikh] 

Rrar тт [bhikhamága] 

Rada [mailab] 

fiera Aremaa [bhiriga'eb] 

RAA «ете [gilagar], 9-15 [tara-batar], 
Raa [tital], йт [bhiügal я 
[bhijal], 79% [lathapath] 

freq faa [titab], Речта [bhirigab] 

fre Ser Sa [thélam thel] 


[ramajhumani], хт 
[rámatóri 

бта з= а [amtavati] 

тта aerea [abhyantar] 

атат [аа] 

fist arat FRET [kailéndar] 

fadt Зат ч [devar ghari] 

RR aeree [kalendar] 

fF FT [andar] 

я [mé 

frr ааа TTT [antasth] 

AF WT TET [garab] 

RR TCT [taraka] 

Вей sar RAT [paridhëya] 

аат TET [bahano'i] 

ят 75 [vibhed] 

Rr тате [rhabakah], ETRE [rharaküh], 
t< [bhinr], g«*re [dhurakah] 

Же нат [dhimakà] 

fe ge [hül] 

а aq fàfergar [siliñg] 


чїч за тетет [kalajar] 

ҸӘ qe [pet] 

TTY FFT [bhükamp] 

spit sre [айраг] 

spes st 1 [Grab] 

{ат ңе [murahi] 

sper ете ата [laya] 

sper ser [шиа] 

чел emus [ula'eb], 
[bhutab] 

ses S= [ghaila] 

YA Xa [pret] 

QA aa AtA [bajr bhoth] 

тє [hund] 

SET sar [bhuva] 

we [гаш] 

| 

4Q HT [bhül] 

"et faata [bisarab] 

War afe [bahino'i] 

War RFE [miti] 

Sra BI TT е7 [јата ha'éb] 

Aq ач [ves] 

RE чт [pari] 

Rr fes [mahis] 

AR sera ATA niega [mahisabàr] 

AAA ят TE [рага] 

Ф eara чїё fae far їчї sr [janar] 

wie qa [bhükh] 

Жї єчтї AANA [anasan] 

virens efi [ksudhit] 

етая quer [bhükhal] 

ЭФ Tg Че эге [pet jarab] 

sirar qarga [bhükha'el] 

sire trea [rakatal] 

ЧҮЧҮ gq TET [rakatab] 

nift чатах [visayasakt] 


aa [bhujab], 


Srareft-Afaeft saq ft-sa8. 


qa 


sn 


sir чтёЇ [parti] 
гат [barik] 
їзїї чєчїї [parighati] 
Sirena AF [mes] 
serta хатт [khadya 
Жїзгє mae [jamaghat] 

чат ягая safe qq (sitsr) [pañc (bhoja)] 
AA її тї [bhitri райт] 

Зате [kal'hi], far [vihan] 

siet afar ате «тїй [kal'hi гац) 

Вж чта [parthiva] 
татат а= [beri] 
тата т [bemig] 
ery az [beñg] 
war odes [paryatan 
Ши WHST[bhamará], 99% [bhramar] 
зба ятя [bhuti'a'el] 

fa gq TFT [khusakab] 

WE MTA TET [narará] 

wu eren grex [chutahar] 

NETT sterft [dhanidhalr] 

e чт <Í яса [dusit karab] 
Nr HU [угап] 


H 
Hat amr [vagdan] 
HRR st=Te= [agahan] 
HZH [ham] 
X q gz [hamhü] 
"Rr ERT [harin] 
TEN HÂ [maricika] 
Tq eT [nihat] 
I TT [maral] 
XR TET Чата [marauti] 
XS ERT egt sper [раша] 
тат fta [pitar] 
Xp estara [svargavas] 


уң #199 [komal] 

"esr 9119 [borasi] 

rer чт 25x [thathér] 

wisst {пт атут [bà'il] 

wer TTT [пака] 

"err RATT [dimág] 

ere frame [bhikhamariga] 

ware (S+ [ainthan] 

"s 3 ream [méhanatana] 

"TS чете [upahas], чё [catak], 227 ITF 
[thattha ^ majak], әттә? — [thatthabaji], 
ет [dilalagi] 

Were FETT тоа [gija'eb] 

ната зет че TET [purri parab] 

нете чете Åg 999 [munih dusab] 

чат TÎ ea- 557 PA [khyala- (аһа 
karab], ЖЕТЕ FT [chérachár karab] 

HAA Terî [pachyaura] 

чӣ Че тач [kirasan] 

"ws {ет [bihar] 

wir Вн [vimati] 

aT s [arth] 

"em zá [тагт] 

"ier TFT [akan] 

чес = TUT [n'yünikaran] 

wem RAT [visránti] 

Tat vet [rahi] 

"UT Tarz [mathà'i] 

чет [gijab] 

Haa 9975 [sagha'i] 

ак атф что [sagha'éb] 

"eer erit smear sri [guhari] 

чачат erf aeq {ятса [titi'a'eb] 

зачет err aeq ятса [tenti'a'eb] 
mem sena [jura'eb] 

"Ed "err [sahyatá] 

WE Td FETT #9 [saháyatà karab] 


ATTA srexqat- 39 


kihi 


ш їч [karnapriya] 
ийг aui [кагат] 
неч [vic 
wer УЯ er чї [madhya jibh] 
ETT тата [kendrábhisari] 
чеч зат [adharati'à] 
чеда гат [bicalà] 
HETE «es [ghatak] 
ЧЕТЕ qe < [dupahar] 
WEITE TERT [dupahariya] 
TT AAP [anta:karan] 
T+ Кїч [citt] 
TT TT [mon 
HA ЧЕЗ Tes PU [pasand karab] 
w uf эЧ [apüch] 
HA AAST $= HA агт [man bau'a'éb] 
хаг ай [kisamis] 
ЭТТЕ 127 [managarhant] 
AT TAT [ргасш] 
HAA HAA [manan] 
HAA Å TTT [gunab] 
AAT 9 TW CDU чї ятт [manamé cót 
lāgab] 
writer geart [laharabajî] 
а FR [keli] 
ATT TTET [gapacharaka] 
чс тет eft рег ust agag? [chahara- 
mahar] 
"riter sfr [abhilasa] 
четат этїї [adhi] 
че [зук] 
weftasttx [vajir] 
E RAT emi [samir] 
TTA [galabandi], яа [gulaband] 
AT HHT [mamata] 
ae YF [prém] 
STRIS 84 039-095 $3 [phaka-phak karab] 
AT sz [bhañthr] 


TAT g qafta [pürarriya] 

RR qe [mu'il] 

"f$ WI TET [mor parab] 

"i HTT [marab] 

HA PAS [kalus] 

HA TF [khád] 

HAAT I] +T а [nadi phirab], rara smua 
[maidan jã'ëb], gTa [hagab] 

HAAT TF гэ ETAT [hagabas] 

aa TF S=8T Eq та TTT [nadî lagab] 

mam qf A ure Td AE FE 
[panichu'ā karab] 

ETC tf [ganiri], TAT [guda] 

Че HAGA [malaham] 

чет ент [һатага 

emt Rar [kathiyari] 

"er TÉ жоя [mardan karab] 

нер fàsa [mirab], MeT [ойга], TET 
[ragarab] 

"es Tt [gonrhi 

aeg adt тяг [gonrhi'ar] 

HEA атат Ч Т [gonrhi'a] 

"ere Sa arf} [Iekhan samagri] 

HAAAT FOT [karagar] 

HHT se [шаг] 

HATA $= [ünik] 

manat area Hf [}һапїзї] 

чятетат< STAT яте [cat] 

"fait Tl [malin] 

"fait За [mehî] 

че Profle [eiragit] 

afèr ВТ [gidî] 

LI LUE [magaj 

HA ET [gunirab] 

Tit We [mahag] 

ЧЕ НЧ [madhu] 

Sure [upádéya] 


ЭЧТ гед зс 


я ат эг 


mà 


зей эг aere [khelabar] 
"éd Aga [méhab] 
WES ga TTT [lagab] 
єч feram [philaman] 
егет TTT [sant] 
"end гат HFF [sarvadhikar sampann] 
went іч [paigh] 
HETE ETS [lorhasankh] 
maaar FTA [kalej] 
ETAT Fer [karnel] 
HIRT Uraa [ekabal] 
HRT ATAT [}апапа] 
afe этїї апат] 
afat ferre [malika'in] 
яф «т гат [lalana] 
fee sr efr Эг [maugi'ani] 
meer THAT чеч AfA [bailagobina] 
wfeerer rfr wem FTE [maugi'àhi] 
Hao =й [strijati] 
aR WRITER зет TTF qå [cunari] 
хч 3 ячен smt fta аата [batagabanî] 
нг «а atî [tharra] 
ЧГ чета [mahádéva] 
Wh ura TU [yácanà karab] 
ЧЇ ятата ает =+ [kanakhà] 
ШЕ sts [mamius] 
EAT FETE [kasã'i] 
ШЕ "wur [machakhauka], 
[mánsabhaksi], atre [апка] 
GET aari [adhakapári] 
TEE fex [nahira] 
чт aag [Бараһаг] 
Aris mát [mami] 
= лет [naihar] 
TERT [utpattisthan] 
Rt frais [bhikhamarigà] 
Чї TER RTE [tili-sarikranti] 


нічнай 


тат Harî [machali], Wi [mànich] 

"TT RTT TT s£ [cacari] 

"rar Tr afta avit [banasi] 

ma эдт Tí UF эпїй ЎЧ eure 
mallāh] 

EV. iter 29 [деп] 

татат т [bhüra] 

ATTY Тен FETT [macha'in] 

ятїйїчїї чт [maijhalã 

"rft sere [malah] 

яти 4ч [ыс] 

"met tî [dharati] 

«rer if? [mati] 

mA ws ars fes [matikorabà] 

WISI ger {ет [jhutaka] 

ятёї атат FT [hurab 

mA ada errat [lábani 

"rer ater amm [basan] 

mA nter eret wt ят {е TAT [bà] 

ФЕТ arf? [khüpari] 

ЗЇ [karahi 

38T [сакка 

[di'a] 

ЫШ fra [mirab 

ATE «rer [dásya] 

"reget эгїї [adhin] 

"mper frein [nisabher 

чта! q [but] 

fnt ATT [matab] 

"rd naa [matab] 

ATF FT [keval] 

TF aT [khalî] 

ATF Ф [sirph] 

TAT TTF [khurak] 

ATT TH [jüm] 

T RT [mátre] 

"fir TTT [ираг] 


Эчт srexpdt-« 3c 


mf Tet гт 


fran aram 


Чт amet әт ife [сапїг] 
ч зң aena [alagab] 
fir fac s= [ürdhva] 

н cnr [uparaka] 
зч [uparadisan] 


этай чегїї Зете Чет [petakuni'a] 


т эчт [uparaka] 
ЭТ TT 3q;arr [uparabhag] 
"Tes 219% [dholak] 

"md HYTT [madhurata] 

чт sifter [jari'a] 

WTETRSE ача [badaulat] 


ят RA niat этїї fre [jativisayak] 


maaha ата zr [dron] 

IUE EE аята [nrvanšavijñan] 
ита afar [baud'dhik] 

зт Ҹет TTT [ѕапіар] 
rfr feafq тт [mijaj] 


af эт [jan], я [nar], fF [byakti], Tr 
[manukkh], HIST [manuşya], «ir [log], FT 


[10ра], arat [adami] 
"ret amit [mànusi] 
aT нт] [апа] 
writ ятя 9 [manu je] 
WT 29 [torab] 
TW HTT [mànab] 
ЧТ ATT TTT [mänal jà'éb] 
aa AT STRE [mani leb] 
ATT HTT [man'ya] 
ATT #їзїє [mójar] 
ATF TE STHT FU [ksama karab] 
ATT TE TR $a [pyaramë phãsab] 
ATT TE YF Фа [prém më phàsab] 
WIRT ZATE [dularü], vta [pritam] 
"efte frere [pitapat] 
TOT ете [kutákut] 
mamm ееат-аї 2 [hat'tha-barihi] 
аге dt nartaki] 


"Tff чу [path] 

ЯГ zrevamr [ródamyap] 

атаа яті [ margadarsak] 

WF SUITS TTT [mará'eb] 

ят ST а [jan 18] 

MANA 997979 [sarasamán] 
Wrerag Silv «nar [sapetà] 

ята {єє [bhümikar] 

WISI TTT [gajar] 

afer ЧЇ [pati], T [prabhu] 

Aa és [tel mardan] 

afr TET star [jata'eb] 
UTE sia [aunsab], Чт [pacakarab] 
ATE TF [шта] 

ч sd ята [mahinávari] 
arera ər [pleg] 

"ga WHWTÁT [madhumachi] 

{= TET [ragarab] 

тё атт [khaja] 

{дә ammi [gamak] 

Ва ате [hisabi] 

В arfra [tarikh] 

fafa fafa [шы] 

AR яте [dinarik] 

ВЯ аат [bahinà] 

Aara [bandhu] 

fF fis [mit], fiar [mita], TT [yar] 
Ra qaq qar ттс [dos laga'ëb] 
RAS FEA AETAT [dosakaka] 
Ва атат Sra amr [dos maya] 
Ва TA ат 9 [dosakaki] 
Tira ят FTE яте [dos bha'i] 
firi 97-9 [rusa-phulli] 
Віт faga [tirahut] 
{йїйчтєгє ат [tirahuta] 
{йїйчтят wet зет жат чё чї чта 

[ghari pávani] 

STHTSTC HF 99797 [bhū] samácaár] 


rft RIT ragt- Exo 


Ee 


ge [chut] 
EN. ERT [bhorahariya] 
RRR етт TTA FO ЧТ [рагай] 
Әх wer rst veram [скакаг] 
farra «emer [samagaradà] 
ВР чаг sam [dalana] 
fafira =т=т 5128 [pacaphoraná] 
{атта Fea [phetal] 
етае e [phet] 
атас sr Fea [phēnitab] 
Tan AFAT [mokadama] 
аята HTT [maunata] 
її HoN [muthabhénr ] 
ЧЕ sire*r amare [jodako aghat] 
HFF зең [unmukt], Tê [bari] 
Э Rer [riha] 


fas arme [chapal] 


"er stas [акша] 

f яте [sann'yasi], fra [sid'dh], sf [si] 

uf атат [kanbali] 

HF aT TTT [kharat] 

"d 998 [amarükh] 

че qf [buri] 

Ld SATATA [unmàdayukt] 

атая эгїї [gujaguj] Tee [gulagull. TIF 
[tanuk], TTFTE [tanukah] 

чатан яте гє tf [cikani mariti] 

SRI qeq Е [cikanai] 

saa чт [cikana'i] 

ser frater qd яти TET [dam torab] 

pem eb [muski] 

HIT FATS [samath] 


фт TÎ ATT FU [ајаа karab], ETT 


[chutakara deb] 


EU ТЕЗ [gati], == [chüt], 69 [niskrti], 


{= [nistàr], xr [mócan] 
чч ЧЕ [munih] 
Wu BU Ча Зат [mukhadekha'i] 
Wu ЗЯ sqgr< Тэ [munthadekhau'a] 


KERAGI " +, Sia: [àcaman] 
HOTT ITT +41994 [ргабһап káryalaya] 
prr ЧЇ [sipi] 

We aTa [sánab] 

е тїї [chaq], f2« [dil] 

чат [dhénigari] 

New ЧЕ [muran] 

eT Tj E7 [murab] 

Te mi gena [mura'cb] 

SQ Запа Fea [pesáb karab] 


җа OAT TT TTT [navàj] 


HATTA pet TAT eram TRT TET TTT 
taji'à] 

2 А [musra] 

xat HF [mus] 

Вена —[bihunísab] gepa 

[muskurá'cb] і 

ETAT тат [javáni] 

gd eme lagan] 

w = [bid] 

Ec afet [niti] 

чаза TT yanta [kathin mütrapat] 

ЧӨ a7 [abujh] 

че тает gadaha] 

ddr aana [asamajh] Е 

"dcm cnt Чаат facra [tirapekhan] 

че ате ятата [adivasi] 

gerat [murai] 


IT ws ач fUr mea cdi HET TT [mol] 


[barakhî] 


IET FATT [ [mukadama] 
Чат SIT? [tàn] 


чеч TT TÎ «нтте [damá'éb] 
pear asit ят [batta] 
veran fidt [kimat], ае [besakimati] 


Srareft-Afreft sresqpt-6x t 


йч 


yasat 


Aq Afa [nirad] 

їч meh очат sara [thanakà thanakab] 
Reeve fig [rirh] 

RA Tar гет Şaro ure feres [khal 

jhikab] 

AQ е9 [hamar] 

Ae =a [ëkata] 

rer ÙF [aikya] 

Aa agafà [sarigati] 

гата [затай]азуа] 

AE ят = [samaiijasya] 

Aa arq ues [patab] 

Aafaa TE [sulah] 

абе Ве wer fen "es [matakor] 
Afürer Рета! user FETC Ws [marajad] 
ҷӯ Ват [rati kriya] 

ач ART [maithunik] 

Aara TET [саш] 

Aa A [mom] 

Ачта Яна [momabatü] 

Aar AT [mena] 

"rer яча [apavarg] 

rer ТОЧ [paramasukh] 

"rera атат [trata] 

rer TAT [ramità] 

Hec TERE errem [bhyatabhyat] 

HVA TTT [gadagar] 

MA eT [mötaka] 

"IZ Tex четт [salagà] 

"erm gre FIT [mot kes] 

ster err =т= [dar] 

MA- е9: [móta-sót] 

тача ege [sthülatà] 

атат sas peram [sugandhadáyak] 
ЗАТЕ; чет [phüla] 

qirara Р [titir] 

чта RRA avrfersr [kalij] 

na-da тагата [bhávatàva] 


ANTE wét-wers [ghati-ghatá'u] 
gs eram [pralóbhak] 

че sif [thunthi] 

wif ает [bata'i] 

rfe actam [batidàr] 

Euri faq [vimugdh] 

"fes чї "fes TTT [mohit karab] 
"frr TTT [pala] 

LE KEL [munîhaj aban] 
fat Затат [paitaba] 

ders HR [sakkali] 

rfe THUR uer [ekanas] 
dtan єятчтчї [havapani] 

тат+ TTT [khol] 

# FT [cumban], TMT [cum'mà 


таң T TFT [cumab], FAT Aa [cuma lëb], 


TFT AT [cum'mà 1ëb] 


3T 
sir qart [pürja] 
qpa fret [pil'hi] 
wr ТЗТ STETIT FATT [ајуа) 
чатта [ëta] 
четче [eta] 
TT uqu [Gta] 
qat TTS [etas] 
TAT HET [emahar] 
AT TFET [emhar] 
qar TT uz sec [таг ómhar] 
area Tarî [ena'eni] 
aret тет [etuka] 
чї тачат [tava] 
qf гата [hima'adami] 
а FF ural [étani] 
аата uc [etane] 
чї тїє [etek] 
"amat эгет [jatanihár] 


Эчт srexqit-&2 


qug 


49-97 sifé-afé [jahini-tahini] 

TIT HARTA [kramàgat] 

TTT TA [tathya] 

qarin #91 [satósat] 

TIT 9915 [barakaràr] 

ref TER [ja'i'0] 

деня [тап] 

де Af [mesineri] 

apex атай erq [kalapurja] 

чег, я [iñjin] 

чї TF [nam], 999 [reya] 

wwedt gd TF FU [nám karab], dT TT 
[nam calab] 

TE че smit [amari] 

qw wes urs [emki] 

ww saras 
[aihalaukik] 

"esr TFT [ekar] 

Taê var [ena] 

TATE TFT [скага] 

ater stfe zt f [аһ sa ki] 

TEN E [drs] 

TE TET [chan] 

TE їн [aisan] 

agus [га] 

TTF тата [bhikhari] 

аттаба [abhiyacan] 

TAT Hef [mañani] 

TOT ят=її [sastî] 

TTT zif% [гарык] 

шы SAT [jatrā] 

3ITAT RT [bhraman] 

AT FFT [saphar] 

AT TOT HAT TTT [bhraman vrttant] 

AITAT sp Ti Fara [sidharab] 

TT af зари fae Req [dikéul] 

Та элт [atî] 


wiwrfus бе 


ara arr [mösaphir] 

TE FT [khyál] 

чта«теї FT [món] 

4% TTT [jugut], mmaa [joga't] TE 
Dogar] 

тт [jug] 

ga [ran] 

ҷа WW [samar] 

чач crai [ranabhümi] 

чачта ба RIT [yuktikusal] 

ETT {ERT [yud'dhavirám] 

qe S=rš fika'i] 

TTT тате [javani] 

qaae TAT [ju'áni] 

ҷатечт ятҥ тї artt aga [javanî carhab] 

а [chi] 

тда сна [paramagati] 

TTT AAT [avadan] 

3 зч [jutigar] 

irr sqa [samarth] 

TAT rar [ksamatá] 

"iar iar ag] [grühya] 

Фета TAF TAA TT [ganthan] 

Tra эйятет [jodhaha] 

TA ax [bu'ir] 

TT FF mi sinas [codab] 

отне тат [kamátur] 


Ср 
хаты азаттая [усќуаратшап] 
"Ge ATE [kSepyastr] 
Tf яте [daru], эк [jani], HRT [шайга], 
araa [азауа] 
хч ATE аге TTT [даги bana'éb] 
ханә ят «гє TTT [даги lágab] 
TR атах AAT q [dhutt] 
vit fied are яа [даги pi'ab] 
TRT FEAT [darupibà] 


Srareft-Afürefr srexpét-e 2 


19% 


хы ЗАТЕ [agoraba ih] 
TF xus [rakhabar] 
taar Ti sina [орага] 
tei #09 [dhaurabi], «fer [rakhaili] 
sam fT [sonit] 
хт ATT FT «es [khün bahab] 
Tq sÍ gA TT [khün jánic] 
afar agit [ [bahurarigi] 
meyer чї ач [dhurakhel] 
їчї ETE [bahurariga] 
хучат TAT [bhanit] 
хатат Я ат [bhanità] 
afra таз [vin'yasak] FT [srastá] 
UN атса [raca'cb] 
четат Эт sr [masik dharm] 
ns [ghorlkab] 

= ECC [jhamela] 
TT ETE агач] 
Tf TT Ўн [yaun prém] 
941% [danakab] 
TARA wafer [prajvalit] 
xm %q [кёр], TOK [ігејаг] 

[hasya] 
хит aqaa aE [maujamajja] 
Tare? Ват [diptiman] 
TA HFT [sundar 
TTF HÍRT [mahima] 
a rakt] 
rab] 

X3T«TX [rasadar] 

х= BT [chail] 
TE чаї [purja] 
THT TAT [junn 
хапа четат а Toa [junethab] 
qef «їз Ў [kharau'à jori] 
xt эгїї [оп] 
х= TT [аш] 


anandi], 


TFT [ramya], 


ETT 


Te атаа TE эта [jábe] 

TET TÊT [achait] 

TET [а] 

TET TEB [rahari] 

TET TT [guth], Têrî [paheli], Ter [pol], 
За [bhed] 

WA Ss gq TT ҷа [pol khulab] 

хеч черен Was [rahasya khulab] 

xger ater TT ates [pol kholab] 

TREAT TE [gupt] 

Xgenm TTT [gopya] 

uer зга [avasthit] 

TR ятата [masomat] 

TAT = [daitya] 

THAT HT [asur] 

TET TT [рага] 

TET Far [bhainsa] 

TY TF FY ATT TF FIT [141 rakt kósa] 

TA GTA атая [lala'ón] 

idt gq TR [lali'a'eb] 

«їч enfer [làlima] 

aAa eret [lati] 

хта acfratfq [bhatibhariti] 

Tat Trg #++ [saintab] 

чна чта яте 499 [janal bujhal] 

ч чата [sukumári] 

т ачта afia [asid'dh] 

UA sera [asalaka], TET [khanahan], fra 
[niman], Ñs [nîk], afa [barhiya], #999 
[bisek], YT [bes], aT [bhala] 

їйї FT FFT [sukaj] 

ritmi 1 Fa [nik karab] 

та effer [sunīti] 

<TgY «тт яо enfer [saguni'a] 

UÀ amg f TT [nik ара), afar sme 
[barhiyà làgab] 

ATHE эче метия [bhalamanasiyat] 

THE enr QAE [susanskár] 


Srareft-Afarett srexqtt- xv 


qnit «бө 


xrit afsrast ore [sajadhaj] 
чї чае ZH [hémasém] 

TT dte West fae [bitagar] 

TA Šf [sairso] 

TE ТУЯ [ga'unij], TF [thük], fF [pik] 

U TÎ araea [kanuni vyavasthà] 
fr T47 THE [tarasamüh] 

ТЕНТА TRE [rájadroh] 

UES 8 Cnr THT [sarakar pramukh] 
яе qnn [pasaport] 

RAT YFTT [sün'yata] 

бт 3347 [avaksaya] 

чё чат [prativedan] 

forem "eter [pestol] 

RIT ae [dastür] 

ftr їч [кор], RE [cirh], TTF [tamas], 
Ten, [пагајарт) FT [pitt], «3T [raj] 

RE TET die Et [khis laharab] 

RO EIT чеха [pitt laharab] 

RTE чта [pittamarü] 

for dra Seneta [katamata'cb] 

Raa ist efr TET [amkhi gurarab] 

Инет aei [koduar [tàmasi], ате 
[pinakah], те [phucah] 

fter emite [akros] 

RTT fer Fæ [krodhit karab], farfüar 
MMA [khisia ja'eb], Әта [khisi'a'cb], 
diaa [khaunjha'éb], Yrez7 [gumharab], 
fea [cidhab], Эі чоя [jhonk uthab], 1999 
tq [tamatam karab], 1999 [tamasab], 
“ЧЕТТ [tamasa'cb], TT чач [рага carhab], 

[pita'cb], тоа [pinapina'cb], 
TT Fa [phuca-phuc karab], HE wr 
[munih lal ho'éba], ятса [ri ], 
5109 [ris utha'eb], Ra ятата [ris jagab], 
E ta [hanahana-patapat karab] 
FZ [krud'dh], 4 phuc], TTT [rusal 
reir Ser [ылы аг : ci 


AR-RIT TFT [pracalan] 

tq ахан [arakhis] 

Эг [khis] 

+99 атта [bidagari] 

"wp iem [takab] 

*# HHT [thamakab], 
[rukab] 

99 3 [ЫК], MA [gach] 

"wet те [roráh] 

ЖЧТ 9 [sardi] 

ЖЧТ STR SIT TTT [sardi ара) 

FR aera [matalab], эй [Sauk] 

Ser [rusal] 
[bidhu'a'cb] 

Sei FT [kanab], AT FU [ghauna karab], AT 
3 [пёр kürhab], їч ета [пёр cuha'éb], 
BT [hakanab], 218 вте [hāhi katab] 

TEN erg RTF [bijukab] 

FT 95 wq A ытта [thor 
bijaka'cb] 

serere ri гаа [bijakab] 

fur zT [taka] 

жатк ят [kinari] 

TATE AT [ehauna] 

атат facere [уар] 

TE Тә [(аги], ¥ [vrks] 

же че яте TERT [gachacarha] 

ч! gor TAT Ф [phenir] 

"eure TRT ws Ф [phari] 

жє атта [gàchabirich] 

SAA ETT [bhaddápan] 

Ex ataq [araghab] 

FR чат тето [gahadà'eb] 

9 rs [rócak] 

жатча «ыа [капа khijab] 

SIP ЧЕГ [takSak] 
жат етт [taka] 


aga [thamhab] Pa 


lea} phula'cb],fasremra 


TTA тату 


=£ md 


TET 


Rê Tirê PT [rékard karab] 
хабе 2x [tcp] 

tala mp ONT s< [dekhabhàl karab] 
Хат eif? [daniri] 

ачта [lakir] 

Хетт Пача] 

9 Tarur [roga'el] 

З анте [béma'i] 

Чет Tuer [pasand] 

TATE чч gna [pasand ho'eb] 
Tt чт [сарай] 

ачта [pa'uroti] 


eT 
Tazî fürs [khiharab] 
sre Зета [khehárab] 
TT ЯЯ [dhun] 
ятя +89 [karib] 
ЯЯ ЯТА: [ргауа:] 
TTT ете [motà-moti] 
STTS eT [pénhab] 
TTA x еї TT чїйєч-їйчї [pahirana- 
orhan] 
ТТ їзт«їз [tarátar] 
ТГАТ HATAR [dhamadham] 
AMAR TET [dharadhar] 
mmm Rafa [nirbadh] 
TTT 381 == [jhari] 
TTT E STRE те [ekatak] 
БШ т SFTEFT [tukura-tukur] 
AMAN TTT [tarantar] 
mp TTT [dattacitt] 


SERT яте [nañar] 

чта WOT fest TESTUA [narlará'eb] 
Ч TFT [namyatà] 

ЯТ 914 [sarm] 

STSIT E 99 gua [sarm ha'éb] 
TATE ÎT [Sarma'éb] 

«гэ тат тат [nirlajjatà] 

fes т [Sarminda] 


wife gq TR ЧТЇЇ gua [pani pani ha'eb] 


fT ЧЕТ rema [müri khasa'eb] 
afa REE speres [mūri jhuka'eb] 
west ят ят [thariya] 
9 ат wer [sataka] 
Wea Ted [patamürkh] 
wat Тет [sonita] 
AGAT SET [béhuda] 
*dÍs [svánith] 
wt ever [danta] 
AET SIT јайр] 
ETF IFT [jujhàr] 
ETO TAT [khasa'eb] 
ETT fru [gira'cb] 
«єтїї FTF [rhabaka'éb] 
SET ЧАТ g PARATUA [kanamaná'éb] 
Seq TFT [khasab] 
"ed faza [girab] 
чета [girab] 
Sm еа [bhatkab] 
agg fires [bhirab] 
AIF FUAT [sarübor] 
ATT satsa [dabadab] 
PTE rE [karpet] 


wee 


те sme [bhal] 

rex ur [chal] 

ET TET [tararig] 

«єс ATT [dhàr] 

sex fev [hilakor] 

ЧЕСТ FFT ӘТ [kukur khoki] 
[juji] 

* [пай] 


[bhirab] 
makhab] 
TT [man karab] 
êa [malüm ho'éb] 
3T [vivas] 
Ѕагап] 
чет 9579 [be'ijjat] 
wrer ats bauk] 
Wer ats [bauka] 
чатта [sanakahini] 
ITT Aag [bevaküph] 
тетте [sanakah] 
SII sr [sanaki] 
ЧУТ ATT [bëpatta] 
SITES ETAT [asavadhan] 
“ТИГЕТ [napha] 
ЧТ "ETT [phayada] 

Hat [macchar] 
writ stc [cir] 
THE ЫА [namahar] 
MIA aE [baraka] 

ЖЧ TZT ST [namhar deg] 

SITH RE OA TO [poragar] 


Ter TTY [lóbh] 

эт тач MÜH [gurarîs] 
теч «т [raktimàa] 

ПАГ {TET [murada] 

SITST тета [lahás] 

avert STAT far [éavapariksa] 
ATE oaiae [kathakhodahi] 
ferr тоя [nuka'eb] 

ач уой [prani] 

гат Saa [seks] 

Rp TET =< [grahan karab] 
Rama [tanab] 

Riga [leb] 

ЕЯ г erar [айап] 

fag aaa [chacharab] 

Rg TT [potab] 

free а?а [uttólak] 

TY firma [chipa'eb] 
TS TFT [nuka'eb] 
sperat querat [nukãcörî] 
А gera [sutakal] 

SPRCSIQ ses [sutakab] 

SIC STR FE FET [kanachi katab] 
ч ча [chipab] 

TTT ЧЕТ [Карага] 

RUIT TE [bastr] 

TT TTT [lata] 

TT aA ги RÊK [ciracir] 
TT Aa {5 zerf} [tariani] 
TT ST FET STU [Карага dho'eb] 
TT gq ча [khinicab] 


ЧТ ST TT FET чат тя [карага 
dhobabalà yan] 
ҢҮ WAT FET ает HTT [карага 
dho'ibalà sabun] 
SEIT QA MAA TET ATAA [Карага sabun] 
TTT тос Ѓанї rft er [dho'an] 
TT = "HET 9 [Карага phérab] 


A-A гете хоо 


AQ TS ятса [la jà'éb] 

= {ЕНГЕ [süksmakar] 
STERTET PITT [пёйрага] 

SRETST AFT [neñra] 

SRETSTSST ATTOTT [nérigar'éb] 
ret AT [пег] 


PTE 98-9697 [nara-bahatar] STIY г spar qe [jhulaphi] 
ЖЕТЕТ STET [astarigapat] SITE Я чэт [su'2] 
TATE SITE TF ГЕ S [ific] 1 ETTA [namarab] 
#тат$ тиф [namati] 
TNT ТИТ [namará'eb] 
SII ZART [dhalamal] 

Эчт АР ге хе 


warwa 


нат 


SUIT SITE PTET Чха [карага pahirab] 

TT TTT TRT [pahirab] 

spit fara FT [jhalari] 

ARET sar [latakapara] 

ема [chinab] 

SEXT TTF [daku] 

TT TTF [dakü] 

UI TTT [harapab] 

ег ЕТТ [gurakuni'a] 

gg "em [garakab] 

gg TFT [gurakab] 

еб яте T TFA Tre [gurakuni'ü 

тагар] 

qu mfa aait fA [balagobina] 

ага [ауага] 

Яе атат [racanakár] 

Sram «ат [racayità] 

Aas MAF [Хаѕігакаг] 

Aana Чит [рагат 
гат Рата- һата [hisába-kitab] 

чет атат [hisábabàri] 

Хат ат эт TF TT [kalam dharab] 
erp че [palatab 
gram #ТЧ-ЧЇ« [nipa-pot] 
аң tq [nipab] 
аў эт этеїч [а1ёр 
sasa *ar-fqrerdi [katha-pihani] 
Чая TTT [janatantr] 
TEA strae [prajatantr] 
TRT 579 [janapriya] 
TET ЗЕ [jatihatya] 
агт гате [кшасаг] 
wir ware [gharabala] 
# wc [gharavalà] 


wr ibt a [mard] 


чта emet а ета TE wert aft 
augi 
aus ii хате за [de'adini] 
ефе i aerea [onighara'eb] 
ifs «тєгїї [lalaci] 
атая [bailün] 
йат атаб [sajamani] 
їе virer [0014] 
№ s= [hera] 
тат нта [málikani] 
TET TTT Яга [maga'eb] 
атэ Ята [anab] 
unen TRA We 9 [lai] 
d 
4ga Raraga [parivaravrks] 
апта чеч [pustaini] 
ата RR [vivuti] 
s sire [ójan];dTer [taul], ATT [bhár] 
азма! ята sit [dhari] 


-aer -e [-gót] 

асат Эта [märgi] 

TAF FT [ghar] 

ВЗ Toy [pararastriya] 
seram ers [hajir] 

Ват dt erar [5агааа] 

Вета агата ATT [avidya] 
fart =т= [chatr] 

Вата тату [siksarthi] 
{атгаг TTT [pathasala] 
fai eme [la'in] 

Веч жї [ilektronik] 
атча [pandit] 

fazw «e [kat] 

fadt fra eff [bhinn dharmi] 
нат ATT [masomát] 
fara TE [гап] 


ачта rag-se 


ай 


fae 


fàfšr «rer [tarika] 

facra TTA #77 [anunaya] 
faau аге AAT [néhora 
{аят wax sera [asal 


adàna-pradàn] 
{айн qaqa [badalen] 
Вне [satahi] 
Вб ax uedar [satahidar] 
ВВ Әтәч [ѕапуібћајап] 
Ва т [makhauli'a] 
Вірте эге [hardik anurodh] 
RR elen] 


T TTF [viparit taraph] 
farra +f чаа т [viparit gati] 
чае чета [parávrtti] 
finger vato [paryápt] 

RYT ager [báhulya] 
Вята [dibhijan] 
тыт ater [banitaphat] 
fifi erc Р fafqx [citira-bitir] 
ET. TTT fT чат BF TF ят quur 
u'i'a] 
ffir cer sr ferra [citakabar] 
THT [takma] 
< [радак] 
siena [asam'mati] 
gares rama [havá'ima aidan] 
Te Teer [asvasth] 
IARA [an" yamanask] 
тач arra [асаб ja'eb] 
кчт [ucat] 


Рет ааст [süksmikaran] 

сч stat [видам] 

ESCM afa ar [ati uttam] 

гат TAT [nayanabhirám] 

тч gra [jhakh], STT [Sok] 

Вата їчї [mauj] 

тат wer [aif], < [тала], Trt 

[rarigarabhas], ft [bhogi], nift [mauji 

faex чї [апопіуат] 
ат qara [vakhan] 
faasr чта [nirupáya] 
PATE тат [takarár] 
атат чта FET [ka'il] 
ате Tena FAT [kathà] 
Raam gergerê ет TF nRT 

В [bidhikari] 
Ватт Ра [bihauti] 
Ваз aaa [sadbud'dhi] 
ача ятт [jániphakár] 
fafsrear чаїї [khübi] 
{айча Чет [pokht] 
Вәт ат Среза 

[antarrastriyakaran] 

Ҹат sc [bhar] 

frame aren [astha] 
faae ятга («ак 
Ват чати [bharosámand] 
Вч atg? [mahur] 
{ёч saraq fav trama [vis рга'гЬ] 
{ач rer Reel [visasastri] 
ча aras- [abhara-khubhar] 
{ачи этчта [apat 
чагат [bare] 
{ачтчат ятата [üntaravisatva] 
чт = sTrerft [Iohari] 
чту w ч [visadhar], afa [sánikhar] 
Ведат WORT 9491 HFT [matsya] 
Велт ara [tàn], ġara [phailàva] 


Эчт mag-ex 


fae gq 


чад gt з ятт 


facea get erus [chà'eb] 


эче 329 [vrhat] 


fennta vaft [pasari], TTF [vyápak], эгет TT arg [sahükar J, aT [saudagar] 
а- TE STE [acchann] 
t TTT AT [pesavar] 
ēras], TTF <7=-45%1 [danda-baithaki] 
aram TÎ ave Ha [dand ghincab] 
AT TTT [upas] 
ятя Uam mus [upavas karab] 


[4508], FF TTT [kam јог 
Чер], MK —[dhiredhire], 
[nahunfeni паштет], Tw 
A:T: [Sanai:éanai:] 
Rek a тоа [micara'eb] 
faerit REY TT [tagab] 
ema аА rfe [ahi] 
зат ат [chinari] 
a TF [kharc] 
=m FU THAT [bakabad] 
эг TF 3331 [bakavas] 
=m TF f? [lapauri] 
TAT TTF + FT [kam n kaja] 
эрт Asra [akarath] 
эчең TTT [antaral] 
saqraq FTC [karavár], 3f [мү] 
TET TTT [intajam] 
aer TRON OTT TEA 
[sidaha] 


ST 


Фа т Tig [ghorighahi] 
TIRE amar [aluva] 

як TT [jor] 

Ra an [dam] 


RF sar [ыша] 

RF ят [majal] 

Е gam [ [huba] 
«яте aen [balagar] 
яга fax TTT [doka] 


ama бает TT TFT [pasa] 


«С ЧЧ [сёз] 


эдет T sma [thünab], mA Ta srq<w ife Т [got] 


[bandóbast karab] 
здаеатч HANT [manéjar] 


агат $4 [ivi] 
атат 45 [vair] 


TTT TATE [barabandobast], 119 srqw FHF [kasam] 


[santanat] 

safta mi utes [sanithab] 

aan этят-Ї(йчтє [acaraviear], ATC 
"mag [acara-v yavahar],smafd [адай], 
JANTA [istemal], «€T [rabai'a], sfrer [Sil] 

qe TT [tallin] 

эте gq TT TET [lagi parab] 

arg HT [adhir], аэ [bekal] 

caret gq FERT «res [ahuri'à katab] 


HERT [ahuri'à]; жана! 


атча f Рат атса [kiri'à khá'eb] 
nds FATA [vakasapatr] 

wis [labaj] 

E [ко], гче [nighantu] 


ETAT «ЕЎ Tag [padanupadam], 


aat [азага] 
TTT TT [và'in] 
ягетагатят arz [bär], sZ! [bhatthi] 


sr& sre [айр], PATT [kalevar], ТАТ [Кауй], 


ma [gat] 


[kachamachi], еч [chatapati], 79997 sr&< Zre ara [paya] 


[vyákulata], FW [sambhram] 
sqreqr «ЧТ [darpan] 


srt яға этат [añgik] 
яа а esr ят ds [pajara] 


ATTA srexqit-6 4o 


stem й amr я ат яте 
авы ба Ta Ra Әт RT тта [din taka'eb] 
тат а «гт araq TTF Фея [carak phutab] ST gd T7 [lagn] 
TTT TAIT STNA [uttarasalya] TW AY TET [sa'it] 
Terra wf [sarjikal] sp 498% FR TTT [lagan] 
Eo [saran] ти [sukur] 
Ee Sarir] STW 999 999 [susamaya] 
ma het wf гт [tatî] TTT ЧЕ [muhurt] 
E [kharhi'a] TOT 3edTa*T [prastávana] 
maz EN [ hathi'ár 1 TERY ArT [arambhik] 
ея TEATS [Sahana'i] + неч [mahasül] 
Srgraq З TE [viragati práp] FFT TTC [nadárad] 
K n [niramis] TT {ЯТ [sunna] 
мы Secr fa [virécan] 

sëksan БАРД 1 

x | M TÎ [parákrami], TE [paurakhr 
Bman ama RR uan 
E Be Быт н л egest [chutalaphutal] 
Еч : ата [banical] 
E ah гагат arem [balyata] 
E as. TM m Sites ч fara fia [viláp git] 
MA FAT 3 н аа т Тече [ѕӧһапараг] 

3T4 sirar faq aera [khulab], sr [chajab] 


afe аат [niravata] 
fT er [ат] Sire RTF [küntivardhak], тет ЕТ Б 
[šlañkarik] 


пча g- T [sañca-mañc] 

MARE AE [bhautik] MAT ETT [alarikar], ATAT [abha] 
MRE es Fi [kàniti] ча finer [ [micahà] 

sire frre [siyakh] 


йш а [sikh] 
taet [rëktar] alta тў те Fea [siyakh karab 
Er HETE [dharaphar] sis ri tT [saucab] Үз 
E aia [kanic] чат Steta [doladal] 
ES E ез Te ITTEN [bátharüm] 
" E LAIMA WWE [maraghat], ат [marghatiya], 
а qe TTA rer [khaniti tël] АТ. п] 
r [sadācār] sr на 
E WRETSPITRTT Жа Te яйэт яе чэт [majadür] 


[badhai'a] 
DE ER [suki] Э ает ATA ете [solakanh] 
Ачта rag-se 


am fi 


agarat 


TT fa HTT [sarápab] 

sffqvg araa [candan] 

afta, TETSTT [mahaaya], "T$ (701), ЖЧ 
[hajur] 

Ўв $3 [unice] 

Ят TIT [prádhán'ya] 

ÛY aA" [vakrokti] 


q 


FR aR jare] 

HR 591 эге! [aksarahanî] 

sime т ATT FIT [apat kal] 

eq aa R [samastikaran] 

eq fear [pratijna] 

ате [sandeh] 

vifa sema [рїї] 

#@ч Bea [chotapan] 

tevlî sarsa [aganya] 

sfr Ча TET [dadara] 
«ач «т [ragi] 

Э ятт ата sms [sath ја'@Ы] 

TET TOT Ч [аја'сЬ ghar] 
sare «З атат [karyakarini] 
Эа эги [amrt] 

wt этот [pránahin] 

«iq qz [tust] 

TE gu OTT qq эге TT [chak tarab] 
чат wer zit [honi] 

sister AT [maithun] 


ifa erar far afia [vidhan parisad] 
wu ux [carücar], TT [jag] TTT [jagat], 
Taf [duniyani], #9 [bhava], a7 [bhuvan] 

чет тете негата [mahabha arat] 

teke ARR ы aer [bidh 
ууауаһаг] 

= «mr [samàj] 

wq st = [саша deb] 

we t afirman [adhikattam] 

UFA PeR [kampayaman] 

ameg TTT TTT [par lāgab] 

FE qunm [bharasak] 

аат uu [sakabhari] 

RTE [gurr] 

wea firzr [miththa] 

wg TTF FU [khatam karab], 529 [thathab], 
чта [parab], FAT FT [samápt karab] 

wf wux Ag FF Ф189 feu [kalam 
torikeni likhab] 

HTT ает [dhvast], apat [sakanacür] 

чече TTT [pragalbh] 

wenequt TET «enm [majhadhàr] 

agren Ф TTT mrs [khattà kha'eb] 

wt ara [ëk sath] 

agi чата нн Ута [saujan] 

= fite [misot] 

s fm [caukanna] 

raq ART [ori'a'eb] 


wp am meaa FEAT  [párasparik andaa users [ekajátitva] 


sahayóg] 
ships ача arat [paricarca] 
Ят wd TTT T37 [pala parab] 
iater s freres [mila'eb] 
оше яте [па] 
sien ся [bhiral] 
s= xg HT TT [bhiral rahab] 
iai sqa [upavarn] 


wemr spia [jurmana], eve [dand] 

frt ят=ї «m [bhasagar] 

fart эте TT яте =< [dali bhátak kar] 
Э этат [азап] 

ata ятттат+& [pranavacak] 

«то Чега й [phulauki] 

«чаа? трата [jam'makarta] 


ачта гес -6 чэ 


Wen 


TT ET 


тч Aea [nctavark] 

zT AZT [badalã] 

ETT атй [badalàme] 

wew e [rod] 

9а арт [padaus] 

ят TTT [thekanagar] 

wq CT 99 FT чт [кап pathab] 

wq gg *T+ эта Pa [kan thárh karaba] 

Sq Ta [satu'a] 

Sq OT Wd HITT [satu'a'in] 

ren TAT [atithya] 

TER TET [báhramáse] 

aù жя=т-чЧчт ([ѕайа-ѕагуада], 
[sadikāl] RaT | [sadikhan], 9% 
BH [haradam], TRT [harasamaya], *4«4T 
[sarvadà] 

Эте sare [sadásada] 

ff error [jhanakih] 

FATE qz [patuva] 

ЭЧТЕ ЯЯ [san] 

FTE sT+TTZaT [sanapatuva] 

FRR are [pagal] 

aa aR [muni] 

AT TET afe; wz [khõñchi bharab] 

aam ЗТЯ "i atat sz [апїсаг bharab] 

Wert TAT TE аят 
тегс aet veer Af чї а [га] 

ERE TE [tpi] 

991 [sabür] 
чая [parives] 
Sieg Чї [peti] 
TET [Sanika], sere [asarika] 

ftr ангат [samajhadari] 

е === [sata] 

жеп тытат [guphàvasi] 

INIT FY [svapn] 

Чөн Tê [krtárth] 


[sadaiva], 


Wer gq NA emer gros [goti 181 ho'eb] 

FE gq raa [phabab] 

PE ET ITT [sutarab] 

ЭТ 97% [sáphalya] 

FFT =ч [kancan], fume [сікапа- 
cunamun], Ф [pharic], #1 [saphagar], 
##=8 [svacch] К 

чт T dtaa [dhokharab], aaa 
Haa [malab] 

wer qr нї [mánijab] 

чч ATT [nipapot] 

99 FY [sabh] 

SECUS [tarak] 

U UFA [sakal], eî [samast], «4 [sa a] 

# sqa ач її ч aem 


[barahamāsā] 

"ww ma-a erar т fer wret agaat 
[barahabaranà] 

Ча AT TF EW II [sabh sã kam] 

wafqx tefa [dahodis] 

на ii наї 39 [sabadis dekhab] 

гет amor {гат [sistată] 

aga Әт [Ыраг], Ter | [dhanadhya], 
Ùa [ai$varya], аҹ [vaibhava] 

WR саг [&kapithi'à], FFT-{ 
[sariga-turi'à], Weft [samakaksi] 

ana Г [sudhibudhi], ARF [bujhanik] 

чачта нат [vidagdhatà] 

TESTO. чя Aaaa [milapatr] 

Wer TTT [cauras] 

чач qur fran TT [саш] 

THREE ат аяс [sari'a'eb] 

AAT атата [tádátmya] 

ATT хт ЕК [késari] 

anaa ierat [melapánic]] 

чнч farms [niyàmak] 

999 2759 [ta'im], TF [yam] 

AT өт я тя [din ganab] 


q [bàrhab], 


Эчт srerq fi-s us 


ana fare 


aaa атэ ача [khépab] 

ннат єтїн [tà'imatébul] 

wm Чут [céstagar] 

wm FTF [sapha'i] 

нт cmi [utsarg] 

=ч гї area [bhasa'eb] 

anaa таат [ekabatari'à], ghar [turi'ā], 
зага [batarr], ifea [lágautiya] 

anaa unit TTT [batari'a] 

STRE IST [sara] 

= $Â [pher], TTT [baval], "= 
[landa-phand], #979 [sabal] 


HET чеги e] TT чат PA [bavál khará 
karab] 

STTEQTHT q я-а "uw [landa-phandamé 
phásab] 

sare FATT [hathi'à'eb] 

wem srt [dhani] 

WETW gq TFT [usarab] 


segre ГїєчТ&+ [nispádan] 

s= эг [akhil], Tx [sagar] 

mepi RF TTT гт suma [jijan laga'cb] 

STENT EAT [sañcar] 

wee TAT mi ped =< [kutamaiti karab] 

qaa Вәт [di'adi], arf [lagi] т< 
[sarokàr] 

чен 5а ате = [vivàh bicchéd] 

999 HOTT ЗЕ m-pa [kara-kutumb] 

рағы FATT eT [kutamaiti] 

+ RF ATF [saman] 

я zara [de'àd] 

FTG 9974 [samád] 

нч arfiramqr [abhibhasan] 

arna FATTY [kàmacalà'u] 

чена атти FATT [abai'a] 

UH TF [tak], Af [dhari], TFT [paryant], "f 
[bhari] 

SERRE ATT [anumat] 


RR яча [anumati] 

seam dT [éckhi], ATT [adar] 

fefe TE FTF га [кат laga'eb] 

ae RST [adhivesan] 

sr FSF [kanphrëns] 

Weed TFET [samharab] 

HUET "rcs [samhárab] 

чач їїят [gena] 

STORIX «ТТТ [rajasatta] 

жег HT grea [rástrádhyaks] 

ята тя [nijàmati] 

rait arit [tori] 

wuadlerÉ argus EFT таса 
Wa зт [saniscara] 

жеч тч [abhisap] 

weis гед ена [salyacikitsak] 

Wwe emus [takasab],z« [tarab] 

wd ATT [nag] 

aay эпт sex [jag jáhér] 

чя ата [sagatair| а [sabatari] 

чт «4r [sarvathà] 

ais er [mürdhan'ya] 

наћи us TFT [ëk nambar] 

Wer [mantr], 

[ráyavicar], яте [salláh] 

Wm ames [arürh] 

атат атат ат 1796 [nanhánanhi] 

HEF TET [baradàst] 

HRANT FEATS [sahana'i] 

чеч gq зчїёт« gru [upasthit ho'eb], TT 
a [bhãg lëb] 

EAT ga ara frere [bat milab] 

=ч зені [sahamati] 

жеч «ex т gra ferma [hath jhikab] 

wf wur w чі 

[sapathi'a'ëb] 

HET [pur], TET [Sahar] 

HEY ЧЕЧ [sanrüp] 


TRT 


Srareft-Afett rag- 


aga 


Эта эпгятт sere zra=rarf% fara, aT 


agaa estia [sahajivan] 
were нат [madati'à] 
STETIT ®ят [tova], aT [madat] 
aR {сетат TUT [dastakhat karab] 
«чта TFT erra [ucit thanab] 

четат [sahanasilatà] 
= r= [thik], aeaa [dastakhat] 
ler uma [ekasath],srerare [jalapravah] 

HETÎ [sarikirn], 919 [sanikar] 
siat ft [kurji], art [cabhi] 
ilit ag [sacc] 
ata TAR [godhüli] 
ata AAA [sájhiya] FETT [sandhya] 
silere жч тт [sayarikal] 
915 uto наї [milémato] 
xia wer [sadaha], az [sanirh] 
ala eme dere [казап] 
q ҤЧ [sarp] 
Ia ЧТ FT [phan] 
aet rar ты [machagid'dhi] 
ata sare [$vàs] 
ЖИЙ ans aT [dog] 
wife mre [pránahar] 
stern ат-ат теат [айа] 
WIS Petea [kahànidan], r7z [уай] 
aari unfer аа [baisnava] 
Terr ferar [likhapadh] 
IT ele] [muhant-muhini] 
тате [gavàh], «erafaer [casamadil] 
тате! 354 [gabahî bakab] 

ТЕТ чата За [gabahi dcb] 
AIT Ser [bathu'] 
е еа [ійртуа] 


ЭТЧЇ Тат FTF [kañcuk] 

Тате TET [gunta] 

ЭТТ aeq [bastu] 

TAT <à ates wret ат [sákhari] 

TAT FT AT TTT [adanà vat] 

ят9% Was np [kanarohati] 

HRTF їч атят-е{ [kana-rohati] 

ят=гат& ятҥт=її [vàmapanthi] 

SII 9 [tatva] 

ATE TFET [dokahar] 

SIE AOTC [asar] 

réf HTC [camar] 

ят зачот [arthapurnatà] 

adaf amr [am] 

тч свая [&kachatr] 

т arf [sari] 

ята ufq wm [sárahu] 

тей arr [sala] 

qaaa Saca [khabaradàr] 

тант эте [jatan], ANATA [hosiyari] 

aaa 9 24 [du:kh déva] 

SIE THT [sá'us] 

SICH [sausarà] 

теч TETRA HAT [párasparik bharosá] 

rg dto [арап] 

arga mi HE seru [mūri utha'eb], farsa =< 
[him'mat karab] 

mgA tart [rhithagar] 

Эте gq тс [rhitha'eb] 

те eror [kaléjagar] 

яте х [vir] 

redit ннат [him'matagar] 

TRT *T=rsrrer [küvyasástr] 

mR rere [saijhalà] 

Të TRY зга [asothakit] 


aE эпгятт эчт атчан us, 


six sis [апїсаг] 


Srareft-Afareft ragt- suu 


his 


Ris eroa [pata'cb] 

Rig N [ser] 

{@втаяте& зт ЧЇ [gaddisin] 

Reit fri чт em EF Fa [hak hak karaba] 
а frei т tT [hakamab] 

rera raft [si'ani] 

{эт ferret [si'ahi] 

За fira [sith] 


ат res art [bul] rja] 
ача [parimit] 
Я rera [sisakab] 
HFF ота [thunakab] 
{TA gc ram [khobhar] 
ЧР agr "TE [раһат] 
HF TFT [taku'a] 
җегет TFTA AAT arz [pathar] 
ВИ? at [barhahî] HFT атса [sukhá'eb] 
чта атса [sikha'eb] erf [gónari], afr [рабуа] 
Sikar] FFA чач [sukhal] 
sa HF qanar [sukhalaha] 
{е NIST [Ier FÊ [sukhal camari] 
FIT AFTA [akal] 
9949 [sukhab] 
ar ат [sukha] 
s< їч agr [bahar] 
ЧЇ [aranicT] 
T [ila'irici] 
YE [baraki агапїсї] 
FT FFE [rukkh] 
gar TENT [rukhagar] 
gar astara [varsabháva] 
r aga HfS [sonithi] 


Rm fiie [philm], Э [mubhi] 

атау чї Раче: [citrapat] 

Вес AAT [senur] 

RE арте ATR [sinuri'a] 

TT дш 1, TAT [catur] 

5 [sainik] 

ая же [phüh] 

Rafa rft ч тоа [bidabida'eb] 

Раа чта гей [jhisi] 

RaT Гат [ghérabbà] 

Rara эге [si'ar] 

РТ ar [su'i 

fix qst [тап] 

f ята [mátr] 

т Tarer [táratamya] 

RT FE FT [kanausi] 

RR TTT [botal] 

#їнтезрэтет+ [taku'atan] 

tar aca [saral], 3TH [sudhari] 

вата raros [sathá'eb] 

HT жтт [daksata], afar [bud'dhi], eT [silp 

ат rea [khabba], TT [naka], vg [sarahad, 
g3 [had] 

tar К ат те [sima cinhak] 


gar aT fara а сет [kharahará] 
Эчт arera [aram] 

fto afi [badhi'a] 

pni аят cs [badhi'à karab] 
SETTE ss TET [ürapena] 
g FTF [saumpab] 

spears TT [supurdagi] 
991 [dhun] 

ERU зат? [agorabàhi] 
HT TTT [bacáva] 

gan ta [rekh] 

TT "i anita [agórab] 


ar OTT тӘ Tear gre fšqT $= [pháka] 


Srareft-Afürft rgt- 


joga'ëb] 


quar jhor] 
gf TFT [tamakul] 

тутата атта [tamäkul khã'ëb] 
САБЕН rer Вз [cilam pi'ab] 


edt ant [khaini] 


та [phari'a'cb] 
пе siTe? [saurabh 
+ [sabhya] 
йч ATT E marab] 


1 Аза [susakari dcb] 
[sisa'a'ib] 
[sisakari] 
We far [korhiya 
Te fire [dhim'mar] 
Q HT [dhima] 
We Рр [niscest] 
Чет Tra [mand] 
Ner saa [ladagobar] 
цы 9ч яст Уа Raa 
dimàgabalà] 
Нет яга [asakati] 
Чг scs [dharab] 
Xie rer [sunata] 
Spr vita rernm [kitanu], «чт [dahi'a 
NAS qx mier [капа] 
ЯР ча [garbhit] 
Nbre [jaher] 
ЧЇ fier [cittha], а [menu] 
RATA IFA [prárambh] 
N aRar [āditya], ТӨТ [gosa'ini], 


[dinanath], Вата [divakar], TR [ravi] 


= 


qd €— gaq [gosá'ini dubab] 
qi RTT gaa [dubab] 
gå saraq Рт фея [kirin phutab] 
qÅ TT атата [dinanath] 
її т ofer [kirin] 
wale gq эгет [astá'éb] 

jí Etag [arünodaya] 


Saraq ате [tārab] 


+ [dhaval] 


t] 


anasir] 
ѕсуа baradasi 
8 [hajuri] 

еВ “её [militari] 
rara fam [vicar] 
HT HAA FT [manan karab] 
sire Aara [vicárab] 
AA EE: [йш] | 
aire orat [praénakartà] 
sitet sore [praénamàlà] 
Жича аат [kerakar] 
1 rê [puchàri] 


[ono [bujhab] 


ft [sorasi] 

" diqa ячо +99 [eran karab] 

: їе TF [isakhi] 
atar ear [satavà] 
ат skr «aer [satabeta] 
=a «тїїгє [lalitya] 
жатча зата [ahibati] 
«mé ETT [laharia] 

ятата жае ga TET [dhahab] 


TF TTT [uraj], THT [vaksastal], 


Aar 


TTA erq 


wx 


[sina] 
vc TT [aukat], «ife [köti] 
тч ятя [тапак] 
«гач жї A чегет [phulahà] 
тач ATT ята ATT [тапак bhàsa] 
агат нта атт [mànakikaran] 
vt rar [шуа] 
etana Вата [tiri'acaritr] 
ЗП PAT TEY Tirar [mauga] 
mre amit [that] 
жатт TÎ этїї xr [than  rükhab] ara 
[sārab] 
=п+ 2їа [thantva] 
VATIC TÎ ma- FE  [pülana-posan 
karab] 
engi en UT [schàr karab 
аза [at [v imal] 
FAT ATTA [аја] 
Fi qx [khud] 
FRE FATT [pürvamàn'ya 
Za [rhab] 
FA Tear [katan] 
= THT [paramadhám] 
= ГЕ [suralok] 
FRAY атт тетт [indrásan 
я=ї-ат э [asarphi] 
vae fnr [nirog] 
== «Ет CARATTE [danadanà'cb] 
FFA ampi Aeh [rohani] 
FEAT ЯТ [rógahinatà 
vat ë= [chaila] 
valeat mi атаа [phophi'ayab] 
ате FATT [s5'ad] 
ATG ТЕЧ ATT [ásvádan] 
vara fA TAT [cakhab], araq [cákhab] 
хате ат [phika] 
а Рт [jhásigar] 


*arfšs spera [su'adagar] 

татр = [rucikar], = т< [гисіраг] 

ardt ятїўг® [malik] 

Зат TC [garajü] 

TET STEHT: [árla-samàri] 

FT TE [bauh], чате [gharaváli], 
[dharmapatni], Чї [patrii], 1 [bibi] 

area ARa [tiri'a] 

Ра wave 1F атса [тшп dola'eb] 

vga ATT [mánal] 

Ө uos [manjür] 

iF «vafa [sam' 


vierten ma ab] 
«т Tus [gachab] 


= 
Q 


Wara #ҥїяөт [hãsabaibalã] 

girar FT [kata], эт [Һаѕи'а), = [hanîsu] 

Wem saf FA чет ex sm [ala] 

WeWK эга ата [uttarádhikari], 
[vàáris] 

Verr "ят [nau'a], TT [lau'a] 

RATT 969 [sahasr] 

ЕЧ аят irat [таіуат] 

Жу STHTA TAT чат [paradadi] 

EC TT {ӘТ татат [рагабааа] 

RT HT айат [dadi'ásasur] 

BT ят afara [dadi'ásasu] 

ят arit [ай] 

ESIGITHT TE [дат] 

RTT TT [nanî] 

TO TE TPT [aji'a] 

VSECEST-RSEGSITRT ATTA [8ja-ajr] 

б чөт, ATT [аја] 

Чат ATAT [папа] 


їчї 


ят 


Sraret-Afareft sraqqft-s uc 


те! атат [parababa] 

gereq ча [chilab] 

qos [ateri] 

ga atg Заг аа [thëthari'a deb] 

Е Sm [thekar], чагат [ekaboli'], Teac 
[gabbar] Ҹа 
[atthabajjar] 

geda ARTA [cakkajam] 

geda 47x [band] 

gn TATE [agutàh] 

grdt ef һап] 

gest acr [duratma] 

WW TÛ TTT [aguta'eb], ef FE [jaldi 
karab] 

ama Raz [nithoh] 

gaga "Tee [cotapatak] 

боп gA [khün], TW [badh], B77 [hanan] 

EGIT GA Fa [khün karab], 
karab] 

EGIT ATT [márabalà] 

guber тей tarahathi] 

furem srer [sastr], эге [astr] 

gut Чч [ghan] 

AT snm efl [bajararig bal], ите 


[ghémbar], ETT 


Жеп +9 [hatya 


saruti] 

gene] ziea [danitab] 
Э Aaa [cetàvani] 
RAE BRE [saptah] 
ERIT Sev #ГНТЕТ=Т [saptáhànt] 
RTE TR [aurgati] 

RAM TTT [akraman] 
U TF [gumab], gira 


г [chaka'eb], Че%9 
[patakab] 


Em eer [harāmajādā] 
gor zar [пур] 


ЕРТ тз Фет [kosa] 
feat Aara ued [sabdi] 
RRR amr [sagapat] 
gum warm [pratyek] 
gn Вя ач [röj] 

gun far afa [sabadin] 


alava 

gerer ЧЕ [ksatipürti] 

g зет [ahalàd] 

g fare e faiz [hars vibhor] 

®Ч ama [amod], arena [ahlad] 

йт Seu [ullãsamaya], ея 
[prasannacit] 

ESTIS gres [dola'eb] 

fer get ETAT [dagamag 

Wars татат [mitha'ivala] 

ZA Е [har], ETT [harakharà] 

ЕЧ sit FTC [atara'eb 

LGIÉCICEDEKRCHEI [harabahi] 

а var f [sir] 

ЕГЧ Пата атн TAT [ládhab] 

RAT NNT g+ ertt erar [ladaha] 

gear tir ertt gcn [haralaghà] 

SIRE ач а tar т [sira'ur] 

ЕФТ OTF HFG Чач [mand pavan] 

бең FIT [karîpab], FTF [dagamaga'éb], 
Staa [dolab], [dalakab], 
[dalamala'eb] 

ЖЧТ ATT [апарћо!), т [kilol], TATE? 
[ghöigha'ujh], TIT [Soragul] 

RT ITE SITES HATTA [kolàhal maca'eb] 

Беч [jhulan] 

BATT затоа [jhakha'eb] 

WT Чач [ pavan], "Tq [basat], 
ата [vat] 


Eki GLAUG 


aara [vasat], 


TTA srazq hs a£ 


ga gN Tr 


RATE атдят+ [vàyuy? IT s 
WSTÉSTETSE ATT ЧТ [pà'ilat] aerd afa васала куа 1] 

aft Зэт [de'orhi] gri ums [chakab] 
ета art жет <TqT-#er [cápá-kal] ата farmer sm AT [dhénu] 

Hit этї@ [tharhi] ZIA TFT [ujhalab] 

giet Aea [ata z 

hw TTF [batte 

gtu ga [hans] siche [mausam] 

gta se marh? [majaki] gÀ ъсът FORUA [pharaphara'cb 
giat gaans [hasanš'i] gredtemres 521 [thatthauli] 

gar édt [has] fera accru [bahata'eb] 

МЕШ WW Ta 99 [udjan bam] {бе ег = aaf% [calaphir] 

«ré er [haphi] {бат чатах AFAT sm< TQ S< [ азы 


ЖТ mi gré ses [haphi karab] чта amua [ankana'éb], Е 5 n ® 8 
ТУЯТ HET [mudrà] [ghacapaca'éb], 9997094 — [tatamata'Gb], ә" ka Srea- dtt 
атга зч [upasthiti] 
gre бат [pethi'a] 
BT TT [kar], qrf% [pani], gT% [hath] [dhakha'cb], гт [dhukacuka'cb] En . = ° 8 
ET f == sita [kal jorab] RA FEET [kal'huka] glish-Maithili Glossary 
тї атас == TTF UF qfter at 189 ° aI [varnavin'yás] 

[bakut] alab] 
gam gt чта x aA fangr ferax TT ung NDS [dég utha'ëb] 

qadar seru [tulasitám utha'eb] GEM anukül] 
gf TT [gaj], grft [háthi] 
graft fi [jhik] RE A [ml écch] 

тат [mukkábaji] Raa [ьа га ph] 
«IT [hül дайра] 

атата AAE [luchacünid] 
gf FETT [nokasan] 1 
rft TT TRT [anapakarî] Lil EEE 
BF FTA FT Fea [ucchalan] ITE HTT [sat] s 
STT PTY TET [ucchalab] © БЫ < Ет MAATA TET [savadhan rahab] 
E FIT 97049 [charapab] rf gq aras era [savadhàn ho'eb] 
ITE saras TENTA [tarapa'éb] QATT [astu 
атичте ТЕЧ [агара] ЖЇ ЧТ ЗЕ [udham] 
FTAA SIS зач [küdaphán] gigs T зг ита [udham maca'éb] 
gre amer pfa [kunthit] [E 


ATA ragt- 


ЫЛ [thakamaka'cb], чатта 


Tre [ргӧіѕаһап] 


abandoned 


abuse of authority 


A 

abandoned after [parityakt] 

abandoning ЧЕТ [parihar] 

abandonment TRÆT [parityág], Terî [utsarg] 

abbess Я [mahantini] 

abe method FETT ffi [kakhara vidhi] 

abdomen = [pet] 

abdominal breathing TT #9997 [udariya 
svasan] 

abdominal cavity 347 {9ч [udar vivar] 

abducent nerve TTT "T [apavartan snayu] 

abduction ŞT [haran] 

abductor muscle ЧА т [apavartini 
pésika] 

abductor 4981F [араһагак} 

aberration 9% чя [naitik bhül] 

abettor FATT [matiyàr] 

abhorrence HÎ [asardhà] 

abhorrent, He [asardh] 

ability err [lyakat], weTWdT [sakSamatà], 
BEL [затаг!һаїа],ЯТҤ®й [samarthya] 

ablaze HRTF [jhakajhak] 

able 197 [suyögya] 

abnormal form ETAT €F [asãmãn'y 

abnormalcy эТЯТЯТ= ГТ [asaman'yata] 

abnormality FFT [asantulitata] 

abode aver [alaya], A [niket] 

abominable т?т [gahit], YT [ghrnit] 

Aborigines чет Rar [mül nivasi], aardt 
[adivasi] 

abortion TÄTA [garbhapatan] 

about ат? [bare] 

above upper 3q7 [upar ] 

abrasion Aaz [ghisot], эчт [apagharsan] 

Wbrasive rqu — [apagharsak] ЭЧЧЧЇ 
[apagharsi] 

Abridged =ч [sañsiptikrt] 


abridgement FATT [sariksépan], == асот 
sarisiptikaran] 

abruptly *zr$ [рһа ак], ae% [satak], Bori 
hathat] 

abscess YT [gür] 

absence ITT [anupas] 


absent ет — [gairahajir] зч 


anupas], = [gail] 


absent-minded, inattentive, careless AFIT 

akān] 

absolute position {Эт 9 [nirapéks sthiti] 

absolute ат [nirapeks] 

absorbed За 

tanmaya], «я [tin] 

absorbent ЗП 

chidramaya] 

absorber чач 

ауаќ051] 

absorption Эчт 

vilayan], FATE [sósa'i] 

abstention FTF [sanyam] 

abstract art, aH ЗТ [amürt kala] 

abstract idealism sq атата 
а уйа] 

abstract noun aaaf Т 
sanjpà] 

abstract number HÎ TFET [amürt sañkhya] 

abstract stimulus IH IETF [apratyaks 
uddipak] 

abstract sq [amürt], ЯТ HRT [sar sariksep] 

abstraction 17 [amürtikaran] 

absurdity TET [visarigati] 

abundance «ёт  [bahulata], 
[pracurata] 

abundant HTT [apharat], #99 [bahutaras] 

abuse of authority STITT ечат [akhtiyàr 
durüpayóg] 


[avasosit], Tr 


[adhisosi], на 
[avasosak],srasiTeft 


[adhisoósan], Вая 


[amürt 


[bhàvavácak 


* 


srgirsft-Afareft srexqit- 3 


abuse 


abuse #51975 [apavyavahàr], Ff [kahini, accompanied 9919 [sañgat] 
abuse FIT [kathá], mft [gari], gemi accomplished Te [labdh], еч [nispann] 

accomplishment Ч [phattë], ч [nispatti], 
TET [sadhana] 

according to one's own interest этте 


[durupayóg] 

abusive language < [apasabd] 

abusive term Т [galî] 

academic council X31T-T8T [prajpà-sabha] 

academic council qrsr-qftw< [prájpa-parisad] 

academic institute ETT «eJ [adhyayan [апиѕаг] 
sansthàn] accordingly TZ [tadnurüp] 

academic institute, тате [Siksalaya], für account 2977 [bakhan] 
eur [Siksan sansthān] accountability ТТ [bhagidari] 

academic session RTF «14 [saiksik satr] accountable mita [bh 

academic TTF [prajpik], smelta [Sástriya] accountant ATTY [l 

academician YT [pràjp] accounting {2979 [hisab] 

academicism 9refraarara [Sastriyatavad] accounts атаа т. [hisababari] гат [lekhá], 

Зэт [pratisthán), Wsrr-gfagrr fë=ra-fšsara [hisaba-kitab] 

accredited news reporter эйт #тат«атат 
[adhikrt samvadadatà] 

accredited representive ATT sfafafar 
[adhikrt pratinidhi] 

accretive element ябаа «=ч [abhivard'dhak 


[арагӣсі] 
according to ан [bamojim], JMT 


academy 
prajpa-pratisthan] 
cceleration < [tvaran] 
acceptable to all «mre [sarvamán'ya] 
acceptable саті [svikarya], eror 
svikárayogya] 
accepted norms dipa TT [svikrt calan] tatva] 
accepted ATT [mánal] acculturation ерат [sanskrtikaran] 
acceptibility performance 4714F aftr accumulated Эа [sapcit] 
sampadan svikaryata] accumulation 99 [sapcaya] 
acceptibility хатат [svikaryatà], aferat accusation amm [dosaropan], smear 
[aropan] 
accused afin [abhiyukt], агач [aropit] 
accuser ATT [агорї] 
] accustomed to ITT [abhyast] 
acerbity ETT [khattapan] 
achievable ##qT#I [sampàdya] 
accidence Я#ТЯЇГЇ Т [sányogikatà] achieved 270 [hasil] 
accident site 2ТЕ [ghatanásthal] achievement Т [prapti], safer [upalabdhi] 
accident ATT [bijog], Т9 WET achohol эге [alkohal] 
[apratyasit ghatanà], «der [durghatanà] acid rain XT 481 [aml varsa] 
accidental TET [anahoni] acid test эгет TÊT [aml parîkşã] 
accommodation, 979 [bas] acid FF [aml] 


ae srenpit-6 6v 


abhigamyatà], {TIT [sugamatà] 

access ЧЕЧ [раһипїс] 

accessible TFT [gamya], FTF [sugam] 
accessory glands eT wf? [sahayak granthi 
accessory nerve HEF afat [sahayak 
tantrikà] 


acidic medium 


acute 


acidic medium З — WTETH — [amliya 


madhyam] 
acidic soil эттїї mfè [amliya тай] 
acidic FATT [amliya] 
acidification экест. [amlikaran] 
acidified aripa [amlikrt] 
acidity FT [amlatà], a97  [amlapan], 
afaa [amliyapan], ўч т [amalapitt] 
aclinic linc TIT + ет [apravanik rekhà] 
acne 272115 [dandiphor] 
E colouring RF mr [dhvanik 
acoustic energy [CILE sat [dhvanik urja] 
acoustic image Eme faza [prasaranik 
vimva] ; 
acoustic nerve £f afr [dhvani tantrika] 
acoustic record sf sra [dhvani lekh] 
acoustic signal fF Hh [dhvanik sanket] 
acoustic technique afi ЁР  [dhvani 
pravidhi] 
acoustic *IT3fUT4; [<гауапік], 919% [dhvanik] 
acquaintance ета [cinhari] 
acquainted SAFT? [јапакаг] 
ira by purchase RIT [kinu'á] 
acquired by theft ат [corau'a] 
acquiring knowledge Бу oneself amaai} 
[atmajpani] 
acquisition JPT [upagam], 
ladhigrahan] жт [barámad] 
Acquittal qer — [aparádhamukti];3ft 
[cuka], «їчї [döşamukti], fer [riha] 5 
Acre + [скаг] 
acrid dra [üt] 
Acrimony чта [tiksnata] 
Berodent эта [agradanti] 
E SHIT [agranüm] 
E Ra а ЕЕ [сіг dhvani prayog] 
SARTR [агараг], ARIT [ohipár], TTC 


srfirrgwr 


[várapàr] TT [раг] - 
act of covering I UU [chópachüp] 
act of eating GATX [khena'i] 
act of playing ЯТ [khélanà'i] 
act of shielding or covering other's guilt or 
mistake, 2791Ч [dhakachop] 
actor method of cutting FETT [katan] 
act sr [karya] 
actant YÎ [prakartà] 
acting as a guru TTT [guru'a'i] 
acting PÎT [küryarat] 
action director ВТ 97% [kriya nirdešak] 
action goal IT зея [kriyà uddëšya] 
action of a id эттїї {Жат [amliya kriya] 
action FF [karm], ат [kriya] 
activation PITT [ѕакгіуакагап] 
active chamber afar #15 [s a kosth] 
active leadership RT aga [sakriya nëtrtva] 
active member TRT acr [sakriya sadasya] 
active role HRT Эт [sakriya bhümikà] 
active pT [phurtila], чеч 
а], гата? [санарыпа чс 
‚ Wf [sakriya], FE [sacést], 
gar] 
activism *H3T& [karmavad] 
activist arsa [kriyasil] 
err [kriyakalap] 
б oriented frasana 
alāpamukhī] 
actor-action-verb FE-PE [kartr-kriya- 
karm] ; 
actual ате а= [vastavik] 
actualization ScTefTa zur [pratyakSikaran] 
acuittal ете [rih'i] 
acumen ат [vidagdhatà] 
acupuncture э чеч 
Эе [sücichédan] 
acute ЧЇ [туг], Raz [nichat] 


[akyuparlkcar], 


sreirsft-Afareft srezqft-e eu 


acutely arrogant 


adulter 


acutely arrogant WaT [madàndh] 
ad Domino(a.d.) #1 rq [isvi sambat] 
ad interim TRT [alpakalin] 
adage PFET [phakara] 
adam's apple жч [rüdraghanti] f«ra-ferát 
[liba-libi] 
adaptability ЗТ [anukülanasilatá], 
Ярат [anukülanîyata] 
adaptable #157 [sanyöjanîya] 
adaptation FT [ѕапубјап], 
[anukülan] 
adapted TERT [anukülit] 
adapter 19% [anukülak] 
adaptive change {FT Rada [anukul 
parivartan] 
adaptive 
vyàyàm] 
adaptive 
khélaküd] 
addicted дей [durvyasani] 
addiction TFT [am'mal], TF [casak], җен 
[durvyasan], TT [lat], #99 [amal] 
addition ПЕ [jor] 
addition TT [yog] 
additional units Ят «rer [adhikadhik 
sañkhya] 
additional fT [adhikadhik], TT [thap] 
address STAT [thëgana], чт [рана], FIT 
[sambodhan], sfšrqreur [abhibhasan] 
addressed #19 [sambodhit] 
addressee #111 [samvodhit], ATT [rota] 
addressor TAUF [samvodhak] 
adductor muscle sifat INT [abhivartani 
pëšika] 
adept чт [pravin] 
adequacy T4THdT [paryáptatà] 
adhesive paste *t [lai] 


adieu ат [vida] 


аң ыт 


exercise [anukül 


sports ая *«  [anukül 


түн 


adjacent Wee [satal] 

adjunction fT [adhiyojan] 

adjustment model EIE GE яч 
[ѕатаубјап pratirüp] 

adjustment #971577 [ѕатаудјап] 

adjutant Stg? [dokahar] 

administration of medicine 3147 [sévan] 

administration 1799 [prašasan 

administrator 779% [prasasak] 

admirable ATT [slaghya] 

admiration 4813 [bara'i], ATT [51 

admission TTF [nàmaririkan 

admixture PRATT [sam'misran 

adnominal FFT t [ѕайјра sanvandhî], 
fissTrzTa=ar [kisoravastha] 

adopted daughter БЕКЕШ dharmaputri] 

adopted son îq [dharmaputr 

adopted Erf [arigikrt 

adorable TTT [aradhya], FÎ [arghya] 

adorned, ETT [alarkrt] 

adorning or plaiting hair %9- 979 [kcéa- 
vin'yas] 

adornment fimm Чет [sigàr patar], TFT 
[Srfigar] 

adrenal ATF [adhivrkk] 

adrift =їат=їя [danivadol 

adroit eg [chatthü] 

adroitness Aqar [nipuÛ nata 

adult education Stz fT [praudh siksa] 

adult franchise cx Tq [vayask 
matadhikar] 

adult linguistics YE TTA 
bhasavijpan] 

adult misinterpretation 

/ask mithyávodh] 
"Wen [vayask], 
[praurh], MT [ушап] 


adulter AZ% [narharà Е 


[praudh 


age Рата 


зат [javan] lg 


adulterated 


after sound 


adulterated учта! [milàvati] 

adulteration sri? [apamišran], + [phet] 

adulterer THC [camacor] = чт 
[byabhicari], 12-991 [nara-bahatar] 

adulteress sTfšrar£rfr byabhicarînî], «ft 
[narhari] 

adultery facra [chinarapan], ‘ч-т 
[para-stripaman], 7ê [narheri], fart 
[byabhicar] 

adulthood T&v [tàrunya], Tam [ju'anr] 

advance payment эгїї $Y [agrim d&ya] 

advance release afn RR [agrim vijpapti] 

advance running TTT agragaman] 

advance story/news їй mra [agrim 
samàcàr] 

advance TET [aga'ur], Я [peski] 

advanced copy ч vfq agrim prati] 

advanced + [vikasit 

advent afafa [ávirbhàva] 

adversary RÊ [virodhi 

advertisement RTT [vijpápan] 

advice тт [ráyavic ] 

advisee ЧТ: [parámarsi 

advisor vxrTS[2TaT [parámarsadáta] 

advisory committee чти а [parāmarś 
samiti] 

advocate TT [kānuvēttā] 

aegis татат [tatvavadhàn] 

асгоріапе c [plen], Rama [vimàn], ате 
ETT [hava'i jahaj] 

aesophagus #1579 [bhojananali] 

aesthete Гг [vidagdh], rct [pàrakhi] 

aesthetic cconsciousness =н 


[saundaryabodh] 


Aesthetic experience 
[saundaryanubhüti] 

idealism Freq тажата 

[saundaryaparak ādarśavād] 


aesthetic 


aesthetic sense ref гат [saundarya cëtanã] 
aesthetic transfer чат agiro 
[saundaryaparak ardhantaran] 
aesthetic value #799 HFT [kalaparak mülya] 
aesthetic 79% [kalaparak], FTF 
[kavyaparak] 
aesthetics = т sm [saundarya Каа, 
sastr], eite яте [saundarya vijpan] 
affability татат [mitabhasita] 
affair TTT [mámala] 
affected TTT [prabhàvit] 
affected by cold жае [saradi'àh] 
affection ЯТ [prabhávan] 
affective marking IAÑ sre [prabhàvi 
айкап] 
affective ` similarity 
[bhavatmak sadrsyak] 
affective ward? [prabhàvi], 
[bhàvàtmak], 978% [sádhak] 
afferent vessel Зате? Trae [abhivahi 
raktanali] 
affidavit TTF 
[vakasapatr] 
affiliated этїФ [arik], rera [sañlagn] 
affiliated campus 3 PITT [айік kyapas] 
affiliation FFT [sambad'dhan] 
affinity TTT [sajátiyata] 
affirmation =й [svikrti] 
affix TT [ргаѓуауа], aĵ [sarg] 
afflicated, Вя [pirit], TFT [byakul] 
affluence afi kita Ul 
[susampannata] 
affluent FFT [sampanna] 
afford TTT [pugab] 
afraid FT [trasit], TFT [trast] 
after death augere [maranöparant] 
after shock 39% [anusañkët] 
after sound TZ ға [pasc dhvani] 


MATHAR WTeSTR 


тате 


[Sapathapatr], ача 


[anri], 
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alert 


after чат [pašcat] 

after, ЧТ [páchü] 

afternoon RaT [beriya], TE [aparanh], 
зей [utarard'dh], Те [aparáhn] 

afternoon refreshment ае [bérahat] 

afternoon snack 824 [berahatiya] 

again 3x [phër], YT: [puna:], î [phen] 

against odds FEF [kastapürvak] 

agamous эг [alig] 

age Siz [umer], TW [ba'és], A [bais], TF 
[vayas], a$ [vars], ят [ayu], srr[yug] 

age limit sim ga [umer had] 

age of discovery YAT JT [anvésan yug] 

aged {йт [bürha], WT [ba'ésagar] 

agency Эчт [abhikaran], Ета [nikaya] 

agency function scr wr [abhikaran 

[karyatálikà], 


karya] 

agenda атата +тї чї 
[káryasüci], rp [karyakram] 

agent simt [abhikartà], zq [hëtu], TTT 
[dalal] 

agent action dt YT [капай prayóg] 


aggrandizement mf [unnati] 

aggregate Ч [samastikaran], JA [pupj] 
aggressive AATA [akramak] 

agile fe [panigar] 

agitated «emer [dalamalit], fae [vihval] 


agitation fasa — [viksobh], emper 


[vyükulatà], ате [andólan] 
agitator aT 
заа [pradarsanakári] 
ago Ч [раһ1ё] 
аропу armar [apasóc] 
agrarian Уг [bhümisambandhi] 
agreeable Т [сати] 
agreed FEAT [sahamat] 
agreement БЫШ [samajhautà], іш 


[ündolanakàri], 


IE arit: жаача [kabuliyat], TFET 
[sámapjasya], Jafar [ааптар], її 
[гаўї], J], stt [mapjüri], aratat [samjhautà], 
чені [sahamati] 
agricultural PEEL II [krSipradhàn] 
Ah! ате [vah] 
ahead smit [agant]; aT [samane] 
ailing TTT [:0р2'е1], 50% [dukhit] 
aim 327 [uddesya] 
aimless TART [laksyavihin] 
air 4T [hava], "refi [таги], ата [vat] 
air chamber CIP SSES [vayukosthak] 
air-conditioned атат [vatanukülit] 
air-conditioning атат "77 [vātānukūlan] 
aircraft TIT [vayuyan] 
airforce Tq «T [vàyu sēnā], 
[һауй'зёпа] 
air hazy with dust/smoke {AT [dhukkar] 
airlines FATT [biman 
air machanism 914 TZ [vàyu yantr] 
air molecule 3T PTT [vàyu kan] 
air pollution 3T ЖЧТ [уйуп pradüsan] 
airport famega [vimanasthal], FATA 
[hava'imaidàn] 
airport terminal Вата eer [vimàn sthal] 
air pressure gaT TTT [ha ap] 
air stream 414 Хате [Vayu pravah] 
air vacuum ЯТ [ЧАТ vàyusün'yatà] 
airy gatat? [havadar 
alacrity, TTT [tatparatà] 
alarm 9911-99 [khatarã-sañkēt] 
alarming TT [trásamaya] 
album ЯЯ [clabam 
alcohol seller "rare [bhattival] 
alcoholic beverage HTT var [табак padárth] 
alcoholic juice of a palm tree «ret [uri] 
alert IPTE [jágaruk], 991% [satark] 


srgirst-Arfardft srexqit-&&c 


alertness 


amalgamation 


alertness 997 — [sacétakatà], Фат 
[satarkatà], ifsrartt [hosiyari] 

algebra {їзїї [bijaganit] 

algebraic £Tsrafərdhr [Vijaganitiya] 

alien ЯТ [gairanágarik] 

alien word З sre [videsi sabd] 

alienable FER [ѕайкгашуа], З 
[an'yadésiya] 

align 9177 [samarckhikaran] 

alive AT t], frat [jinda] 

alkali 7Î [noni], тє [ksar] 

alkaline #799 [ksariya] 

all 3 [sabh], FF [sarva], TFT [sakal], 99 
[sab], THe [samast] 

all around SA-A [agala-bagal], TERT 
[dahódis], = [caturdik], TRT [caudis] 

all day Raaf? [dinabhari] 

all round TEHT 
|sarvarigin] 

all sides aT [caubagali] 

all the four sides fê [caugird] 

all the time 999 [sadikhan] 

all virtues ám [sarvagun] 

alleged ат [tathakathit] 

allegiance Эт [nistha] 

alliance +TqT [nata] гт [mitrata], жї 
[sañgati] 

alligator UT [grah] 

all-in-all 99941 [sarvēsarvā 

allogram зч [upacinh];3 4T 

allophonic EEE [upavarnik] 

allotment afzwre [bánitaphat] 

allotropism TeTaT [aparupatà] 

allowance ar [bhattà] 

alluded == [irigiya] 

allusion sf TET [sariketit prasarig] 

ally а Ty [mitr rástr] 


[сагоаъћаг, а= чт 


T [upavarg] 


almirah srTaTft [anavári], этат [alamari] 
almost dead HITT: [mrtapráya:] 
almost «T3 [lagabhag] 
alms giving Nenat [bhiksadan] 
alms fira [bhikh] 
alone WET [asagarc], TT [asagar] 
alpha notation RT 9 [alpha lekhan] 
alpha se [alpha] 
alphabetic writing HTT S+ [aksarátmak 
lekhan] 
alphabetical order ажи [varnakram] 
also AE [scho] 
акага [vedi] 
alteration CHIT [phéraphàr] 
altercation ятет-атёї [bata-batr], 
[kahà-suni] 
alternate 1791 [ëkantar] 
alternation тте [éküntaran], =ч ЧАТ 
[гар parivartan] 
alternative Ч [vikalp], FTF [vaikalpik] 
alternative category à = аї wife 
[vaikalpik koti] 
alternative class @®Ї®Т® = [vaikalpik varg] 
altertnation TT [héraphér] 
although sir3T 3 [опа t], reif [yadyapi] 
altimeter 3759799 [urrica'imapak] 
altruism TATT [рагӧракаг] 
altruistic ТЯ [svárthahin] 
alum 8% [phitakiri] 
aluminum эге [almuniyam] 
alveolar acci [vartsya] 
alveolar arch <<= TTT [vartsya сар] 
alveolar region 2981 ЯЗ [vartsya pradés] 
always #979 [sadikal], ETAT [harasamaya], 
#1847 [ѕагуада], FIT [satat], aT-W4«T [sadà- 
sarvadà], 4 [sadaiva], #9 [haradam] 
amalgamation ЯТ [sam'misran], FT 
[sanlayan] 


erat 


sreiüreft-A fart srexqit-&& £ 


amateur 


anger 


amateur 217997 [avyavasayik] 
ambassador TTT [ràjadüt] 
ambibulatory гот [vicaranasil] 
ambitious srfirerát [abhilasi] 
ambulance VANE [émbuléns] 
ambulatory 1 [caltiphirti] 
amelioration THA [samunnati] 
ameliorative-change 149 Чая [utkarsak 
parivartan] 
amen TITY [tathastu] 
amenable ATITTE [ajpakarr] 
amicable adjustment reat [melapáric] 
amla XAT [a'ora], Тат [туа] 
ammunition 9597 [kharakhajana] 
amnesia ач [smrtilop] 
amnesty TATA [àmamàphi] 
amoeba RTT [amibà] 
amorous sentiment SJ£TTX TE [Srrigàr ras] 
amorous NAST [préma£il] 
amorphous ATT [anakar], 
[ріпдакаг],ячте Т [арагайагёї], 
[akarahin] 
amount TPH [rakam] 
amphibian Чї [ubhayacar] 
ample Чаї [paryápt] 
amplification eT [vistrtikarari] 
amplifier fcrc [vistárak] 
amputation XETE [arigavicchéd] 
amulet зт [tàbij] 
amusement with laughter ЕТЕТ- 181 [háhà- 
hihi] 
amusement Tad [ [gulacharra], atasata 
[imódapramod], fa&wragema  [dilabahalàva], 
agata [bahaláva], 14 [vinod] 
anachronism ЗТТТЯТ1Ч [külagananados] 
anaesthesia 99979798 [sanvēdanānāśak] 
anagram {ачат [viparyayaásidva] 
analogism faman [niyamavád] 


Rivera 


analogist RTT [niyamavàdi] 

analogous 999 [sadré] 

analogy 97499 [sádr$ya] 

analysable RAT [vislesya] 

analysis RATT [vislesan] 

analyst AATF [vislesak] 

analytical ATTAF [vislésanatmak] 

analytical approach fames чч 
[visleşanatmak upagam] 

anaptyctic insertion faria 
[viprakarsak praksép] 

anaptyctic {9% [viprakarsak] 

anaptyxis 7% [viprakars] 

anarchic WTF [arájak] 

anarchism 3157%47974 [arájakatàvád] 

anarchy TTT [arájakatà] 

anastrophe 949 [viparyaya] 

anatomist ачага [ [asthipapjaravid] 

anatomy 9 [vicchëdak], srr wr 
faata [šarir racaná vijpàn] 

ancestor qat [purkhà] 

ancestral FTF [kaulik] 

ancestry Чаче [pürvajatva] 

anchor TFT [Іайраг] 

ancient times {ТЕТ FT [purátan kal], ТЯ 
TTT [prácin kal] 

ancient TT [prácin] 

and чаң [суат], AC [For], 
[tatpascat], «ат [tatha], sax [a'ur], TT [ar] 

anecdotal PATHF [kathütmak] 

anemometer TT ач HTTF [vàyu vég тарак) 

angel faa [évaradut], Зат [dëevadüt], 
saiga [svargadüt] 

anger ÑE [ris], T [tamas], ЇЧ [pitt], < 
[rapj], E [khis], wer [krodh], ята 
[nàrájagi], fer [rif], Te [arakhis], AT 

[ros] 


srgirsft-Afareft saq sft-soo 


angle of depression 


ante-penultimate 


angle of depression Я #17 [avanati kon] 
angry shouting, TRT [akros] 


angry Я [krodhit], Ртг [khisi'a'el], 
fdv [kupit], 


www [rusal] ет [risahà], 
Reorg [risáh], arae} [támasi], же [krud'dh] 

anguish 47419 [santáp] 

angular #1915 [koniya], Pf [könik] 

anhydride #5799 [ajaliya] 

anhydrous TÊ [апагаг] 

animal siT14* [јапауаг], Ч [pasu] 

animal husbandry Ч TTT [pasu palan] 

animal studies TIFT [pasuvidya] 

animals and birds Ч-Ч{ [pasu-pariksi] 

animate  STVITdT34 [ргап ak], 
[saprán], Т [cétan], asta [sajiva] 

animated cartoon aqna ға ҹа 
[anupránit vyarigyacitr] 

animism saata [Луауаа] 

animism EE GEJ [prakrtipüjak], 
[атауға] 

animistic sTCHTTsT4: [tmápüjak] 

animosity fT [amitrat: gerî [dusmani], 
Ачат [baimanasyatà], ii пу] 

aniseed FT [soriph] 

ankle ¢ [ghutthi] 

anklet TT [nüpur], orf [paijani], жт [kara], 

[paijab] 

annals Şere [itihas] 

annealing эт [anilan] 

аппех erit [anusüci] 

annexed TIŞT [anusücit] 

annihilation yaq [pralaya] 

anniversary fr [varsiki], те 
[sálagirah], атте [vàrsikotsava], этат 
[}ауапп] 

Annointment srf?ria [abhişek] 

Announced А [ghöşit] 


сата 


announcement TFT  [udghos] TFT 
[udghósan], TR [vijpapti], TTT [člān],nt 
FATT [sambàd] 
annoyance g [cirh] RA [dik], 
[digdàri], frg [cirh] 
annoyed IE CH [viksubdh] 
annoying 2% [bakachul] 
annual examination TTF wf [varsik 
pariksa] 
annual reappointment ат Че [varsik 
punaniyukti] 
annual xf [varsi], FATT [salana], ft 
[уагѕік] 
annually Têrî [ba 
annulment Т [khàrgjr 
anomalist чат [aniyamavadi] 
anomaly эїїтчат [aniyamavad], 
[vaisamya], нат [visamata] 
anomolous FT [asarigat] 
anon ЗЯТЯ [anámatà] 
another ЯГ [aro], FT [dosar] 
answer xix [uttar], 579 [jabàb] 
answer paper таат [uttarapustika] 
answere sheet TTT HTT [uttar mala] 
answered З [uttarit] 
answerless ТЕТ [uttaravihin] 
ап [cutti] 
antacid Raft fares [amalapitt nirödhak] 
antagonism We [pratikülata], IT 
[šatruta], ат [pratidvandvita] 
ante position T4 Фа [pürva sthiti] 
antecedent aqad? [anuvarti] 
antelope ==%чт [bahasirigha], = [harin] 
antemeridian (a.m.) ŞÎE [purvanh] 
antenna Ч [spar$éndriya], 
[sparsasrrriag] 
antc-penultimate TTT [upadyüpürva] 


FET 


ЭПА erenqpoft- ot 


anterior 


appointment letter 


anterior ГИТ [agrabhag] 

anthem {A fra [stuti git] 

anthology ае HERT [sahityik 
sañkalan] 

anthropological linguistics нта атата 
TTA [manavavijpanasrit bhasavijpan] 

anthropology HITT Вята [mānava vijpán], 
чазз ятата 
[mànavasastr] 

anthroponymy HAAA fas [mánavanam 
vijpàn] 

antibiotic ЯПА [pratijivi] 

ation FT [pürvëksa] 

antidote AAT [prativis], Aer эйчїй 
[bisanašak ausadhi] 

antinational TET [arastriya] 

antiquary TATÎ [prakkalin] 

чат [pürvakal], 


[nrvansavijpan], 


antiqui этат 
[ргасїпа!а] 

antiresonance 199918 [pratyayanunad] 

antisocial aaaf [samàjavirodhi] 

antithesis ЗЧ [pratipaks] 

antlers ат [barasintgha] 

antonomasia ATATAU [nàmàntarari] 

anus W487 [gudad'dhàr], atf [ganiri], TT 
[gudà] 

anxiety єчї [chatapati] TTT [üturatá], 
TÊT [udvég], AFT [andësa] fam [cinta] 

anxious RTT [cintágrast], WETE [chatapat] 

any time PaA [kakhanahu] 

any FÎ [konó] 

anyhow Zr$z* [tàkatuk] 

anything F4 [кафа], FÊ [kahiyo] 

anywhere Fé [kahirn] 

apart ATT [alag], TTF [prthak] 

apartment ЯТ [hannà] 

apenthesis зуя [madhyanihit] 

aperture fx [chidr] 


aphorism {ЭТИ TF ЭР [sütrátmak vākya 
sükti] 

apical end vers fps [phalakiya Кїпйга] 

apical fsreanr [jihvàgr], {теат [jihvagriy 

aplitude srfirermar [abhiksamata] 

apodema AIT yai [antar pravardh] 

apology HT TRT [кѕата prárthana] 

apophysis 4949A [apasütr] 

apoplexy Î [mürcha] 

aposiopesis атаа [vanîvicched] 

apotheca siue [ausadhalaya], TTT 
[davakhana] 

apotheosis 
[dévatvapràpti] 

appalling fa [ud'dhign] 

appalling state тат [ud'dhignatà] 

apparatus «774 [sanyantr] 

ornament 


send [utkars] ат 


apparel and TATA 
[vastrabhüşan] 

apparently insufficient ETT [chuchu'ān] 

apparitional aspect smart wer [ãbhãsî paks] 

appearance эт [škrti], *4*W [svarup], 
ATIAN [аКага-ргакаг], f [chavi] 

appeasement qf [usti] 

applausi яте-атеї [Ьаһа-Ьаһї] 

apple а [sëb] 

applicable «TT [làgü] 

application ITT [anuprayög], Ei [ari], 
aAa [üvédan], TAT [prayogl, апат 
[viniyog], 49 [nivedan] 3 

applied ITTF [anuprayukt], зит 
[anuprayogatmak], qanm [prayogatmak], 
Эта [práyogik] 


linguistics 


[prayogátmak bhāşāvijpān] 


applied 


appointed RTF [niyukt], TABEL 
[bahalavala] 


appointment letter EREK CII [bahalipurji] 


sreirsft-Afarft ragt- 


ER HT — [dhanurdhar], 


appointment 


army 


appointment TET [bahal] ҒӘ [niyukti], 
agtet [bahali] 
apportion ят [sanvibhàjan] ҹә 
[viniyojan] 
appreciation STTsT+T=#Tr< [јауајауакаг], 1-99 
[guna-varnan], ЯТ {ттт 
[gunagan], YT [praśansā] B 
appreci лите [gunagrahi] 
apprehension ат-ат [duga-dug], 92% 
[khataka], 47AT% [ѕапігаѕ] 
apprehensive #771 [santrast] 
apprenitceship #аттєт [sévakal] 
apprentice ЯТ ЭТ [navasikhu'à] 
approach for favour tî [pairabi] 
appropriate time TT ([mauka], {WT 
[susamaya] 
approval and 
[sadarabadar] 
approval document W3[74T4T [mapjüranáma] 
approved 37317 [mapjür], FT [sam'mat] 
approximately "17-9121 [mótà-moti] 
aquaous sef} [jaliya] 
aquarium {їн ra [krtrim pókhari] 
aquatic TAG [jalarig] 
aquatic creature srer37 [jalacar] 
arable FANA [krsiyogya], Ә ех [khetihar] 
arable land Зе sri [khétihar jamin] 
arbitration Ет [madhyasthatà] 
arbor + [kupj] 
arc qu [ard'dhavrit] 
Arcade arafa чч [acchadit path] 
Archaeological четат [puratàttvik] 
Wrehacological excavation Четата gem 
[puratàtvik utkhanan] 1 
Brrchacologist razado [puratattvavéttà] 
Wrehaology Te sme [purátattva str], 
Sure [purátattva] 
archer qir 


[аяры], 


ча+хяа+ 


disapproval 


гт 


[dhanurvid 
archetype {= 


T [mülarüp] 

architect ате [vastukar] 

architecture тат Aai ser [bhavan пігтап 
kala], areg [västu] 

ardour TT [jos] 

arca Яа [ksëtraphal], 7 [ksetr] 

area encircled by one's arms TTT [pànij] 

area of cultivation этат [avadi] 

area of life staa £2 [jîvan ksetr] 

area of operation +74 š+ [karya ksétr] 

arena = [rarigabhümi] 

argument qz9 [bahas], TRF [yukti] 

argument form safe SIT [yukti akar] 

wved-Wvgv — [khandana- 
mandan], ятата [mathapëccr] 

arid {AT [anurvar] 

aridity TTT [anurvaratà] 

aristocracy Эте afar srrer woef? [abhijat 

fT [kulinatà] 

aristocratic та. [abhijat] 

arithmetic agarra [añkaganitiya] 

arithmetic growth rate тт g 
[arikaganitiya brddidar] 

arithmeticial mean ЭЕТ тд 
[arikaganitiya madhyam] 

arithmetician ттт [arikaganitajp] 

эг рй [arikaganit], 


argumentation 


vargiya śāsan pranali 


"für 


arithmetics 
[ganit] 

arm š+ [дёп], Ê [bünihi] 

armament MATTY [sastrágàr] 

armour FT [kavac] 

armour for protection THT FT [гакѕӣ kavac] 

armpit ÎT [kantkh] 

arms TH [astr], TH -2 [astr-śstr] 

arms and ammunition # тет [goligatha] 

army sep [jargiphauj], fst [phauj], 
HFK [lasakar], а= [sainik], аят [sena] 


aff srezqsft-&53 


asphalt 
army arrest 


artesian (well) TIFT [nalaküp] 
article TTT [racana], {7G [anucchéd] 
artificial Tat [banavati], f [krtrim] 
artificial language їн ATST [krtrim bhãşã] 
army headquarters erfî WET [jarigi айда) artificial organ тат ST n 
aroma gara [suvas] artificial palate хгч (к [ui 
around чта [cárudis ‚ are TE [саги kat] artillery TETA opahan] i iA 
ing 9 0 artist *=T#r< [kalākär], ef [silpi] 
arousing 4147 [bodhan] == uu um 
arranged marriage Я {ате [magari vivàh] artistic = pu + [kalatn 
arrangement ARAA — [orí'a'on] ^ Ws arts FAT te. 
[prabandh], "INT — [yojani] TTF as fear An SPON 
[intajàm], 9T4*4TW- [ууауаѕіһарап], 9111 as soon as pomi e Кая "i iid y 
[santanat], ir [bandobast], RATT as soon as атт [yat паѕаку 
[vin'yàs] asafoctida [hirig] FEE 
arrangement of agriculture at another place asbestos she t Aaga [adáhyapatr] 
as well Tez [d'óhat] ascending ATE [àroh] 
arrangement of flowers THT [puSpakalà] ascent ETF [carha'i] =; 
arrest fresa [giraphtàri], ЧЕ ascetic enf} [bairági], «emt [san'yasi] p 
[dharapakar] asceticism ATT [vairāgya, FTF [sann'yás], 
arrested Рат [giraphtàr] =й [san'yasità] 
arresting TÛT [avaródhak] ascriptive amarem [arópátmak] y 
arresting segment srarg4 GVE [avaródhak ERE spi [amaithunik], АЖ 
khand] [ayaunik] 
arrival 97 [abã'i], TAT [agaman] ascxual propagation 
arrived TTT [agat] [amaithunik prasár EC 
arrogant ыс [abhimani] asexual reproduction : AME A 
arrow TTT [van], IY amr [dhanus van], < [amaithunik prajanan], заа warqa 
[ar] [ayaunik santánotpádan] 
arrow-root ЯТ [arárot] ash gourd PE Dumbar]. - 
arsenal ТТТ [ayudhagar] ash tray Ве «TT [sigaret фо Е 
art ят [karigari] ashamed Тї [lajjit] riter [Sarmin 1а 
art historian FT RETF [kalà itihasajp] ashes Я [bhasm], #Tšz [cha'ur], TT [ral 
art object +AT q [kala vastu] ask чэч [püchab] 
art of forming groups year [gutabàji] asking FATT [sodhà'i] E 
art of painting TPIT [citrakala] asleep ART [nidrit sper [sutal], YF [sup 
art of writing ӘТ T A s asparagus pan x 
р E dhamani] = € [ch6t aspectual qafta [ракѕїуа NE. 
€ | | asphalt serez [asphalt], гт [silai] 
sreireft-Afardft saa -& ox 


army arrest аР Рта [sainik h 
army dress AFF ITF [sainik posák] 
army Пар а зот [sainik jhanda] 
army force < [sain'yadal] 


asphalt compound attache 


asphalt compound serez zip 
yaugik] 

asphaltum атата г [śvāsāvarðdh] 
aspirant SIZAN? [um'r avār] 
assailant 6979 [hamalavar] 
assassinator Taf [ghātakī], gamar [hatyārā] 
assembled 9ч [samillit], TRT [čkatrit] » > MU Ron 
assembly "sfera [majalis], sz [jamaghat], Mi feet [iyotisasastri] 

неч [mahaphil], sT<+ [sadan], «ra [sabha] Astronomy 117 — SI [кад] säs], 
assembly for arbitration Tt [papcaiti] че [jyotisavidya] 

assent IY [anujpa], BFT [hukum], ат asylum for old people ETH [brd'dhásram] 

[svikar] asymmertrical =" [asamamit] 
assertion 22-5? [drdhakathan] asymmetric relation adafa ята; 
assets STAT [dhanamil], YT [etha] а-а — [asanyamit samvandh] 

[vita-vartan], тзт [jayajat], эта-теат asymmetry эгїї [asamamiti] 

[jáya-jat'tha], refi [sampati] at TT [par] 
assiduous ЗЕТ [adhyavasayi] atheism ЯТ ef [nastik dharm], ятт 
assigned date ғат [пуа] 
assigning a duty 929г [nides] 
Assistant coach Fere IAAF [sa 
p sak] E athematic formation fF vr [avikaran 
assistant driver ЕТ ТЯ [sahàyak calak] 


racana] 
assistant minister agras neft [ѕаһауак athematic зат [ ivikaran] 
mantri] n 


[asphalt astonishment FH  [acambh], TF 
[caka-vidör], TERT [camatkār] 
astrologer ӘТ [khagolavijp], îfa 
[jotisi], Tersier [khagolašastr], 


[jyOtisavijpan] =Trf%rsrrer 


[nàstikavad], ятат [nãstikata] 
atheist ята [nàstik] 
atheistic 979% [nas] 


۴ xa. atlas FPO AFAT [bhaugolik пака], HRs 
association agad [sahaci arya], Зач == [bhaugolik naksa] чя 


- 4 [mãnacitr] 

[uthibais], rvefr [mandati], 9917 [sansarg] atmosphere тей màühaul] атдате 
азо ıtion group agar а [ѕаһасагуа varg] [vàyumandal] * 
E. = aàyumanda 
gssociative Hear [sahacarya] * Ç M =s : 
Associative total s= "uf? [sahacarya дерес x EN саа 
samasti] atom TAT [paramánu] 
5 atomi fixam = [niraghat rüp] 
assumption IIT [abadharana] atoke йиш пару [nirag : 
BSSumption of office чате TET [padabhar Atomic f ume 
grahan) atomistic approach = 82% ЗЧ [vyastitak 
assured sa [avast] upagam] 1 
Asterisk (*) ari; rank] донете аа [nisiqti] г 
stima FT [dama] atrocious Terr [aty; cári] 
Е atrocity TIT [atva =a 
Astonished sj; [camatkrt] сү pieds [aty xm i ETT mT [Һай 

ishi 3 attache agat sahaca ST = а 
98р rcr [camatkari], атаа [tajub] 8800 шн ERE 


эгейзїї-йГйчїї orent cou 


attached 


auspicious marks 


Буар] 

attached TTT [salag], WITT [anulagn], #9 

lipt], FZ [sanlagn] 

attached to a name to express honoficity sit 

[i] 

attachment {3# — [anubandh], эге 

anuratti], sme [asakti] 

attack aT [chapa], 9тат [dhàba], FATT 

sanghat], TRATT [akraman] 

attacked TTT [akrant] 

attacker ЯТТ [akramanakari] 

attainment TR [prapti] 

attempt PIRT [kosis], PIN [kos 

cesta], TT [prayas] 

attempt to provoke dissension gerf [phutàni] 

attendance ETT [hajirr] 

attendance register ЕТУ srt [hajiri bahî] 

attendant тт [tàvédar], FFT [naukar] 

attention aF- Пак], 3K [gaur], SAF i 
[dhyãnãkarşan], aaam [avadhan], 
[1ёһа}], ®ЯТ+ [dhyàn] 

attentive 97797 [dhyánamagn] 

attentive to one thing ETAT [dhyànasth] 

attentively TTF [dhyanapürbak] 

attire TIT [prasadhan], 3TW [bhes], FHT 
[vésabhüsa] 

attitude эй — [abhivpi], — «erfeafa 
[manahsthiti], Э [manovrtti], rara 
[manobhàva] 

attitude measurment NTR ATT [abhivrtti 
тарап] 

attitudinal Эа ч [abhivrttiparak] 

attorney 71Tzfiraxer [n'yayadhivakta] 

"Wereararfirassr 


general 

[mahàn'yáyadhivakta] 

attracted TFT [akarsit], simi [asakt], ШЕП 
[ākrst] HIRT [mohit] 


attraction APS [akarsan], TTT [ramyatà] 

инета — [manohar], fee 

Ес — [manohar] ЕЧ 

sm [акагѕак), Tra 
[manamóhak], 919 "Tem 
[mohak], TT [ramya] 

attrition TY [gharsan] 

auction ЕТЕ [lilàmi] 

auction sale тя [Шат] 

audacious 53 [thekar] 

audible segment 5127 vs [<гаууа khand] 

audience “Tm — [tamasagir], Aaga 

$rotávmd] 

audio- %=T [$ravya] 


attractive 
[hilasagar], 
[ѕӧһапараг], 

[manóram], 


audiometer эгат тч 

$ravanasaktimapak] 

audio-visual 274-599 [$ravya-dr$ya] 

auditary pattern AAAF TAAT [$ravanatmak 

racanàá] 

auditary receptive centres ФТ umb ex 

an grahi кепаг] 

audition VT TRF [<гауап sakti] 

auditory language X57 ATST [$ravya bhasa| 

auditory ITTF [$ravanàtmak], яа pir: 

$ruti gráhya] 

auditory nerve VT TPIT [$ravan tantrikà] 

augment ая [vivardhan] 

augmentation ЯЯ [abhivard'dhan] 

augumentative 26979 [vrhadavácak] 

augur FT [$akun] 

aunching YÀU [ргакѕёрап] 

aunt #*r# [kaki] 

aurist FIA [karnavaidya] 
[mangalya], 


refer 


auspicious days for marriage TTT [lagan] 
т [marigal] 
auspicious marks {THT [sulaksari] 


sreirsft A Ре аге -6095 


auspicious moment 


baby 


auspicious moment TW FY [subh lagn], TET avaunt! uq [dhat] 


[sa'it] 
i n TY [lagn] 

auspicious sign TF «Terr [Subh laksan] 
auspicious time TET [Subhamuhürtt] 
auspiousness %7 [sr&ya] 
austerity TTT [tapasyà] 
authentic values Tarr Her [pramanik 

mülya] 
authentic ЭТТ 
pramanya] 
author TTT 
sastrakar] 
authoritative 3THTÉU[4; [pràmanik] 
authority з тт [akhtiyar], Rreuft [Кагап], 
PIEZA [prádhikaran] i 
authorization afr [adhikaran], эгет 
anumodan] 
authorized fg [adhikrt], f [svikrt] 
authorship J==r+Iftar [granthakarita] 
autobiography smarter [ütmacaritr], 
Яга [ütmajivarii], этсен 
atmasanskaran], TPT [atmakatha] 
autocart = Tr [svacalit rath] 
autograph 217% [hastáksar] 
automatic 4Tf?rr [svasrit], erat [svacalit] 
aute natie machine vafe i7 [svacalit 

yantr] 


automation = 7 [svacalikaran] 


[idhikarik], sure 


[granthakar], MAT 


autonomy craqar [svāyatatā] 

autopsy эгат [Savapariksa] 

Auxillary symbol ere Ч [sahàyak 

Availabi ЗЧ т [upalabdhatà], этет 
[prápyata] 

Available eres [upalabdh], «rer [labhya], 
ЯТ [pràp] 

Avaoidable qf+=r$ [parihàrya] 


average 99 [saradar] 
averse fna [vimukh] 
aversion З [abhakti ], figa [vimukhata] 
aviary fafzurarr [ciriyakha 
aviation 3g47 [uddayan] 
avirulent 1ч [avis] 
avoidance conversation 
[parihar vartalàp] 
awake TT [jagrat] 
awakened TTT [jagrt] 
awakening ЭТ [барт], rare [prabodhak] 
award і [adhinirnaya], «rfr [upadhi], 
APH [bakas], ATF [inam] 
awarded {TERT [puraskrt] 
aware FAT [sacet] 
MEAT 


"Rem aata 


awareness [jàgarükata], чт 
[sapcétanà] 

awful aaa [bhayünak] 

awkward šrT#zTg [alabatah] 

awkwardly large z*l«t [dhakadhol] 

axe TEER [kurahari] 

axial аЙ [aksiya] 

axial skeleton Ef FATT [актуа karikal] 

axile sreradt [aksavarti] 

axiom set Чангет "He [pürvaman'yatà 
samuh] 

axiom #9 [svayansid'dh] 

axiomatic FATT [pürvaman'ya] 

axle XÛ [dhüri] 

ахоп 4 TY [aks tantu], тат [tantrikaks] 


B 


B.S., fa. si. [vi. sarh.] 
babble 2%% [bakabak] 
baboon «r£ [lañagür] 
baby «3T [bacca] 


sreirft-Afarefr erezift- goo 


baby talk 


baby talk ave «fT [bal boli] 

baby watch 43T-EC3TZ [хасса 

babyhood frere [sisy 

bachelor arfaarf2a [avivāhit] 

back Ч? [pašc], fit pithi], ft [pith] 

back handed XI [apratyaks] 

back of neck Я [naraithi] 

back of the body 8 [prsth] 

back of the tongue fsrearrzra [jihvapascaya], 
V эч [раќс jibh] 

back open part of a house ЧТЗ [pachu'ari] 

back stroke TATITT aghat] 

back-biter TTT [cugalà] 

back-biting {TTT [cugalapan] 

backbone ФЕ pithahaddi], fg [rirh], 
YB [prsthavans] 

background ŞEHR [prsthabhümi] 

background music ATar agafa [népathya 
sarigit] 

backing ЧӘНТИ [pa$cagaman] 

back-log TFT [bakyautà] 

backpack Чат [pithajhola] 

backward Чёт [pachilà 

a] 

bad XTQ [béja'e], tT [kharáb], ATE 
[adhalàáh] 

bad behaviour zzTazr [durvár] 

bad character 99 гї [kharab асагап] 

bad dream 979 Q971 [kharab арапа] 

bad luck Р [adist], srfa-rar [adinata] 

bad smell quier [durgandh] 

badge far [billa] 

badly happened эчт [apaghatit] 

badminton а= тег [baidamintan] 

badness «ТЇ [kharabi] 

bag AIS [jhori], aT [thaila], ач [baig] 

baggage Зет [delikhəri], 


bag and 


TTT [bori'abastar] 


bakery 33:1 [békari] 

balance TTY [tarájü], FATT  [santulan], 
ят [santulitatà] 

balanced diet ат arg? [santulit аһаг] 

balanced неза [santulit], Я: 
[samatolit] 

balcony TA [balakoni] 

bale of cloth/jute Ts [ganith] 

ball îz [gend], TT [gola] 

ball of fire 9: [cinagi] 

ball of lenseed paste mixed with poppy seeds 
atst [danauri] 

ballad TTT hà] 

ball-like top-knot of hair TT [Кһбра] 

balloon TTT [gubbàrà], 499 [bailün] 

ballot paper ҤЧ [matapatr] 

bamboo afa [bàriis] 

bamboo basket бет [сыа] 

bamboo grove З [basabittr] 

bamboo logs for making the roof of a house 
FET [кого] 

bamboo staff of about one meter ФЇ 
[pharattii] 

bamboo stretcher on which corpse is carried 
ата [tatî] 

bamboo strips/splits tft [bati] 

ban TTF [rok], ате [bar] 

banana 3: [kera], Yer [kela] 

banana trunk PTF 99 [kérák tham] 

band ӣт= [baind] 

bandh 37 [band] 

bang 99% [dhamak] 

bangle TFT [Байка], ¥ [ст] 

banishment to forest 4741% [vanavas] 

bank ATC [kinar], FY [kül], Tz [tat] 

bank 4% [bairik], 32 [bairik] 


srgirsft-Afaeft erexpit-&oc 


bankruptcy 


be full 


bankruptcy {тет [dibalà] 

banned Яа т [pratibandhit] 

banner #9517 [dhvaja] 

banquet TAT [rátribhoj] 

banyan tree TT [bar] 

bar for closing door эт [argala] 

barber FT [nau'à], atar [lau'a] 

barber's shaving knife taz [lokhar] 

barbwire ЯТ [bar] 

Бага +à [kavi] 

bargaining Aada [molatol] Aa- 
[móla-molai] ^ wél-wers [ghati-ghata'u], 
Hier [mola'i], «it«TaTsft [saudabaji] 

barking FFT 91 [kukur boli] 

barley cakes cooked with lentil КЕДЕРИ 
[dalipitthi] 

barley seedling used during the festival of 
Vijaya Dasami 5797 [jamarà] 

barley sit [jau] 

barn G4 [khal] 

baromete Affect [bairomitar], dTTHTTHTT4$; 
[vayucapamàpak] 

barrack 4% [bairëk] 

barred а [rëkhit] 

barren land Tî [parati], Чї [paranit], TFT 
af [bapjar bhümi] 

barren sandy land aci [balàn] 

barren s< [bapjar], ata [banh], atf% 
[banijhi] 

barrier ars [rhath] 

basal end этат Ват [adhàrik kinar] 

base/stem srfzarfas: [pratipadik], 

base form We FT [mül rup] 

base of comparison TTR TTT [tulanako 
adhar] 

base rules arr fr [ãdhãr niyam] 

based on aerfa [adharit] 

baseless Рта [niradhàr] 


baseless argument {ает [vitanda], s 
[bakabàd] 

baseless argumentation 8Té-HTE [аһё-таһё] 

baseless gossip "Е [lapauri] 

basement зге [adhogrh] 

basic З [maulik] 

basic vocabulary HE Taraf [mül Sabdavali] 

basic word T sre [mül sabd] 

basis siTHTX [ааһаг] 

basket AaS} [tokari], TFT [раі] 

basketball атаа [bas] etabal] 

basketball group areae wg [basketabal 
samüh] 

basketball player ате ӘТ [básketabal 
khélari] 

bat 791174 [camagadar], 974 [badur] 

batch TRT [daphpha], == [jut] 

batch, measure of grains thrown while 
crushing/frying TÎ [ghanr] 

bathed ATF [snàt] 

bathroom 79-е [snàna-grh], ATA 
[snàn kothari], ATAPA [snár 
[ѕпапараг], 9799 [bátharüm] 

baton fear [dandika] 

battalion 3T [gan], ет [batàliyan] 

battery 321 [baitri] 

battle drum TET [парага] 

battle TET [jarig], TT [ran], FAT [samar], sre 
байр], YE [vigrah], ETE [lara], FET 
[sarigrám! 

battlefield ЖТ [ranabhümi | 

baw-waw 73-97 [jha'unii-jha'uni] 

bay «Tet [khari] 

bay leaf fear [taripata] 

bayberry FIRE [kaphal] 

bayonet = [kiric] 

be buried TET [garab] 

be full s< [bharab] 


А-АЙ r-e 


bc impaired 


believing in god and religion 


be impaired Ў TT [ksati ho'eb] 

be imprisoned Т0 [banha'éb] 

be restless 582779 [ghabarà'cb] 

beacon aTa- [akása-dip] 

bead tree zT [rüdráks] 

beam f@7 [bim], @ [bim], affa [уо] 

beam of plough к= [haris] 

bean ¥7 [sim], A [bari], feft [chimi] 

beans ЗТЯ [gainraguri] 

bean-soup TT [chola] 

bear witness #ТЕЇЇ %7 [saksi deb] 

bear ЯТ [bhalu] 

beard «T$! [ааг] 

bearer arg [báhak] 

bearing ЯТТ [acar], TTF [dhárak] 

beastly ЧТа а [pásavik] 

beat stroke fdeezrara [vispandaghát] 

beating with a stick FERT [sataka] 

beating ета [pitan], Фечте [pitapat] 

beautiful *TaT+ [rupavàn], quada [sudarsan], 
FF [sundari], {TFT [suramya] 

beauty ГИЯ [$óbhan] «= [saundarya], 
QAN [sundaratà] 

because, as ЊО т [ki'aik t] 

bed Aaaa [ochüvan], әтәч [bicha'ón], 
Aata [ochauna], TT [saiyya] 

bed Њэтё [ki'ari] 

bed cover aft [cadari] 

bed donation #zzTaT+ [šaiyyadan] 

bed of plant ат“ [thàlà] 

bed pan tq [корага] 

bed room of a couple meeting first time after 
marriage #19" [kohabar] 

bed rooms TIATTTT [śayanāgār], gaaat AoT 
[sutabalā кофа], eer [bēdarum] 

bed seat fallar TEC [bichaunā cádar] 

bed sheet rofl [jàjim] 


bedcover її ТТ [ӧсһа'ип], 974 [садаг] 

bedding ATT [vichauna] 

bedsheet TIT [‹аппа) 

bee WAT [bhramar] 

beef TTT TST [gaya mã'unîs] 

beekeeping яте Ter [madhumachî palan] 

beer RTC [biyar] 

beetle Maz ЕТ [gobar kira] 

before TREN [pahine], FRY [samakş] 

before Christ (ВС) ят чї [īsā purva] 

beggar faari [bhiksarti], fip [bhiksu], 
figs  [bhiksuk], Рета [bhikhäri], ft 
reme [bhikhamariga] 

begging Rent [bhiksa] 

begging alms from door to door fiev 
[bhiksatan] 

beginner = [Suru'átakartá] 

beginning [SA [$urü'àt, AT [árambh], s 
[Sura] [adi] этсен [ürambh] 3T 
[uthàn] 

behaviour and activities «Tf3-S3TgIx [büni- 
vyöhöra] 

behaviour Têr  [rabai'a], 
[ãcaran], Tar [cšlarhal], 
[byavahar], <є7-9ЕЯ [rahana-sahan] 

behaviourism 9T4gT«3T4 [vyavaharavád] 

beheading гетд [sirácchédan] 

behind Taf [pachai], чтеў [pácháni] 

behind-the scene tactics W497 [bhanasun] 

being established ғат [pratisthapit] 

being face to face TFET [sám'mukhya] 

being overgreasy 4999 [capacap] 

belching ##T< [dakar], #®тє [rhekar], Sif 
Vw [dhóni dhekar], gaf? [hucaki], FFT 
[dhakar], ч [hicaki] 

belief fara [bisvas] 

believing in god and religion #(fës# [astik] 


гел. 
Бы 


TERRA srenpt-&co 


bell 


bell vct [ghanti] 

bellows ЯТУ [bhàthi] 

bel-string usually worn by dancers fe 
[ghunigharü] 

belonging to others FFT [ankar] 

beloved sifirerftsr [abhisarika], чт [priya], 
Ж [préyasi], Ё [dhani], Э ат [prémikà] 

below standard «Tél [starahin] 

belt XÂ [peti], ee [belt] 

bench ¥ [bépc], Ахт [mj] 

bench without arms or back #+ [bénic] 

bending A97 [lacak] 

beneath q7 [tar] 

benediction arsfr« [asis] 

benefactive ТЯ 
[lábhárthak] 

beneficence feret [анарга] 

beneficent TET [upaküri] 

beneficial гетд [gunakari] 

benefit TTC [upakar], тет [pha'ida], fex 
[nit] 

benevolent divine power Tîrê зей 
TRF [parópakári alaukik sakti] 

bent down fafta [vinit] 

bent one side СУТТЕ [ëkabhagah] 

bent Fee [jhukal], bent, Tat [avanat], >g 
[terh], a% [vakr] 

bequeath Şara [icchápatr] 

bereaved erg [éökakul] 

Bereavement TE [virah] 

Е“ TTF [bagala mê] 

musician Йа Әү [sańgit 

m [вай 


[lübhak] arris 


best wishes mee AFTRAT [marigalamaya 


K а girl in marriage FTE 


bet атай [bàj1] 

betel TT [рап] 

betel dealer ч [pansari] 

betel nut cutter FIAT [sarótá] 

betel nut or so taken after meal ura 
[mukhasud'dhi] 

betel nut {ЧТ [supari], fft [сіка] 

betel ready for chewing Ё [khilli] 

betel seller Чата [panavala] 

betrayal fpa [bišvasaghat], sirar 
[dhëkhavan] 

betrothal TET [vàgdàn] 

better half srzif2eft [ard'dhargirir] 

better д [bisek] 

between dT [vic] 

bewildered foe 
[bhramit] 

beyond limit ЭЧТ [aparampar ] 

bi-annual XT [ard'dhavarsik] 

biconditional TTT [upayopadhik] 

bicycle «теат [ba'isa'ikil], ат [sa'ikil] 

bid #1 [bolî] 

Bidi fast [biri] 

bidirectional тея [dvidisátmak] 

bier FÎ [arthi], =? [pharki] 

big 3$ [bar] TFET [namhar] ЗЕ [brhat], 
feme [bisal] 

bigotry SrHi-HT& [dharmonmád], sramqarfaqr 
[andhánuyayità] 

bike Tg: [sa'ikal] 

bikini БЯ [bikini] 

bilateral ЧЕЙ [ubhayapaksiya], чач 
[dvipakstya], чиж [dvipaksak], feft 
[dvipaksi] 

bilateral opposition {ы Тїї [dvividh 
virödh] 


[bhutra'el], а 


billion 


blame 


billion ¥ 9 [das kharb], src [arab] 

billionaire #9 [arabapati] 

bimetallic ете [dvidhátuk] 

bimonthly Tf [dvaimasik] 

binary FTF [dvayátmak], f [dvicar] 

binary grouping RaT ayga [dvicar samühan] 

binary opposition == AAT [dvicar 
pratiyog] 

binary structure 
sanracanà] 

binding fsre [jild], TET [banha'i] 

biography sila afta [jivan caritr], stadt 
[йуапї] 

biologist fia ATF [jvavaijpanik] 

bioscope sa 49% [jiva daráak] 

bipartisan < [dvidaliya] 

bipartite [EIE [dvipaksiya] 

bipolar division 99 fararsra [dvidhruviya 
vibhajan] 

biproduct Tear [upótpádan] 

bird «T [khag], si [cirai]; Teel [papchi] 

birth FF [janm] 

birth celebration song FET [sóhar] 

birth ceremony si «fer [janm sanskár] 

birth certificate STT Yama [апп 
pramánapatr] 

birth control r4 fe [garbh nirödh] 

birth day r {я [janm din] 

birth defect 57991 [janmados] 

birth place src FT [janm sthan], этч 
[janmabhümi], ЯТ [matrbhümi] 

birth-certificate тена! warqa [janmadartà 
pramànapatr] 

birthday celebration 579199 [janmotsava] 

birthday Ror [janmajayanti] 

birth-relation sr*T43TqT [janmanátà] 

biscuit еве [biskut] 

bisector HF [ard'dhak] 


fax сат o [dvicar 


bit by bit repeatedly 99-99% [khucura- 
khucur] 
bitch ЇЇ [kutt], Reef [pilli], FFT [kukurni] 
biting cold тЇ [kanakani 
biting TT [dans] 
bitter gourd FT [karailà] 
bitter Fg [katu] 
bitterness FETT [Кабша], feci [tiktata] 
bitter-tongued pr [temitàh 
bittumen liquid AFAT AA [alakatrà jhol], 
RTT [alakatra 
biuniqueness 2faf?r&ar [dvaivisistata] 
biweekly sre [ard'dhasáptáhik] 
biwildered fzsrrét« [disahin 
black Tê [karî], FOT [krsn 
black dust те [si'áhi] 
black grape PÂ sre [karî arigur] 
black hole TT [antarajel] 
black marketeer TIT Tar [kala vyápari] 
black marketeering TT «TT [kala bajarî], 
этет ат ајагіуа], TT MTC 


black money TAT 47 [kala dhan ] 

black pepper FT [marîc] 

black plum TAT [jamun] 

blackbee #97 [Ыһатага] 

blackboard TÊ ict [кан pati] 
blacksmith ет [lohar] 

blacksmith's workshop ATT [aran] 
black-spotted agf} [kalariki] 

bladder ата [pisabathaili] 

blade «T [bled], TT [patti], == [phalak] 
blade (of апу tool, e.g. knife), TT [dhàr] 
blade of the tongue теат [jihvaphalak] 
blade of the tongue ЗЯ =+ [jibh phalak] 
blamable 1 [nindariiya] 

blame #79 [arop], AT [ак5ёр] 


зед Ае rat- 


blank page 


boarding 


blank page 194 TS [amudrit р] 

blanket TFT [kambal], RE [sirak] 

blasphemer AEF [nindak] 

blaze Te [lapat] 

bleating *2T-3T«ft [bhéra-boli] 

bleeding to stop TTT THT [ragat thamab] 

blemish PTF [kalarik] 

blemished fT [kalañkit] 

blessed 477 [dhan'ya] 

blessed with conjugal happiness ТТТ 
[sohagini] 

blessing TT [asikh], 47417 [varadàn] 

blind FF [andh],sr-z*T [апһага], sx [anhar], 
20 я [drstivihin] 

blind by birth 579779 [janmandh] 

blind follower Чат [pachilaguvà] 

blind hit ¥ 3zTX [andh prahàr] 

blind impression FTE aT [аѕраѕ chap] 

blind interview are araa [anümik 
saksatkar 

blind man's stiek RAF ##t [sariketik chari] 

blind pass TT TTF [apratyaks pas] 

blind spot sr-& f@7 [andh bindu] 

blindly “ЧЧ  [andhàdhundh], a747 
[anadhun 

blindness 474197 [andhapan] 

blinking as a secret signal її [mataki] 

bliss a [sukh] 

bliss of happy wifehood ТТТ (50һар] 

block HFF [lamphü] 

block head 497Z [capat] 

block of wood fT [sil] 

blocked eg [avarüd'dh] 

blocking 39791979 [avarodhan], XTZ [cheka'i] 

blood =т= [lahu], TF [гакі], TTT [ragat], Nra 
[Sonit], q7 [khün] 

blood bank ee [bladabairlk] 


blood cancer TF FFT [гакі kainsar] 

blood cell + FIT [rakt kós] 

blood circulation TF {ТЄ [гакі sapcar], 
чате [raktapravàh] 

blood pressure +1 [raktacáp] 

blood relation QA ATAT [khün nata], а= 
ATAT [rótibetik nata], ŞTEATIT [haranata] 

blood shed 2+7 [raktapát] 

blood test +T TT [khün јапїс 

blood vessel +791 [raktanali], 7% [naš] 

bloodpressure instrument ТЧ HTT TA 
[raktacāp māpan yantra] 

bloodshed wrata [raktasráva] 

bloom raisins ЯТ [manakka 

bloom raisins HIATT [mönãkã] 

bloomed FET [phulal], 9 [puspit] 

blossom of a certain tree, from which sweet 
sour chatney is madê FF ŞT [kadam phül] 

blossomed 1 [praphullit 

blouse Tv [blà'uj] 

blow up gat 324 [hava bahab] 

blow Чї [dhumukka], чта [ghàát], FT 
[thokar], YeTT [ргаһаг] 

blue fta [nil] 

blue book fF fete [adhikrt tipot] 

blue lotus Т9 [nilakamal] 

blue print RTA Хат [antim гёК! 

bluff AT [phaniki], т [pha'iniphutti] 

bluishness #1 ат [nilimà], AATA [nilopan] 

blunt Fave [moócand], şe [hund] 

bluntly 52-9251 [thamihi-pathanihi] 

boa sr [ajagar] 

boar a37 [banel] 

board Чч [parisad] 

board 91 [bord], TTT [gata] 

Board of Trustees amad ЯЯ [amánai 


samiti] 


boarding TTT [vasaganis 


sreirfi-Afarett ате IAS] 


boasting 


bottom part 


boasting srg*r [аһайкаг], T [dhak] 

boat aTa [nva] 

body *g [dëh], #8 [šarir] ft [ji], T7 [tan], 
"WW [badan], FATT [kalévar], TT [kaya], 
TT [gat], body eT [cola], arre [ari] 

body and life Rata [jiján] 

body block srrétfess rara [saririk avaródh] 

body building та fario [saririk nirman] 

body conformity ЯТ We [saririk 
sarigathan] 

body excluding limbs #2 [dhar] 

body guard FTTH [arigaraksak] 

body like the moon ¥7737 [candravadan] 

body louse 9 [cilar] 

body organ ТРЗ shr [saririk айр] 

body protection Та qe [saririk ѕигакѕа] 

body regulation ТӘР Parao 
[saririkakriyà niyantran] 

body sides Т [рајага] 

body type FÎT sre [arigiya aksar] 

boggy TTT [daladal] 

boil hr [phonisar], r [phoka], PET 
[phönîra] 

boiled TTT [usanal] 

boiling over fT [udhi'àn] 

boiling unhusked rice Чї [usaniyáni] 

boisterous laughter SET [thahakkà] 

bold Sarr? [thésagar], PATT [kalcjagar], #5 
Гета), те — [sihasik), фит 
[him'matagar] 

bold enough to speak {gaT [munihajór] 

bold to speak ETT [murñhagar] 

bolder état [dhithagar] 

bomb 99 [bam] 

bond srarfrr [jamanipatr] 

bone afè [asthi], ЕТЕ [har] 

bonfire in open air YE} [ghurári] 


book T$ [pustak], TT [granth], Tft [pth]; 
Вата [kitab] 

book binder fsrezrsr (jildasaj] 

book value 891 HFT [arikit mülya] 

booklet FETT [pustikà] 

boon 978 [prasád] 

boot E [but] 

booty ET HTE [lütak mal] 

booze sil [јатӣг] 

borax ЕТТТ [sóhágà] 

border aT [khabbà], #8 [sarahad], «flare 
[siman], far [sima] 

bored sT#= [akacch] 

boring 9 [niras], faf [virakti] 

born TT [janmal], WT [jan'ya] 

born from the same father but a different 
mother ATT [bémátar] 

born from the same parents #81 [sahódar] 

born just before the younger child ат 
[pithi'à] 

born or produced from sexual intercourse 
8% аяа [yaunik jivanaras] 

borrowing TT [sápathi], erf [mañani] 

bosom afà fit [ati priya] 

botany eT TET [vanaspati śāstr), ате 
зятя [vanaspati урап] 

both ЗЧ [ubhaya], < [dunü] 

botheration этетт-«=тт [alà'é-bala'e] eent 
[titambha], were [japjal], а= (һат), 
TF [tañ] 

bottle Trae [botal], sftsfr [sisi] 

bottle gourd RT [lauka] 

bottom T [pënd], Të [pënh] 

bottom edge or corner of a picce of cloth or 
clothing Ҹ [khunit] 


bony ARTF [asthimaya bottom part ЗЯ [pen] 
snpirsft-Afüft srenpit-&cy 


bought 


bride and bridegroom 


bought TIT [kharidu'a] 

bound root TE *ITq [bad'dh dhátu] 

bound 2 [bad'dh] 

boundary marker AT 8% [sima cinhak] 

boundary pillar WÎ [bu0 rjà] 

boundary TT [ghérabba], Atata [dosánidh] 

bounded labour 35 [beth] 

boundless TTT [араг], [béhad] 

bounty эгаїїйж [anutóSik] 

bourgeoisie XRF af [$ramik varg] 

bow TTT [сар] 

bow used for shooting TTY [dhanus] 

bowing ЯЯЯ [naman] 

bowl $4 [kacaura] 

box TFT [baksá] 

box of wood TE [bākas] 

boxer RTT [mukkábal] 

boy 95 [cha'unfirá], TET [larakā] 

boycott afg*r [bahiskàr] 

bracelet 477 [кайрап], PTT [Карапа], AT 
[bala], атэ [baju] 

braces Tg [dhanukosthak] 

bracket #19 [kosth] 

bracketümg ЗТ 
[kosthikaran] 

brain {їй [gidî], Ts [тара], fes 
[mastisk] 

brain injury feos Э [mastisk ksati] 

brainstorming aT ¥7 [abádh ргаќп] 

brake %¥ [brck] 

branch arf [thàri], rf [dari] 

branch office SIT arataa [Sakhà küryalaya] 

brand яттє [bränd] 

brandy Avê [braindi] 

brass *f* [kanîs], faf? [pitari] 


[köşthan], Tur 


brassier RA Te [bhitri colo], TT 
[kapcuk] 

brave TET [bahádur], # [vir] 

bravery {ЄЧТ# [puruşãrth],TaTgê [baháduri], 
ат [viratà] 

breach of treaty HFFA [sandhivicchéd] 

bread чт [pá'uroti], З [roti] 

break up IAE [vichor] 

breakage gege [tutaphut] 

breakdown TT [bharig] 

breakfast time erê ах [jalakhai bër] 

breakfast TARE [рашрїїї, Yê 
[jalakhai], TRT [nasta] 

breaking v2 [khandan] 

breast ЧЇ [cucci, TT [ша], TRF 
[vaksastal], T3 [vaks] 

breathing out Waaa JAAHA [pra$vüsan 
ucchavasan] 

breathing ЖЕТ [$vasan], 919 [sānis], TT 
[svasan] 

breathless ГЇ: ТЕ [ni:$vàs] 

breathy group avét anf [$vàsi varg] 

breathy =ч [Svapasit] 

breeding TTT [pálan] 

breeze «fix [samir] 

brevity Этнат — [sariksiptatà], 
[chótapan], weférdter [sarisiptità] 

bribe YF [ghüs] 

bribery 1 [ghüsakhörî] 

brick made platform Т [kharapjà] 

brick Чт [pajébà], Šer [imta] 

brickbatting vaf? [dhépabahi], тат 
[rorábaji] 

bride and bridegroom  *wT-4X [kan'y: 
var], atay [bara] 


A-AA srenpift-&cu 


bride 


bullock cart 


bride ga&t [ашар], RRR [kani'ani], " 
[vadhü] 

bridegroom ЕТ 
[dül'ha], 1 [maur 

bridge letter а AAT [sētu aksar] 

bridge phoneme üq ач [s varn] 

bridge vowel # FT [sētu svar] 

bridge T«f [pul] 

bridle TTF [lagam] 

brief loincloth eeT lariauta] 

brief ferm [saniksipt], FERT [sariksep], 

briefcase ARE [briphakes] 

brigade = [briged], ат [vàhini] 

bright moonlight gar ЗУУТ [thahakka 
ijori'à] 

bright sky 4AF TIT [cakamak akas], 
qme ef MAST [taramandaliya aka] 

bright "sr [ujjval], flar [camakilà], 
TTF [cakacak], этат [jagaji'àr], ъч 
[pharic], ATIF [camácam], «ЧЕЧ [dapadap] 

brinjal Ҹет [bhantà], T7 [baigan] 

brisk {aT [culabul] 

broad classification arareo а: от [sadharan 
vargikaran] 

broad TRT [cakar], TET [caura] 

broad mouthed ATC [chitanar] 

broadcasting Yama [ргасагаргаѕаг] 

broader RUT [cakaragar], =т= [cauragar] 

broad-mouthed basket aT [chita] 

broken =ч [khandit], я [bhagn] 

broken piece of a earthen pot атчЇ? [khàpari], 
«Wer [khapatà] 

broken 2219 [tutalaphutal], че [phutal], 
gea [tutal], Tee [bhárigal] 

broker terefî [dalali] 

bronze medal FIAT че [kánisya padak] 


dulahã], TT [var] «vr 


broom agd} [barhani], araf [bàrhani] 
ате [bàrahani],&T [kharà] 

broth Ata [hol] 

brother and sister *Tzafe« [bhà'ibahin] 

brother Тє [bhà'i], тат [bhrata] 

brotherhood #79 [bhrátrtva] 

brother's daughter Wf [bhatiji] 

brough of snake 9-345 [kapcuk] 

brougham gT aft [ghorà vaggi] 

brown 4 [bhura], Xew [bhull] ser [bhül] 

brush 3t [Кост], ЯТ [bras] 

brutal instinct чт ELI [pasavik pravrtti] 

bubble Şar [bulabalà] 

bucket ат я [baltin] 

bud += [kalî] 

budget Tz [vajet] 

buffalo few [mahis], Ф [bhains] Ф 
[bhainsi] 

buffalo bull ЎТ [bhainsa] 

buffalo calf upto the age of half year ЧЕ 
[parü] 

buffalo herder #+тат< [bhainsabar] 

buffer ITTF [aghatabhajak] 

buffoon ETT [hásya] 

bug TF [urîs] 

buggery TFT Tuer [apràkrtik maithun] 

buggy 29 [baggi] 

building #127 [коа], ятя [makan] 

building construction 444 fiw [bhavan 
nirman] 

bulb a74 [balb] 

bull 422 [barad], «zT [sadaha], Fiz [sanirh] 

bull fight afar«rers [sanidhalara'i] 

bullet mft [go] 

bullion aratat [sönãcanîdî] 

bullock 3*3 [barad] 

bullock cart атт [bailagàri] 


а-ар srenqdt-ece 


bully goat 


cable 


bully goat TFET [bökara] 

bully «x [lathait], vs [lanth] 

bumpy #9999 [asamatal] 

bunch 1 [gurachà], Tear [guccha], Fear 
[jhabba], ятат [jhaba] 

bunch of thread «iT [laccha] 

bunching TT [ chan] 

bundle iz [gentharr], те [gathari], Жет 
[mota], q«i [bañgalá] 

bundle and like this Tse [gatharimathari] 

bundle of isoglosses *WWIWie Хат wq 
[samabhasans rckhà samüh] 

bundle of straw ЧЯТ [pula] 

burden 9127 [bojh] 

burglary Û [séndh] 

burial F7 [daphan], "атат [Savadhan] 

burial ground #117 [kabristán] 

burial spot т erer [samàdhi sthal] 

burning er [jalan], 94954 [jvalan] 

burning smell тя [cira'in] 

burning to cinder sra [bhasabhas] 

burnt to ashes ЭТЕТ [bhasmasat] 

burnt wooden log aré} [khoranathi] 

burnt эт [jaral], [dahal], TW [dagdh] 

bursar qer [khajápci] 

burst out epf? [prasphutit] 

bursting open TEPE [prasphut] 

bursting out Wee [prasphutan] 

bursting sound raver [dhamaka] 

burying ground SAIF +2: [masan ghat] 

bus TF [bas] E 

bus service = T [basaseva] 

bus stand qa êz [bas staind] 

bush in a jungle кїт [khonjh] 

bush erre [jhar] 


[jhonjh] 
8 Тат [karavar] 
businessman =ar 


[byapar], TERT 


sáhükar] 
busy TFT [byast] 
but fi [parapc], Tg 
parantu], TTT [magar], Her [muda], ӘӘ 
lekin] 
butcher #975 [kasa'i] 
butter 9999 [makkhan] 
butter milk ê [mahî] 
butterfly get [кшт], feft [titan], аъ 
tukali] 
buttermilk WET [mattha] 
buttock *[q« [cutar], ЧЇ [pon] 
button 427 [batan] 
buyer ЖТ [kréta], яте [kharidar] 
buzzing Т [gupjan] 
by drops qatatf} [bunabàni 
by force = [barajori], adeft [jabar dasti], 
999 [barabas] а? [balajori], sale 
[badaulat] 
by the way 37997997 [prasarigavas] 
by turns 337-34] [bera-beri] 
by-election ЗЧ За [upanirvacan ] 
bygone В [bital] 
by-law ЗЧ [upaniyam] 
byproduct THE [upaphal] 
bystander 29% [darsak] 
С 
cabbage a-8T PI [bandha kobi] 
cabinet TTY [дага], TE [manqal] 


[kintu], TTY 


cabinet #77 [mantrimandal], ffe 
[mantrîparişad] 
cable «т [tär] 


ЭПА erezqsft- co 


cabriolet 


cabriolet 2929 [tamatam] 

cacography =" [durlékhan] 

cacophony $*T«qT [диќгауаіа] 

cactus ЯТТ [nágaphéni] 

cadence 2X [tër], arem [alāp] 

cafe #% [kaiphë] 

cafetaria TTT [jalapänaghar] 

cage ГЇЗЇЕТ [pipjarā] 

cage for parrot or other birds э [ріјагӣ] 

cajole TT [khusámad] 

cajoling TTT [cucakàri] 

cake 3$ [kek] 

cake/pastry roller aT [Ьё!апа] 

calamity ЯА [anisti] 

calamity 3T [pad], a-uz%  [kàla- 
kantak], qere [äpatakāl], arf [арай], 
TET [kahar] 

calculated at random чей [murakatti] 

calculator TTF [ganak] 

calendar ЧТ [patra], FET [kaléndar] 

calf buffalo TẸ [parü] 

calf ат [chabbà] 

calf атт [baccha] 

calico Aaga [nainasüt] 

call 2 [tër], тег [talab] 

called as ¥ [sañjpak] 

called + [каф] 

calling name Aadatan ATA [bülabaiválà пат] 

calm ITT [sant] 

calm and quiet TY [sapc] 

calming 7 [$aman] 

camel $ [unit] 

camera ATT [kaimara] 

camp %7 [kaimp], ах [tivir] 

camphor YT [kapür] 

campus #19 [kaimpas] 


capital punishment 


campus chicf Sever ST [kaimpas pramukh] 

can agf [bata] 

can TTT [sakab] 

canal ТЕ [nahar], ЯТТ [nàlà] 

cancellation T&T [badar], TE [radd] 

cancer эг$& Ўч [arbud rög], FITT [куйпѕаг] 

cancer Fz TÎ [karkat газ] 

candle light йя [mainabatti] 

candlestick aaf? [labani] 

сапе Xa [bént] 

canine line TF Т [raksak rékhá] 

cannibal +w [narabhaksi], әта! 
[svajátibhaksi] 

cannon Ч [töp] 

canon ЯЧИ [abhiniyam] 

canonical form ВЯ * [vihit гар) 

canopy sig [бһаг], ҳат [cáduva], чат 
[canabà] 

canteen #21 [kaintin] 

canto 3 [sarg] 

canton ЗЯ [pradós] 

cantonment araf} [chàvani] 

canvas FATE [kanbhás] 

cap À [topi] 

capable Farî [samarthavën], ATT 
[ksamatšvan], TY [samarth], #379 [saksam] 

capacity Эт [okati], RTT [ашка], AT 
[ksamatà] 

capacity development aT те [ksamatà 
уікаѕ 


саре TY [antarip] 

capillarty PINT [kosikà] 

capital sre [jat'thà] 

capital Torre} [rájadhàni] 

capital punishment 457%  [mrtyudand], 


sg fi-ñfaft srenpft-&cc 


capitalism 


caste and other related issues 


Tae [pránadand] 

capitalism ате [pünfjivad] 

caprice H% [jhakk] 

capricious sr [jhakki] 

Capricorn WFT [makar] 

captain ®Ч®+ [kaipatën] 

caption #1 [sirsak] 

captive 4-41 [bandi], 4299 [yud'dhabandi] 

captivity TT [dàsatva] 

car FIC [kar], е [matar] 

carat $< [kairat] 

caraway Tarî [jamàni] 

carbohydrate *ratgrez [karboha'idret] 

carbon +747 [kàrban] 

card *r$ [кага] 

card board TIT [раа] 

cardamom З= [alaici], êd [aránkci], 
geret [ila'inci] 

cardboard +7891 [kardabörd] 

cardinal function Trí ww 
ргакагуа] 

cardinal number Terç FFF [mülabhüt айк] 

tare Р [phikir], tama [dekhabhàl], 
TUTE [paraváh], TTT [jugut], атеат [vàstá], 
Fam [sávadhàni] XT [rekh], TFT [tüka- 
her], Xg [héracáh], RTT [hérabicár], 
атт [sthára-susar] еге [sehar] 

саге taker srTfzr [jatanihàr] 

carcer staa af [jivan сагуй] 

Carefree Ы [nisphikri], werrer [alamast] 

careful TET [sahacet], WTHTT [süvadhàn], 
тч [hasiyar] 

carefully KEK) Gh [sac&tapürvak], 
Жтт [savadhanipürvak] 


[münak 


careless ЧУ [acest], RECITA [béparabüh], 
агач [bekhabari], агат [behöéiyar] 

carcless «TTC3Tg [lüparavüh]] 

carelessness ATT [bévastà],  sraraurit 
[asàvadhàni], amatar} [láparaváhi] 

carnal TOR [saririk] 

carpenter 121 [barhahi], qae [sutihàr] 

carpenter's base log ЧЇХФ& [parikath] 

carpenter's plane TT [randa] 

carpet TÊT [galairca], «ft [dari] 

carriage #ТЄ+ [уйһап] 

carrot TTT [gàjar] 

carrying T87 [vahan] 

cart "$t [gari], чт [gari] 

cart driver TEWATT [bahalamàn] 

carter TTETITT [gárivàn] 

cartilage эчте [upasthi] 

cartographer "1% [nakéakar] 

cartoon FTF “Tq  [kügatak bākas), 
эт ЗҮ [vyarigyacitr] 

cartridge +799 [kartüs] 

cartulary sfireraer [abhilekhálaya] 

carve THF [taksak] 

case Я RY [akşar kos] 

case YET [muddà] 

cash TTT [nagad] 

cashew nut PTY [kajü] 

cashmere et [kasüri] 

casket 3T [mapjüsa] 

cassette Az [kaiset] 

cast fere [ksipt] 

cast-down Ч [malin] 

caste TTR [jati] 

caste and other related issues sirfd-urfa [játi- 


ti 
-Sarcless pasting or sticking 21999 [tànisatus iia 


srgisfi-Rfardft тәге -єсє 


casteism 


centre of tongue 


casteism ЭП = [játitva] 
casting vote fantas AT [nirnayak mat] 
castle Рт [kila], We [mahal] 
castrated TAT [badhi'à] 
castrated grown up goat ad} [khasi] 
casual labourer ЗЗЯЕ wer [aniyamit 
majadür] 
casual Я [aniyamit], згч [aparjhat] 
casual leave этчї {т [aparjhat vida] 
casualty этна "esr [ükasmik ghatana], 
ewe [cotapatak], garga [hatáhat] 
cat RTE Гопан, «тїї [bilari], гите [bilar] 
catalysis TTT [utprérana] 
cataphora ITT [agrádes 
cataract Т [phülà] 
catastrophe #8 [bipad], чт [bipada] 
catch TFT [pakrá'u] 
catch word HF 924 [500 šabd] 
catechu TTT [khayar] 
catechu tree (Аса catachu) TTT [kha'ér] 
catechu tree and its resin used with betel 
елт [kat'th] 
categoric Afera [kotigat] 
catenative fafa [érrñkhalit] 
caterpillar 44T [bhuvä], «rat [larbha] 
cat's mewing FITFIT$ [mya'uriimy a'uni] 
cattle TAT [gáyamal], Af [mavesi] 
cauliflower FFT [phulakobi], #141 [kobi] 
causality FTE [karanatva] 
cause 3 [vajah] 
causing abortion TET [bhrünahaty 
causing factor #1 TT [karak tatva] 
cautious TINT [sajag], TTTTT [khabaradar] 
cavallery iret [ghoracarhi] 
cave Те [khoh], TPT [guphà] 


cavern FET [kandarà] 


ity а [vivar] 
cavity friction 9% vr [vivar gharsan] 
cavity made for house breaking I [sénh] 
cavity stricture aT Ач [vivar nikoc] 
ceasefire ŞERT [yud'dhaviram] 
eless arcat? [tárantar|] 
ceiling чт [siling] 
celestial bodies Вет TRF [divya Sakti] 
celibacy ЖЕГЕ [brahmacarya], атат Пач 
[avivahit jivan] 
cell IY [kos] 
cell phone ЧЇЧ [sel phon], ати AA 
[moba'il phon] 
cellsius 949 [selsiyas] 
cellular Aa [kosiya] 
cement = [siment] 
cemetary FET [5ага], FTE [masana 
HTT [$masan], TTE [maraghat] 
cenotaph FATTF [smárak] 
censor board 99911 [sénsarabórd] 
censor AFIT [sensar] 
censorship RTAT TFT [niyantran 
vyavasthà] 
censure Зате [ukhahi] 
census TTT [janaganana] 
cent àvz [sent] 
centenarian TTT [Satayus] 
centennial 2ТЕ [Satavarsiki] 
center 125 [sentar] 
centigrade YE [sentigred] 
centimeter 212 [sentimitar] 
central FT [kéndriya] 
central region HEMAT [madhyamàpcal] 
centralization FEET [sarikendran] 
centralized FATT [kendrikrt] 
centre 3 [kéndr], £T [bic] 
centre of tongue теат HEA [jihvà madhya] 


srgirsft-Afareft ата 0-60 


centrifugal i 
charitable cow protection organization 


centrifugal этчї [apakēndrī], | E тат = 
aede 9 пя T chairper: ЕД? '" 
[kéndrabhisari] chairperson FET [adhyaks] 


centripetal ЯТ [abhikendri] А 
century Teve [éatibdi], TH [sadi], FF challenge Fît [cunauti], aT [badan] 

[satak] challenging 19 [cunautipürn] 
cereal crop aaant [annabali] champion *1f213r3 [caimpi'an] 
cereals aaaf [аппауагр], XAT [annadi], chance aT% [tak], FMT [sanyog] 

sre [khadyann], TT [anaj] j^ 
cerebellum ЗАРБ [anumastisk, чч 

feq [laghu mastisk] ч 
E um чеч +£ [brhat mastisk] change in direction эт qhasa [disa 
cerecloth 9971 PTET [varasadî kapada] parivartan] чы 
ceremation ground #7 [sara] change of subject {ача чач [visaya 
cerement TTI [Savavastr] parivartan] pé 
ceremony of bride's departure for husband's changeable Чч [parivartanasil] 

home after marriage TAT [ga'ona] changeless fae [aparivarty: а] 
ceremony of cutting nails of new born baby channel noise vf} cac Pu a; 

agg [nahachü] : channel «ft [sarani = 

а arami] 

chanting mantras W-T3TcT [mantrócàran] 


chaos 91. [khalabali], "а-чу [uthala 


chalk 8 [khari], == [cauk], «39 [khari] 


chancellor += [kulapati] 
chancery TaATaTT [rájadütàv: 
change 447 [badal] 


ceremony of the first -shaving of a boy HEH 
[mundan] = 
ceremony sa [Шѕауа], ЯТ [samaróh] 

ч [nis], srex [jarur] : puthal], wanta [bhadragol] 

< [jarür chaotic ETT [astavyast] 

certainty AIAT [nisa] chapter ETT [adhyaya] 

Certificate TATT YF [praman patr] 


Cess Wes [mahasül] 


character TRF [caritr],qT= [ра], FAT 
[svabhàva] 

Cessation of drizzle 478 [bunachek] 

Cessation RTF [antaviram] 

cetamol еті [sitàmol] 

chaff aas} [khakhari], = [bhus'si] 

chain sra барї], RFE [sikari], 
[japiir], FAI 


character assassination TRENT 
character certificate ^4ft3-WHTWTWA [caritra- 
pramanapatr] 
character count sr 10AT [akSar ganana] 
š character of a woman ята [tiri'acaritr] 
E TOT [Srrrikhala] characteristics Т@ЎГЧТ [visesata] 
ain exhausting "IT śrrůkhalā charcoal # 5yala], sits 
m g FATT [érrókhalà charcoal TT [koyalà], т [g51] 
Chair ff [kursi] 
thairmanship ETAT 


Tf [sabhapatitva] 


charge 29ТҸТ [habālā] 
chariot TT [rath] 
[adhyakşatã], charitable дч [parópakári] 
charitable cow protection organization 


TERA srezasft-e e ç 


charitableness children 


cherishing WT [bharan] 
cherub èq We [déva purüs] 
chess чти [bud'dhical],TTTY [šatarapj], 
qrar [раза] 
chess pieces Té [gotî] 
chess player «Г ЗТ [šatarankhëlari] 
chest pulse ¥ F177 [vakS spandan] 
chest ardt [chat], «чт [sina] 
chest FF [sanduk], RTT [tijauri] 
chicken house Ix [khór] 
chicken TÎ ATSE [murgà mš'unis], jf «gr 
[murgi Басса] 
chief YAT [mukhi'a], «x«Tx [saradàár] 
chief district officer. (CDO) sqa ат 
arfirertt [pramukh jila adhikarî] 
chief justice yer amari — [mukhya 


aterrat [gósalà] 
charitableness TTT [dánasilatà] 
charity TTT [khairát], TTT [kharat] 
charm WT [jantar], TT [ааа], ÀT [tónà] 
charmed fier [vimugdh] 
chart ат [cart] 
charter #ТТЕТТ [Sásanapatr] 


chartered УТҸ [prádhikrt] 
chartered flight т JET [cártard uran] 


chasm ФТ [phato], fsragr [cirakka] 
chaste AAT [pativratà], adt [sati] 
chastisement, TET [táran] 

chattel Tif [calasampatti], ЯТ [mãl] 
chatterbox WIS [phacarîri] 

chatty TIRE [battakkar] 


cheap TT [sastá] Ass 
cheat 23 [thak] а E 
1 жиш T „п chief minister YET mukhya mantrī 
EE Mix EV IU. Leni ا‎ WEIT [šistacar 
ара! 


SPATE [thakanš'i], «rft [baimanr] 1 
check play TITY QF [avaródh khel] chiefly cc [mukhyata:] 
— e зачара) VY s 
de ze Bae] - child birth З [prasati] 
cheer 8TEHaT& [sádhuvád], srg«Ta [ahalád] pen EMT ET 
cheerful TIF [prasann] = + us 
cheese BFT [chena], TK [panir] rc eh арс 
chef @T-T8TRT [khánasámà] TT , Romaa 
chemical mixture «ТӨТ fA [rüsdyanik — [SiSyüvastha], are [balyakal eT 
iind Ë [šaišava], ЧЧ [bacapan] 
масы iiio "Те TF [уар паш] idish behaviour 777 [nënapan] 
chemical хатаа [rasayanik] childish [ba aj 
pus t Ерен: : childless т [niputtar], fera [ni:santán] 
e ry ууапа&йз P A 
chemotherapy TTT Рт [rasáyan cikitsá] rae = Ыйса [santan] 
cheque TRT [dhanãdëé], gvét [hundi] кусы : к = [ > арша, чч р 
ag af vaccávacci 


cherished desire t€ [šaukh] 
sreireft-Afueft ата-а 


children's tales 


classical criticism 


child's whistle ч [pipahî] cigarett: igarë 
chilly TTF [maraca'i], carg [miracã'i] cinema Ai vm ad а 
chimney frt [cimani] Cinema hall = ft [calaci i 
—s чч [banamãnukh] "X [зїпётїй ghar], e a 
chin &@ [thurhi] hal], ят ger [sinémà hal] 
China rose EET [arahul] cinnamon = [dálacini] 
Chinese characters еч? ӘҮ [ci circle $ç [ур] 
chiretta Раат [ciraita] circuit TRT [paripath] 
chirping же [kalarab] q apr [paksi circular fio [paripatr], qrarerc [vrttákàr] 

boli], {ТҮ [cunacun] circulation тст [prasáran] 
chisel д [сһёпї], жат [rukhán] circulatory system TFAM эчте 
chloroform FAF [klórópharm] [ mn] 
Bibropiyn аган [klöröphil] circumambulating idol/temple thrice Rea 
chocolate 19% [cakalet] NT 
apia t circumambulation by the bride and groom 
cholera rft [phauti] Fare ~ ditor. ide ач 
"= afan [dabi'a] citadel Ї [durg], TE [garh] 
E ET = intestine ЇЇ [tani] citizen var [praja], атт [nãgarik] 

апаһа itize й тат аточ 

p ҸЕ MA [samüh gan] ў [ийын асы 
Christian Рата [kristàn], Tere [isa], citizenship +rrft*ar [nàgarikata] 

RR [krisciyan] citric Tf} sre [карап aml] 
Christain пате sfiirz яти [abhidhêya паш], tron arre) [карап] 

ger am [mukhya nām] civil disobedience WE зат [bhadr avajpà], 
Christian era tdt [isvi] SEE [satyägrah] 
Christianity £ar£ (вату civilized «TT [sabh] 

— [krisamas] claim атат [daba] 
chronological эте! [kalakramik] clamp REST [sikapja] 
Chronology Тег [kal ] clan TF (khalak] 
chum Seq | dóst] clan name $ яти [kûl nàm] 
9f earth detached and sunk due to clapping eret [ur], qet [thapari] 

erosion FT [dhas; i 
oc мм апа] бо гена, FETT [spaştatā] 
church i быы, T" [kaksa] zaf [darja) 


йш күтү [mathari) zr [manthan] rmi 
ЭЧӘ srarqqt-scs 


classical economist 


cloths 


classical economist mea smismeit [Sástriya 
arthasastri] 

language TERT HTT [sastriya bhasa] 

linguist mea ТӘТӘЙ [šástriya 


music Mea 1 [sastriya sañgit] 
ism srrettzrar [ša 
classicism STrefTaara [s 
classification TPT [ n] 
classroom #97 #159 [kaksa kothari] 
claw TFT [рарја] 
clay "ét [matti] 
clay tiles for roofing TET [khapara] 
clay utensils THT [basan] 
clay-built + [kacci] 
clean {її [nirmal], {+ [kancan], ФТ 
[saphà], TF, я [vimal], WFT [saphagar] 
cleaning the cooking place TRT [caukà] 
clear FT [pharic], FTE [spasst] 
cleanliness 9-9% [sara-saphà'i] 
clear head &a ТЇНТ [svacch dimàg] 
clear morning ЧП [phajil] 
clear of charges arm [dosamukt] 
clear weather rr Tera [saphà mausam] 
nce letter PTT [sapha'ipatr] 
aring of sums or dues Xr'5-3T9$ [rapha-saph] 
cleaver Xa [bhédak] 
cleft lip 919 [khon] 
clemency ЯТТ [ksamasilatà] 
cleric Чт [padari] 
clerk та [kiranî], qT [munasi], a7 «ТЕ 
[lēkhan das], ТРТ [karinda] 
clever З [kabil], жечү [caltāpurjā], 
fr [Sipalu], этет [akaldár], TTR 


[calak], YF [prajp], TK [catur] 


cleverness TITS [catur азата [caturî], 
аята [budhi'àri] 
client ЭТТ [asami], YTEF [gráhak], eR 
haki] 
cliff «fix [bhir] 
climate TT [jalavayu], garir} [havapani] 
climatic saagaa [jalavãyusambandhî] 
climatology FFT 978 [mausam 52511] 
climax TF FT [caram sima], TF TT 
[caram avastha], 91 [caramötkarş] 
climber ЭТЕ [aröhî] 
climbing TET [carha'i], TET [aróhan] 
cline RTT [nirantaratá] 
clinging together AY [les] 
clinic 71 [klinik] 
clipped zz [thutth] 
clitic =т=т [klànt] 
cloak and trousers Т HTT [даша suravàl] 
clock tower 9775 [ghantaghar] 
clock Te [ghari] 
clod of earth GT [dal] 
close at hand 9 [sannikat] 
close confinement 12471 [jakarabandi] 
close TAS [ghanisth], sr [asann] 
closely TTF [capakk] 
closeness ASAT [ghanisthatà] 
closing a road or a frontier 
[nakabandi] 
cloth 4*3 [уазіг], 99 [vasan] 
cloth in which a dead body is wrapped for 
burial PRT [kaphan] 
cloth Î [nau'ani], TTT Пака], TT [nü'à] 
clothes ITF [posak] 
clothier PTET TIT [карага byapári] 
cloth-made purse for keeping coins эте [tent] 


cloths 19179427 [latákapara] 


эе srezqpit-& e x 


cloud 


collective prayer 


cloud < [nirad], ате [bádal], йч [mégh], 
sera [jaladhar] 

cloud roaring 39 TETETEE [mégh garagarahat] 
cloud to roar ч efa [mégh garjab] 
cloud-coloured ITF [$yam] 

cloudy AFT [méghaun] 

clove TET [lauñg],T= [lari] 

cloven hoof qx [khur] 

club FT [klab] 

club TT [gadā] 

clumsy ET [berharig], ET [bhadda] 
clung together Yew [jutal] 

cluster of similar items 3T» [gacch] 
cluster of stars етт [nihàrika] 
clutch TFT [carigul] 

clutter sT«TeTerar [astavyastatà] 
coach YÎN [prasiksak] 

coach man U33TT [ëkaban], TIRTT [rathakar], 

я [sárathi] 

coagulant ET [joran] 

coal mine rer arf [koyalà khani] 
coarse ground meal oft [suji] 
Coarsely ground wheat fF [süji] 
coast = [ür] 

coastal qê [tatîya],Teatî [tatavarti] 
coat iz [kot] 

Cobra TERT [gahuman] 

coca-cola Paata [kokakola] 
cocaine PIT [koken] 

cock FÎ [murga] 
Cockroach fire [ihirigur] 
Cock-sure аңта} [ava$yambhaàvi] 
coconut oil ятя ач [nári'ar tel] 
coconut ята [nari'ar] 
code iE [kod], ат [sanhità] 


code language ATT bhāsā : 
Ган) ЫС [gupt bhasa], т 


co-defendant Уат [sahaprativadi] 
co-driver FETE [sahacálak] 
co-education srzfsremr [sahasiksà] 
coefficient TTF [gunak] 
co-existence Ее [saha'astitva] 
coffee FÎ [kaphi], FIAT [kauphi] 
coffer FEF [sandük] 
coffin TATE [Savabakas] 
cognate HTT [sajat], TTT [sajatiya] 
cognate object TT БЇ [sajàt karm] 
cognition HITT [sanjpanata] 
cognitive #797819 [sarijpánatmak] 
cognizance TTT [}рапаЬбаһ] 
cohabitation FETE [sahavas] 
coherence FEAT [sambad'dhata] 
coherent afaq [anvit] 
coition err fir [maithun kriya] 
coke IF [КОК] 
cold 5727 [thanrha], #Tz [thar], = [tharal] 
cold blooded af Tar [aniyatatàpi] 
cold wave s*ÍTererg< [Sitalahar] 
cold wave тее [Sitalahari] 
coldness ФТ [sardi] 
colic 3 QA [udar sül] 
colleague agar} [sahapathi] 
collectable +з ЇЇ [sarigrahariya] 
collected agaa [sarikalit], 
[sarigrhit], efe [samahit] 
collection sz [sarlkalan], Weg [sarigrah], 
FFB [samasti] 
collection of means and material sra 
[sambhàr] 
collection of rent/dues Тет [tahasil] 
collective 979% [samühik] 
collective noun #92974 ЯТ [samühavàcak 
sanjpá] 


БЕ ШАШ 


collective prayer ЯТ918% wr [sámühik 


srpift-Afareft erenpdt- ccv 


collector 


communication system 


rárthanà] 

collector TAFT vetera 
[tahasiladàr] 

college ТЕЛЯ [mahávidyalaya], FAST 
[kalëj], жїзї [kalēj] 

collication srfirST« [adhisthàn] 

colligation TIFT [anubandhan] 

collision gré [rhahi], zx; [takkar] etra 
[takaráva], тя [bhirán] 

colloquium EIT ЭТ [adhyayan gosthi] 

colloquy FTRTÎ [kurakani] 

colon srqyf {тя [apürn virám] 

colonel Ff [karnel], rerit [mahasenani] 

colony TFA [upanivés] 

colour TW [baran],avt [уат], TET [гайр] 

colour box TERT [rafigapetika] 

colour of lotus flower FHT ЧАЇ [kamal patri] 

coloured powder smeared in Holi festival 


[kalektar], 


Tf [abir] 

coloured xzfT« [rarigin] 

colouring 

colourless ТЕЧ [rarigahin] 

colths to wear and cover body WfgcT-spz 
[pahirana-orhan] 

column #1Ҹ [stambha], FAT [khambhà] 

comb for hair FRAT [kakaba], Зате [kagahi] 

combustible — «zT Weqerasfter 
[praj valanasil] 

comedy 9971 яте [sukhant natak] 

comet $q [këtu], FRE [dhümakétu], exar 

charatara] 

comfort ат [subista], «far [suvidha] 

comfort seeking ЯТ [suvidhàbh 1] 

comfortable ҰТУ [suvidhàjanak], 
ARTHA [arámadayak] 

coming and going TTT 
aart? [abajahr] 


[dahya], 


[аудратап], 


coming into view 231 [drstigocar] 


comma sig RTF [ard'dh угат), чти 
[alpavirám] 

Commander-in-Chief 9ТЕ [sénadhyaks], 
ЖТТ Ramî [pradhün sénápati] mfa 
[param sénàdhipati] 

commando «тїї ят 89% [айт pràpt 
sainika] 

commememoration cJfd-faa« [smrti-divas], 
атола [smaranótsava] 

commencement #979197 [$riganes] 

comment erof} [tippari] 

commentary #їт-Ё®=тчїї [tika-tippari] 

commentator FIATI [tikakar, arî 
[samiksak] 

commerce TÊT [vani a] 

атт [vyáparik] 

commission ЯТТ [àyog],mfirsra [kamisan] 

Commision for Abuse of Authority sf&ar 
ДЕЧАТ SIRE [akhtiyár durüpayog ãyöga] 

заат [pratibad'dhata], 

[vacanabad'dhatà], эчт 

[kabul], PUTT 


commitment 
TAET 
[pratijpã], +41 


[Кагагапата] 
committed pag [katibad'dh] riaa 
[pratibad'dh], 44-14 [vacanabad'dh] 
committee +: [kamiti], fA [samiti] 
commodity HT [mà!] 
common TAT [saman'ya] 
common millet T+ [cin] 
common social code and bahaviour among 
people erat [lokacar] 
common to all castes 129917 [barahabarana] 
commonalty TAT SAAT [sáman'ya janata] 
commonly TAT: [samanyata:] 
commonwealth gAV% [rástramandal] 
commotion «їчї [huladarigá] 
communication system 4g TER [sapcür 


sreireft-Arfarefr srenqt-t c & 


communication 


compulsion 


pad'dhati] 
communication 
[sapcár] 
communication эїтат-этёї [aba-jáhi], чэт 
[sampresan] 
communism 51478 [janavad] 
community #9479 [samudaya] 
companion FAT [sághati'a] 
companionship «rre [sathitva] 
company ЯТУ [samàj], refs [sarigati] 
comparable ŞT [tulaniya] 
comparative ATAF [tulanátmak] 
comparatively ELE [apéksakrt] 
compared чїй [upamit], ŞT [tulit] 
comparison {TT [tulanà] 
compass PAIE [kampas], fes В re 
[915а nirdésak yantr], TRT [parakal] 
compassion TEW [raham] 
compassionate look за [dayádrsti] 
compatible т [milal] 
tompatriot zatar [desavasi] 
сошреег q-qfvam [sariga-turi'à] 
compelled затея [bàdhya] 
Чат — [mu'ábajà], 


[harjana], fT [ksatiparti] 

Competent TTF [calak], fT [jutigar] 

competing ЗЇН [pratiyogi] 

competition sfaerat [pratispardha], 
Зат [pratiyogita], ча? [ѕрагаһа], 
asari [horabaji], saat [uparacarhi] 

competitive erain 
[pratispardhatmak], тген 
[pratiyogátmak] 

competitor у =ч [pratispardhi] 

complainant ат [badî] 


AT-TT [апа-јап), agm 


compensation БЫШ 


complaint Aaaa [Sikãyat], Teer [ulahan] 

complementizer È [së], fF [ki] 

complete sentence ЕЧ ara [sampürn 
vàkya] 

complete TATH [tamam], ЧЕЧ [paripürn] 

complete 9% [sakab], їч [solahanni] 

completed TTT [banal], FFT [sampann], = 
[sid'dh] 

completely right тє 81% [ekadam thik] 

completely HEF [&kadam], quia: [pürnata:] 

completeness yat — [pürnata], Жорт 
[sampürnatà] 

completion 44197 [samapan] 

complex inventory ате [báhrakhari] 

complex Ча [parisar], эя [misr] 

complexion CETT [r arigarogan] 

complexism #757474 [kunthavad] 

complication ТТТ [japjal], эгат [jatilata] 

composed TRT [racit], softa [ргапїї], Ват 
[viracit] 

composer чат [bhanità], LE GIGIL 
[racanākār], vafat [rac à], FoF [sarjak] 

composing machine sre ЭЕТ Ч [aksar 
jorabàk тапа] 

compositor AAT zi Tora; [aksar yojak], fara: 
[vin'yásak] 

compost HT 974 [mal khad] 

composure TT HTT [Sant bhava] 

compound word #9144 [samastapad] 

comprehension ¥ [bodh] 

comprehensive #Т&ЗЇЇЧТТ [sarigopárig] 

compressible ТЧ [cápakiya] 

compression TFET [sampiran] 

compromise Xaser [mélajol], {Тє [sulah] 

compromising fart [milémato], ats t 
[sámith garîth] 

compulsion TTT [vadhyatà] 


TERRA ragt- co 


compulsory 


confirmed 


compulsory aftari [ani 

compunction WAITdTT [pascátüp] 

computer #42 [kampyutar] 

computer language PZT ҸТЧТ [kampütar 
bhasa] 

computer science PFET faama [kampyutar 
vijpàn] 

concatenation #99297 — [kramavad'dhata], 
TFT [tàratamya], AJAA FEAT [anumàn 
srrfikhala] 

concave TT [avatal] 

concealing ZT4-Grv [rhaka-chop] 

conceiving TTF [gaübh] TW ЯТТ 
аһагап] 

concentrated СТ [скарг] 

concentration of sour fruit juice {+ [cuk] 

umat — [ékügratà], ATT 
jan ], Z+ [sarikendrak] 

concept ATATUT 

fikalpana] 

conceptualism #7771 [sampratyayavad] 

concern FATT [sarókár] 

concerning a group afta [daliya] 

concert Fæ [kansart 

заат 

taata [viparitabodhak] 


[garbh 


oncentration 


avadhàranà], zem 


concessive [anumativàcak], 


concessive mood 
[anumativacak vrtti] 
conciousness #19 [hos 
conclusion fien [niskars], 
[upasanhar], Тїї [visarjan] 
concocted #19-99 [kapola-kalpit] 
concrete Y [mürt] 


concrete concept "d WeheTdT 
iikalpaná] 

concrete form Yf жч [mürt rüp] 

concrete word Td re [mürt $abd] 


concubine #1 [dhaurabi] 


[mürt 


condemnation ATATA [apamàn], {т [nina], 
WaT [bhartsana] 
condensation FFT [sañighanan], fT 


[sariksiptikaran] 
condition Terî [halat], r$ [дап], РЯ [thiti], 


condition, sr4c4T [avastha], Te [hal], 
Raf [sthi] 
conditional proof #1ЧТ TAT [sopàdhik 
praman] 
conditioned ЧТ 
niyantrit] 
condolence meeting TTF WT [S0k sabhà] 
conduct ЯТТ Т [асага-ууауаһаг] 
conduct ^T [са!аса!ап], TRAK 
ücára-vicár], ag [vyavahàr] 
conducted TTT [sapcálit] 
conducting 44177 [sapcálan] 
conductivity ararat [calakata], 
sanvühakatà] 


[sopádhik], Rafa 


conductor [рагісаїак], arms 


sanváhak] 

confectioner f##r#aTreT [mitha'ivala], gaara 
halava'i] 

qiie WERT 


conference [kanphréns], 


samëlan], TTT [adhivesan] 
confession Я Т<ЯТЯТ [sakaranamà] 
confidence fz [amit], #99 [him'mat] 
confidential TT  [gopya], Raa 
[viśvāsapātr] 
configuration aag 
[sansthiti] 
confined to a village Tah [gau'ariiri] 
confinement FET [thunhà] 
confirmation qf? [pusti], q ft [pakaiti] 


confirmed #799 [кауат] 


арча 


[samàkrti], 


ЗПР агага. cc 


confiscation 


constitutional process 


confiscation THT [japhat] 

conflagration TTT [prajvalan] 

conflict to persist т< Tea [matabhed rahab) 

conflict 174% [anaban], ST [bakhera], z+ 
[dvand] к 

confluence TATT [dóbhan] 

conformity HSYAT [samarüpatà] 

conformity to social «жат 
[laukikata] 

confrontation NET [bhirant] 

confrontation THAT [samana] 

confusion ЯҒҸН [sambhram], TEE [garabar] 

congenital defect TR zr [janm dos] 

conglomeration тат [ekatrikaran] 

congratulation J413 [badha'i] 

tongratulatory dance 3TET4T [badhaba] 

Congregation #ТЇЇ эте [dhármik mandati] 

congruence HAFT [samata] 

congruity ATAT [sámyatà] 

Coniferous Aar — [konadhari], w 
[patajhar] 

conjugal a477 [damapatya] 

conjugal life arqa sar [dāmpatya jīvan] 

tenjunction of planets which is said to 
determine good or bad omen of mankind 

ZST [din dasa] 

connected series неа Aft [sambad'dh srenî] 

Connector +79 [kanëktar] 

Connotation Torr [gunarth], «теч [tatparya] 

tonnotative {отт [gunarthak] 

Sonquerable RST [vij&ya] 

Conscience sr-T:3:xvr [anta:karan] 

Conscious 37 чч [cétanasil], 

[cétanapürn], 3e [caitan'ya] 
Consciousness ят [cétaná], ЖТ [sanjpà], 


norms 


[ct], 


ed «Їйгє [diksit] 

consecration ат [diksa] 

consecutive FANTA [kramagat] 

consent эти [anumati], Rf [sam'mati] 

consented {TT [anumat] 

consequence TTF [anjám] 

consequently aq:  [phalata:]], е9 
[phalasvarup] 

conservation ТЕТ [malavāhan], == 

an], THT [sanraksan] 
nist атата "TAX [уйу 

patrakar] ^ aTdTdXVp яи 
sanrakSak] 

con atism *z4T« [rürhavad] 

{вата [radhivadi] 

consideration 1-7% [ѕӧса-уісаг] 

considered opinion Я [abhimat] 

drdh] 

таят ѕапіуапаӣ], ТЕЧ 
[9һа0 rhas], гатая [а$уйзап] 

consolation prize TAT ЧС [sántvanü 
puraskàr] 

consolidation 
[sudrrhikaran] 

consonance Я [avirodh] 

consonants ending with 'a' RTT [akärānt] 

conspirator єтє [Ssadyantrakari] 

constant look 2% [tak] 

constant note FIT FT [аса] svar] 

constant яч [aparavari] fex [sihi 
sqftafda [aparivartit], sfš=Tft [avikari 

constellation TTTEHE [tàrásamüh], TN [rāś 

constipated Rev [kabj] 

constipation +5997 [kabjiyat] 

constituent assembly {етт чі 
parisad] 

constitutional 


[vātāvar 


conservative 


consistent 


consolation 


Wet = 


[sanhati], 


process азі 


TERRA 


Е 8933 


constrained 


controversial 


[sanvaidhànik pranalî] 

constrained FFT [sarikucit] 

constraint IQA [nirodh], 9 [pratibandh], 
araa [bandhan] 

constrastive labelling 
[vyatiréki nàmàrikan] 

constriction # {++ [sarlkucan] 

constrictor FERE [sañkirnak] 

constructed Affa [nirmit] 

construction FÎT [nirman] 

construction/repair of a 
[gharahath] 

consultant «Tz [sallàhakar] 

consultation ЭТЕ  [sarasallah], vost 
[parámars], fas [vimars] 

consumable thing TT aeq [bhogya vastu] 

consumer SIAT [upabhoktà] 

contact FFT [sampark] 

contagious ЯТ [sánsargik] 

container RTT [kanténar], stat [daba] 

contemporary v«fuf5sr [&kapithi'a], weit 
[samakaksi], anara [samakalin], {RAT 
[шї], четен [шайкап наде 
[samavayask], Рат [lágautiya], 
уната [samasamayik] 

contemptible 977214 [ghrnáspad] 

contemptuous Rca [tiraskarapürn] 

content RTT [visaya] 

contented 12 [santust], af [запі], 
= [santósi] 

contentment FID [santusti], FY [santós] 

contents ЇЧ ЧЇ [visayasüci] 

context Егет [silasila], ¥ [sandarbh], 
YPT [prakaran], WW [prasarig] TRAST 
[parivés] 

continent єтїч 
[mahãdvîp] 

continental #7919 [mahadvipiya] 


house 65 


FETT 


[mahādēś], 


continual 91 [niran] 

continuing TT [calü] 

continuity TTT [anuvartan] 

continuity pass FT TTT [aviral pas] 

continuous FATT [nirantar], 
[avicchinn], ГС [anavarat] 

continuous rain for seven days HÛ 
[satai'ah] 

continuously Ват 
[silasilebar] 

continuously 4747 [dharadhar] 

contortion ЯЕ [maror] 

contraception Tafa [garbhàvarodh] 

contract for rearing cattle ЧҮТ [posi'à] 

contract of compromise течат 
[sulahanàmà] 

contract ST [шка], TUT [karar], AH 
[anubandh], %#[ [thekka], TRT [ekaràr], 
TTT [Sartanama] 

contract paper P4497 [karárapatr] 

contraction 93 [sañkucan], 
[sarikocan] 

contractor Smart [thikëdar], Sart [thékadàr] 

contrary ач [vaiparitya], З [pratikül] 

contrast TRT [vyatirek] 

contrastive 21 [vyatireki] 

contribution #197479 [убрайап], 37 [дёп] 

contrived +9 [kalpit] 

control RAAT [niyantran], TF [varcasva], 
язя [adhin], FT [kübü], 997 [vas] 

control tower FET TTT [kantrol {ауаг] 

controlled ЇР [niyan] 

controller ff — [niyantrak], 
[nirdésak] 

controversial fdarareqa [vivadaspad], БЕШ 


through out 


т 


эгїї -Т этет -зоо 


convenient 


corpse lious 


[vivadit] 

convenient qfd8TsrT4 [suvidhàjanak] 

convention ат [rhathii] 

conventional Ч 9117 [paramparágat] 

converged ЯАР [abhikendrit] 

convergence Wf [sansrti] 

conversation *PUT-aTdT [kathà-vartà], ата 
[vatacit], Aaaa [bolacal], ата? [уйна], 
aTa [ѕапуаа], AFATIT [sambhàsan] 

conversation FTG [samvad] 

conversational behavoiur атат FETT 
[vartalapik vyavahar] 

conversion. f Rada [dharm parivartan], 
fanata [viparyas] 

conveyance чата [savarî] 

Convinced FT [visvast] 

convocation ciere [diksánt] 

convocation ceremony Tere FATE [diksànt 
samaroh] 

convocation dress TTT TTF [dikSanpo: k] 

cook маят [bhanasi'à], хи эт 
[raso'i'a], fewer [bhansi'a] 

Cooked food 447 797 [banal khana] 

cooked rice ят [bhàt] 

Cooked vegetable ч [timan] 

Cooker =< [kukar] 

cookie qf} [кока] 

Cooking pot 42% [batuk], qaa [tasalà], TIT 
[bhánas] 

Cooking utensils TTF туст [рак upakaran] 

cooking tatg [raso'i], =Т= [ranha'i], "eT 
[bhansa 

Cool тч [5ital] 

0014 down six«rzT [serelahá] 

Coolie = [kulî] 

Enolness sfirerar [sTtalata], NAT [sisir] 


cooperative HEFTE [sahakari] FETT 


[sahayogasil], Fafî [sahayogi] 

coordinated RIT [samanvit] 

coordinator ата [niyámak], FFF 
[samanvayavadi] 

copious sTz«T [bàhulya] 

copper or brass water jar ТЕЎ [tamghail] 

copper aT [tànibà], qT [tam], TTY [tàmr] 

copulation pr [maithun] 

сору Ё [prati] 

сору FT [карт] 

copying 3919" [anulekhan] 

copyright ат [sarvadhikar] 

coral ur [muniga], ЧТ [sipi], HF" 
[müñaga], эт [situ'a] 

cordial fire [milanasar 

cordial request 279 эг [hàrdik anuródh] 

cordiality Тат [hardikata], ger 
[susilatà] 

core of pus in an abscess #ff= [khil] 

coriander fT [dhaniyani] 

cork WT [khappa] 

corn stalk 25x [thather] 

corn ЯЯ [ann] 

corner PTT [kona], «Ter [konata] 

corollary sfr [upasid'dhànt] 

coronation TRF [ràjatilak], =т=т Ч 
[ràjyabhisek] 

corporalty 28% 19 [daihik tattva] 

corporation ТЯ [nigam] 

corporeal & 8% [daihik] 

corporeality Тат [saririkatà] 

corpse YT <TC [mrt sarir], TTT [105] 
[Sava] 

corpse house HaT Wx [murada ghar] 


sreirsft-Afareft srezaft-oo+ 


correct 


court of justice 


correct së [sahî] 

correctitude #[& TIT [$ud'dh асагап) 
corrective QATTA [sudharatmak] 
correctly 21-91% [thika-thik] 
correlation Зат [an'yon'yasraya] 
correlative ЭТР [an'yon'yasrit], wer 
sampark], ЗТ [anukülata], чат 
citthipatri], TATITT [patrácár] 

correspondent #T8T<z<TqT [sanvadadata] 
corroboration gpt [drdhikaran] 

corrupt Яаг [avamisrit], 
apabhrans], ГС т [narahel] 

atat — [dhanidhali], 


THT 
corruption wera 
bhrastácar] 

corruption eradication commission SETAT 
ате эта [bhra 


corruption 


аг nivaran ayoga] 


werde атт 


eradication 


bhraStácàr nivaran] 
co-shareholder Чт [pattidàr] 


cosmetic RTF [küntivardhak], FETT 

Srrrigarik] 

cosmetics JE ATT [$rrrigár samagri] 

cosmic аЙ [antarikSiya] 

cosmic ray RE far [antarikS kiran] 

cosinopolitalism seis 

antarráStriya bandhutva] 

cosmopolitan city PATT [viśvanagar] 

cosmos f@7 [višva] 

cosmos of space TÊR [antariks] 

cost of maintenance TTT [kharaca], "ТЯ 

làgati] 

costly TEHT [bahumülya], Ви [kimati], 
зен [bésakimati] 

costume ач [vés] 

cosy FATT [suvidhàyukt] 

cot Tz [khat] 

cottage PAT [kutir], st [kutti], 
[ihópari] 


чч 


чӣ 


cotton ЖЧТ [kapas], FFT [ru'iy] 

cotton cloth ай TIST [500 Карага] 

cotton fibre іп the process of being spun into 
thread 99 [sut] 

cotton tree TT [bang] 

cough *W& [карі], fü [khonkhi] Af 
[khoki] 

cough syrup FRAT [kaphasirap] 

coughing smt [ukasi], «11 [khanisi], dit 
[khoriki] 

counsel TTT [upades] 

countable TT [ganya] 

counter PTET [ka'untar] 

counteract ЧТ [pratikãrya] 

counter-argument 91% [vitark] 

countercharge "Тч [pratyábhiyog] 

counterfeit 3:1 [nakali] 

counterfoil XT [ard'dhakatt:], е [rasid] 

countermand Т TT [kharëji ades] 

counterpart vfq [pratirüp] 

counterpoise TTT [samatolan] 

counter-weight #991995 ЯТА [samatolak bhàr] 

counting =й [ginti], ч [ginati], Taft 
[вап] 

countless З ЕЕС 
[anaganit] 

countour tone fF ATT [visam tàn] 

country He [mulk] 

countryside THK [gamaghar], &zT« [dêhat] 

couple ЧЁЙ-чаї [pati-patni] 

coupon $97 [küpan] 

courageous FTE [sáhasi], 99 [himi] 

courageous fedt [him'mati] 

courier ŞT [dut] 

course ТЕ [tor ] 

courstesy 149 [adab] 

court marriage srarerát faarg [adalati vivàh] 

court of justice атат" [nàyàlaya] 


[asarikhyéya], 


а-а srenpft-502 


court room 


creeper 


court room TT #8 [adalat kaks] 

court witness ЯТ «eft [adalati saksi] 

court +8 [kacahari], agrata [addakhana], 
FETT [adalat], TIT [n'yyalaya] 

courtesy THT [namrata], тетте [éistácár], 
FETT [sadbhàva], Ferar [saujan'ya] 

courtier 2979 [darabarî] 

courtship TTT [pranaya] 

cousin 9 ré [pitayaut bha'i] 

cousinship Rard} [di'adi] 

cousin-sister adta авт [pitayaut vahin] 

cover # ЇЇ [dhakkani], graf [rhakani] 

covered sería [acchadit], этет [ассһапп] 

covering to protect from rain ЗТ [ghogani] 

Iaa [ассһадапп], ATT 
[avaran], arî [chàrani] 

tovetuous of a position qaseq [padalolup] 

tow TT [gaya] 

Cow breeder +TTqTer [gopal] 

tow recently calved Бе [dhénu] 

Созу shed TTT Ч [gaya ghar] 

созу slaughter ТЇБЇ [gókasi] 

Coward — sxsar [daracheruvà], sum 
[darabuk], = [darapok] 

Cowardice +794 [katarata] 

Co-warrior FEET [sahayod'dhà] 

£ow-herder rar [gaibar] 

Co-wife ат [sautà], Afa [sautin] 

Co-wife's jealousy «fast =те [sautini d'àh] 


ork agaaf  [sahacaryà ], weit 
[sahakarnii] 


Sowshed Temer [eausala] 

rab ат [kokara] 

Cracked sr: [cankal] 

Cracker Feray [phataka], четат [pataka] 
aking sound FTE [karákk] 


covering 


cradle 87 [jhülan], {ет [j 
шашпа] 

craft теч silp 

craftmanship 219197 [hassalatà 
crane TIT [Барша], FTE [saras] 
crave Tee [cahat], 757 [utkantha] 
craving gztfd [hahauti] 

crawling EFA [ghusakuni'a], 
[sagabag], FTaaz [sagabagàhat], 
[sagabagi 

crazy HRT [sankal] FFE [un], 
[hanakah], Tarer [págal] 

creaking of a loosely fitted cart EFER 
[dhakara-dhakar] 

cream ат [khuva], fh [krim], ma [gab], 
Т [mala'i], ЭЙЯ [nauni] 

cream of milk TT [tar] 

creation SAT [гапа], 5f2 [ат], ww 
[sjan], vf [srsti], rf [Ki], fase [sirjana] 

creative genius ATF wfiar [srjanütmak 
pratibha] 

creative work Тен far [spjanátmak 
kriyà] 

creative writing ATF Wa [Spjanatmak 
lékhan] 

creative writing ЭТТӘН wg [spjanatmak 
lëkhan] 

creative HATF [srjanatmak], 
[racanatmak] 

creator YET [srasta] 

credence TA [patyàr] 

credibility эгат [viśvasanīyatā], îra 
[śākh] 

credit card = pré [krëdit kard] 

creditor FETT [mahàjan] 

creeper Af [atti] rex [1аһага], AT [lata 


ша], eher 


PEE ZI: 


KS Iru rJ 


ssifi-ñfarsft аге з 


creeping sensation in the body 


crutch 


creeping sensation in the body mmm 
[sakasak] 

cremating torch 279791 [dagabatti] 

cremation «Tz [d'àh] 

crematorium TEYE [dàhagrh] HTT wz 
[murada ghat] 

crepe ЖЧ [krép] 

crest jewel FERT [mariatika] 

crevice TTT [darari] 

cricket faz [kriket] 

crime reporter ЭЧТ #97497 [aparádh 
samvadadata] 

criminal case FRET [mokadam3] 

criminal court ЭЧТ ТАТ  [aparádh 
n'yayalaya] 

criminal ТЧ 


[üpardhik], 9% 


[kasüradar], тат [atatayr] 
criminology TTY тт [aparádh vijpàn] 


criminology ЭЧТ [aparàdhasastr] 

crippled APATE [vikalarig], €T [райри], 
ет #Т ТЗТ [lulahà larigara], 

crisis v&E [sarikast] 

crisis resolution 9% HF [sarikat mukti] 

FEFE [kurakur] 

critic 417949 [dosadarsi] 

critical «i TF [ülócanatmak], ATT 
[apat], зтчазте я [apatakálin], agerra 
[sarikatakalin] 

criticism fzsrfzervfr [tikatippani], атат 
[samálócana], strat [jahëri] 

critique ЯТТ FAT [samálócaná kala] 

croaker ЭГЧ#Г{"Т 9Р7 [apašakun vakta] 

crocodile TBAT [ghari'ar], WTC [magar] 

crooked «Tg [аіл аја), >Z [terh] 

crooked/curved line 9997 [vakrarékhà] 


crookedness È4 [terhî] 

crops TT [jajat], PT [phasal], TTT [upaj] 

crop farming Hat [annakhéti] 

crore FÀS [karor] 

cross area ATI ATRA [anuprasth 
kSétraphal] 

cross entry aafia aAa  [antarmnirdesi 
sanlekh] 

cross examination эпт [anuyog], TT 
SAT [}апїс paratal] 

crossing TTT [tapan], IIT [anuprasth] 

crossreference AI жй [ап'убп'уа 
sandarbh] 

crossroad ШЕР [caubatt;], «tear [caurastà], 
TET [caurühá] 

crow FIT [kau'à], TTF [vayas], PT [kauva] 

crow-bar «dt [khanti] 

crowd Жїк [bhir], EWTE [bhirabhàr 
[hulahal], ят [dhakkamadhukka], gA 
[hal], gf [huli], 29925 [hërak hër] 

crowded ТЗ [bharibharà'u] 

crowing of a cock FR 3 [kukarü kū] 

crown {Fe [mukut], aTa [taj], FY [šripëpc] 

crown prince TTT [yuvaraj] 

crude oil FIT ЯЯ [касса tél], эчер 
[apariskrt], зг [aprasodhit] 

cruel TF [nrsans], frg [nisthur], 3x [krür] 

cruelty ат [nirdayata], *ëT<aT [kathorata], 
FUT [krürata], атата! [tanašahi], ТТТ 
[nisthurata] 

crushed 19795 [сакапӣсӣг] 

crust of a bamboo «ТСТ [khopara'iyà] 

crust of healing sore 2 [khainthi] 

crust ЧЧЕТ [рарага], 49st [papari], mit 
[mamri], fier [chilka] 

crutch 497 [baisakhi], aT [teva] 


ай АРГ erg-s0 


cry for help 


customer 


сгу for help тет [guhari] 

crying in wilderness 3-Te [aranya- 
rodan] 

cubic TATT? [ghanàkàr] 

cuckoo Perî [ko'ili], #1 [kokil] 

cucumber TT [khira], Rt [какап] 

cud TRR [pagur] 

cuisine TRE [pakapad'dhati] 

culmination YzT&T8T [parakastha] 

culprit TE [aparádhi] 

cult 49124 [majahab] 

cultivated 31413 [avad] 

cultivated or uncultivated field outside «TT 
[cauri] 

cultivating wet land for planting paddy crop 
IS [gajàr] 


cultural 97% krtik] 

culture #9 [sansi rti], Rar [rivaj] 

culvert жеге [kalabhart], srervarg [jalapravàh] 

cumin seed SRT [ira] 

cunning «zat [ghu'i'ani], agam [cañkhar], 
чт [calü] 

cunningness TTA [calaki] 

сир FAT [kataura] 

сир [kap], rer [pyala], ref [pyati] 

Cup FFT [takmà], Ч&% [padak] 

Cupboard 34 wx [vastr ghar], 
[alamári] 

Cupidity AÙ [lobh] 

Curative DALES GE 
КА ЕНЕЛ [ãrögyajanak] 

Curd aé [dahî] 

Cure HTT [upacar] 

ше FÎ [karphyü] 


aari 


[upacāramūlak], 


curio TFT ата [puran kalàkrti] 

curiosity FET [kautuhal], аат [kautuk], 
чач [khudabudi] 

curious Рта Dijpasu] 

curly {THT [ghuramal], alr [aunthiya], 
Затея [ghunigaral], TTT [ghunigharala] 

curly hair Жат ər [aunthiya kes], ътт 
$a [ghunigharālā kēs] 

currency Tet [calati], HaT [mudra], Svr 
[pracalan] 

current sed [calti], э [pracalit], X [гё], 
ATT [dhàr] 

current account атат [caltikhata] 

current voltmeter faga ITTHTT8: JA [vidyut 
саратарак yantra] 

curriculum vitae (CV) эт Ват 
[vyaktigat vivaran] 

curriculum TTT [pàthyakram 

currupt ETT [bhrastacari] 

curry Я [jhori] 

curse TT — [éarüp],sITT Sap], A 
[rap], fT [abhisàp], «TW [sarap] 

cursed FAST [abhisapt], #ГҤ [Sapt] 

curtain ЧЇ [parda], TE [ar] 

curve TRT [bakratà], rar [laban 

curved Шпе ss aT [bakr rékha] 

cushion FHT [dasana] 

custard apple TÛT [sariphà] 

custodian Эа [abhiraksak], 
[jim'maval], зата [abhibhavak] 

custody Зат [abhiraksa], тач [hirásat], 
Rrr [jim'ma] 

custom 341 [prathà] 

customary = [rürh] 

customer aî [gahitki], TER [gahak], 
атата [зёуаргаһт] 


Rrena 


э - АР зга 90у 


customs duties 


dawn 


customs duties WATT "ЕЧ [bhansar mahasül] dandelion «dt Pa [duvi phül] 


customs office ӘТ FÎT [bhansār 
kāryālaya] 
customs ТӘ [cálicalan], ftar [ribàj], 
qf*qrét [paripati], fifaftarsr [ritirivaj], ӘТ 
[riti], а= [dastür], т [sanskar] 
customs FATT [bhansár] 
cut afe [chánit] 
cutlery 991 [cakkükanita] 
cutting IZ [kat] 
cycle of life з [janmamrtyu] 
TF [cakr] 
cyclist qTz*«TaTsf [sa'ikalabaj] 
cyclone RATT [cakravat] 
cyclone fast [biro] 
cymbal ¥ [jhanijh], TE [dhutahü] 
cynicism тате [nindavad] 
D 
dacoit zq [dakait], 3T [баки] 
daffodil Tî PA [gunakësari phül] 
daily routine aaaf [dinacaryà] 
daily wage earner TAETC [banihàr] 
daily $F [dainik], ToT [rojána), зя 
[pratidin], Ўл [rj] 
dairy ANAT [dugdhasala] 
damage ӘТ [nókasáni], WT [harajà], 
{аят [vinas] 
damaged 599761 [ksatigrast], RT [viksat] 
damp fT [gil] 
damped sraafeza [avamandit] 
damper TAET [avamandak] 
damping 1497 [avamandan] 
damsel #791 [kàmini] 
dance ATT [пас], J% [nrtya] 
dance hall 9979 [nrtyasalà] 
dancer TET [natu'à] 
dancing group ят [nácatoli] 


dandruff sf [rus'si] 
dandy ч [chail] 
danger Вч [bipatti] 
dangerous 175% [пајик) 
dareness 979 [sahas] 
dark этет [апаһаг], MARAT 
[andhakaramaya] 99 [аш], эчт 
[anahariya], sT=#T< [апһаг] 
dark age XRT [Т [andhakàr yug] 
dark cloud ETT AF [апаћаг megh] 
dark continent AAF HERT [andhakür 
mahades] 
dark fornight of Ashwin considered holy for 
worshipping departed father чи 
[pitrpaks] 
darkness AT [timir], 90 [andhér] 
dark night ERAT TR [anhari'a rāti] 
dark storm FET еті? [anhar bihàri] 
darling ч=т= [dulàrü] 
dart а [barachi] 
Dasain festival WITT [jatará] 
data sif=zT [ankara], TTF [tathyark] 
date Tî [gate], ЕЗ [miti], ara [tàrikh], 
яте [dinank] 
date of birth эт [janmatithi] 
date tree/fruit aI [khajür] 
daughter TRT [атаўа], fem [dhi'a], #1 
[dti], «#7 [nankirbi], {ЗЇ [рип tri], ê 
[betî], 897 [suta], TTT [tanayā] TIT 
[капија], Жї [putri] 
daughter-in-law qdtg [putohu] 
daughter's daughter aff? [natini], тт 
[natin] 
daughter's husband ATT [}ата'@] 
daughter's son AT [nati] 
dawn ЯТТ [prabhatakal], JWT [usa], WT 


sreireft-Afareft srexpt-so 6 


day 
decorum 


[prat], Seems [arünódaya], TATE [prabhat], debtor Ffar? [karjadàr] 
Жаы [prata:kal], sif: [süryodaya] decade 1% [dasak] 
day TT [din], TTC [var], атах [уаѕаг], far 
° аг], аваг), TT decagon ZIF [dasabhu, 
diva], f: 2 ا‎ 
ia E" AN ] decay, putrefaction FEF [sadan] 
у yesterday TTF [parasu] decaying, rotting, putrefying FE [sadantë 
[prapapc], 3977-9799 [chala- 
prapapc], RTE [kapat] 
deceitful тт [prapapci], fr [chati], "атг 
[dhokhebaj], ятата [màyavi] 
deceitfulness Sar [dhürtata] 
decelerati TTT atvara HUT 
dead H74 [maral], TY [mu'il], ут [mrt] [ауа{у; n] ыта 
dead body ETH [аһа š hern 
ES E m m t decentr; tion 99 T [vikéndrikaran] 
E e фт [раша decentralized х [vikendrit] 
eadline Яа PIT [antim myad] deception атт [pratàran] 
"a ine 3 Н ч 
E WAT [antim samaya], rar deceptive aft [thagi] 
пакпа 8 
deadlock тг [gatirodh] p Aid EA 
Eo ak decimal arif [dasa Sik] 
deaf < [bahir] on fig [nirnaya], чэт [nirdharan], 
dealing qafa [vartàv a] cemere 
Brie pes] sivi Кїчтї [nirnayak] 
E es Тое ром declination siat. [adhonati] 
E orn шым, Л decline эгет [adhogati], зга [avanati] 
death Tre [pránant], err [һап], гт ed ed Aci Mic eiie del 
авыл], SE [my] declining amaa [hrásónmukh] 
death bed четат [mrtyusayya] c e а 
Ши nae -5 Y ccomposition Tee [apaghatan] 
J NH [mrt dac Эту E 
Braniánapatr] [mr decorated $ [sajisaja'u], 
death notice Э {ЧТ [mrtyu sücana] [sn 3 SR] 
Bam rae EC [mgryudar] decoration "ET [šrrñgar], 
debate ате ате [vádavivad], ате [vivad], me mae [visam 
TERT [takarar] are 
decorative floral design xr [büta] 


debauch TET [narará] 
debauchery vudTarsfr [randibaji] eiecit re Эт теч [alarikarik 


debentur TARF [tam 
Д asuk] ecorative 3 alan 
debris кєт} [kudakarkat] аай aaga [alarikarik] 


corum afar [maryada] 
ARA оге лоо 


day and night з= [аһагпі], ЯЕ г deceit я 
[ahirnis] яё 
[dinànudin], 

day of bright fortnight qf? [sudi] 

daydreaming Raras [divasvapn] 

dazzling aat [cakaconh] 


[anudin], 


demarcation 
decrease 


[ni$cayata], RIT 


definiteness RATT 
[thekkàn] 
definition ЧРЯТЧТ [paribh 
definitive RAITHE [піс 
ант deflection ATÎ Т [vimarg gaman] 
deforestation 44 ЯТ [van vinás] 
deformation FETT [kurüpatà] 


decrease FT [kami] 

decrement srdf [jarti] 

decrescendo TET [avarólii] 

dedicated 99 [samarpit] 

dedication RTT — [lokárpan], 
aea iei 

deduction Feidt [katauti] ib 

deed Pef} [karani], TÎ [caryà] deformed йет [virüp] 

deep Tix [gahinr], TE [garh] с degradation аер 

deep and wide ditch in river bed ЭЯ [moni] Ure milk Тат inei] idi 

deep dark 27-95 [anhàra-guj] dejection farsa UD vam 

deep slumber TTS ffa [gārh nind] delay зб [deri], fae Гааз, š n a š a 

deep structure ага ат o [antarik a E facra  [vilamb], $n 

cana hilasusti 

Кү TTF [anurakt], WIA deliberately этїї [ашьщ], ттт 

[sarábor] [jánaján], этїї [jánika]] 
deer gf [harin] iberation 17791-94 [ganthana-manthan] 
defamation «єтї [badakhvai] eî a су Tf aeg [svádist vastu] 

[manahani], FT [ninda] delicate TIFTE [tanukah], 27те [tunakah] d 
defeat af [hari] delight YT [pramód], TFT [praphullata] 
defeated TTT [parajit], TTT [parast] delighful TẸ [praphull], area [ahladit], 
defecation tatar [paikhana] Зе [апшгарјік], тенч [ullãsamaya], 
defect FAR [kasari], TTT [agun] amfa [ünandit], ЩЧ [mugdh], mA 
defect in body TTT [paya] [majedar], #9 [harşit] - 
defection <= [dalabadal] deliverable article Вас atq [vitaranya 
defective 219475 [dósayukt], Taw [bhañthal] vastu] 
defector << [dalabadalü] deliverance ңе [mukti] 
defendant ат [prativádi] deliverer TTF [tarak] 
defense т [pratiraksa] delivery Я [pra$ava] = 
defensible ЖЕТЇЇ [raksariya] delivery pain TT ET [prasava pira] 3 
defensive ате — [nivarak], Зате delivery receipt Wen qst [sumpuva WM Я 

[pratiraksatmak] deltoid muscle si ННП [ansaccha 
deficiency srqvfar [apürnatà], ITT [n'yünata] mansapi = 
defiled 335 [аһ], Чв [ainith] demagnetisation 
defiled pitcher kept for use outside the house атаа 

C аг demand «T4T [dabî Е а 
d ss simana demarcation FATT [simañkan], хатт 
definite Ра [nisci] [rëkhañkan] 
FRAP srespit-soc 


demerit 


description of land with all four boundaries 


demerit 997 [avagun], {т [durgun] 


demi-goddesses accompanying Kali Tf dej 


[yogini] 
demise FrfaTE [svargavàs] 
democracy AFTA [lokatantr], 
[janatantr], TTT” [prajatantr] 
democracy day TT {99 [prajatantr divas] 
democratic TTT [janatantravadi] 
demolished HATAST [bhatabhurig] 


department HTT [vibhäg] 
parture TAT анч 


[уаһігратап], ҸҸ [prasthàn], flar [vidà'i] 


[gaman], 


aaqa dependence -Ha [дага-тадаг], ҹа 


[nirbharatà] 

dependency эгїї ga [adhin ksétr] 

dependent fT [nirbhar], mara [parādhīn], 
FT [sapëks] 


demon &cT [daitya], TAF [rākşas], ða dependent on others looking for another's 


[ѕайап] 
demonic power 79 9% [Saitánik Sakti] 
demonic aaf} [ráksasi 
demonstration 94997 [pradarsan] 
demonstrator WasbTmdt [pradarsanakartà], 

PECES [pradarsak], зачат 

[pradarsanakari] 
demoralized 3E [bhrast 
demotion Taf [padacyüti] 
demrit TTT [apagun] 
denial FTC [asikar], «rtr [inkàri] 
denizen aTfsrer [basinda] 


dense YAT? [рһапараг], WAT [ghana], sehr 
[sari], Ter [gahan] 
density of population 57797 [janaghanatva] 
density aer [ghanatva] 
dental «= [dantiya], 3*7 [дапу а] 
dentist ат чә [dant 
ERIEIETCES [dantacikitsak] 
denture ef} ata [nakali danit] 
denudation GEIRIO] 
TERT [anavrttikaran] 
deodar aer [dévadàr] 
dCodorizer Teeter [gandhanasak] 
departed souls fa [pitar] 
department of labour îr Rar [Sram vibhag] 


[anācchādan], 


help ganef} [mukha ksi] 
depletion 999 [avaksaya] 
depopulation 17 [nirjanikaran] 
deposit ат [jima], ûe [dharöhari] 
depositor seata [j am'makarta] 
depreciation aaa [avaksayan], IE 
[mülyahràs 
depressing IMMA [nir nak] 
deprivation from enjoying sth. эгїї [abhog] 
deprived f7 [vapcit] 
depth TET gaharã'î], Tf [gahirápan] 
depth of digging TIE [gar] 
Deputy Prime Minister 
[upapradhanamantri] 
derision те [gija'i], чете [ираһаѕ] 
desaturation] 9 [asantrpti] 
descendant aaf [san], 
[sakhāsantān] 
descending order ATT FR [adhogaman 
kram] 


чут 


четат 


descending TTT [ауаќагап], а= [avaroh] 
descent TT [gharana] 
described ЯТ [varnit] 
description garq [brtánt], аҹ [varnan], 


qrrq [vrtànt], faa [vivaran] 


description of land with all four boundaries 


э АП аге о 


ES devourer 
descriptive 


{Тең [cauhaddi] details ETT [béhorà], eiTe T [vyohora] 
descriptive 1 em [vrttantatmak], detection этїї [abhijpan] 
TRT [varnanatmak], ата [varnik] detective тЇ [jásüsi] 
desert TER [marübhümi] аа اا‎ 
desertification Я [marübhümîkaran] detention S ен, 
deserving of deep thought, 19 [ѕӧсапїуа] HERE ета 
design FTE [dija'in], ате [kat] кешш m ih 
peres 8 Ea "npa n : determination finr [niścaya] qe 
uar E orn aaa [safikalp] 
bius Tor ба еы d determinism ат [niyativad] 
esirable атэ [уарс > 2 ee. 
E detestable HoT [akatha'in] 
desire Зоот [utkantha], desire, eet sid detol ач [ditəl 
[akanksa], «ё [khánihis], Te [cah], а devastated TZ#-+Tg% [tahasa-nahas] 
[net], TET [rahar], YET [sprha] devastation *8TT [sakhàp] 
E п тга [vikasasil 
desired зат [abhilasit ww [ist], few developing arasia [vikasasil] 
R z M ES development FTF [vikas] 
ES Pis SEES LL ccu development association FTE HFF [viküs 
desk FFF [desk] sarigh] 
despair 9799 [nairá$ya], PTT [niràsá] development committee Ara ЭЎ [vikas 
despirited Haga [manahus] samiti] š E — 
рону E [laksya], Teer ema development region Ї@®г 4 [уікаѕ ksëtr] 
TON sthàn] p deviated fT [vicalit] 
destiny ТАТ [bhavi], *« [daiva], "fT deviation ч [vicalan] - 
[bt м tavya] deviation from promise + [mukari] 
ohavitavyd E > IU 
ice TTT [upàya], TE [jogar], TOR 
destitute TT [vipann], TT [lal] pi [upaya] 
destroyed £a [dhvast] devil TRE [rükas] ama [danava], #979 
destructible TFT [па$уа] [ріќас] 
destruction #97 [dhvans], RST [vidhvan$], devilish THT [ази] 
ATA [nas], Tî [varvad], FETT [sanhar] devoid of feeling Тата [bhavanasün'ya] 
: a devoid of juice FTF [beras] 
i Amari [vinasakari TF 
destructive bi [vinasakari], ЯТ devoted FF [bhakt] 
[nasak], ' [márak] devoted ЯТТ [sádhanarat] 
detached «fit [belági], Реч [chitakal] devotee TTF [upasak], з [bhakt] 
detachment Та [anasakti] devotion 3WT«TT [upasana] 
detailed RFT [vistrt] devourer HF [bhaksak] 


argirdft-Afareft srəzasft-ot о 


devouring i 
dinner offered to saints 


[bhinn], fA vibhinn], far [digar], Ф 


devouring HHT [bhakşan] 
devout ШЕЕД [naisthik] [pharak], г vividh] 

dew Sire [os], efta [t] differentiation faz [vibhed] 

dexeterity Чут [naipunya], RTT difficult to be mixed affir [amiśramīya] 
 [chatthüpan] difficult їс [bhir], чате [bhiragar], жеч 

diacritics farce [sariketacinh] [kastapürn], TE [guh], жт [muškil] 

diagonal fs: [vikarn] difficult, S+ [duskar], пе [klist], зя 


diagram TE [arekh] [kathin] 


dialectic rule gree Rar [dvand'dhatmak difficulty з= [ulajhan], ®Їбят« [kathina'i], 
pu ES Рай? [dikkati > 8997 [harakat], Rent 
ES fa] [рагёдапї], Taz [ojharot], ogre [ijhapjhat] 
EE diffidence т vinamratà] 
diamond jubilee ctc э [hirak jayanti] diffused ат [asarigathit] 
араг STITT [da'ipar] digestion TTT [pacan], EOF [hajam] 
diaphragm TT? [tárápat] digestive TTF [расак] 
E EXIST [end ER digestive function чт=г+- Жат [расапа-кгіуа] 
iarr E HIST: STET. [hara-pakhala], arem digestive juice TIF TF [pácan ras] 
Corm xd [haija], afta [atisar] digestive system qT=rT-wuTT=fT [pãcana-pranalî] 
or асын] digging TAT? [tama'i], ATF [Кһипа'ї] 
E Li ә dignitary TF Tey [ucc padasth] 
dichotomy RR [dvivibhajan] dignity fer [garimà], s7 [sàn] 
dictation Чї [érutilekhan] dilemma afaur ` [duvidha], нете 
NS таа [dharmasarikat], ът [dubidha], fafawr 
EE [dvividha], т [dodhar] 
3 actie STAMAR [upadëéamülak] diligence 9972 [adhyavasaya] 
die AF [marab] diligent 3:15 [karmath] j 
die-hard тант [ëkamati'a] dim ат [dhunidhala], те [dhonarah] 
diesel тг [dijal] dimension атт [àyàm] 
ан ЯТУ [bhojan], TUF [khurak] dimensional TITRE [āyāmik] 
difference Рат [vibhinnata], RIT [antar], dimensional writing атат Sra [āyāmik 
чат [bhinnata], < [bhed] lēkhan] 
different kinds of cloths жЧЕТ-ГЕТ [kapara- dimorphous чт [dvirüpata] 
atta] : dim-sighted Ет [conha] 
different opinion FTF Hg [pharak mat] din TareT [babandar] 
different understanding/interpretation Ф dining room Fort #158: [bhöjan kothari] 
Bes bua] — dining table атат qe [kha'ibala tebul] 
» PTW [bhinn], arx [аӧѕагё], т dinner offered to saints ЧЇЧ [parighati] 


ЗОУП аге эре 


dinner 


discrete series 


dinner YET Жїзї [mukhya bhöjan] 

diplomacy Фе [kütaniti] 

diplomatic ze-fifq« [kütaritik], #1 [dautya] 

diplomatic relations 217 aa 
[kütanitik sambandh], er У [dautya 
sambandh] 

dire necessity TTT [bëgarata] 

direct Ta [pratyaks] 

direct current voltmeter ЧАЧ т 
"ITTHTTS T7 [aparivartit vidyut capamapaka 
yantra] 

direct current srafeafda faepe [aparivartit 
vidyutdhara] 

direction map TÎZ [margacitr] 

direction TTF [taraph], 979 [nirdesan], far 
[dis] 

directional тена [disátmak], RTF 
[disabodhak] 

directly collected or conducted sraradt 


[amanati] 
directly proportional 
[anukramanupati] 
director 91% [nirdëšak] 
directorate ГҮ #ТяТеГ# [nirdésanalaya] 
dirt ЧТ [dhüra] = [gandagi], TT [mal] 
dirtiness ЯТ [malinatà] 
dirty йч [mail] 
dirty quarrel еї. Й [guhani-giji] 
disabled srqrfzst [apàhij] 
disaccord анэ [bémapjüri] 
disadvantage ЭТТ [bépha'ida] 
disadvantageous EHIECIEEEJ [asuvidhajanak] 
disagreed ТЄН [asahamat] 
disagreement TERÎ  [asahamati], Вз 
[vimati] 
disappearance RÎT [antardhàn], WA [gum] 
disappeared fam [vilupt], TF [lupt] 
disappointed ЯТ [nãbharös] 


FATT 


disappointment Rem [nirásápan] 
disapproval 1% [asvîkar] 
disarray TTT [lathaliñg] 
disaster 377 [utpat], ATT [aphat], faqaq 
[vipat] 
isasterous ЗТ [utpati] 
ster-stricken gfu [sañkatagrast] 
isastrous чет [viparyast]), "gem 
[sañkatamaya] 
disbelief — ЧТ 
[asrad'dha] 
disc TF [сакай], {є [disk] 
discarded Yew [chatal] 
discharge 7 [visarjak] 
discharged Ват [nivrtt] 
disciple f2rer [sisya], ATT [celà] 
discipline 391797 [anusasan], {аят [vidha] 
disciplined а [niyamanisth], Чан 
[sanyamasil], а [sanyamit], ЗТ 
[anusasit], NE [5190], 999 [sanyat] 
disclosing TET [udghátan] 
disclosure of a secret 
[rah: dghatan] 
disco fee [disko] 
disconnect WT +9 [alag karab] 
discontent TITY [asantós] 
discontentment TTT [asanö$] 
discontinuedfafvzr [vicchinn] 
discontinuties ЯТ [anaviralatà] 
discount «zT [batta] 
discouraged Reanga [nirutsahit] 
discouragement =т=  [nirutsah], ga 
[һагёз] 
discourageous Aea} [nirutsahi] 
discourse 91те [bolicali], ата [batacit] 
discovery method ATT ffir [anvésan vidhi] 
discrete 1995 [asanvad'dh] 
discrete series sravaaz Af [asambad'dh rem] 


[anapatyar], aT 


э їїї-АТ@ e-0? 3 


discretion 
dissertation 


discretion 337 [vivek] 
discrimination 979 [bhédabhàva] 
discussion of several persons 


disobedient э [anakahal], aara 
> [anajpakari shes [bëkahal] 
А š À Speaking disorder TIFT [avyavastha 
“us =a TATS [ghorigha'ujh] disordered UI I. 
discussion Ї999Т [vivëc ] discussion, dispatch TTT [calan] sime 

Áo à b е ап 
EC Flop її [vivecan] dispensary 998 [disapénsari], «ате verc 
disca. TCT [bimàri], TT [rög] [dava'i bhanda ] езыр 
disembarkment 391277 [avaröhan] > rH 

аноде з агбһап dispersed fàfqx-fafqx [chitira- 
disequlibrium зге [asantulan] аванса Rema ети o, 

2 ^ à Š k Š S Visthaj 
e Ag заат [vikrt avastha] displeased «ттт. [tama: vri агај] 
disgrace TTI [bepani], srafqsr [apratisthà i i E Ел 

Er od pratistha], displeasing qer 
disgraced Teg [padacyat] 
disgraceful farsi [ghina'on] 
реше amq E [asantust] dispossessed Fer [bë akhal] 
psgoised THAT [bhesadhari] dispossession 997 [bédakhali] 

E. unemployment agg ЗТЯ dispropertionate Ee [bedoi] 
adr$ya berojagari] i i я 1 

[ару р disproportionately Га ama 
Ere ST [chadm], frere [bibhats] айгып b je epe: 
isgust TOT [ehrna] i m i реа 
"n E — ттт aad THAT [tarkavitark], 
Bist or plate to eat from qr£r [thàri] disputed : Loc hz '@ qa 
disharmony TRET [layabharig] [vividagrast] д ы Г шн 
disheartened gdtearét [hatótsahi] disquiet TTT [asánt] 
dishonest ATT [be'iman] disregard 397 [avajpa] 
dishonesty тї [bë'imani] isreputable Er [nindya] 
dishonour БЕРБЕ k i kk Ят 

OM ST ИТТИ disrespect HTT [amaryada], WATE [апайаг] 
Í | disrespectful 3TTHT-TSIT&: [apamänaja 
— cdm sm [aprasid'dh] disruption TPT [a E» “ass а 
но, SI*TeT [asprha] disruptive ie a 

Bue cium ERIT [visarikrámak] заагт: [vidhvan£akari] 
inte ° :svārthī HTT яч 
E. EV жт [ni:svarthi] dissatisfaction эт [asantos], з= 
a yal 579 [arajabhakt] [asantusti] es 4 
ismissa T i ed 

E. аатай aale dissatisfied sr [asantust] 

E : dissension Ye [phüt], narat [matāntar] 

a sq <= UTE — ная [matabhinnata] < 

SM Р matabhéd] 
THT [avamanana issertation 9 
nana] Е dissertation 9-а [Sodha-prabandh] 
Sreirsfr-Afareft erento 3 


: К napasand] 
displeasure ӘӘ [bémajjà], 
[aprasannatà] 


disposal чете [іран 


чт. 


[apayas], 


[vighatanakari], 


[barakhasti], 


[apadasth], 


dissimilarity 


domain 


dissimilarity ATT [asamanatà] 

dissipation FATT [sarighàr] 

dissisdent vote я HT [bhinn mat] 

dissolution X7 [ghulan], TET [vighatan] 

dissolved #9 [vighatit] 

dissolving TT [vilaya] 

distance gå [düri] 

distasteful Эт [arücigar] 

distillation FETT [abhisrávan] 

distilled srfirería« [abhisravit] 

distilled water Зат sre [abhisravit jal] 

distillery «Zt [bhatthi] 

distinct FTE [spast] 

distinction Qf [khübi] 

distinguished 14AT [ganyaman'ya], TNE 
[visist] 

distracted 179% [an'yamanask] 

distraction TFT [anaman] 

distress ferr [dikadári], TT [yatana], 
Wee [sañkat] 

distributable гг [уйагаптуа] 

distributed Af? vitirn] 

distribution a1z-q«xT [bamita-bakhara] 

distributive aspect TTT qar [vitaran pakş] 

distributor TTF [vitarak] 

district Rre [jilla] 

distrust ЭТЕТ [anistha] 

disturbance Че [harapat], Menta [golamàl], 
am [аап], ITT [khurüpat] FETE 
[phasad], TT [khalal] 

disturbed 33 [békal] 

disunity ЭТ [an&kata] 

disutility srTT41 RIT [anupayógità] 

ditch TTT [khatti], әт [khadi'a] a fð 
[khadhi'à], TET [garha], TTT [dabara], «fa 
[khadi], Т [gart] 

ditches verae 


[khaltikhult], a-g 


[khatà-khuti] 

ditto э [айап] 

diurnal ят [dinaka] 

diversity агат [vividhatà] 

divided 79% [vibhakt], fararfsra [vibhajit] 

dividendo 3179979 [antaránupát] 

dividing in equal halves XT [adhi'a] 

divine message ê 99 [daivi sandes] 

divine voice heard from the sky ТТА Т 
[akasavarn] 

divine a [divya], Fafa [išvariya], "refs 
[naisargik] 

diving gat [dubaki] 

divinity 99 [daivatva] 

divisibility Jaraa [vibhajyatà] 

divisible fzrarsz [vibhajya] 

division of property #1777 [bhagabandà] 

division TTT [prtana], 97797 [mahà 
әт [dibhijan], ятт [bhag], fma 
[vibhajan] 

divisive гтэ [vibhajak] 

divorce ЯТ [talak], aaa- 
[sambandha-vicchëd], ате Ra [мїуаһ 
bicchëd], «9-91 [sambandha-bichor] 

doctor #T#=< [daktar] 

documentary TIA [vrttacitr] 

documents of acceptance, 
[kabuliyatanama] 

dodge Та [calaki] 

doe Hf [mre] 

doer ФТ©+ [karak] 

dog FẸ? [kukur], s [кона], Fee [pilla] 

dogmatic argument ¥ [geri] 

dolls + 1-7 [kani'áni-putara] 

dolphin = [dalphin] 

dolt ЗЕТ [béhuda], vate [svanith] 

dolt ciTzrsTe a [lorhasarikh] 

domain ЧР [paridhi] 


а-а агата х 


доте 


dresser 


dome #175 [gumbaj], wÎ [burjà] 
Taqa 


[gharai'a], этїї [āśramī] 

domestic animal *cWT3T TTT [gharapaluvā 
jānavar] 

domestic goods att ama [рһагауазї 
saman] 

domestic life mie [gār'hasthya] 

domestic servant TRT [сакаг] 

domesticated TET [pösuva] 

domicile T7 [vatan] 

dominance TIT [Sasan] 

dominated 9ТЕ [sasit] 

domineering 3a [ud'dhat] 

donation of an eye {aT [cakşudan] 

donation ITT [anudan] TF [dàn], Yer 
[pradàn] 

donkey Ta@T [gadaha] 

door ars [kébàr], «rft [duhari], Ag 
[dohàri], че [pat], (usually of bamboo) веж 
[phatak], TTaTT [darabaja], &T« [dvàr] 

door frame ЧЇ 5 [caukathi] 

door keeper TTT [darabàn] 

dormant condition 3TTHT4€T [susuptávasthà] 

dormant phase YF TFT [susupt avasthà] 

dormant stage TRT [susuptà] 

dormatory 9749787 [Sayanakaks] 

dose rr [khorák] 

dossier arrota [kagajat] 

dot RF [bindi] 

double ŞT [dunnà], Tae [dabal], «ft [dugi] 

doubt ar [sanika], G= [sandeh], Ҹә 
[sanšaya], TTT [а$айка] 

doubtful srzxreya [Sarikàspad], тә 
[Sarikajanak], waT [bhramatmak], ТЕТ 
[Sarikalu), = етет [sandigdh] 

doubtfulness ЭТТЕ ТРАТ [üsarikáyuktatà] 


domestic [gharapaluva], ter 


doubtless те [nišañk] 

dove 2% [dhukur] 

down srt [adho], aT [nica] 

down with yafaa [mürdabad] 

downfall 3:91" [adha:patan] 

downgrading ETAT [adhogaman] 

downhill effet [adhögamî] 

downpour HaarT? 8f [musaladhãr varsa] 

downtrodden = [dalit] 

downward displacement эгїї facere 
[adhomukhi visthapan] 

downward ЯҢ [adhomukhi] 

downy YaTaTT [bhüvadar] 

dowry system Е var [tilak prathà] 

dowry Э [jaituk], е [tilak] 

dozen si [darjan] 

dozing WF [bhak] 

draft TT [prárüp] 

draft dar [masaudá] 

drainage «eft [nali] 

dram 379 [drám] 

dramatic play ч 8% [abhinaya khel] 

dramatic Te 7 [nàtakiya] 

dramaturge TERT FAT [natakiya kala] 

dramaturgy "721917 [natyašastr] 

drawer TÎ [gharrá] 

drawing room 45% #158 [baithak kothari] 

drawing яч [alékhapatt] 

dreadful TTT [ага'оп] 

dream FY [svapn] 

dreamer #19907 [svapnadrasta] 

dreary я [nirjan], TTT [sunasan] 

drenched TT-TTT [tara-batar] 

drenched ¥777 [lathapath] 

dress qfë<+ [pahiran], 3rsT [v&&], Terras [роќак), 
Sim [bhésabhüsa] 

dresser 39 [drésar] 


А-АЙ srenqsft-o 4 


dried date 


duologue 


dried date ГТ [сһаһога) 

dried fish/vegetable, etc. БЕД [sukathi] 

dried lumps of pulse-meal ЇЇ [phulauri] 

dried mango juice preserved in rolls amz 
[amot] 

dried oil cake x [khair] 

dried phlegm +#& [nakti] 

dried slices of arum. FT [sol] 

dried stalks of millet used EH [bhusi] 

dried up dung cake for fuel ЧЗ [cipari] 

dried up dung for fuel т [go'itha] 

dried up zt [tanit] 

drill FTF [abhyàs] 

drinking milk in one breath to appease a 
deity arl [chakr] 

drinking TF [рап], T+ [pêya] 

drinks T+ aT [pêya padárth] 

driver ЗТЯ [drá'ibhar] 

drizzle ŞE [phüh], eT [jhisT] 

drop out IT Е7 [alag ha'ëb] 

drop scene RTF 4*7 [antim dr$ya], FF 
чаї [antim parda] 

drop #ЇЧ [thöp] 

dropped =Tç [суйш] 

dropsy Tet [jalódar] 

drought ит —— [durbhiks]. avî 
[varsábhàva], T  [sukkha] aag 
[anàvisti], ЄЎ@ [khareri], e [raudi], яте 
[akal] 

drowse zr [tandra] 

drowsily #949 [jhapajhap] 

drowsiness HTH Dhapajhapi],  sméer 
[a'urîgahî] 

drugs TI чат [1арй padarth] 

drum stick 918577 [sohijan], TT [munagà] 

drum aT [dhol] 

drumming sound 9-9 [dima-dim] 


drunk AFAT [nisabhër 


drunkard RE [ргаККаг, <=#ат [darupiba], 
Tart [sómapàyi], Matara [nisanibàj ] 

drunkenness HTT [madakata] 

dry as dust TTT #9 [atyant niras] 

dry bark of banana TIE [дарог] 

dry ginger «iif [sorithi] 

dry hay for making rope «T4 [sabë] 

dry hay "779 [lárapat] 

dry phlegm afd} [nakati] 

dry season ЧТ інн [sukhà mausam] 

dry skin {ЧТ rê [sukhal camari] 

dry stick of rahar lentil TET [rahatha] 

dry RT [niras], s [sukhal], gaT 
[sukhalaha], Ş@T [sukha], vx [rukkh], = 
[rukhagar], IF [šusk] 

dryness «9147 [rasahinatà] 

dual £9 [dvaidh] 

dualism &x4T« [dvaitavád] 

dualistic ат [dvaitavádi] 

dubbing 97947 [anukathan] 

duck zf« [hànis] 

duck weed arz [стаг] 

duel gaga [dvandayud'dh] 

dull ятя Я [anandabin] 

dull mind aaf% [mandabud'dhi] 

dull-minded Nt% аттат [bhoth dimagabala] 

dullness weit [susti] 

dumb 3# [bauk], ят [guniga] 

dumb-foundedness 33x [bakaur] 

dumbness TTT [gunigüpan] 

dummy #4 [kimpad] 

dumping site WTET [malagarha] 

dung of cattle or buffalo TTT [góbar] 

dung sticks dried up for fuel 
[gorahani] 

dungeon RT [andhaküp] 

duologue farat [dvivartà] 


srgirsft-Arfareft srezaft-ot & 


duplicate copy 


earthen lamp 


duplicate copy зае [pratilipi] 
duplicator JJA [anulipipatr] 


each house Tê [gharahi] 
each other ОТЧ [ёКа'йраз] 


duplicity erqe 
[chalachàm] 

durability ғат [stháyitva] 

durable ETT [thamhagar] 

duramen si-d:*8 [anta:kasth] 

duration of study Чтёчтяї® [pathyavadhi] 

duration а [avadhi] 

duress sil AAA [jorajulüm] 

during broad daylight £i3-xzre [dina-dahar] 

dust «T [garada], T«f [garda], 4¥ [dhül], «sr 
[raj] 

dust particles ST: [dhülakan] 

dust particles ҮЧ [rénu] 

duster 2«ex [dastar] 

duty of a maid servant ЙЧ [nauripan] 

duty or observance prescribed by religion 
HTH-F [dharama-karam] 

duty +< [krtya], FÎZ [kartavy а] 

dwarf a7 [baun] 

dwarfish, = [bhutt] 

dwelling aft [basti] 

dwelling place FT [ghar] 

dying стт [maranásarin] 

dyke at [bànidh] 

dynamics ттт [gativijpàn] 

dynamite STz3THTzz [da'inama'it] 

dynamo staat} [da'inama] 

dynastic #19 [5аѕакуа] 

dynasty ттт [khanadan] 

dysentery ECELE [sulabahi], ata [ãnîva] 

dysfunction БЕП [vikrti] 

dyspepsia зһ? zr [ajirn rög), TT [арас] 

dysuria +57 TTT [kathin mütrapat] 

E 


[chalakapat] тетя 


cach gx [har] 


eager SAF [utsuk], qx [atur], = [vyagr] 

eagerness 5-41 [üri-biri], зеет [utsuktà], 
эчт [vyagratà] 

eagle 1% [garur],aTsr [bàj] 

ear of corn aT [bà'il] 

саг *rT [кап], = [śruti] 

ear wax #71 [kanaguji] 

earache IGG [кападага] 

earlier {17 [puranakà] 

early TTF [tarak], FAK [saber], FAX [abere] 

early in the morning fire [bhinsar] 

early in the morning AT [bhinsarabà], 
ФТ [sakal] 

early morning six [bhör] 

early paddy TST [a'unis] 

early part of the day aT [bhöraba] 

earmark Tus [chuta'eb] 

earned afia [arjit] 

earnest money 3T [baina], аят [bëna] 

earning ФИТ [kamà'i], TTT [upárjan], ams 

агјап] 

саггіпр ESLE 

C'araririg], PTR 

kanbalî], ft [lori] 

arring in upper ear +1 [kanausi] 

rring used by a boy {тї [kundal] 

rring with flowers on the buttom {Т 

[jhumka] 


r-stud Piga [karnaphül] 

arth ә [prthvi], af [bhutyani, sdf 
dharti] 

carthen cooking pot BÎ [һайт] 

earthen lamp эт [di'a] 


varir 
ЕЕ 


[iyaririga], 
[kanaphül], 


sneirsft-Afaetr 


sarqa ft-sqo 


earthern stove 


eggshell 


earthern stove Т [cul'hà] 

earthquake FFT [bhükam], «vr [dalki] 

earthworm Т [cah] 

earwax qeit [guiji] 

ease 1 [saukarya 

easel fram [citrádhar] 

easily XATITT [anáyas] 

easily accessible FEIT [ѕаһајаргаруа] 

easily accomplished T+ [susádhya] 

easily broken ETT [bhasagar] 

easily obtainable or available, YW [sulabh] 

easing oneself zT«rer«r [doladal] 

east T4 [pürva], IT [ргаст], ЯТ [ргак] 

eastern yatar [pübari'a], {ФТ [pürvi], чач 
[pürviya] 

eastern region {ФТ %7 [purbi ksetr] 

eastern wind Ҷаї тат [purvà hàvà] 

eastern zone чай т [pürvàpcal] 

easy TE [sahaj], ЭТЕТ [азап] 

eatables and drinkable things WTT-qTT 
[khàna-pàn] 

eating «T [khuvà'i], TTT [práan] 

eating desire ТЫТ [ksudhà 

eating noisily 147-1147 [gabara-gabar] 

ebb tide ятт [bhata] 

ebb starf? [jo'ari] 

eccentric 4497 [sanakal] 

eclipse of sun or moon- spoken form only 
тє [gahan], TET [grahan] 

eclipse TF [gräs] 

ecologist аттатат [vātāvaraņavijp] 

ecology 3TaT4cvr fast [vātāvaran vijpàn] 

economie srsrreft [arthasástriya], 

economics FTE [arthasastr] 

economist ТӘ [arthasástri] 

economist ТӘЙ [arthasástri] 


economy ÎT [arthatantr] 
economy TTT [arthavyavastha], farsa 
[kipha'it], rT [làghava] 
ecosystem ЧЇ goet [рагуйуагапїуа 
pranali] 
ecstasy gf fait [hars vibhor] 
ecstatic with joy #TT=s#T# [501185] 
edge #15 [kör] 
edge of a wheel TT [аг] 
edging RATT [kinara] 
edible aT [Кһапаубруа], WE [bhaksya], 
aTa [khàdya] 
edifice 447 [bhavan] 
edited verfa [sampadit] 
editing FIT [sampádan] 
editor FFT [sampàdak] 
editorial 297414 [sampádakiya] 
educated, Тг [siksit] 
education {тат [siksa] 
educational 1% [saiksik] 
educative 211% [saiksanik] 
effective TOTT [Кагараг], 
[prabhãvakarî] 
effectiveness УЯТА АТ [prabhavakarita] 
efficacious «1743 [phalótpádak] 
efficiency in work *Tá#sšrərqT [kāryakuśalatā] 
efficient ITF [sucáru] 
effigy OTT [putlà] 
efflux 3zT42 [bahavat] 
effort TTT [ayas] 
effrontery т [nirlajjatva] 
effulgent tf aT [diptimán] 
egalitarian #9Т79ат& [samãnatavadî] 
egg TET [anda], ғат [dim'ma] 
egg- shaped 37=7%т< [andakar] 
eggplant *veT [bhanta], #fzT [bhanita] 
eggshell тј) 


ELICETERI 


з-у srenpit-etc 


egoism 


elocution 


egoism WEH [aham] 

egoism sre *T« [ahambàd] 

egoist š © [aharikari] 

eight physical images of Lord Shiva, viz. 
earth, water, fire, air, Sky, sacrificer, moon 
and sun. зг [aStamürti] 

eight, 8 To [ath] 

eighteenth 957<еЯ [atharaham] 

eighth FEF [astam], sT59 [а Һат] 

eighty, 80 ref [as'si] 

eighty-one, 81 ЧТ [ekasi] 

eighty five, 85 TT [paccasi] 

eighty four, 84 Stere} [caurási] 

eighty nine, 89 «ardt [nabasi] 

cighty seven, 87 «arit [satàsi 

eighty six, 86 эте [chi 

eighty six, 86 хате [chiyàsi 

eighty three, 83 тей [tiras 

eighty three, 83 fire [Grasi 

eighty three, 83 ЗТ [terg 

tighty two та [birási] 

eighty-four different postures of yoga 
sadhana or meditation hrf} araa [caurási 
üsan] 

eighty-fourth sirzrsfrait [caurasi'auni] 

eighty-seventh qarta [satási'aunii] 

tighty-two, 82 far [biyasi] 

either... or... PAY [kóno], Tê [cáhe] 

ejaculatory duct faf q ui ч [virya bàhini 
nali] 

tjecting by the scruff of the neck TET 
[galahat'tha] ы 

elaborate г< [visad] 

elastic = етт [lacila] 

lated *лтат [darigadas] 

bow mert [kahuni], $g? [kehunî] 

erste [th], ren ера) 

elder brother $a [bhai'a] 


elder or older brother's wife ЭЗЇЇ [bhauji] 

elder sister Е [didi], ят [daiya] 

elder! а [vayovrd'dh] 

elders ATT [agraj], TTT [gurujan] 

elected аа [nirvacit] 

elections ае [nirvácan], ATT [cunàva] 

electric, electrical Rada [vidyutiya] 

electric current fare [vidyutdhàra] 

electric generation. Їйї Teer [vidyut 
utpàdan] 

electric light те at [bijali Байт] 

electricity TFT [là'in] 

electricity authority faxa этїїгє [vidyut 
prádhikaran] 

electricity circuit 
paripath] 


faa чїч [vidyut 


vidyutnasastr] 
elegance Пе [làlitya] 
elegant speech 9999 [suvacan] 
elegant ЗУ [utkrst] 
«еру facra її [vilàp git 
elephant TT [gaj], grft [hàthi] 
elepahnt's trunk {E [sünñr] 
elephant driver Ғата [philamàn],mgra* 
[mahà'uth] 
elephant's stable gfzrarc [hathisár] 
elevator З [uttólak] 
eleven, 11 ТЕ [ëgarah] 
eleventh ЧИТЕ [égáraham] 
eligibility ат [yogyatà 
eligible TEJ [gráhya] 
elite «raf [sarvóttam] 
elite honorific тат ameri? [bháradàr 
Adarárthi] 
elites TTT [babu'àn] 
elocution Т [vàksakti] 


p= 


regis € 


elsewhere endocentric construction 


elsewhere 77 [an'yatr], WITE [anatah] empirical тич [anubhavajan'ya], 
elucidating *HT&TdT [samakhyata] E 999% [anubhütimülak] 

email хт [imél] empiricism YATTITT [ргатапауаа] 
emanicipation TT [mócan] empiricist Y2RT4T4T [prayógavádi] 
embankment 1249 [tatabandh] employment ТӘ [rójagari], EIE 
embarassment "smt [par г], У [roji] 

hatotsáh] empty ¥7 [chucch] 

embarrasing/awkward SS empty-handed Вее [nihat'th], "aret [khali] 
asamapjas] en bloc ЧТ [pürápüra] 

embassy TTT [dütàvás] enchanting 2917 [vasikarar] 

embezzlement ятт [hinamina] encircled эта [avit] 

mblem TF [pratik] . . enclosure X [gher] 

embrace TTT [alingan] TSTST encounter ЯТ иа Ne [akasmik bhent], Tez 
gharajori] : [muthabhenr ] 
embracing sb. by putting hands around his encouraged Jana 
песка [galabànihi] 

embracing AFF  [afikamal], zi 
ghentajori], гта [gal 

embroidered {Тат [Биа 

embroidery in wood or cloth #1 [kasidà] 
атата  [buttàdari], 94 


situation 


[utsahit], т 
[prótsahit] 

encouragement (e.g. bravo, well done) чта 
[cábasi], TET [dhàras], dier [haunsalà] 

encouragement and delight 37-39897 
[utsáha-umarig] 

encouraging 39774 [utsáhaprad] 

encyclopedia farai [visvakós] 

end 39 [iti], зт [akhir], WW [khatam], 
+ИТЇЙ [samápti], TTT [avasán], WT [ant], 
sx [chor], si« [ant] 

end ball 47447 [antabal] 

end of a session #ГЯТФЯТ+ [satrávasàn] 

end of eclipse 319 [ugaras] 

end of the session FATT [satrànt] 

endangered Aaa — [lopavàn], sms 
[loponmukh],  wgwerww — [sarlkatapann], 
QUITA: [luptaprayah] 

endangered/dying language anaa HT 
[lopavàn bhāşā] 

endocentric construction RT FT 
[anta:kéndrit sanracanà] 


angirsft- Aft srenqsit-020 


embroidery 

sücikarm] 

emerald TAT [panná] 

emergency ward sf? Fet [akasmik kaks] 

emergency ЯТТ [apattakal] 

emergency MITA PA [apat kal], Weser 

sarikatakal] 

emigrant ата [pravási] 

emissary 59 [düt] 

emolument ЧТР [párisramik] 

emotion FAT [sanvég] 

emotional FATT [sanvégütmak], TIF 
[bhàvuk] 

emperor aTa% [bádasáh], ETT [таһага}] 

emphasis E [jor] 

emphatic aaus [avadharanarthak] 

emphatic clitic, e.g. kho ne Я [ng] 

empire TAT [sámràjya] 


Engraved зерт [utkirn] 
BED 


endocrien gland 


entreat 


endocrien gland ff Р [antarbhavi 
granthi] 

endogamy эе ате [antarvivàh] 

endoparasite 3r: T1741 [anta parasrayi 

endoplasm 3i-d:42T [anta pradavya], s 
[antardrava] 

endorsement 2795 [darapith] 

endowed with all virtues рт aera 
[sarvagun sampann] = 

endowed with good qualitie [sadguni] 

ends of the beam of balance ITZ 

endurable EFT [sahar 


endurance "gd agasfraa 
[sahanasīlatā] 
enduring 21917 [sahanasil] 
enemy 3f [ari], FHA [du$man], 979 [satru] 
energetic Taras [phurüdàyak], araar 
|tákatavar], таят [tulabuli'á] 
Energizer 4*4 [balavard'dhak] 
energy “тт [гака], ЧТЇЎ [pani], зә [йа] 
MR [јог], gaT [huba] 
engaged їч [bhiral] 
engaged couple Şar arzt [dulahà ашат] 
engaged in studying єс [adhyayanarat] 
engagement «zt [mariagani] 
Engagement gerat [vyastatà] 
engine ЇЗ [ipjin] 
Engine = [ yantr] 
Engineer 3% < [ipjiniyar], 
[abhiyanta] 
engineering Рат 
BARE [ipjiniyariri], зт? [yāntrikī] 
England arqa [bēlāyat] 
English rert} [айвагеј] 


FATT 


engraving RATER [citrárlkan] 


engrossed TIFT [dattaeitt], яя [allin] vr 
[magn] 

enjoyment ЭЧТ [upabhoy] 

enlargement Te [brhaükaran], masa 
[pravardhan] 

enlightened YI [prabud'dh], 3& [bud'dh] 

enmity AT? [baimanasya], Û7 [bair] 

enormous fš<Tz [virat] 

enough TAY [yathest] 

enquirer PTR | suraki] 

enquiry about 


[bhalákusari | 
aada 


health. ete HAAN 


enquiry [khöjabîn], 


[tal at], Эте [kérakar] 


чета 


enraged 97 [rust] 


entered 239 [darj] 


enteric Яғ [antrasambandhi | 


entering into formal friendship Тате 


[mitalaga'i] 


enternity sre [anantakal 

enter! ining 991% [manorapjak] 
enthroned т [gaddisin] 

enthusiasm Эг Џапраг], werg [utsáh] 
enthusiastic FTE [utsahi], sterre [jósagar] 
entire бает [nikhil], srrar [agaba], #93] 


[samagr], FT [sagar], HHT [samüca] 


entire world «TZ #97 [sara sansár] 

entirerly те [nithàh] 

entity srférca [astittva] 

[abhiyüntriki, entomology Э тя [Кїќауіјрап] 

entourage TAW [dalabal] 

entrance TAT [pravëš], ar [paisar] 

entrant 799% [pravëšak], Taft [prav 81] 
entreat ЭТ w*< [ari karab], sremáar 


[abhyarthanà], “Ta [уйсапа], ð 


argirsft-Arfarefr 290-937 


entry 


et cetera, etc., 


[n&horà], {яа [vinaya] 
entry ЗЇ [pravisti], ЖФ#ГаТЄ [pravésadvár] 
entwining TTT [gachàr] 
enumerator TTF [ganak] 
enuresis заа ASTA 
mütrasràva] 
envelope TF [liphàph] 
envious ZWsrT$ [dvésajanak], ståt [Фан] 
environment TTÎTTT [paryàvaran], атата 
[vatavaran] 
environmentalist атата [vatávaranavid] 
envoy (fem.) т [dütika] 
envy Seq [irsyà 
epicenter EISE [bhükampakendr] 
epidemic ngm — [mahámári], 
[sa'ikrámak] 
epiglottis wafsrear [upajihvà] 
epigram aret ата [sárapürn vàkya] 
episode TITETT [иракһуап] 
epistemic ATATA [jpánatmak] 
epithelial cell asarat ANY [acchádak K5$] 
epithelial tissue FTF T7 [acchádak tantu] 
epithelial rara [acchàdak] 
epithet of the god of love TFT [anañg] 
epoch 7 [yug] 
epoch-making personage TISS [yugapurüs] 
epocope TFT TT [antyasvar löp] 
equal age group 95 [tür] 
equal partnership srfirar [adhiya] 
equal ft [barabari], t [sam] 
equality FATT [samanata] 
equanimity FATT [samabhava] 
equation T5 [samikaran] 
equator нат [bhümadhyareékhà] 
equidistant FATITTT [samanüntar] 
equipment ЧЧ [upakaran] 
equivalant 9 [tulya] 


[anaicchik 


equivoque ARF [kütokti] 

eradication {гт [unmülan] 

eraser ONT [iréjar] 

erect TET [khara] 

erosion W813 [bhasš'i] 

erosion of soil by flooded water FERT 
[katani'à] 

erotic +79119 [kamoddipak] 

erratum {т [Sud'dhipatr] 

erroneous 9#991% [bhramamülak] 

errors HRT [kamikamajori], af [ги], 
Ter [galati] 

erudite Ч = [pandit] 

ferea 
[palāyan], SÅET [bhagaura] 

escapee, escaped prisoner TTT [рһагаг] 

eschatology та-ак FETT [svarga-narkak 
sid'dhànt] 

essay ағ [nibandh] 

essayist frase [nibanár] 

essence ТСТ [sáratattva], AAE [nicór], «TX 
[sar] 

essential ATTHT [sárabhüt], araga [avasyak] 

essential element srifigrá Te [aparihürya 
tatva] 

essential note 479949 fedte [atyavasyak 
брор 

established ат [sansthapit], 
[vyavasthit], eaf [sthapit] 

establishment 977  [sansthàn], 
[sansthápan], #7997 [sthàpana] 

estimate aat [andaj], sme [akalan], 
siena [arkalan], TOT [јауаја) 

estranged wirarferea [manómalin'ya] 

estrangement =97-91 [rusá-phulli], TT 
[anavan] 


et cetera, ete., Т [ityadi], этїї [adi] 


eruption [visphotan], qaaa 


этет 


deam 


sreireft-Afarett srenqt-o22 


eternal 


examination 


eternal TAT [Sa$vat] 
eternity AAAA [anantakal], етт [nityatà] 
ether FUT [ithar] 
ethereal TTT [akasrya] 
cal code TTT #Ї@ Т [acar sanhita] 
s тте [nitisástr] 
ethnic or indigenous people or nationality, 
Tor? [janajáti] 
ethnic TARE [jātivişayak] 
ethnicity этат [jati d] 
ethnology эте [jatisastr] 
ethology ara {їч farsa [svabhàva пігтап 
уіјрап] 
ethos 4T? [sampradaya] 
etiquette f3rT [sistata], теат [ka'ida] 
eulogist FT [51012] 
eulogy є [stuti], marfa [pras sti] 
eunuch safet [ubhayalirigi], 
[napunsak] 
euphemism Yg ҸТЧТ [mrdu bhasa] 
euphony HAT sf? [madhur dhvani] 
evacuation stool &TST [jhàrà] 
evacuation RTT [vire an] 
evaluation HITE [mülyàrikan] 
evanescent afda [atiksudr] 
evaporation АТҸ [vaspibhavan] 
халоп sITa-eTer [ala-tal], FTE} [kanachi] 
evasive attitude sirTT-5T-T [ana-kani] 
even and odd т [jóra-bijor] 
even if Te [ja'i'o] 
even now sar [abo] 
even then T33] [ta'i5] 
even today згеїї [adyàpi] 
evening and morning LELE RI [sánijhavihàn] 
evening lamp #+татї [sãjhabaq] 
evening time tê [santjhabër] 
evening чт [sájhiya], Fre [sandhya], «ter 


vie 


[sanîjh] 

event eT [ghataná] 

eventual destiny TT [kal] 

eventually, in the end, finally siat [antame] 

evergreen forest «T42TX TF [sadábahàr van] 

evergreen ТЕТ STRE 
[bàhramase] 

everlasting AT [amar] 

every day Waf24 [sabadin] gw Вя [harék 
din] 

every house 47-497 [ghara-ghar] 

every moment a787 [chanachan] 

every moment YATE [pratipal] 

every gF [harëk], scr [pratyek] 

everything a person is and has, lit. body- 
spirit-wealth 17-97-99 [tana-mana-dhan] 

атй наа? 
[sabatari], FZ [sarv atr] 

evident зт [pratit] 

evil apprehension TFT [khutakà] 

evil attempt #9479 [kuprayas] 

evil conduct AATITT [anàcàr] 

evil doer paf [kukarmi] 

evil force ТЕ TRF [ráksasi sakti] 

evil habit Эт [vyasan] 

evil manner Teg [alacchapan] 

evil omen Faa [kulaksan] 

evil wish PATaTT [kubhavana] 

evil AE [anist] 

evil zz [dust], ЧТЧЇ [papi] 

evolutionism {%7997< [vikásavad] 

ex officio Чат [радеп] 

exact s= [cust], TTT [ayan], 8% [thik] 

exactly z-3-g [hü-ba-hü] 

exaggerated Ят [atirapjit] 

exaggeration Ят [atirapjan] 

exaggerator Я [atirapjak] 

examination sif [}апїс] 


[sadavahar, 


everywhere [sagatair], 


зге 1-993 


examiner 


expansion 


examiner sitat [jànicaki] 
examiner TTF [pariksak] 
example TI [bànagi] 
зате [udáharan] 
exasperation PTET [krödhöddîpan] 
excavation JETT [utkhanan] 
excavator 39971% [utkhanak] 
excellence YF [prakars], *gxT [mahattà], 
excellent beauty TAT [susama] 
excellent ETT [atyuttam], 318 [$résth], 307 
[ийат], а чт [barhiya], sfq TTF [ati ийат] 
exception #974 [apavad], ата [sivaya], 
атё+ [báhek] 
excerpt ETT [ud'dharan] 
excessive WTHTT [bharamar], WATT [atiSaya], 
sper [phajül] 
ssive rain WAT [ativrsti] 
excessive stubborness 1972 [duragra 
exchange age [phérabadal], 
adala-badal] ат  [badalén] текс 
unataphér], #27 [заа], четтет [sattapatta], 
"IE [sátapher] 
exchange of ideas чате Вн [vicára-vimars] 
exchange of money 921 [satahi] 
exchequer эт тат [arth vibhàg], «тегез 
ra kos] 
cited «T [дайр], Зент [utsahit], , afar 
udvign] 
citement TST [aves], ате [ѕагарагапії], 
татат [bhávaves] 
exciting ЗЧ [uttejak] 
excluded Рта 
vahiskrt] 
exclusion AATF 
ает [vahiskaran] 
exclusive ТАЗ [asama 
excrement FET [bistà] 


этет [drstünt], 


[niskasit], ает 


[asamàavesikaran], 


excreta ЯЯ [malamütr] 

exctraordinary, sraTgcvr [asadharan] 

excusable 84 [ksamya] 

excuse AT [ksamà], WTF [màph] 

execution of order ARN FTI [ados 
Кагуапуауап] 

execution RITE [nispádan] 

executive committee FFT [karyakariti] 

exemplary STENT [udáharanátmak] 

exemplary saTgz"fiz [udaharariya], agra 
[anukararitya] 

exemplification aRar [caritàrth] 

exemption fig [minaha], ge [chüt], ят 
[тар] 

exemption from 
[bhansàr suvidhà] 

exemption of customs duty WI Tr 
[bhansàr тарі] 

exertion al ST [dauradhüp] 

[bedam], aafaa [apasi'ánit], 


customs WW «far 


exhausted 
*-sTq [larü-batü] 
ion TET [pradarsani] 
exile Раат [nirvásan] 
exiled Ра? [nirv asit] 
existence Т [заа] 
existential srféqearaa [astitvavacak] 
existential quantifier э ёатеаатча RATT 
[astitvavacak рагітапак] 
existential sentence 
[astitvavācī vakya] 
exit afe [bahirgaman] 
exobiology atg] sita TE [bahya jiva 55] 
exorciser of evil spirit атат [ojhaguni] 
exorcism HHT — [chumantar], 
[jharaphük], Tatar [jadütona] 
exotheology atg] aT [vahya vëdant] 
expanded TT [catar], ат [vistarit] 
expansion araz [phailävațt], TET [prasaran] 


aA агета 93у 


expectation 


extra time 


expectation эт [45], зәт [apeksa], зәт 
[pratiksa], fe [um'mid], aaraa [asó'às], 
tW [bharós] 

expected arrival XT [abai'a] 

expected outcome/result ЭТТ Fa [apcksit 
phal] 

expected success/achievement 
HPT [asatit saphalatà] 

expected этат [sant], srcarfarr [pratyasit], 
ЯЗ [apeksit] 

expelled afa [bahiskrt] 

expense TÎ [kharca] 

expensive ЧЕТ [ma 

эта 


aenda 


experience 
[anubhüti] 


[anubhava], 


saf 

experience of {аттат 
[sukhanubhüti] 

experienced {IFT YT  [anubhava ргарі], 
agad} [anubhavi], THF [anubhüt], яте 
[pani] 

experiencer TAT [anubhävak] 

experientia agga — [anubhütivacak], 
яаг [anubhütibodhak ] 

expert AGT [nipun], TET [párarigat], зт 
[vijp], Ter [pokht] 

expert іп sycophancy =ч аТҸ [cápalusivàj] 

Expert knowledge RTF sra [viseSajp jpan] 

expertise Rya [nipunata] 

expertise TET [patuta] 

explanation =qÉl=<ur [spastikaran] 

expletive FT [kura] 

Exploitation з= [utpiran], Thor [$6san] 

exploiter MagF [šósak] 

Exploration 3ч [апуёѕап] 

explorer ч [anvésak] 

Explosion faezrz [visphot] 


explosive 2% [visphotak] 


pleasure 


export тї [nikāsī] 

expose sth. š+ [ukatab] 

exposed to outside view Tê [bëpard] 

exposed darc [dékhàr] 

exposition тег 
[khulasa] 

exposure YET [pradar$an] 

expounding YATE [pratipãdan] 

expressed idea afiar far [abhivyakt 
vicar] 

expressed Яаг [abhivyakt], =7% [vyakt] 

expression ед Б [abhivyakti], stfšrərsr+ 

srfirergrar [abhivyapjana], 

«TX [udgàr]I, FET [kahab], теч [nişka] 


[bhandàphor], qarar 


[abhivyapjan], 


expression of disinclination 297 [hanachin] 
expulsion ает [bahiskaran] 

exquisite FIT [anüp], WF [apürva] 

extended гат [prasarit] 


extension FTC [vistár], Ат [prasár], aTa 


[tàn] 

extension of time allowed ЭТЕ [móhalati] 

external goods этет aeq [avyaktigat 
vastu] 

external world Уна [bahirjagat] 

external TE [báhari], ТЕ] [váhya] 

extinct volcano Yq saremrdt [mrt jvalamukhi] 

extinction «TT [lop] 

extinguished 39% [bujhal] 

extra Я [atirikt], т [phalatü], чт 
[phajil], 

extra blood 
[atiraktapravah] 

extra edition 
sanskaran] 

extra fried 31x [jhür] 

extra time PIT HAT [phalatü samaya] 


x«t [ugaral] 


ARF чело 


circulation 


[atirikt 


NAAN 


refl 


extract 


extract 1% [ark] 

extracurricular activities ЯЕ famem 
[atirikt kriyakalàp] 

extradition 9951 [supurdagi] 

атата 
тач" [svatantraya] 

extravagant ЭЧТ 
[kharcilà], erdt [vyayi] 

extreme 3rf*T4 [antim] 

extreme heat STITT [uttàp] 

extremely тет [nitnt], erf [atyadhik] 

extremely black Pr ята [kari jhàmar] 

extremely drunk/intoxicated 9 [dhutt] 

extremely impudent = айгы] 

extremely old Я [ativrd'dh] 

extremely poor #1 [kallar], = [daridr] 

extremely religious minded Чена 
[paramadharmaávalambi] 

extremely tired Эт [asóthakit] 

extremely white TTT 49-49 [ujjar dapa-dap] 

extremism srfdara [абуаа], Tare [ugravad] 

extrem чата [ativadi] 

extrovert аңа [bahirmukhi] 

суе ЗЕ [anikhi], == [caksu] T7 [nayan], 7 
[nëtr] 

eye brow t [bhauni] 

eye ointment qui [surmà] 

eye salve praf? [kajari] 

eye witness ТТЕ [pratyaksadarsi] 

eye-band for covering the eyes of animals 
"terr [kholasa] 

eyebrow rft [papani] 

eye-brow TEŞÎ [bhataru'iyanî] 

eyelash Ч [pipani] 

eyelid ЭЕ gaf} [anikhi dhakani] 

eyesight эа <Tsr-ft [arikhik rósani] 

eye-witness TRT [casamadil] 


extraterrestrial [bühyapárthiva], 


afia 


[apavyayi], 


falcon 


F 
fabricated "AAT — [garhau'à], TEK 
[managarhant] 
face TT [апап], r= [mukhamandal], 
aza [vadan] 
face to face atar- [sojha-sojhi], et-Wér 
[muhàni-muhini] 
facebook Jarg [phésabuk] 
facetious st [thatthauli] 
facial beauty Xa [mukhasri] 
facial shape 9791 [mukhakrti] 
facilitating «rg TITcma [sahayogàtmak] 
facility ETT [sahuliy ufaur [suvidha] 
facing эң [abhimukh] 
fact TFT [bastab] 
faction TZ [gut] 
п qaad} [dalabandi] 
factor TIT [apavartak] 
factorial FR Tf [kram gunit] 
factory ATAT [karakhana] 
faculty 974 [sarikaya] 
faded = [malin], ATR [màlin'ya] 
failed зї [anuttirn], + [phël] 
failure TTT [рагајауа] 
failure to attain salvation Tf [agati] 
fainted Xft [mürchit] 
fainting Yaf [mürcha] 
fair EUG [samucit] 
fair wind IFT 3T [anukül vayu] 
fairy чё [pari] 
th, belief ara [visvas] 
faithfu TTT [asthavan], fart [visvasi] 
fake refî [аш] 
fake currency ЯТТ Чат (јап mudrà], qat qr 
[nakali mudrà] 
fake receipt Tft < [nakali rasid] 
falcon = [cil] 


а-а raat- 


fall of meteor 


father, 


fall of meteor STATE [ulkapat] 
fall Т [ksati], WITE [jhara'i] 
fallacy 3T? [bhram] 
fallen leaves YrT afa [patapatirigar] 
fallen 99 [khasal], я [jharal] 
fallible Ча [patanasil] 
falling down TT [avapat] 
false allegation ъд [mithyabhiyog] 
false propaganda 5797 [duspracar] 
false TET [jalasaj], st [jhüth], = [phüsi] 
falsehood жез [phüsi-phatak] 
falsification этат [mithyakaran] 
fame ЯТ [soraha],zsr [yas е [satkirti] 
familiar with TRT [paricit] 
familiarity эч тя [jānapahicān] 
family TRAIT 
[gharaparivar] 
family deity enshrined in a dwelling house 
Tiere [gosa'uni] 
family line т [kul], 997 [bans] 
family name чта = ama. [parivarik пат] 
family planning yar їчї [parivar 
niyojan] 
family tree чате [parivaravrks] 
famine чача [bhükhamari] 
famine relief т атат [апіка! saháyata] 
famine sticken 9те "fif [anikal pirit] 
famous Toft [vasi], Речта [vikhyat], «gar 
[kahabai'a], «rax [nàmabar], arf [nami], 
Ia [prasid'dh], ЭЕ [mašahür] 
fan E" [parikha], sse [praansak], 3 
ena 


TRT 


[parivar], 


fan made from bamboo stripes à7 [bën] 
fanatic zaaf [hathadharmî] 

fanaticism gom [hathadharm] 

fancied «fr [mànasi] 

fang чату [visadant] 


far Seeing «ту [düradarsi] 


far-east 9 Y$ [sudür pürva] 
fare naa [mahotsava], т [mela] 
farewell ет [bidà'i] 
farm produce fadt [jinasi] 
farmer атт [kisán], qmm [krsak], 
[girahat] 
farming qar [khētapat i] udi 
[кһёйрап], ат [khetrbarr], eft [khe 
farming land qur [khétapat] ë 
[khetabari], чут [khétapathar], з 
far-sightedness qf? [düradrsti] 
fart TTF [pad] 
farthest «rq [dürattam] 
far-west qax Чг [sudür pascim] 
fascinating 9Пт [Sobhaniya] 
fashion şer7 [phaisan], ате [siyakh] 
fashionable Т [phaisanadar], Й 
[saukhin] 
fast asleep YF suSupt] 
fast speed ЧЇ ТЇЇ [br gati], Tf [drutag iti] 
fast eme [phataphat], Ferre [phataphat] 
sed} [jaldi], EEF [harabar], z irantë], 
ЯТ [drut], я Sighr] 
fasting ччат+ [upavàs], Prr [niráhàr], 
WaT? [sahana'i], ASI [anas 
fat TÎ [сагы], ЧЕ [puşt], = [möt], err 
[mətaka], == [sthül] 
fatal TTATTT [janamara], srearfq« [sarighatik], 
MTRT [pránahar], TETRA [sarehatikl 
fatalism ATAATA [оһаруау adj 
fatalist TTr-TaTéT bhagyavadr] 
fatalistic STFT4T4T [bhagyavadî] 
fate TT [bhāgya], Вент [kismat], «fra 
[nasib] 
father aT [pita], arq [Ыар], father, зт 
[janak], ara [babü] 


srgirsfr-Afareft srenpit-o26 


fencing 
law 


in-law FET [sasur] 


1er's brothel fiit [рий] 


fcatural script Afe RR [visist lipi] 

feature ATT [anugun], srfireremr [abhilaksan] 

feces эт [vistha] 

fed up with тат [dikkadàr] 

federal HTFATHF  [safüghàtmak], "€ "frr 
[sañghiya] 

feeble +991 [kamajor] 

feedback TEWTW"T [prsthaposan] 

feeder ЭТТ [annadata] 

feeling ATT [dharana], Wes [mahasüs], 
FAT [sanvedanà] 

[chidránvésak], feeling better "ЕЯ [khanahan] > 

feeling irritaton РЕ Те [сігасігаћ) 

feeling of break up AAT [viyog] 

feeling of joy AA Taf [ãnandanubhüti] 

атах [khatir] TE feet washing TE ATE [gor dhu'a'] 

feet pe [phut] 


E R «gj feigned sleep Ta [gabadi] 
ariati зат ЧР [anukül 
کا و‎ felicitation <Я [abhinandan] 
felicitation letter srfirrez-T4 [abhinandana- 


patr] 


arg UTR [athàh pani] 
it [thehi], TTT [thakan] 
тат [sthülata] 
IX [motagar] 
[khot], чї [ghatti], TF [сак] 
jer тача 
[chidranvesi] 
E TT [chidranvesan] 
&d [trutirahit] 


TITE [anugrah], 


m PATATA [krpavad] 


Ere Ver Tunis fellows of the same age qaftan [batari'] 
Fuer [део fellowship WITT [satasarig] 

S [nidar], чая [bhayarahit], female Ят [mahila], =Й [stri] E 
[nirbhaya], sra [abhaya], {а female ings calf from two years old unt 
cm Au eem calfing TE [paus] i 
E © Fels female buffalo calf ovcz one year orf [рап] 

3 CHTeTdT ETT à 
zmay N ' T female child a [bacci] Ч 
оше female dancer ATT #979 [пас karabalî] 
уа] 3 female friend аят [vahinà] 
‚ нярай female genital organ aR [buri] 
ged at marriage ceremony smale teacher TEMZA [guru'a'in] 
ed on the day of departure aardt female teacher TT [g athi] 
] s female young of a goat QTf [ра 
rajádi bhoj Pun "йя [stritva], TE [naritva 
e-milk pudding given after the feminity a [stri va], Ls [ 
lo's delivery TTK [j апаг] fence àg [bérh], TT [ghëra] 3 
ed Же a و‎ E fence of timber or bamboo 75 [dhath] 
Е fencing XCI? [ghéraghàr] 


а-а srezaft-sac 


fencing 


final report 


fencing 272-99 [tata-pharak] 
fenugreek Af [mthi] 
ferocious Ùz [raudr] 
ferry ЧёятТє< [ghatavar] 
fertile land 39979 srsff+ [upajáva jamin] 
fertile ЗЧ [upajava] 
fertility заат [urvaratà] 
fertilizer 3d c3 [urvarak] 
festival dress ЧФ TIF [parva posak] 
festival of colours celebrated in spring zt 
[hori] 
festival of lights fzurardt [diyavan], чта? 
[dipavali] 
festival TF [parva], ctam [tyauhar], чаї 
[pavani], festival, чта [pàbani], waar 
[jalasa] 
festoon TTT [toran] 
fetter 3T [beri], З [nel 
feudal TRF [samant] 
fever aT [jvar], FATT [bukhar] aT [bokhàr] 
feverish IAT [jarà'on] 
few frg [kichu] 
fiasco ЧЕЧ [anispatti 
fibre tat [resa 
fibrous tarar? [résadàr], FATE [sanah] 
fidelity to husband чтят [pàtivrat] 
field ч [khët] 
field of study xer zr adhyayan kSëtr] 
fierce rmi carkácarki] 
fierce battle rf [safighars] 
fifteen, 15 Arg [pandrah] 
fifteenth Teer [pandraham] 
fifth vira [pàánicam] 
fiftieth qe расаѕат] 
fifty eight 58 era [anthavan] 
fifty four, 54 staa [cauban] 
fifty nine, 59 зт [unasathi] 
Шу one, 51 +T [ë 


en, 57 FTF [santàvan], aaraa 
an] 
fifty six, 56 YT [chappan] 
fifty three, 53 чч [tirapan] 
fifty two 97977 [baban] 
fifty, 50 TTF [pacas 
fifty-fourth “aqa [cavanavani] 
fig з їс [арт]? [gulari] 
fight "53s [müthabher] "=т= [lari т ji 
Ts [mukabala 
fight force ETF HE [larakü samüh] 
fighter plane ETF ATT [larakü vimàn] 
fighter TET [larakü 
figurative TTF [alarikarik] 
figurativeness трат [alarikarikata] 
йе [misil] 
filing TTT [dàyar] 
filled эт [otaprot 
filled to the brim ат [labalab] 
filling gaps with cement Чт [tipakari] 
filling Tf [ралі] 
film feq [philm] 
film production = чт [calacitr 
nirman] 
film production fer fautor [philm nirman] 
film screen Rage [citrapat] 
film song е fta [philmi git] 
filth яч зат [apavitratà] 
filthy TET [anasaradhe] 
fin ŞEK [puchar] 
final тя [antim] 
final account PTF TAT [antim khata] 
final game этїї Qer [antim khal] 
final goal fT «rex [antim lakSya] 
final proof ЗЇ #18 [antim sudvi] 
final proof ТТ #199 [antim sansodhan] 
final report fa < [antim prativédan] 


ESILE 


final ultimatum 


fin ultimatum af ата [antim firewood Т [jarani] 
cétávani] fireworks arfq«rarstt [atisabaji] 
final velocity ЭТТИ "fd [antim gati] firing Тата [golibari] 
final verdict or decision afan ffa [antim firm 22 [drrh], 952 [sudrrh], afaa [avical] 
-nimaya] — eiae firmanent ЗЭ [antariks] 
uA "i - [GG ERE] firmness, stricness 5247 [drdhatà] 
finance ЯҸ [arth : a 
first чя ahila], afar [авіа], чч 
finance corporation AT FTF [vitt nigam] х hill [р ] [ ] 
fnance minister Яне [arthamantrî pen 
а и ат ш заал) first aid ITTF чат [práthamik upacàr] 
с1а 9 b рипуа v. 
DEN е first day of a month «ríe [ѕайкгапі] 
finding == [thahar] "ani = кір, ard dh] 
fine arts WRT FT [lalit kala] tha TE гоа - 
: €— A E first husband эт [bihau'i] 
fine drizzling rain г [jhisi] = 3 
м à e first name ЧЇёч ATF [pahil nam] 
fine flour of wheat aT [maida] š 
= M first of all #4939 [sarvapratham] 
fine stone chips ГЇ E [gitti] ái 
я x š fiscal TT [vitüy: 
fine white clay 1а [pàbis] : 7 шм ж 
G A fi ная а n] ma nach], 
fine я [mihin], néa [mahîn], Ф [mehî], т | [machalr] ns 
_ matsya 
зай къы Im Han fish hook tît [bansi] 
ine spia mani Я т am 
fine YAT ейи) e fish net TT [canc] 
inger print AST € Р à chi - 
finger print - 5T Tq [aumtha chap] fish trap or net wat [cacari] 
fish-eater 3711 [machakhaukà] 
fisherman HAAT [machabar], "Tg [malah], 


fingernail TT [nakh], TF [nari], [nah] x 
ПВ [воп] яте [mallah] 


fishermen's settlement 1 ЭТ [gonrhi'ari] 
fish-like smell WATT [machà'in] 


finished 99 [khatm], *TW [ѕатар‹] 
finishing ЭТИ Ч [antim гар] 

finite verb sfera: fT [kalik kriya] fishlings sr [bhüra] 

fire afit [agi], TTF [рауак t 

fire anfèt [agi] [pavak] fist HFT [mükà], 3f5 [müthi] 

fire extinguisher HRY [damakal], Tewqa fistic тат [mukabàji] 

fist-to-fist fight YT- [müka-müki] 

fit Şe [durust], TT [yogya] 

fit for singing 1 [gëya] 

fit to be known 91е [bódhya] 

fitting тета [sóháyabalà] 

five, 5 ЧЇЧ [panic] 

fix а аат [kirikartavyavimürhatà] 


ünayantr] 
fire insurance Я TAT [agni bima] 
fire lit by saints for warming themselves ull 
[dhuni] 
fire place Я FTE [agni kund] 
lire worship 299 [havan], 219 [Һот] 
fire-ball ЗГ ТЄ [айраг] 
firegod 1 89 [agni déva] 


зА srenpdt-530 


fixed 


fixed Afè [adig], 99 [dhruva], е [nirdist] 
Райа [nirdharit] 
fixed assets Fae #29 [acal sampati] 
fixed on the mind 977 [manógat] 
fixed point TTT faz [acal bindu] 
fixed price Рт ET [nirdhàrit mülya] 
flabbiness TTT [thalathal] 
flag TATT [pataka], To [dhaja] 
flag hoisting Teqe [ihandottalan] 
flagrant eT [jvalant] 
flame var [jvala], At [dhadhara], Werî 
Паһаѕ] 
flame of lamp чат [dipasikha] 
flap 3T3T [khápa] 
flapping sound Seere [bhyatabhyat] 
flash TF [camak] 
flash of lightning RTT [bijaloka] 
flat Fe [sapit], XIE [cépat], TTE [cápat], 
чесе [pasaral], 999 [samathar] 
flat bread ета [sohari] 
flat nosed +=їїт [nakapicca] 
flat round iron pan «Тат [tava] 
flatterer тәтә [cakaribj], тч 
[cüpalüs] 
flattering TRTê [cátukàri] 
flattery a-a [laló-capo], qerê 
[khusamadi], Tear [camcagiri], caret 
[taraphadari], garia [cátukarita], sara 
[khusámad], rer [càpalüsi] 
flatus arq [vàyu] 
flavour Fere [so'ád], reer [masala], #ат< 
[svad] 
flawless refe [khótarahit] 
flesh nt: [mànius], WF [mans] 
flesh eating zricrzr£r [mànsahàri] 


flesh of the heart а [karéji] 
flesh-eater ята} [mànsabhaksi] 
fleshy ETT [masugar] 
flexible "9% [lacakadar] 
flicker fuf: [timatim] 
flight FETT [uràn] 
flint ФИ [cakamak] 
flippancy TT [cápalya] 
flirt Atar [Ila] 
flock (of birds) ve [jhund] 
flood TÍ [barhi] 
flood-affected area =Т= [dahar] 
flooded Tet [jalábor] 
flooding sriT4« [aplàvan] 
floral ЧЇЧ [pausp] 
floriculture qere З [phülak khéti] 
flounce HERT [jhatka] 
flour made from gram pulse AFT [bësan] 
flour of wheat, rice and other cereals azt 
[anita] 
flour 19 [cikas], этет [ata] 
flow 979 [sráva] 
flower THF [kusum], YAA [prasün], Ф [phül] 
T [gul], YT [pusp] 
flower and leaf qerarî [phülapáti] 
flower exhibition Чеча [puspapradarsarii] 
flower vase “Tq [gamala], ат 
[phüladari] 
flower-ear gx [mapjar], OTT [majar] 
Пожегу FEAT [kusumit] 
"Пи чї [phlü] 
fluent 97<Т7ате [dhárápravàh] 
fluent in speech arata [уйса!] 
fluid эё [asthir], ей [taraliya] 
flushing sref?ra [arunit] 
flute aq [basul], sf: [bans] smi 


а 


agito? 


forbearing 
flux 


food and water WATT [annajal] = 

food articles offered to a deity AT [naivēdya] 
food grain store TeWT [galla] 

food offered to deity TAT [prasádi] 

food preperation TT Т8 [khana tayari] 
food stuff ат [khádyavastu] 

foodgrains kept for sowing еч [bihan] 

fool 33375 [bévakuph] 

Srt i dagh [bëvakuph], 
fog TF [kuhës], #1981 [dhonalii] foolish [bevakup | 
foggy Я" [dhümal] [asamajhadar] TTF  [nàsamajh] ЧЕ 
fold made by the fringe of a sari ЯГ [apcal] [mürkh] 
fold тє [tah] foolishly 9792 [mürkhatapüU rn] 
folded qure [ranis] foot x [pair], Tux [pá'ér] 

Ec RET iren là foot in the bed ея [górahan] 
E ARES Ton sanskrti] football pea% [phutabal], +f [genda] 
olk cu ЕЖ s r { п Сй 
folk dance FF T7 [lők nrtya] football game aî [gendabaji] 
folk drama #7 ATE [lök пабуа] football tournament eaa 211972 [phutabal 
T 5 ühitya turnament] 
itera e siTa-qT far [lóka-sáhitya ç " 

pe т fta [lök n : footballer zats [gendabaj] 
olk song TIF ане Е 
Закера Мен ааа peti] 
folkta = antyakatha], «Tw Fur [Iok- footpath 92% Yet [sar t 
p= ФУТ [dantyakatha], TIF [10 (БЕРЕШ re Ps ЕВЕ] 

atha сыйн 

t a ui 

feiktales PIT- ET [kathá-piháni] footstep TITA [paudán] 


т x for *t«t [lel] 
follower of Tantra TIT [tantrik] uut for a fixed period їЁгтїтөїїя [niscitakatin] 
follower of the same religion ЯЕ 


- for a particular purpose «3 [tadarth] 

: ir re for a shot time FATT [2какѕап] 
— for ever #9947 [sadasarvada] 

[anusádhak], Чт [pachilaggu] for example ЗТ [udaharanárth] 
following qT&T«T [tapasil] for indefinite ^ period 
follow-up period {ITT FTA [anusaran kal] [aniscitakalin] 
fond of fish eating nafta [machagid'dh] for no reason ЯХ [anéré] 
fond of playing З= ят [khélauri'] for some reason POAST [karanavas] 
fondling «IX [dulàr] Were [alára- for the sake of ТЇ [khátir] 

" x forage HFT [bhüsa] 

malàr], WATT [malàr] ак ga сагы алаа 

food TT [khana] 


sreirsft-Afareft rag- 


[básuri], fq [bantsuri], 91 [murali] 
flux YaTg [ргауаћ] 
Пу тЇ [makkhi] 
foam Ёт [phinij] 
focus AFE [phokas] 
focussed PT [kendrit] 
fodder ТТ [сага] 


foe îê [bairi] БЕ ЕЕЕ 


spumam 


[anunàyi], 


forbidding 


forbidding HAT [mana] 

forboding ач [anişthasücan] 
force majeure PUTT [karakap] 
forceful aA [balajor] 

forceps eT [cimta] 


form PITH [pharam] 

form FT [rüp], 

formal TTT [aupacarik] 

formal dress sihrarfvs тта 
pósak] 


forcibly з [jabaradasü], qá formal engagement for marriag 


[balapürvak],srersractr [balajaphti] 
forearm ATaTg [agrabahu] 
forebrain ЗТЯ [agramastisk] 
forecast ЧЯїтитт [pürvanumàn] 
forefather qdsr [purvaj 
forefrorit ятя [ümane-samane] 
forehead RATT [nidhàr 
forehead TT [bhal], *qT< [караг], rere [lalat] 
foreign RTT [désávar Я gta [pararastriya] 
foreign country TTT [parades], fer [vides] 
foreign custom {891 Tera [vidési calan] 
foreign language 9291 rar [videsi bhasa] 
foreigner Э [videsr], rft [paradesi] 
foreknowledge sETšsIT+T [ brahmajpàn] 
forenoon Yå Wer [pürva madhyanh] 
forepart 3ТЕ [agar] 
forerunner saat [agragami] 
foresight grafda düradaráita] чагат 
[pürvabhas] 
forest тїт [madhuban] 37 [van], Teme 
апра] 
forest бге arar [dàvagni] 
forethought q£ Вт [pürva vicar] 
foreword ЯТ ГТ [ргаККаїһап] 
forfeit save [arthadand] 
forgetful Seres [bhullakar] 
forgetting Ref [vismrti] 
forgotten faz [v ismrt] 
fork Fier [kamta] 
forked Ре [dvišikh] 
forlorn {гг [khinn] 


[chëkka] 
formal inspection of bridegroom 


ity этчї [aupacárikatà] 

formalization 3T [sütran] 
former ҶӮ [pürv a] TT [bhütapürva] 
formidable FERT [bhayarkar] 
fort TE [garh] 

forthcoming TTT [agami] 
fortieth arfaa [calisam] 
fortitude «f2vvrar [sahisnuta] 
fortnight Ча [paks] 

fortnightly чт [paksik] 
fortunate FETT [samarigal] 
fortunate moment sit [ög] 
fortunately T447 [bhágyavas] 
fortune teller = [jyotisi] 
forty eight зт [aracalis] 
forty eighth sre ref Tara [аг 

forty fifth ате [pairîtalî 

forty first тїтє [ékacalisam] 
forty five areta [pairiitatis] 

forty four йат [cauvalis] 
forty fourth Жїзгє [cau'álisam] 
forty nine ЗЯТЯ [unnacàs] 

forty ninth FATEH [unn 

forty one аът [ékatàlis 

forty second 9799 [ba alisam] 
forty seven йат [sainiitális] 
forty six farata [chiyalis] 
forty sixth faafaa [chiy апѕат] 
forty third ате [tiracalisam] 
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forty three 


fricd up in ghec/oil 


forty three Зате [tainittàlis] 
forty two fast [bi'alis] 

forty 9719 [сап] 

forty-seven HTT [satacális] 

forum ATETA [sabhàsthal] 

forward antet [арап], TAT [аргаѕагап] 
forward and backward ЭТТЇ-ЧТЕЇ [agüni- 

расһапї] 

forward area э#Т@ГЇ [agraksétr] 

foul means TAT [jalajhel] 

foul weather AFTA [vikal] 

found 3TH [prapt] 

foundation ЯТТ Т [adharasilà], sr [jag] 
founder FATT [sansthapak] 

fountain ТЕТ [phóhara] 

four TÊ [cari] 

four runs TRT [caukà] 

four times TTT [caubar] 

four-faced THT [caumukh] 

fourfold чат [cauguna] 

four-footed TAT [caupaya] 
four-monthly т [caumasik] 
foursided =+ [caukuna] 

fourteen Stag [caudah] 

fou. teenth Staga [caudaham] 

fourth ТРЕЯ [carim] 

fowl TIT [vyadha] 

fox 9 [lómari] 

fraction si3T [ans] 

fracture afèr [asthibharig], Рт [cira] 
fragile AATE [tonáh] 

fragmentation TEVE [apakhandan] 


aT [запїса] 
franchise Тт [matadhikar] 
frankly ft PTT [ni:sarlkóc] 
fraternity ТТТ [ЫҺачсага), Tq Y [bhátr 
prém] 
fraud этте [jàlasaji], o" [ар], WT" 
[pákhand], FT [pharéb], Ft [pharebi] 
free HFF [unmukt], AAT [anêr], YF [mukt], 
vade [svatantr], TET [svadhin] 
free fighting YF ew [mukt sarighars] 
free from anxiety З [nisaphikir] 
free interchange of words FETRéÎ [kahakahi] 
free of charge TÎ [арап] 
free of cost YF [mupht] 
freedom arare} [ajádi], «aqezar [svatantratà] 
freely aT [abadh] 
frenzy FAT [unmatt] 
frequent coming and 
[öhöradöhör] 
fresh TTT [tàjà], 197 [nütan], FT [svacch] 
fresh food TIT TT [tàjà khana] 
freshness PTT [korápan] 
fretful pag [phucáh], FT [phuc], ARa 
[khisi'āh] 
friction 727 [тарага], ТЕТЯ  [ragaraán], 
sew [sarigharsan] 
Friday RATT [Sukravar] 
fridge ъч [phrij] 
fried (in oil) TY [tàral] 
fried grain YT [bhujà] 
fried in ghee ET [ghibaha] 
fried in oil ЗТ [telahà] 
fried meat 427 [bhutan] 


fried 


fully satisfied 


fried TTT [шша], mper [bhuju'a], 
[bhutuva] 


friend ат [mita], AE [dos], friend zc [уйг], 


«mát [sathi] 
friendliness viTzT&«T [sauhardatá] 
friendly borrowing gx [hathapainc] 


йу ñffqof [maitripurn], БЕЕГ [mitravat], 
[sauhard], s'Teráq"t [sauhardapürn] 


HFT frontage «fa [rukhi] 


frontal bone этч [agrasthi] 

frontier zfrarar [simana] 

frost fira [sit], TIT [pala], qoz [tusar] 

frugal faat — [kiphain] ^ wsrradf 
[phajülakharci] ў 

fruit FW [phal] 

fruit jam TF [jam] 


friendly/cordial agreement ir TW aet fruitarian vr €T [phalahari] 


[maitripürn samjhauta] 
friends and family т> [istamitr] 
friends azfrardát [sarigisatli] 


friendship 3T [maitri], 3« [mel], fex fruits 


[maitritva], ref} [dosti] 
fright TF [tras] 
fringe TR [jhalari], sfr [magaji] 
fringe of sari Т [acara] sil [anicar] 
frivolity 3 

[abarapan] 
frivolous «tw [сапїса1уа] 
frock TF [рһгак] 

beri] 

from beginning to end sz [ádyant] 
from саг to ear #ТЯТ-#Т#Ї [kānā-kānī] 
from now onward sar [à'inda] 
from the root aA [amül] 
from there TFT [tasmat] 
from this direction to that «ят [ёпа'ёпї] 
front am [арӣ], "raf [mərca] 
front chest araea [agravaks] 
front of the tongue AT У [agr jibh] 
front open part of a house 91972 [agu'ar] 


fruitful Re [suphal] 

fruitless Т9 [akām] 

fruits HFT [phalaphül] 

s offering to gods AFT [naivédya] 

frustrated + т [kunthit] 

frustrating 9799190 [nairasy: ürn] 

fuel Tear [jalàvan], эта [jarnã], rR 
[járani-kathi], aT [jarana] 


TAT [ucchrfikhalatà], зач full TT [pūrā], чї [pürn], wftqof [bharipürn], 


ҸҸ [bharal] 
full eclipse Чота [pürnagrà 
full examination qf чт [рт pariksà] 
full mark Чое [раг пайк] 
full тооп ЧЕТ [pürnima] 
full of feeling тае [bhavavihval] 
full of love Ty [prémamaya 
full of water vrzx-urf3 [ра'іпё-рапі] 
full stop чї йч [pürn virám 
full time worker Чоте т [pürnakalin 

Кагуакана] 
full time Чт [pürnakalik 
full time farf [pürnakalîn 
full to the brim satsa [dabadab] 


ance ЧЕТ тє k], drew К КЕ. _ 
Nus MER ns: fried onion with vegetable in cooking oil 
fragrant TTF — [gamagam], maata Р! (Касап) И 
[gamakau'à], ŞTeTETTF [sugandhadáyak] fried stuffs THIET [pakaur8] 
frame BÎT [гһагйса], 3T5 [thath], FF [phrém], fried thin cake Ч [pùr] 


fried up in ghee/oil TT [chanu'à] 


з-й srezqsft-o2 


fr. ag 8 арт 
Кг TIE — [agraprsth] ще J8 full-moon night Ча Т [pürnima rāti] 
арг] full-time ^ employee Wurf чта 


fi : š 
оң part ei a "xe SITSTST [agabàs] [pürnakálin karma ап] 
Part TET [agarr], FY тт [agr bhãg] fully concentrated тт чт [ékágracitt] 


front seat == Shara 
E 1 pu чат [móhara] fully satisfied тс [bharalapural] 
nt yard «ят [bathanà], ¥TaTIT [darabájá А 


зА геа әз 


garland 
fume 


fume aT [dhunivà] ; у С 
fun ic [makhaul], те [masakhari], gadget Чї [pürja] 

чэт [maják], #Ч1-®ўт [hasi-thattha] gaff ч [bhül] 
fund FIT [kos] ,, gain 7947 [phayada] _ — 
fundamental aega [üdhárabhüt], HHT gain without payment Pre [phó at] 

[mülabhüt] gait 4441F TOT [calabàk tarika] 
fundamental gaiter Чї [patti] Р v 

[adhárabhüt kan] x =, gaja-addict течат [вајарт'а], st [gajerr] 
fundamental unit атт UPTS [àdharabhüt fert [nihārikā], TNTET 

скач] - ga] wur [satabhainyà], 
fundamentalist #241 [kattarapanthi] arágan], —: [tirámandal] 
funeral sert fir [antim kriya], ТЕ [dah] gald bladder Yara д [pesab thaili] 

i ien [dahasanskár] Б 

funeral cremnation aga eT? [dahasans ale EE [jhakkar] 
funeral procession +f>š+r#t [kathiyari], атат ga E. aya] 

чиогаг process gall YATANA [pitta yu 

[Savayatra] fiar [cita] gall bladder ч Spip ei Е 
funeral руге TAT [citi fe cs T< [pravir], Ў [paurakhi 
funeral rites З [antyësti], àR es e 

[antyésti], KERT [kaüja-kriya], farei үр s. 

[kriyakarm], zre sies [dah sanskar] nM ане [aśvadhāvan] 
funfar AAT ныша А) varices (to measure 
fungus ET [rüsi], «fer [dahi'a] TAIETE [pravihamapak] 
fonnek + [tip] ambler Т [ju'arr], FT [juvàri] 

? £t maiale gambler 5 [| 3 E 
funny FT [makhauli'a] srl [majáki] gambling TAT [juva], sp ТЕТ [душ kîra] 
fur Ü [гаш] зато! ЖЕТ [krira] 

ү еч gambol r s T 
furlong ДЕШКЕН [asd ant] game ач [khel], 99 [gem], rar [khela] 
ace ET [bhatti] Š Ag l'eirol 
a Bn aae атата [sajávat gang 19 [giröh] аР 
ап] MER 7 (58) saman] Gangetic plaine Ы Ў Жер 
saman], EIN gaol (jail) TYE [bandigr 3 
furniture. o [pbáicati,. ялав, «90 gap ате ure [khli sthan], TTT [antara] 
garage ÎT [раігеј] 


particle TTT PTT 


electricity) 


[kathak saman] 
furore TERT [tahalka] 


«eue [lz t] 
CARS <= = ware garbled aTe [latapa] — ==: 
[што i іва, ачк eo, = garden and orchard TTT [bagabagaiñca] 
[bhuvadar 


fuss “ТЕЕ [batarir] garden «TT ud bee [bagaica], 3T 

futile чч [viphal] (Бара), aid наю 

futility Рат [nirarthakatà] gardening IAE [bag 

future generation ATT TFT [bhàvi pustã] gargling 31 [ku0 ma) se. . 

future WT [bhavisya ], Tt [bhàvi] garland фе hülamala], TIT 
зА геа -93 6 


garland made of coins 


germination 


[hàr] 
CERE made of coins x [char] 
garlic TEHT [lahasun] 
ment ferr [paridl 
rulity «+ят= [bakavas] 
gas йт 


], FET [Карага] 
ga 
gasolene Чеч [petrol] 

"HIT [gaisamàpak] 


gatekeeper [ве], arî [daravan] 

gathered at one place ЧТ [ckattha] 

gathering 217 [jutàn], = [mitiri], Tet 
[soharanà'i] 

gaudiness «235-23 [nataka-c. 

gay saffa [samayaunik] 

gaze fèz [dith] 

gazette ТУЧ [rájapatr] 

gazetted maa = [rajapatrarikit] 

ЖАПЕ геч 


gazetteer 
Sabdakos] 
gear rax [giyar] 


[bhaugolik 


Bemini, the name of horoscope чя +тїўї 
[mithun га<1] 


gemology «forerrer [manisastr] 

Bender distinction fere faar ір bhinnata] 

Bencalogical чта = [pārivārik] 

Beneology аа [banéay ali] 

general sac [sadar] 

Beneral customs office mam ream [bhansar 
Bosvara] 

general knowledge ЯТЯТ= ТТТ. [sāmān'ya jpàn] 

Benerality #тит=тат [samàn'yatà] 

Benerally «rie: [sámàn'yata:], ятата 
[sádharanataya]. aaa [sāmān'yatayā] 

Beneration transmission {ЕТТ [pustantar] 

Peneration fff [pinirhi], ЧЕ [pustá], фт 


[kül], raa [prajanan] 


generic character THT TT [sàmün'ya 
lakşan] 
gen яча [anuvansik] 
generosity ЙТ [audarya], zarar [udaratà] 
generous arf} [danî], «Tx [udar] 
genetic EE [paitrk], ата [vansagat] 
genius YT [pratibha] 
genocide этїї єт [jàtihatya] 
genotype TTT [antaragathan] 
gentle #8 [sadh], ят [bhadr], аЙ [susil] 
gentleman Fe [sajjan], erer [bhalàdanii], 
YT [sujan] 
gentlemanliness ег [bhalamanasiyat], 
HTT [sujanata] 
gentleness EAT [bhadrata] 
gentry ETRY [bhadrapurus] 
geodesy Tf [bhüg 
geographer їгїт [bhügolabetta] 
geographical НТБ [bhaugolik] 
geographical information system (GIS) 
її чт яте [bhaugolik sücanà 
pranali] 
geography piter 
[bhügo r] 
geologist saTf9rr=fr [bhügarbhaéastrr] 
geologist ата [bhütattvavid] 
geology тїї тт [bhügarbhavijpàn], 
Ҹите [bhügarbhasasr], Paama 
[bhüvijpan] 
geomancy 1% {=т= [Sakun vicar] 
geophysics ҰЙ sre [bhübhautik <а51] 
geopolitics sf хт [bhaugolik 
rájaniti] 
germ free ferret [Iatánurahit] 
germicide ФечТ#г [kitana ] 
germinated seed ERT [айа] 
germination EUT [arikuran] 


[bhügol],  spirersmer 


gf ere 


gold billion standard government agency 
gesticulation 


А Hn [sona], #91 [svarn] 
{ат [айр sar darsan], YET [chata] 
iculation sre FATS ang sa 
gesticulation 3 


чат d 4 [hà FHF anarikit svarn ргапаї 
ыер физ P MK: cip À ket glittering этат [jagamag], Sem [anafikit svarn pranalî] 
ji y айе sañkët g U 
al theory sre hE farre [айр sa 
gestural theory A 


gold coin aff [asarphî] 

x Së hukabhuk] T f oT 7.2 
sid'dhanta), qf (тет [afigavikSep Sg woe [bhümandaliya], raant gold medal #991 Че [svarn padak] 
s aj s global {че n 
sid'dhànt] 


E - gold mine rra [ѕӧпакһапт] 
/i$vavyapi] -— qus 
get off 3919 [utarab] сенд чите [bhümandalikaran], gold polishing TTT [sunapáni] 
ghee f [ghi] : aamir [visvavyapikaran] golden qag [sunahara] 
ghee kept for using in fire sacrifice ATT lobe = [glob], = [bhümandal] golden age #97141 [svarnayug] 
shee obe тїї [glob], 4 і : 

[aya] gloomy fT [apratibh) golden days vafa fi [svarnim din] ў 
gherao ATT [gheráva E écch] коше #199 [Kirtan] golden jubilee «rf redit [svarn jayanti] ar 
ghost Tç [bhüt], mA [malëks], A7 [mlecc! zlorous чае [yašasvi], ` fare goldsmith аі [suvarnakar], T< [sonar] 

spirit тент [pretatma] 8 ahimašan], тита [garimamaya] goldsmiths' balance Aaf} [пікай] 
ghost spi айлар mahimasali], g 
ghost word sz sre [asud'dhijan'ya RE gone атф [ууа] 
= = glove: ^ 


Sabd] glow worm тїї [bhakajogani] gone to heaven fagara [divarigat] 
giant ET [asur] 


good knowledge eref} sra [asali jpan] 
[talak] gold billion standard эт <= урей good lesson Î [arti] 
glitter <F [talak 


good luck {© [sukur], harry [saubhagya], 
afè [svasti] 
good management 3[2T44T [suvyavasthà] 
good mannered == [sad'dharnii] 
good morning TH ЯТТ [Subh prabhat] 
good news or tidings JARTA [susamacar] 
good night ! TF TT} [subh гайт] 
good or expected result ттт [suparinam] 
good policy ЇЇ [suniti] 
good quality «rav [sadgun] 
good relation РЯ [hémasem] 
good sight wif [sudrsti] 
T good start TATER [Subhárambh] 

lucose FT [glükoj] good 1197 [niman], аг [bes], sfr; [nik], TT good understanding {9 [sumati] 

M glucose #1917 [g 8 =! 
gibbon = айра] Еа sond], *«t [glu] [bhala] good wishes ST«T-:THsT 
siddiness += [cakar], mer [riñgata] z -gueni Lee napi І good behaviour З" ETT [asal vyavahàr], 
g т + hár], FAT gluttonous TITS | AFET lavyavah 

aT [carhau'a], 3987 [upahar] slycerine TEN [glisarin] Wae [sadavyav ahar] 
glyc Pe désya) pum [dhy&ya], TFT [laksya] good characte TT [iman] 
goal serî m [golakipar] good colour FET [surang] 
igantic WATT [atikaya] goalkeeper TR а = t good company ог association SERT 
gigantic › goalpost NATE [р0!арб5{] - | [susarigat] š pes 
gill Terms [palaphar] goat herder 4*5xgxT [bakaraharà] ood conductor z TTF [sucàlak goods train sT« ET [mal gari] К 
ginger ЯТ [dT = bar-gas 197 ГЕ [gobar gais] J conductor JATA [sucalak] Ñ goods 3979 [asabab] =Й [cijavij], 
zobar- g ë s жй чаза 
giraffe rere [jiraph] Тє [phariir] 3 between West [madhyasthakartà] E. Ee Or association qwe TTT [malatal], атата [sarasaman], 
1 i E po-| Е Susariga 
girdle made of a portion of dhoti PiS [phanir] go- in Зате [vetal] Susal gati] cud ^ HISHTHTa [malasaman], WTHTT [siman] 
: E aunir), Ре [ко], BR goblin 0T z ап], 897 good contribution aer [avadàn] d ei 
girl wj. [cha'uniri], God [janardan],wTaT [bhagavàn], Бома ; "dece = goodwill гата [mitrabhava] ^ srgrasr 
т ;od ATT [j xad POM counsel ог instruction 9929 абык 
و‎ hō [$], ža [суа], urar [vidhata], aT Diévar), [sadupadēs] à фу аваа, 
given to back-biting TTT [cugalakhór] [ ДЕРИ Re Р goose TET [rajahariis] 
give заат [dévatà] good culture 9% [susanskar] > Рт — 
PUENTES goddess 2 [devi] Bood days g7 [sudin] gorii SS [gorilla], TTT 
e üyak] = ij Ns [vanamanukh] 
giving aTa% [дауа 3 f wealth «redit [laksrrit good death zrzxfa [sad _ 
giving back ТЯ [pratidàn] goddess o € [mãlagödam], 19 a š = fsa ] cias gossip TE [gapasap], TT [gap] 
giving E odown TTT Bood education тат [susiksa] А 
giving information ITTF [jpápak] g dari] : _ fecling or intenti з= ааай gourd яча ajamani], TRT [laukā] 
баё 1 i e а āva > 
iving up ANS [tilapjalî] [go заба [devapitar] Е анов TAAT [siblitvang] gourd sponge ч [ghira] 
giving up " gods and ancestors < Bood Bovernment, strict discipline ЧУ gout TT [vat] 
glacier TTF + [baraph nadî] god's house Зате [dévalaya] [suśāsan] > dud AR : 
glad 99 [khusi] going beyond fF [vyatikram] К Bood health етет [susvasthya] governing ТЇ гет КП ы. 
jhala i > "ove ent agency ЖБП: GEJ агакӣ 
glancingly FF [jhalakk] вашей [agi wr [дайра], 1 Жой intellect sfr [sudhi] qs Agency +79 [sarakari 
suvarn], ا‎ - 
ЭЙР гез 


[Subhakamana], «fear 
1], smefrafa [asîrvad], qerf [sukarm] 

good-hearted FETT [sahrdaya] 

good-natured afi [sucaritr] 

goods checking ataata [màlajanic] 

goods store Те [màlaghar] 


[sandes], TF [baks] 
gifted TTT [gunavàn] 


greedily 


government employee 


EN mployee тт Farî grandchildren ЧАТ [potápotr] 
government employ pium бегана] . E 
ies ү әта grandfather amat [dada], TT [nānā], 
ү baba] 
ы у: £ ārī une ят& [dadî] 
:overnmental, #ГСФГ*Ї [sarakàri] gra ва 
EARS Tr [rãjyapãl], TAA [gabharnar] grandson f [pautr 
governor XT933T«1 [rajyapal], g те | v 
granny тата [mátámahi] 
D ims aria [dánedar] 


asattà |, 
government [rájasattà] 


gown 0137 [gà'un], BRAT [phariya] 
grace 3r [51T [anukampà] 


graded, TTT [anustarit] 


ar ёра- : ation TT [dana] 

gradually ятан [kalekrame], Зита [dega isis [ай d атат [draksa] 
= E лата grape ATC [angur], «isi e Le 

uu ; [kramik], Sixti [ш g £ айрйгаК laharā 
ш. EP accro ا‎ lahará] 
graduate #ТФ+ [sna PP graphic AE [citratmak 

жа! з kalami ām raphic e ‚Ж 
erate у ы ШАШ grass "Te [ghas], TT [um], FR [dubi], grass, 
n #7 [ann] Е firme w [kharh], ITT [gh apat] 

grains e: grasshopper + [phenagi] mw 

Pe am], WAT [сапа] grateful past [krtajpi] vods, 
gram TTT [gram], =s и ess KANAT ajpatā 
grammar TFT [vyakaran] صد‎ Grecs = і x 
aH matical category errem ЇЇ grave HATA [r m 
grammatica Я ravel TET [rórà 

атак köti „ gravel uc EE 

[vyákaranatma| d sat gravelled road ЧЁ sre [pakki sarak] Mu 
vm gravity ТЕЙ [gümbhirya], RANE 
2 [visis зге [gurutva] 
greasy ATE [telah], TATT ү 1 arth] 
greasy material WaT Ward [teladár padárth 


ottar] 


from begging 


i AROTAR 
grammatical ee T 


[vyükaranatmak kartā] 

n й 7 hon 
згаторћопе IATHA [grámop e 
EE for storing rice or wheet made p 
s: bamboo and mud «тї [bakhari] +ò T 

Rs eat "XH [param], Wgm [mahan], Я% 5 

-— : ps ў h], "zr [ааһа], eld 
granary TIATETT [annabhandár] [prakand], 6ч [paigh], ч 
grand #34 [bhavya] [iain] г Po 
g | 1 eity а ahadeva 
grand daughter df [pautri] : great deity EFT [mahadéva] e 
grand father and mother smit { orta grandfather Rm - 

Т! father/father-in-Iaw sims [aja] атат [parababa] те 

grand father-in-law < этч [dadi'asasur] great respect #974 [samai = 
srand grand father ЧТ [paradada] greatest WETA [mahattam], si 
“т š T [paradadi] sup — [barappan], d 
grand grand mother TTT [раг ia 

or Aat [maiyari] [таһайтуа], Rf2T [mahima] 
grand mother [r ч amy i ын 
r-in-law ЯТУ [8ji] reed ferc [lipsa], яте [1а 

grand mother/mother: j E 3 к a 

e and mother-in-law aRar [dadi'asás greedily TTT [danádan], 

grand total FF TT [kul jam'ma] 


greatness 


ETAT srazqsft-oxo 


1 


Brown p; 


green gymnast 


«irs [Iobhi], "їч [lolup] grown up TTFF [vayask] ru E 


growth 918 [vrdvi], яч [abhivrd'dhi], 
Af [sphiti] 

gruesome murder RHEE ger [vibhats hatyà] 

gruesome чот bhisan], 
[ghrnàyógya], зге [vibhats] 


green gaT [hari'ar], ет [harit] 

green leafy vegetable zfzr [thariya] 
green lentil 3T [mûrî], 3 tz [urid] 

green or fresh vegetables antara [sagapàt] 
green peas parched in fire EET [oraha] 
green surface Fe} [sabdi] grumbling зате [gurra-gurr] 
greenery Рат [hariyali] grunting with exertion parit [kuthanî] 
greenhouse effect [E GUI TS [haritagrh guarantees 579779 [ja 


ргаЬћауа] 


graa 


manatadari] 

guard ате [agorabah], хет [raksak] 

guardianship этар [abhibhavakatva] 

guarding FETT [pahara], amar [agorabahi] 

guava THEE [amarud], AT [latam] 

guess YERE [arakal] ятя [апштап] 

guest Jmm [mëjaman], TET [раһипа], 
eur [méhaman], TET [pahun], Ч 
[atithi] 

guest column Ята atithi-stambh] 

guest house эг Їй Té [atithi grh] 

guest room ЗЇ ser [atithi kaks] 

guesting 3rsrarár [méjamàni] 

guidance чуу 


[màrgada 


greeting afara [abhivadan], sem 
[namaskar], #=чят [vandana] 

grenade gris [hathagola] 

grey {Т [bhura], àf [khairi] 

grey hound Fri TTK [šikari kukur] 

griddle qrat [taba] 

grief sate} [udasi], erar [vyatha] 

grieved TqÍg+ [marmahat] 

grinding machine freer [pindh] 

Grinding stone sfxr [jatta], тїт [janit] 


amkar] 

grocery shop тат AFTA [kirana dokàn] 

groom 3* [bar] 

groove f [кһапїс] 

ground nut fF чет [ciniyánt Байат], 
aardt [badamî] 

round Ìar [maidan], grar [hata] 

grounding «rz; [thunachek] 

Broup Hosa [mandal], THE [samüh) #sr 
Срег, g7 [hul] 

group discussion Raaf [paricarca] 

group singing agama [samūhagān] 

Brouped afr [vargit] 

Brouping HET [samühan] 

Pim eT [gutabandî] 

Y casting ает [bagaha] 


T [pathapradarsan], "nias 
ak], ASNT [nird& 
guide Tagas [pathapradarsak] 
guilt ЭГЧЕТЕ [aparadh], FY [dos ] 
guilty «ЧЇ [doşî] 
guitar ате [gitar] 
guitarist 9те ате [sararigrvadak] 
gum чт [gija], наз [masakur] 
gun 1"F [bandük] 
gun powder Teg [barüd] 
gurgle papa [kalakal] 
gurgling VENS [garagar] 
guru TF [guru], Tarî [г 
gust of wind gars zijq; [havāk jhorik] 
gym FETT [akhara] 
gymnast {тати [ vyayaàmi] 


EVES Dij е9? 


gymnastics 


gymnastics SAAST [byayamasalã], Їн hand over a 
[jim] hand % [kar], ЧТ [pani], BT [hath] 
gynaecology SAAT TF [striróg šastr] handcuff gars [hathakari] 
H hand-driven сагі ТТ [thélagàri] 
handicapped ANGAT [aparig] 


habilitation TT [vàs] J 
handicraft 21917 [hastakalà], 191 


habit af [bani], sraf« [dati] 
habitat TFT [basasthan] 
habitation arae [nivasasthàn] 
habitude Tz [banaut] 4 
haematuria УЕ [raktapramëh] hand-in-hand #T# # gT% [hatha më Һа] 
haemophilia Э СТЫ [adhiraktasrava] handle of plough mía [lagani] 

handle FT [kabja], 4 [bent] 
hand-made cloth &zx [khad'dhar] 
hand-made, 219 [hastanirmit] 
hand-operated tube well 77-9 [cápà-kal] 
handwriting Rrataz [likhavat] 
handy pole used in plucking foods «ӨП 


[hastakausal] 
handicraftmanship 
[hastakausalatà] 


кетет 


haggard vt [ruks] 

hair aT [bal] 

hair dye farsi [khijab] 
hair on head А [kes] 


d hearty 461-46% [custa-durust] 
idhahà], sre [adh] 
7 [ard'dhasatak] 1 stri Y 
anger ring 
half body š [ard'dhanrig] hanger (rod/string) 
kos es мазе, [калат] 
half burnt fuel To (агабы) - 
ы hanging acra [latakal] 
half open TTT [adhakhullà] 3 I EX 
half radi adem aid deve hanging bridge TTT [lacaká] 
em P кж ` nai ш hanker #ї [dhit] 
лыт 2 s 2 ie hanky =9Т9 [rumal] 
s rte Dn nasa] haphazard sraramát [jathabhavi] 
half yearly aret [chamáhi] afta = 
š: £ happened fêt [ghatit] 
half-day work $8szT [ukharaha] жега [sul 
half-dead ETT [adhamaral] happier GATT {sukhitagar] | 
š f-finished sr [ard'dhat happiness ате [khusiyali], S+ [cain], z 
E) p (CA [hars], FÊ [kušalachëm], QÑ [khusi] 
айтоор sai [ard'dhacam ] happy QT [khuš], ДЇ [sukhi], 99 [Subh] 
half-ripe FT [adhakac] ign a + 
ج‎ inati заат ria happy condition TQ [sugati] 
s туса. Y E us š ^ happy-hearted ¥ 2 [khušadil], 99 ШЕШ! 
[ard'dhavarSik parîkşã] А x 
A [khusamijàás] 
hall gta [haul] ATL š eue 
m e НЫ 2 harassed TIT [parésan], 9976 [tabah] 
allucins afin Sur 
eru я [distibhram], эчи harassment 9ТЕ [tabāhī] 
matibhr: 
3 Ë hard FFIT [karkas], FET [kara], «97 [sakai 
hammer EET [hathaura] 
HE [sakht] 


sriréft-Afardft srexpft-o2 


hangar TIT TT [vàyuyàn $14) 
Г [aragani], e&t 


hard straw used for thatching 
head light 


E E used for thatching sr wg [laptà hatchet tef [kurahari] 
har TR апап 
hard time 57 [durdin] اي‎ Î [ehrnapürn] 
hard to digest P97 [kupa ating в VëST 
hard emi [kt cn dd [garisth] hatred fT ed їч [vidvës] 2ч [ lvés] 
hatani ` a a °S], «V [dvés 
harder ОЕ) pre «FW [dambh], Fear [dhrstata], 
hardware ETT [hárdavëya T guman] 
hare E El haughty 179 [gabbar], 95 [dhith] 
harem зїї: [antazpur] having beautiful eyes Эчт [sulócans] 
a A, having с mer 5 
harm ATF [apakar], srfex [a Ӯ соон [mataikya 
[615] pakar], êt [ahit], «T«r having deer-like eyes теч 2 MM 
harmful Эа [abitakar] v IE having distant relation Те [апаптйуа] 
[hanikarak] PER having early information Terr} [agarajari] 
[Кооз TATT [ayitrak], fts [surila] having faith Жат [érad dhalu] 
um ŞART [háramoni'am] aving goitre TE [ghéghah] 
harmony э {ЧТ [anurüpata], {ТТ [milap] m good harvest of rice #17 [dhanagar] 
MAAA [ѕатарјаѕуа] ° having hole Я [chidrit] 2 
harness ré [kathi] having hundredth part sraisrzs; [Satanéarik] 
E" STE [гогаһ] p^ imperfect ^ speech ЭТ 
arsh penalty FET HITT [каг ãya adhaböli'ã] 
harshness +#Feq+ ag having irritation гет [ciracira] 
[karikara'u] : : having long face like : horse HEHEY 
hart YT [mre] [ghöramuhanî] ; ще 
harvest тат [paidavar], aT [bali] having longer spans TUT [poragar] 
harve: havi а E 
Е тооп гог [Saradacandr] E many sapos ат [bahurüpi'a] 
—— SPS 
er ef eT [katanihar] eginning 3 [anadi] 
harvesti Я жете к: ые havin; 
hashish s. d adj a же [katami] ме mona s e ш 
ISU [рапӯја eets «sx [dóbar] 
h: š РР rei 
E" TET. TET [jhagarā-tagarā] is fi [eil] TRIX [cilahori] 
е erat [jaldabaji], SFS} [tarapharr] haree ЧЇЧ рар] 
жетїї fi Е: Гарһа!1], haz, == 
[Bar [jaldibajr], TEE [dharaphar];zzas € ous «г, ү 
E arabar], EEE [harabari] ners © [dhonhi] 
E" n [dhatapat] hes [u] 
Баг), gri-gré j ые [Sis], ЧЕТ [mastak]; ge [mûrî], frc 
Sir ي‎ 
chatapati'a 
[chatapati'a], Ff. head constable TAET [jamadar] 
head light TT [agradîp] 


эгейїзїї-®ТйчЇ агас з 


head mistress he-goat 


head mistress saaren — [Sravanendriya] 

pradhānādhyāpikā] hearsay а= [kimbadanf], эЧ 
head of a Hindu monastery WEY [mahanth [janasruti] 

head of grain (rice, wheat, barley, grass etc.) heart 37 [ur], #7 [hrdaya], Вч [citt], Ra 


XE [sis я A = 
Nero the government тля Idi, Т [kareja], FATT [Кага], hr [mon] 
rüstrüdhyaks] heart disease PTT TIT [kalejà rog], 249 WT 
head of the government #<#T< WWW [sarakàr [дауа rog] 
pramukh] hearth {FT [cül'hà] 
headache < [siradard] heartly 27% [hardik] 
headache felt only in half portion RIT heart-rending zaaf4«rcs [hrdayavidarak] 
adhakapàri] heart's desire "1% [manakamana] 
headmaster WHTTTEWTT$ [pradhànadhyapak] heart-touching 2919 [hpdayasparsi] 
headquarters «c JAA [sadar mukam], hearty congratulation 27% HT$ [Һагаік 
meaa [gósvara], ITT #1979 [pradhan badhà'i] 
Káryalaya], [Em7 [mukhyalaya] heat sq [ukham], 3S7 [usm], TT [tava], TTT 
headwise breakup racc Afe peri] ; [tap], яте [dhah] 
пече. esami, eurer heat and flame generated through firewood 


[svšsthya] omnes 
health centre fT 3» [оікіѕа кепаг),  fercookingsi[anic] | 
heat rash wilt [ghamauri] 


жак 35 [svásthya kendr] A m 
health post arez =Й [svàsthya cauki] heat up 9 [garma'eb] 
healthiness ЭТТ [ürógyatà], теат heated TF [tapt] 

алт нк ена heater ет [hitar] 

[rogahinata], TTT [àrogya] h ? 
healthy appearance #79 [rohàni] heathen fait [vidharmii] x 
healthy AAT [niróg], FATT [svasthyakar], heaven FT [svarg], 919 [devalok], {19 

&E-qE [hrsta-pust], “€  [tandurust], — [suralok] 

ТЇСЇ [пігорт], PANA [kusal] Fre [svasth] heavily loaded Aa? [ladagar] 
heap ATC [amar] ë= [dik], &ff [Әһә], &« heavy Tê [bhari] Lr а 

[dh&r] heavy bundle of straw tied with two ropes 
heap of crop kept for threshing Тє [khoh] «ét [balahi] | 
heard 4 [śrut] heavy garland TTT [gajara] 
hearing aid 440477 [$ravanayantr] heavy rain ЯТ ЧЇ [bhari varsa], XTC 
hearing machine XT 4A [$ravan yantr] TÎ [müsalàdhàr varsa] 
hearing of complaint/petition 991975 hedonism ката [dehavad] 

[sunaba'i] с heedless WTF [matari], гатая [asavadhán] 
hearing of the law suit З [pesi] heel EF [enirî] 
Rear еше Or nun he-goat THT [bakarà], 9197 [bókara] 


eft erezpft-ov ¥ 


heifer 
highway 


heifer Toft [bacchî] 

height ат [ur 

heinous FIC [ghör], Tar [jaghan'ya] 
heir gaT«T [hakavalà] 


hereditary rites фчтчт< [кшасаг] 
heredity тагат [апиуап$їКа!а], егт 
[kulagun] 
T hermit darf} [sann'yasr] 
E E ч» Z7 [helikaptar] hermitage qct [kuti], sra [āśram] 
i Ç “ca ] : SEE hernia ЭЯ 12 [antravrd'dhi] 
elmet FATATO [Sirastrán], BAe [hélamet] hero TTF [nāyaka] fat [hirs] 
help Taf [madati], srerqur [sahayatà], agar heroine fT [nayika], дн [hirb'in] 
[sahayog], FET [madat heroism AT [süratà], W$ [Saurya 
i urya] 
help ball Teg 99 [avarüdva bal] us. di gy TRT 
helper T£ Чэ [madati'a], ARIA [sahayak] а Eiri sapa 
зра [kin] [anakani], TRT [tatamat], 99% [dhakacuk] 


helping hand for bus/truck drivers єтє [hicakicahat LUE Stm 


[khalasi] 
heterodox ят [asanatanT 
helpless нета is'sahāya Есе Я : 
pless : i [nis'sahāya ], heterogeneous mixture Srqmrr эт [аѕап 
[majabür], arar (асап, Rasr [viva$], miran] 
STETIT [asaháya hicough = [hicki 
haya] ] 
hemisphere ЇЇ [golard'dh] hidden TF [gul pt], чч [chipal], sp [gupt], 
hen {її [muragi], «ff [murgi] 9% [sutakal] — 
henchman етт [pichalaggü] hidden hunger 99% ҸӘ [adráya bhükh] 
henna Ratt [menhadî] hideous ITE bhayavah] | 
hen-pecked Эте [maugi'ah] hierarchy Эт [adhikram] 
m aR [аушусаік), area high $= [ünic] 
vanaspatijan'ya] hi s i 
gh candle stand Rafs [di'ath 
herbal roots for ici ses TE q hi, зч s= 
[jaribatz] medicinal uses qé E d АТТ [uccapadadhikari] 
U igh power fasrerfirsre [visesadhika 
herbalist aef) fasr [vanaspati vijp] h m E i i d 
РИШ "gh ranking official TF Tee «їчтї [ucc 
E lis [vaidya] padasth karmacari] 
: s E [jarrbütr] high status 3 *ç< [ucc star] 
ere UTS [eta], TART [émahar] higher secondary school 33e = егег 
hereditary right атта Ят [vansanugat [uccamádhyamik vidyalaya] 
Adhikar] higher secondary Ssar=fis 
hereditary аттат [khanadani], [uccamadhyamik] 
[purkthaur], qe [Pustair], Яза higher ETT [dhahagar] $< [unicagar] 
lvansánugat] highly honorable gTHT- [mahaman'ya] 


3 : highway эг [janapath], iraga [rájapath] 
УЙАТА егех 


highway 


homologous objects 


highway xrerant [гајатагр], «єтї 
[lókamarg] 

hijacker этесе [apaharanakartã] 

hill vert [pahari], frt [giri] 

hilly чаћч [parvatiya] 

hilt = [bid] 

him ŞT [hunaka], TT [okarà] TPT [takara] 

Himalayan mulberry iR [tüniti] 

hindering 979% [bàdhak] 

hindrance атат [vàdhà], ТЕ [stambhan] 

Hinduism fêr? [hinduvad] 

hinge TE [jor] 

hint erm [тага] 

hinted 3f [irigit] 

hip RTF [nitamb] 

hippocampus «3218187 [samudrighora] 

hired а [vaitanik] 

His Excellency ЧЕТЕ [mahamahim] 

his/her RT [ökar], #73 [hunak], TRT [ëkar] 

hissing PPAT [phuphakar], wd sre [sarp 
bali] 

hissing sound PRAT [phüphakár] 

historian ЗЕТ [itihasakar], етет 
[itihasajp] 

historical Зет = [aitihasik] 

historical record ета WWTW [aitihásik 
pramàn] 

histrionic ЗЗА [abhinetásamvandli] 

hit ЯТ [marab] 

hither and thither 5-9 [jahini-tahini] 

hoarder SATA}? [jamákhor] 

hoarding ЯТТ [jamakhori] 

hobby WF [auk] 

hobgoblin Xg [prét] 

hockey gf [haki] 

hog plum HET [атага] 


hoist $ [kainic] 

holding 977 [dharan], TPS [pakar] 

hole f2rz [kşidr], е [bihari], Y€ [bhür] 

holi, the festival of colour ЯТ [phagu'à] 

holiday Рат [bida], gA f2« [chutti din], farra 
fax [visrám din], gt [сиў], aT [vida] 

hollow bamboo 212т [tótà] 

hollow Т [khöfikhala], T [phökalã], 
ЧЇ [phorik] 

hollowed out log used to pound grain in зей 
[ukhari] 

holocaust quiga [pürnahuti] 

holograph 1 “qas [hastalikhit 
dastàvéj] 

holy grains for worship YT [aksat] 

holy water AAAF [achinajal] 

homage XETÎ [srad'dhapjali] 

home TTF [avas] 

home gate #Г<@Т< [gharadvàr] 

home language Wu TT [gharélü bhasa] 

home of mother's parents ЯТ [mátrk] 

homeless Я [gharavihin] 

homemade eye onitment ЖЯ [ànijan] 

homemade medicinal drink for cold and 
cough TTT [chanaka] 

homesick 9 [gharaghusana] 

homespun RT [gharélü] 

homestead land T&S} [рһагап] 

hometown of one's father-in-law 9795 [525ш] 

homeward еї [gharamuháni] 

homework 32513 [grhakàrya] 

homicidal TIT [naragháti] 

hominid, maq} [stanapayr] 

homoeopathy RATATAT [homi'opyáthi] 

homogeneous ethnicity ТТ [sajátzyata], 
ачта [ékajátitva] 

homograph ЧТ [samarüpatà] 


homologous objects A4849 3*3 [anurüp vastu] 


а-а агаад 


homosexual 
hostel 


homosexual «rafzrzxft [samalirgi 2 
M alinigi] hopeless TTT [ašahin], ZATA [hatas], RTS 
homosextual intercourses wufere «enr idi ) T [hatas], Aer 


[samalirigi sambhog] [nias], ате [nithah] 
honest AFT [nëki], җят+ат< [imánadàr], 9% hopelessness are [anabharös] 
[nëk], serar< [baphadar] horizon [SI [ksitij] 
honesty тетт. [imanadarita], garg} horizontal line В var [ksitijiya rekha] 
I horizontal IEEE! [ksitijya], fis 
honey bee FATE [maudhamachi], хаата j няя [sa 
[rwayarachi] 4 [ksaitijya], [samatal] 
honey zi [maudh], г [madhu] атга [апќа:ѕгауа] 
honeymoon {ETT «тїї suhag rāti Dore [siñigh] 
honor AARMA [manasam'man] horn 9 [sti], ei In] 
honorable Taf [mànaniya] horn-bill #79 [dhanës] 
honorarium {Тт [daksina] hornet tee [arifigal] 
mma degree TT sq [manarth horoscope эт [janmakundali], srt 
upadhi] [janmapatri] Tee [гтайрһа! те 
honorary member HTT acr [тапапћ Ў Т 
sadasya] d 
honorary З 997 аит [avaitanik mE DN 
sam'mànit], Tê [mánarth), atar ses =e A E E 
[avaitanik] horse 311 [ауа], TIST [ghora] 
honour certificate SFWTTT4 [sam'mànapatr] horse power sz3rfs [asvasakti] 
honour ТТТ [manabhava], sax [adar], #1 horse race = [ghoradaur] 
(«к horse rider зачет [aévapal], sarana 
rT — [a$vapal], ATE 
honoured ЖЕТЇЇ [sam'manit] [asvaröhî] j 
hooch sis [}апїг] horse-driven cart ТЕТ [taa] 
hood of а snake Ч [phan] horseman agta [sahis] 
E" TT [topar] hortative samga [utsahabardhak] 
of qz [khur], яте [nal] horticulture етт Әя [phalódyan 
hoof of a horse zT3 [tap] višësajp] : 
Е" эг Т [айко], hook TF [bansi] hospitable этїї = ЧЇ [tithyapürn] 
p Bra at a pole 1 [nókasi] hospital =ч [haspital], areTaTer [aspatái] 
ooliganism тета [gundágiri] Рта [cikitsalaya] 
hope aT [bharósa], sre аа] hospitality  srfdfüsrar —[atithiseva], айт 
hopeful aema — [ášavan], эттей [atithya], «aT #14 [зуйраї satkàr] 
[Шапык e t а host ЧЕ [grhapati], TT # [gharavari] 
hi], этет [ааш], этат А 
[асау hostage T aer [sarir bandhak] 
ajanak] 
hostel aratata [chatravas] 


TERRA srenqpft-oxio 


hostile 


husband 


hostile AAA [birodhr], xét [drohi], fae 
[virüd'dh], ster [b&mel] 

hostility 4x [vair] 

hostler aqra [a$vapàlak] 

hot т [raudágar], TW [garam], TTT [tapat], 
чә [dhipal], Tarr [garamá-garam], 
se [usn], TF [garm], eren [masalagar] 

hotchpotch ТТГ [gapjágol] 

hotel Beer [hotal] 

hour TET [ghantà] 

house Tz [grh], TT [818] 

house breaker #=& ЯТТ [sénh таг ] 

house mistress УТЕ [giratha'in] 

house warming TE хаяг [grh ргауё<], Tarr 
[gharabàs] 4 

household = [gharàyasi] 

housewife «cfr gharani], qfevft [grbini] 

housework FT TTETT [ghar ууауаһаг] 

how much FF katek] 

how PIT [кола], FT [кёпа], YE7 [këhan] 

however УТҸ [tathapi] 

hub TH [nábhi 

huckle PT [kam'mar] 

hr:e and cry Bee [hohalla], Te [Sóragul], 
тет [hallà-gullà] 

huge тета visalakàya] 

huge basket 27% [rhàk] 

huge or big amount ITT [pathàr] 

huge piling TTF [јака], эт [jak] 

hukka TETEÎ [guraguri], gy [hukka] 

human ЯТТ müànaviya] 

human being T+ 
[mànava] 

human corpse «T [murada] 

human era TTT [mánavayug] 

human faeces Т [disa], E [gunth] 


human resources maa FMF [mānava 


[manukkh], TT 


human rights activists’ group 
нттач атат HE [manava'adhikaravadi 
samüh] 
human saliva 9% [thuk] 
human settlement а [vasti] 
human virtue ЯТ [manuSyatà] 
humanitarian maa {а} 
dhermàvalambi] 
humanitarian #Т‹ «Тат [mànavatàvadi] 
humanitarianism #Т+««ТаТ& [manavatávàd] 
humanities ЯТТ [mànaviki] 
humanity WrT43T [manavatà] 
humble request TH A337 [namr nivédan] 
humble +g [namr], 99 [vinamr] 
humid Ят [агаг] 
humidity ЯТТ [ardrata] 
humiliated чат [apamànit], vert [glàni], 
чя [phajjhati] 
humming sound T¥ [gupj] 
humorous character ТЕЧ Tex [hasya 
kalàkar] 
humorous 271% [hásyakar] 
humour gre TH [hàsya ras] 
hunch = [pind] 
hundred F7 [saya], ÊRE [saikar] 
hundred billions TTT [kharab] 
hunger YE [bhükh] 
hunger strike till death ТСТ FATT [апага 
anašan] 
hungry ҸӘ [bhükhal] четтет [bhükha'el], 
TET [upasal], fT [ksudhit] 
hungry and thirsty Wasare 
[bhükhalapyãsal] 
hunter fT [śikārī] 
hunting ат@= [akhet], гет [Sikar] 
hurricane ЗЇ [ап] 
hurt TTT [aghàt] 


[mānava 


pan husband «Tfi [khamin], FT [sarîya], TaT 
sansüdhan e 


sreieft-Afüeft sreapit-oxc 


husband and wife 


ignorable 


[gharabalà], яттят [pránanath], vfq [pati], 
тії [svàmi] 

husband and wife «тч [dampati] 

husband's another wife [sautin] 
husband of grand daughter я тат 

[natinijama'ë] 

husband's brother's daughter Ўз [jaidhi] 
husband's brother's son Tog аш] 
husband's brother's wife arf} [de'adiri] 
husband's elder brother Ўт [bhainsur] 
husband's home etî [sausara] 

husband's sister Tf [nanadi] 

husband's sister's husband == 191 [nandosi] 
husband's younger brother с [diyor] 
husk HF [bhus], ЯТ [bhusa] 

husked rice before it is cooked TET [са'иг] 
hut Te [khopari] 

hybrid svisrex [vari arikar] 
hydroclectricity эгет [jalavidyut] 
hydrogen bomb SGA 99 [udjan bam] 
hydrogen 27157 [ha'idrojan] 

hydro-power sr«r-srfsg [jala-sakti] 

hydrous saraq [jalamaya] 

hygiene =т=т [svàsthyavijpàn] 

hyper form ЯЕ Nfa жт [ati Sodhit rüp] 
hyperbole эк [atyukti] 

hyperphysical й [atibhautik] 
hypersensitive af KEEGKIGI [ati 

Sanvedanasil] 
hypertension. afana [atiraktacap], яз 
RTT [adhik raktacáp] 

hypnosis z тате [móhanidrakárak] 
hypnotism amga [sam'móhan] 
hypocracy ghe [dhorig] 
hypocrat == [dhörigî] 
hypocrite rars} [pàakhandi] 


hypotension ТЧ [alparaktacáp] 
hypothesis Эчт [anukalpanà] 
hypothesis ЧЇЎБ=ЧЯТ [parikalpana] 
hypothesized зг [anukalpit] 
hypothetical теч [kàlpanik] 
hysteria FATE [unmàd] 
hysteric Зита [unmàádayukt] 
I 
I also ЕЕ [hamhü] 
IgH [ham] 
ice cold FIFE [kanakan] 
ice q$ [barph] 
icon 99 [mrtibhapjak], AF [bimb] 
icy ат [baraphila] 
idea Я [akil] 
ideal srasf [adars] 
idealism area [adarsavad] 
ideality TTTAT [upayuktata] 
idealization Этот [adarsikaran] 
identity card Чч [paricayapatr] 
identity «тетет [tádàtmya], Чете [раћасӣл] 
ideological debate ат ww [va 
d'dhand'dh] 
ideologue эт%ат [ádarsavadi] 
ideology Amame [vicáradhará], zi 
[said'dhantiki] 
idiocy HEAT [mürhatà] 
idiot 4g [mürh], «cr [gobaraganes], 
XATT [b&baküph] 
idle rfe [jahil] 
idleness эгет [akarmanyatà] 
idol Т [mūrti] 
idolatory {чт [mürtipüja] 
ignoble зч [akulin] 


ignominy Fert [be'ijjat] 


hypodermic area [antartvaca] ignorable ТЇЇ [upeksarirya] 


ignorance 


immunization 


ignorance ATT [ajpán], WITT [ajpánatà], 
ЭГЕГЕ [asamajh], FT [avidyà] 

ignorant TAH [bésamajh], amA [ajpàni], 
ЖЯ [anabhijp], eT [alpajp], IF 
[abujh] 

ignored PATE [tiraskrt] 

ignoring Зат [ирёкѕа] 

ill omen TTT [apasakun] 

ill-behaved FATT [anacari] 

illegal згая [avaidh], 197991 [gairakanüni] 

illegal export of materials without paying 
excise duties ЯГА [córinikasi] 

illegal import of materials without paying 
excise duties it 578 [cori paitharî] 

illegible WFTETETT [aspaStaksar] 

illegitimate ате [vaijatya] 

illegitimate child эгїї TF [avaidh balak] 

illicit intercourse а FFT [avaidh 
sambhog] 

illicit relation XW FFE [avaidh sambandh] 

illicit sexual relation êw ТӘР wr 
[avaidh śärīrik sambandha] 

illicit sexual relations LUE WW epe 
[anucit yaun sambandha] 

illiteracy RTT [nirakSaratà] 

illiterate 8 [niraksar], TE [anaparh] 

illogical idea fa [apasid'dhànt] 

illuminating TTF [dyótak] 

illumination У [pradipti] 

illusion TAF [mayik] 

illustratively Stargo" [sódáharan] 

illustrator РЧ [citrasilpi] 

imaginable жечї [kalpaniya] 

imaginary ЧЧ [parikalpit] 

imagination ЯТ [kalpanã] 

imaginative power 79AT srfs [ка1рапй éakti] 


imagist ңїЧат«ї [mürtivàdi] 

imbalance FERT [asamatólan] 

imbibition src: TTT anta: $0San] 

imcomparable їзїї [béjór ] 

imitating эгет [anukari] 

imitation 297-891 [dekha-dekhi] 

imitative 3947999 — [anukaranamülak], 
зген [anukaranatmak] 

immanent THT [antarbhava] 

immaterial goods заа € [abhautik 


vastu] 

immature NES [allahar], чча 
[арагіракуа], asig [ajoh] 

immeasurable ЯЯ [ameya], 
[amapaniya] 

immediacy THT [tatksanata] 

immediately ЧТ [trat], етая 
[Sighratisighr], sar [lagal], TTT [sarásar] 

immemorial ЯТ Я [atiprácin] 

immense ЧЕНТО [aparimànatva] 

immensely rich ЯТЯТЯТЯ [malàmal] 

immethodological arfafirá« [avidhipürvak] 

immigration SMA [adhyágaman], W4TW 
pravas] 

immobility атат [niécalata], sr 

avicalan], 2999 [tasamas] 

immodest Я [avinit] 

immoral relationship Я FFT [anaitik 
sambandh] 

immoral gaat afari 

vyabhicarî] 

immortal peace < SINT [cir Santi] 

immortal 79 [amaranasil], 35-99% 

ajara-amar] 

immovable TT [acal] 

immunity эгїї [asafikramarîyataã] 

immunization 1 

asarikramarnikaran] 


sq fia 


[durácár], 


rco ی‎ MERO ы см ی‎ 


srgireft-Afareft sreqqpit-ouo 


impartial view 


imprudence 


impartial view #99 [samadrsti] 


TTT اا‎ 


impartial 
[nipaşkşa] 
impartial feq [nişpakş], warqa 
[paksapatarahit], #99 [samadarsi] 
impartiality чат [nispaksati], чект 
[tatasthatà] 
impassive maca [bhàvarahit] 
impatience sint [adhairya], 
[adhairyatà], gagé [hutahuti] 
impatient аат [harabariya], з= [adhir] 
impeachment ТЧ [mahàbhiyog] 
impeccable TTT [арар] 
impenctratable Эг [abhedya] 
impenitence TTITT [ananutàp] 
imperative TTT  [ajpapak], 
[vidhyarthak] 
imperative mood evê [vidhyarth] 
imperceptible 37% [avyakt] 
imperfect sq [apürn] 
imperfect competition srqvt УЕЗ Тат [apürn 
pratiyogita] 
imperihshable goods ЭТӘ aeq [avinàsi 
vastu] 
imperious «ЧЇ [darpi] 
imperishable afet [avinasi] 
impermeable чет 
Эчт [anativédhya] 
impermeable rock rarer ETT [apáragamya 
cattan], эгет “gTa [abhédya cattán] 
impersonal зї {+ [akartrk], 
[avaiyaktik], эгет [avyaktigat] 
impertinence 3974 [avinaya] 
imperturbable seite [aksóbhya] 
Em зй [durbhédya] 
petus VIT [prërana] 
impious зет [ааһагтік], erfî [adharmii] 


[apaksapát], 


эчт 


Вет 


[арагаратуа], 


implacable TFT [a$àmya] 

implausible аят [bémunásib] 

implementation #974 [sampadan], PITT 
[кагуапуауап] 

implicit function 
prakàrya] 

implicit rent TTF TT [avyakt Іарап] 

implied TFT [garbhit] 

impolite fA [anitijp] 

importance Wgc4 [mahattva] 

important 39124 [upádéya] 

imported атат [ayatit] 

impossibility ЭТЕТ [asadhyata], FATT 
[asambhavana] 

impossible ЗЕЯ [asambhava], эги 
[asambhavit], 3979 [aSakya] 


sem ЧЕЙ  [avyakt 


impostor Т [chal 

impotency 79% [napunsakatva] 
impotent + [klîb], ТЄ [nàmard] 
impotent person {ЕТ [hipjada] 
impracticable #979 [asádhya] 
impracticable 35197 [avyavahàrik] 
impregnable TTT [ajaya] 

impression stamp TTT [chapa] 
impressionism 397974 [prabhüvavàd] 
imprinted fT [añkit] 

imprisonment #T<TaT# [Кагауйз], 4% [kaid] 
impromptu ттт [cka'ék] 

improper time WET [asamaya] 

improper 1 [asarigat] 

impropriety Ё [aniti] 

improved 5rd [unnat] 

improving 997999 [sudhárónmukh] 
improvised standard of weight erê [dhari] 
aftar ат 


imprudence [avicár], 


[nirlajjatà], Asma [rhîthapan], FE [akar] 
зА srezaft-ou ç 


impudent 


incarnation 


impudent Z2" [rhüthagar], PTT [théthar], BET 
[héhar], $T [pragalbh] 
impunity эгиЯ-ат+ [abhaya-dán], =т= 
[dandamukti] 
. impure 3ч 87 [apavitr], afa [düsit], хае 
[asanskrt] 
impure month HATH [malamàs] 
impurity 308 — [asud'dhi], 
[asvacchat] атс [vikar], 
[asud'dhata] 
imputation Җїчтёгчт [dósaropan] 
in fta? [bhitar] 
in a bad state or plight ETT [béhal] 
in a compromising way Вегі [milajuli] 
in a gulp TTY [gapagap] 
in a lump sum 7%51< [ékathahuri] 
in a lump sum UFHE [ékamust] 
in a variegated way RATATAT [citira-bitir] 
in accordance with policy tf Ta [mitigat] 
in advance З91Ч [péskisvarüp] 
in agrregate FATT [jam'majam'mi] 
in all respects wur [sarvatha] 
in bulk srfiraisrq: [adhikanšata:] 
in cash TT [nagadi] 
in coma 3219 [һо] 
in continuity TPIT [barakaràr] 
in detail faq [savistár] 
in dilapidated condition Z477 [rhanaman] 
in fact TFT: [vastuta:] 
in front of ТЯ [арат] 
in front of FHT [sam'mukh] 
in front «Taf [sojhàni] 
in honour of TTT Ў [sam'mána тё] 
in honour of FATT [sam'mánárth] 
in lieu of «Té [580] 
in natural and regula order эге [anulóm] 


зеет 
TET 


in order to aT [vaste] 

in plenty 9% [khadakhad] 

in power Trí  [sattüdhàri], 
[sattárürh], ят [sattásin] 

in quick succession ЕТЕ [taratar] 

in return WaT [jabaphi 

in the afternoon 3x34 [bérakhan] 

in topsy-turvy sr«2-«12 [alata-palat] 

in vain PTF + TTT [kam n kaja] 

inability arzî [asāmarthya], 
[asamarthata] 

inaccuracy in weighing balances ЧТ [pasañ] 

inactive Ра [niskriya] 

inactive voice, passive voice 9 TTT [akatr 
уйсуа] 

inactivity Рат [niskriyatà] 

inadequate TT [apug], aqata [aparyápt] 

inalienable S237 [asarikrámya] 

inalterable fa [aparivartaniya] 

inanimate Та [nirjiva] 

inapt TTT [acatur] 

inartistic PATHF [akalàtmak] 

inaudible 39 [asravya] 

inaugural fdsaf} [pratistháparitya] 

inaugurated satq [udghàtit] 

inaugurator 327% [udghatak] 

inauspicious days aT [bhadaba] 

inauspicious planetary conjunction, IER 
[diksal] 

inauspicious sign HT [alaksan] 

inborn Tz  [janmasid'dh], 
[janmajat] 

incandescent а З [prajvalit] 

incantation Cg [jhàraphük], TITHE 
[jantara-mantar], aft [móhani], T+ [mantr] 

incapable TT [ayógya], Ser [asaksam] 

incarnation TTT [avatar] 


aeg 


THOTT 


srgirsft-Afareft srexpit-oua 


incendiary 


indescribable 


incendiary ТЄТЄ [grhadāh] 
incense FT [dhüman], XT [һар] 
incense stick 89 [dhüpabatti] 
incense wood 9 [sarar] 
incensory 49917 [dhüpapátr] 
incentive Naga [prótsáhan] 


incentre 91:92 [anta:kendr], Ят FE 


[antaragat këndr] 
inception ЯТ<ЕЯ [prárambh] 
incertitude таат [aniscitata] 
incessant TTTaTT [lagatàr] 
incessant filling ATAT [bharabhar] 
incessant rain AS} [jhari] 
inch 44 [ipc] 
incidence TTT [apatan] 
incircle aada [antarvrtt] 
incivility srf?rear [asistata] 
inclement weather aa Far 
mausam] 
inclination Та [asakti] 
inclination to go latrine ТАТА [hagabàs] 
inclined ataq [anat], YT [pravrtt] 
included «faz 
[ghulala-milal] 


including rT [lagayat], ÀF [samet], afe 


[sahit] 
inclusion атат [зап 
аети [antarbhàva], FATT [samáves] 
inclusive гта [samavesi] 
incognito aT 3r [chadm bhes] 
incoherent aafaa [ananvit] 
cohesive з [asanyojak] 
incombustible aag] [adahya], atg] [adáhya] 
income carning 3TT-3TS$+ [ауа-агјап] 
income tax «ras [lábhakar] 
Compact = [dhi] 
Comparable зуе [atul] 


Compatibility qer [anupayuktatā] 


[kharáb 


[samàávist], 


incompetence ararat [nalayaki] 

incomplete AAT [айһша], m$ [arpün], 
smreqvf [asampürn], WI [adhüra], эчт 
[adhakacara], 3ГЕГИТҤ [asamàpt] 

incomplete protein ЧҮ ТЯ [apürn prótin] 

incomprehensibility ŞÎT [durbodhatà] 

incompressibility ЭЧТ [asampidyatà] 

incompressible arqa [acapakiya], efter 
[asampidya] 

inconclusive Ята [anirnayak] 

incongruous FAT [amel] 

inconsiderate ЯТ [avicàri] 

inconsistency эт [asarigati] 

inconvenience agar [asuvidha] 

inconvenient $717 [kugar 

inconvertible 


aada o War 
amna HaT 


money 
[aparivartaniya ^ mudrà], 
[aparivartya mudrà] 

incoordination 91577 аѕапубјап] 

incorrect 1% [bethik] 

increase THT [vard'dhan 

incredible 99157 [avisbasaniya] 

increment 3f [vrd'dhi] 

incurious чате [ајіјрӣѕи], 379% [anutsuk] 

incurrably dull Tr N% [bajr bhoth] 

indecent afte [а 1], s(fərg [asist] 

indecision Эчт [anirnaya] 

indecomposable т [avighataniya] 

indecorum wfaTéldT [maryadahinata] 

indeed атата T [vástavame] 

indefatigable TFT [aklànt] 

indefensible 394 [araksarirya] 

indefinite ATF [aniscayátmak], зга 
[anisci] 

independency #97947 [svàvalamban] 

independent rf — [anasrit], 
[svatantra] 


indescribable этїї [avarnaniya 


ача 


| - 
i sngirsfi-Afüft erenpit-ou3 


indeterminable informal dress 


informality 


indeterminable эгїї [арагітёуа] ат [bal hatya], зг «iT [siu hatya], та 
indeterminate eff [asimit] 
indubitable arifê [asandigdh] 
inducement TT pralöbhan] 
induction 319799 adhisthapan] 
indulging in bribery ŞT [ghüsakhor] 
industrial AAF audyögik] 

ineffable эттей [аписсӣгаптуа] 
ineffective rard} [nisprabhavi] 
ineffectual TATE [prabhàvahin] 
inefficacious т [nisphal] 
inefficiency aT [adaksata] 
inefficient sr«zs [al'har] 

inelegant ЯТ [a$obhan] 

inert AY [niscest 
inertia за еа 


[karmavimukhatà 


BT [Saisab haty8] 
infantilisim sT«TqT [bályatà] 
infected fir [satikramit] 
infection # ЖИТ [sarlkraman], aaf [lasari] 


[ѕайкгатак), aqe 


infectious 
[asukhi] 

inferential arf$« [tàrkik] 

inferior re  [gunastaralün], 
[kamasal], = [tuks], "fèar [ghati'à] 

inferior conjunction TÎ [antaryuti] 

inferior quality of wood FS [akath] 

inferiority complex эс 
[avaratàgranthi] 

inferiority AT [hinata] 

iic: infernal region TTT [patal] 

inferred ERU [anumit] 

infertile {TTT [anupajáva] 

infertile YTS [ujar] 

infidel area [višvasaghati] 

infidelity afra? [vyabhicar] 

infilteration 997 [atikraman] 

infiltrating 997% [atikramanakari] 

infinite ЧА [aparimit] 

infirmity WTRF [asakti] 

inflammable = [jvalanasil] 

inflammable material saama qami 
[prajvalanasil padarth] 

in-flow of rain water ета [ohàs], arent 
[ohàsi] 

influence ATT [гб'аЬ], TATA [prabháva] 

XNET influential эт [озы] этат 
[prabhavasali] 

influenza fever ZRT vT [inphlu'énj 


EECILE 


"HD 


[avasthitva], 


[asárabhüt] 
inestimable HFT [amülya] 
inevitable Чет aparihárya] 
inexactness TTATTT [ayatharthatà] 
inexhaustible TT [aksaya] 
inexperience ЗТЯ [ananubhava] 
inexperienced ЗТЯ [апјап] 

inexpert TTT [anipun] 

inexplicable aer abódhya] 
inexplicit FTE [aspast] 

inexpressible эгїї чї [anirvacaniya] 
inexpressive THF [avyapjak] 
infallible #91 [amógh] 

infamy ЭЧҮ [apakirti] 

infancy eae [Saisabakal], 

[SaiSabavastha], #T=qTs=qT [balyàvasthà] 

infant frsT [810] s 

E fT re [śiśu SL б БА à R [anaupacārik] 

infanticide TTT ЕСТ [navajāt hatya], ara informal dress эчт Фп [anaupacárik 


srgirsft-Afareft srezafi-ouy 


input constituent 


рохак] 


informality эїїїгят жат [anaupacàrikatà] 


inn ятт 
[saráyakhanà] 


[dharmasalà], 


татат 


information technology qaar З [sücanà innavigable ЭЧТЕ [anaugamya] 


pravidhi] 


information TT [janatab], wf [khabari], 


TTT [janakari] 
informative maar [jánakarimülak] 
informed TTT [avagat], uf [sücit] 
infringement «== [dakhal] 
infructuous parata [phalahîn ] 
ingenuity TTT [racanãcaturya] 
ingrate îrî [baigunî] 
ingratitude parat [krtaghnatà] 
ingredient зга avayava] 
inhabitant ат == [basinda] 
inhale ATF [$vas] 
inherent = [antarnihit], а [nihit] 
inheritance f2car his'sa] 

inherited эта [ünuvansik] 

inheritor зт [uttarádhikàri] 
inhospitality Srercprc [asatkàr] 

inhuman эгат [amànaviya] 

inimitable ITF [anupam] 

initial БЕЛ [ãrambhik], үн gemer 
à [sariksipt hastáksar], ятя [prürambhik] 
Initiation TT [sütrapat], ЯТ [prárambh] 
initiator sce; [àrambhak 
injection qg [sü'i] 

injured hand ет [lulaha] 
injury TTT [apaghàt] 
E тате [garanisaph], ент 
і ©'їпзарһ], эгет [anyàya], згн [julum 

ink aà [masi] ; 
inkpot хатт [du'a'it], «ате [дауа], ает 
„ {шазїдапї] j 
Inland letter rtf чэ [antardēśīya patr] 
Шапа эгет [antardaéiy: 


i 
in 


inner TRT [taraka], =? [bhitri] 
inner courtyard rz [айапа], sre [arin] 
inner force amang sre [ãntarik £éakti], 
TT [antarbal] 
inner inspiration FT: [anta:prerana] 
inner mind E:T [anta:karan] 
Inner Tarai э +T [bhitri madhes] 
innocence т [nirdosità] 
innocent Вет [niskalarik], татат 
[sidhasadha], чт [niraparadh], fies 
[niskalus], Вече [niskapat], qgar 
Е [sudhu'à], XR [bekasür], еч [nirdos] 
innovation Эа 
parivartan] 
innoxious qerê [anapakari] 
innumberable аата [bëhisab] 
innumerable яя = [anaginti] 
inoculator vafa [pacani'àni] 
inodorous ftir [nirgandh] 
inoffensive ат [nimukha] 
inopportune ART [bémaukà] 
inorganic TRF [akárbanik], sra [ajaiva], 
| amenna [aprarigarik], «frr [jivahin] 
inorganic compound я% 9% TAF 
[akarbanik yaugik] 
inorganic material fF ae [ajaivik vastu] 
ы Particle зг зБ ФЕТ [ajaivik 
inorganic rock зат ЧЕТТ [akürbanik 
саап] 
inorganic rock зг ят [ajaiva sila] 
inorganic salt зт STATT [акагЬапік lavan] 
input FT: [anta:patti] ў 
input constituent Эг eR [nivé$ ghatak] 


[abhinava 


inquiring 


integrity 


inquiring чат [puchàri] 
inquiry ATN [talà$] wwe [jàmicabujh], 
ataqa [sódhapuch] 
inquiry commision TAH ANT [janicabujh 
āyög] 
insane FATE [sanakah], {н [viksipt] 
insane asylum WTT«TGT3T [págalakhaná] 
insanitary TFT [ganda] 
inscribed Рат [citrarkit] 
inscription. aT [antarlékhan], fera 
[Silalekh] 
insect #їзт [kira], fe [kit] 
insecurity ITT [asuraksa] 
insemination ТЧЧ [bijaropan] 
insensibility ATT [асё!апа] 
insensible IAT [agocar] 
insensitive aqad 
ЕГЕСИ [asambédanasil] 
insentient ЭТОТ [pránahin] 
inseparable ӘЙ [aprthakkarariiya], 
afetê [avicchédya], ATT [aviyojya], 
Эя [abhinn] 
i Fare [sevakálin] 
inside ТТФ [antaragat], sr-«x [andar] 
inside story fit rax [bhitri khabar] 
insight TES [antardrsti], чта [рагіјрап] 
insistence AIG [agrah] 
insisting on baseless point етет [bitanda] 
insobriety HAT [mattata] 
insolent 991 [be'adabi], saft [adhakkī], 
Tae [udand] 
insolubility ЯТ [avilayatà] 
insoluble 37191 [aghulanasil] 
insolvent faarferar [dibaliya] 
insomnia srfstzrcnr [anidrárog] 
inspector's office Етте [niriksanalaya] 
inspiration ЯТТ — [anupránan], эг 


[anubhütihin], 


[апиргёгапа), &pxvr [sphuran] 

inspired agafa — [anupránit], ЗӘРЕ 
[abhiprérit], RT [prerit], fax [vibhor] 

inspiring TF [prérak], 99% [utprérak] 

inspissated juice of sugar сапе TTT [rab] 

instability эгат а [asthayittva], Эт 
[asthià] 

installation FT fT 
[pratişthapan] 

instantly 927% «U [khatak da'ë], «Чч #7 [tap 
san], ftr [Sighr] 

instar ATT [antarup] 

instead of Ta Я [badalà mē] 

instead aq [balu], afe« [valki] 

instigator TTF [ргаубјак] 

instinct 3179119 [апќагјрап] 

instruct ЧТО [parha'ëb] 

instruction f3Zsr [піга эт [anudëš] 

instructor 348% [upadi ] 

insubstantial ате [avástavik] 

insulin ŞT [insulin] 


[sthápan], 


insult 3897 [avahélana], SWWTW [apamün], 


Я [phajjhati], Ter? [be'ijjati] 
insulted ча [apahelit] 
insulting 492771 [apahélana] 
insupportable HEJ [asahya] 
insurance AT [bima] 
insured Ramga [bimàkrt] 
insurgency 91е [vidroh] 
insurmountable 4471 [adamya] 
intact ?T4T4d][yathavat] 
intake Të" [grahan] 
intangible e397 [aspr$ya] 
intangible assets 4394 #2419 [adrsya sampati] 
intangible culture эг eff? [amürt sanskrti] 
integrated T4 [ckyabad'dh] 
integrity sraveqr [akhandatà] 


srgirsft-Afareft зге әу 


intellect 
internal 


intellect чт [manisa] inter-cellular эт [antarkosiya] 


intellectual КЕДЕП Wm intercession ЭЧ: АТ [anta:sthatà] 
[baud'dhik] i г 
interchangeable Taffy [parivartaniya] 


Кыны ёа ача [baud'dhik intercom зге FATT Чай [antarik варса 
dum arik ѕарсӣг 
pad'dhati] 


intellectual thought а їчтє baud'dhik j ity 3 
ê] [baud'dhik Intercommunity 91794719 [antarasamudãya] 


E interconti rere 
imi nental dri 


[antarmahadvipiya] 
intercrop зета [antarbal;] 
afa interdependent relation ят ча 
[an'yon'yasrit sambandh] 
TAA interest ERY [abhirüci], fsrsrer [раза], 
эти [ууай], YF [süd] 
interest rate saTsrax [byàjadar] 
interesting mfr [marmik], «rx [rucikar], 
TTF [rócak] 
interference тета [hastaksep], 
[calakhel], gerërq [hastsép] 
intergeneration четесчыт [pustādarapustā] 
intergovernmental 3t qnt [antar 
sarakari] 
interim audit afr sarqa [antarim 
lëkhapariksan] 
interim Рег [antarim] 
interim period aaf prar [antarim kal] 
interim report afr УӘ [antarim 
prativedan] 
interior AFET 
[arntavati] 
interland arcazzsfra [antaradésiya] 
pa intermediate гт [bicala] 
Tare intermesh эт 9719 [jàl bunab] 
intermolecular ITT TTF [antarã anuk] 
intermonte plateau aatia yer 


[antarparvatiya pathar] 
intermuscular aanta 
[antarmānsapēśīya] 


internal ЯТ [antarik], sirereqx [ãbhyantar] 
Srt feft агага цэ 


[bud'dhijivi], 


intelligence agency 
[anusandhàn vibhag] 
intelligence qf [tarakib], 
[bud'dhimáni], JAJA [sujhabujh] 
intelligent — STg=aT< [jéhandar], 


[samajhadar], {Гит [bud'dhiman], afirerc 
учтет 


[budhi'ar за [bujhanik], 
[bodhagamya], aer [subodh] 
intense pain Aa [tis] 
intensifier атау [üvratábodhak] 
intensity ят [Gbrata] 
intensive YRC [prakarsakar] 
intention ATE [шуа], sts [prayojan], 
Haaa — [manasàya], Hagar 
99199 [matalab] 
inter governmental 
sarakārī] 
inter house src a [antar sadan] 
inter- school amat етте [antar vidyalaya] 
Interaction method arr Б 
[antarakriya vidhi] 
interaction атат [antarakriya] 
interaction эгет fiar [antarakriya] 
inter-campus aa- [antara-kyāmpas] 
Intercaste marriage TTT 
: [antarajatiya vivah] 
Intercaste E SERE IE TE [antarajatiya] 
Intercelluar digestion aer чта 
[antarkosiya pàcan] 


intercellular space RT ea 
[antarkosiya sthàn] 


werdet 


[manasubà], 


TT ai [antar 


зіч 


[anakantàr], 


internalization 


intimate 


internalization 197 [antarikaran] 

internally divided TTF [antarvibhakt] 

international aata [antarrástriya] 

Internation Phonetic Alphabet (ІРА) 
aada аат aviarar [antarrástriya 
dhvanitatvik varnamala] 

international advertisement ITT Чт 
[antarrástriya уіјрарап] 

international code of signal ÎT FRE 
fag [antarrastriya sariket cinh] 

international court of justice эт 
AMAA [antarrastriya n'yayalaya] 

International Development Association 
aT ата FT [antarrastriiya уікаѕ 
sañgh] 

International finance corporation этч 
faa ferma [antarrástriya vitt nigam) 

International Labour Organaisation (ILO) 
зет 3F FX [antarrástriya śram sañgh] 

International News Agency TET ЯТТ 
FFT [antarráStriya ѕапасаг sansthã] 

International News Service TET ТТС 
Зат [antarráStriya samãcãr sévà] 

international news ART wara 
[antarrástriya ѕатасаг] 


international post XTTÎETT ETF [antarrastriya 
dak] 

international postal communication 317114 
STF QAM [antarrástriya ак ѕарсаг] 

international system sq ЭЧТ 
[antarrastriya pranali] 

international telecommunication ATE 
qag [antarrastriya dürasapcar] 

international telephone circuit ятя 
ZRF - Rog  [antamüstrya — téliphon 
paripath] 

internationalist siqxifgw ЯТТ [antarrástriya 
jpàtà] 


internet TEE [intaranet] 

inter-oceanic TTT ATT [antar ságariya] 

interpolation qF — [kSépak], яа 
[sannives] 

interpretation aaf% — [arthya'i], Ваччт 
[vibécana], R3 [vivrti], ЖЧТ [darpan], 
TET [vyakhya] 

interpreter TeTATT [vyakhyakar] 

interpretive ATEH [vyakhyatmak] 

interprovincial TTT [antara-prānfiya] 

inter-regional зт [antara-ksetriya] 

interrelation(ship) чїч ен 
[рагаѕрагік sambandh] 

interrogative ЭТФ [pra$nasücak], Э атча 
[ргаќасак] 

interrogator 334531 [prasnakartà] 

interrupt ZT [tókab] 

interruption {З [vighn] 

interruption in work 2915 [baradóth] 

intersected Я [praticchedit] 

interstate TTT [antararàj ya] 

interstellar 77999947 [tárámadhyavarti] 

inter-type эе т [апїаппийгап 

interval aerat — [madhyantar] TUY 
[antaral] 

intervened TRT [antarit] 

intervening WE [madhyam] 

intervention 219919 [vyavadhan 

interview TTTÎ [antaravártà] 

intestinal яте [nalîya] 

intestine їчї [atari], AT [à 
t [andrà bhuridi] 

эч 


intimacy [apanaiti 


[ütmiyatà], [hémachem], 
[helamel] 
intimate 3T [antararig], TTT [anan ya], 


LLL intimate se [antarañg] 377° [ananysie 
аА srexptt-ouc 


intimate friend - 
irony 


intimate friend sr«Tcz я [antararig mitr] 
intimating TTT [jpàpan] 


[chnabin] 

investigator TA [gavesi] 
ator siremát [Sodharthi] 

investiture with the sacred thread ЗЧ 
intoxicated HEFT [madamatt], TT [lágal] [upanayan] 
intoxicating ATF [mádak] investment ТТТ [lagani], T7 [lapan] 
intoxication. еї [nisáni], "€ [mad], ftar inviability Teg [alarighyata] 

fosa] invigilator RE [niriksak] 


invisible srz*7 [adr$ya], srz& [adekh] 


into Я [тё] 
intolerance HT [aksamà] 


intraderma FT [antacarm] 
intransitive зг [akarmak] 
intransitive verb aaia {Жат [akarmik kriya] 
i enous RT [antarsira] с 
intricate Чат [ресіаа], fee [jatil] z 
intrigue тече [аарак] it [n&'ont], = ат [n'yauta], zr [hakar] 
introduction ferr? [cinhajan], feres P'Vited APT [amantrit] 
invitee ТЭЇчТєТЄЇ [ne'ontáhari] 

s invitees in a feast Ч (15) [papc (bhója)] 
ЧЇЧ involuntary act заа sra [anaicchik кат] 

involuntary Ае [anaicchik] 
involvement #747 [sa ü 
involved in a hot excha of words 

ЧЕЕГЧЕФ [carakacaraki] 
inward ята 
[abhyantar] 

iodine ТЯ [ayodin] 
irecream эте} [a'isakrim] 
iron Тет [lohà] 
iron (pressing cloths) «ft [їзїї] 
iron chest ет Tra [lohà sandük] 
iron hook for branding animals Tf [дарап] 
iron lining of wooden cart wheel AAT [a'on] 
iron rod = [char], evé [dandi] 
iron sledge hammer 47 [ghan] 
iron/metal sheet 7 [садага] 
à 5 ч ironical meaning FIT [vyarigyarth] 
| TTT [gavësan], TATE iron-like smell етт [lóhara'in] 
khojatalas], Әта [khojanz], тая irony rR [vyarigokti], ser [vyarig] 
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invistation as a visitor gẹ% [hakar], = 
[nyt], этият fram 
[nimantran], aiao [àmantran], * [nat], 


[àmantran], 


[cinhà-paricaya], TT war [visaya ргауё 
[cenh], From [cinajan], 

[paricaya], 1749 [prastávana] 

introductory Чете [paricayátmak] 

introspection TET [antardaran] 

introvert se [antarmukh] 

intrumentalist TTT [bajani'a] 

intrusion ЕЕ [hali] 

inunction e T+ [tel mardan] 

inundated ery [jalamagn] 

invading reer [škramanakari] 

invented Ятт [aviskrt] 

invention ятт [aviskar] 

inventor 907 [srasta], эте [ауіѕкагак] 

inventory TT [lagat] 

inverse 


[antarvarti], TART 


proportion 

1 [apratyaks samanupati] 
Inverse cnr [utkraman] 
investigation 


sepe amg 


irrational quantity jelly 


irrational quantity TRAT HET [apariméya isabgol чїч [isabagol], TTT [saphagol] 
ѕайкһуа] Islam FTF [islam] 
irrational Э [avivekasil], ARM Islamic month of daily fasting THOTT 
[avivéki] [ramajàn] 
irreconcilable foe 391724 34 [a$àmya šatru] Islamic prayer ground TUITE [daragah] 
irrecoverable TTT [punaralabhya] Islamic prophet TT [paigambar] 
irredeemable 214 — [anud'dharartya], island TTT [práyadvip] 
aaite [asodhya] -ism -413 [-vàd] 
irredeemable paper bee чк isogloss FATT TAT [samabhàsans rēkhā] 
атт HaT [aparivartantya kagaji mudra] isolated zz [chutaphut] 
irrefragible FETT [aksa] — n isotherm #9. tar [samasitósn rekha] 
relatable E incontrovertible, indisputable issue RTT [bi'an] 
aate [akatya] š des 
> Р = issued Tê [jarî] 
irregular bone Яа #72 [aniyamit hà 74 ° t 
¿ 4 E > itching in throat 9999 [khasakhas] 
irregular curved line ЭТ ажат. cuc m 
[aniyamit vakrarekha] IRAE [pocan] 
irregular polygon afaa як [aniyamit 
bahubhuj] 8 J 
irregular winds ATT aty [aniyamit vàyu] jackal faa [si'ār], fet [gi 
irrelative 39 [asambad'dh] [narhi'a], +f [nari'á], TTT 
irrelevant ITTF [aprasarigik] [siyar] 
ıs WTF [abhakt jacket Re [jaiket] 
le ЕТ [aksamya] jackfruit Peg? [katahar] 
irrepairable #9 [арйгапїуа] jacks П [got] 
irreproachable З [anindya] jaggery {E [gunir] 
irresolution 3 [asthairya] jail FTTE [karagrh], S= [jel] 
irresolvable srfazyevftz [avislesarriya] jam ҶТ [murabbà] 
irrespective TFT [anapekSya] jampacked AARRE [kocamakoc] 
irresponsible т< [gairajim'mëvar] janitor TTT [dvarapal] 
irresponsiblity Ядат [gairajim'mevari] January T17 [janavari] 
irresponsive 14741 [anuttaradayi] jar TF [bo'i'àm] 
irretrievable FATT [asannavrtt] jasmine яе аа 
irreverent З [upeksak] jaw 57927 [jabara], eT [kalla] 
irrigation RiT$ [sinca't], Feet [malajal], jawbone БЕБИ йы 
ча [patauni], ча [sipcan] jealous 5419 [irsyalu], #ЧЧЇ [dvésapürn] 
irritation. Зат  [utt&janasilatà], RE jeans f [jins] 
[cirh] jeep эч [jp] 
irrtating sensation rad} [kabakabi] jelly sra*tz [avaléh] 
sreirsft-Afarft srenptt-ogo 


ivy THT [vrksalatà] 


jerk 
jurist 


jerk езт [jhatakā] — тета zc 
E journey SAT [jatrà] 
E» Biel M journey on foot Tzcrarar [paidalayatra] 
А ST [bandi i 7 i 
i а ] joy Зета [ullas] 3 ümó mema 
aa мей, Веч [уіааѕак), fata [ahlad] i ا‎ 
hasabaibalà] ; 

Jesus Christ ати е [isámasih], far [isa], Tq RU я RS RA] 

fürs [уёви khrist] 3 бона тата [yahüdivad] 
jeweller sitzt [jauhari], TTE [garagahana] Hie Deli di уул, oer ај, 
jewels тат [hirámot], «fur [mani], <q eis [n'yayadtus] 

[ratn] judgement erg [n'yàya], == 7% [insaph] 
Emus [yahudi] judicature rrr [n'yàyapalika] 
jimson 81 [dhatahür] judicial authority "rp ата [kànüni 


jingling 979 [jhanajhan] айкай] 

job holder, employees Тт [jàgiradar] judicial proceedings зате amare [adalati 
job of a personal attendant ата [khabasr] karavahi] 

job satisfaction +T "nf aq [kàrya sansti] judicial ят [adalati], ате [nyàyik] 

job mfi [даг] f 


judicious Taqî [ [bud'dhipürn] 
jocu judo 51 [judo] 
Joining, connecting, repair, fitting ewre jug TT [jag] 
1 Bes] : juggler ear [ca vàlà] 
Joint Te [sagol], =т=т [sájhà] juice YF [jus], xx [ras], cq [sarabat] 
joint of thigh Të [path] Juicy TT [rasagar], FTE [saras] 
joist TTF [dharan] jujube @< [bair] 
joke qef} [cutaki] Teer [сщакша], agr July TT [julat] 

FTF [thatthá majak], erenî} [dilalagî] ا‎ 
— TUE OE. : Jumping RTT [кадарћап] 

ES [ökar], ŞT [vidusak], чет junction FTF [sarigam] 

June зї [jün] 

joker i «ят i ç 
E. in a folk drama [labara] junkie 4те [batah] 

з E. 56 s [thatthabaji], ^ szraTer Jupiter = [guru] 
- [that ābāj] juridical action aaa preas [adàlati 
Jolt TIF [ghacaghac], 3 ATT [jhamar] kāravā'ī] 
jostling Frere [kasama-kas] jurisdiction этет [ [akhtirayari], afd 
Journal "fare [papjika] AUT [айшкаг kşetr], gareT [ilaka], qTqW 
journalese EAST ATST [akhabàri bhasa] А 8 
journalism " [pairakarita] jurisprudence TTT [n'yáyasastr], 
journalist чате Ына «qw Ed 

jurist TITER [n'yayasastri] 

agr- srezqeit-o t 


just 


just 1 [akhané] 
just a little bit 59-99 [kani-mani 
just now GT [bharkhar] 
ITT [пуйуа] 
tion FTF [saphà'i] 
jute sZ [jut], TET [patu'a], чеат [patuva], FT 
[san] 
jute bag FAT [akkhà] 
jute fiber ¥TTgaT [sanapatuva] 
jute string YT [sutari] 
juvenile Tet [chaurahar] 
атт [sannidhàn], 


K 


kala-azar ТТ [kalajar] 


juxtaposition ает 


[sünnidhya] 


kaleidoscope ag% [bahurüp daršak] 

kangaroo PITS [кайрӣги] 

kapok or silk-cotton tree from which tur 
comes Ёа [sim'mar] 

keer ; [utsuk] 

keeper taat? [rakhabàr], 91% [surakSak] 

keeping sra [jatan] 

keeping а written record {четт 
[tipanatüpan] 

kept TaT [rákhal] 

kept undefiled for 
[amani'a] 

kerosene #1 Ser [matti 121] 

kettle + [ketali] 

kettle drum €T [дайка], arat [tasa] 

key 3% [kupji], m} [cabhr] 

khaki colour Т1 x [khaki гайр] 

khaki «art [khaki] 

kidnapped TET [apahrt], TTT [vépattà] 

kidnapping TET [apaharan ] 

kidney Вее [kidni], eT [mrgaula] 

kidney bean ÀA? [kharhî] 


ELIGE 


vegetarians 


kidney stones fT vea [pitt pat'thar] 

killer ТСТ [márabalà] 

killing 279 [hanan], TW [badh] 

kiln ЯТ [bhatthà] 

kilogram FAITE [kilográm] 

kilometer hofter [kilomitar] 

kin 97 [sagesambandhi], TATE" [samañ] 

kind PIT [krpalu], 9% [sadaya] 

kind Raft [jinsi] 

kind q% [tarah] 

kind of antelope or spotted deer 97517 
[sararig] 

kind of shrub or grass 
religious rite P9 [kus] 

kind words TT [subol] 

kindergarten NYT [Sisusala] 

aqaa [da 


required for a 


Wer 


kind-hearted vàn], T 
[suhrdaya] 

kind-heartedness 297947 [dayaluta] 

kindness тте [nigah], Agard? [meharabàrii] 

kinetic 199% [gatimülak] 

king TTT (гаја 

kingdom fT [adhirajya] 

kinship relation ЯТТ [natágótà] 

kinsman aTa [dë'ad] 

kinsmanship 4744 [bandhutva] 

kinsmen Ттт [bha'bharadar], mmaa 
[bha'ibandhu], 474 [bandhu] 

kiss {F77 [cumban], TT [cum'ma 

kitchen HT FT [bhansà ghar] 

kitchen garden arst [bari], аата arê 
[tarakari Бат 

kite YÎ [guddi], TFT [patarig] 

kith and kin ЯТ" [áphant] 

knee 2g [thahun] 

knife 9T [chüra] 

knocking 9292 [khatakhat], a [thakkar] 

knot Ü [genthi], TET [banhan], frg [girah], 


зА erenpit-o&3 


knowing other's feeling 


Te [gut'thi] 
knowing other's feeling AFT} [antaryami] 
[jánibujhi ка) 
knowledge Т [jpàn], яте [thàh], IT [prajpa] 
knowledgeless 5179974 [jpanasün'ya] 
known TFT [büjhal] чту [malüm], sid 
[ipa], Frew [cinhal], ame [jánal], В 
[vidit] 
knuckle ŞT [thunaka] 
Е 
T [1ёЬа1] 
[osthya] 
labio-dental атча [dantyosthya] 
laboratory W3TTSITHT [prayogasála] 
laborious went [udyamî], Agat [méhanati] 
labour #99 [méhanat], ЧР  [parisram], 
еч [mihanat 
labour organization YF 
sarigathan] 


HTT [гат 


labour pain 3*4 ЧЕТ [prasava pîra], xaa аят lamentable qi 


[prasava vëdana] 
labour relation *ra rarer [Sram sambandh] 
labour room ЕР [so'iri] 
labourer IAF [šramik] 
lac ave [lakh] 
lace fiar [phità] 
lacerated f3r£i- fa [ciri-cont] 
lachryamtion ЗЕТ [asrudhara] 
lachrymal gland sufa [ašrugranthi] 
lack of alertness тат [asatarkatà] 
lack of comfort зге га] 
lack of confirmation EUH [apusti] 
lack of coordination sra [asamanvaya] 
lack of faith area [anastha] ў 
lack of hesitation aaa [аѕайкӧс] 
lack ог hunger зг [abhükh] 


lack of interest fA? 


: © lack of nutrition TTT 
knowingly sarati} [jānājānī], этїї FS lack of sleep TTT [jag 


арӧѕап] 


lack of success f 


lack of time #ГҤЯТ#ТФ [samayabhàv: 


lacking strength FT [r rval] 


lacking -xf2x [-rahit] 


lacteal HAF [du 


lad 92% [bai 
ladder fart 
ladies and 

[mahilà ta 
ladies' lowei 
lady's Пп: 

[ramajhum 
laid down 3i 
lake 3 [jhi 


lame y 


[arigabhari 


lamentation 


[karuna], тч [pralàp], fares [vila 


iya] 
tuk], = ет [larika] 
[sirhi] 
gentlemen HRAT 9 
thà sajjan id] 
«ft [bali] 
ger für [bhindi 
ni], TTR [rámatóri] 
5 [oriathal] 


r earing 


il], 9% [sar], TTT [tl], TE 


[I 
IE: 
ч [Sócaniya] 


тч [bilap], era [jh 


wnership 


lamp {ат [diya], ча [dipak], Рта [cirág], 
Ет [dibi'a] 


lamp holder 


чате [dipadáni] 


lamp post TTF [panas] 
land TT [jagga], HF [jamin], srer [th 
[bhū], 3f? [bhümi] 


land (for constructing house 


land erosion 


ЧЕЧ [bhüksaya] 


land for growing rice #18 [dh 


land holding 


Рета [kitabandi] 


land lord === [jamindar] 


land of Mithila fù 


land owner 


gd [tirahut] 
ЭТЧЇ [jaggüdhari 


ір Hirer [jamindà 


TERRA srazqsft-o 


land surveyor 


land surveyor ЯЯ [amin] 

land tax s" [jaggakar], ЧЇЧ [pot], Я < 

bhümikar] 

land to grow thatching grass ug 

kharhahaur] 

landed ҸЕ [bhümisampann] TRT 

avatarit] 

landing ground TTT 4R [avataran bhümi] 

landlord's estate comprising some villages 

(not existing now) FIT [maujà] 

andscape Yag [Ый HET 

bhüdrsya] 

andslide Yea [bhüskhalan] 

anguage and style EIE CH [bhasasaili] 

language editing kalko Likas LEGE 

bhàsásampádan] 

language family ATT qf+arz [bhasa рагіуаг] 

languor +9919 [kamajóri] 

langur A&K [larigür] 

lanky Я [khirakittr], ҒӘ [likalik] 

lantern T8 [lálatén] 

lap PIT [Кога] 

lap bag made with sari Тет [kho'inicha] 

laproscopy ете [lyápróskapi] 

lapwing Reĝ [аһ] 

large TT [vipul] 

large bamboo pieces used for thatching roof 
with straw 5 [ПЫ] 

large canopy for a large gathering WAAT 
[sámi'àna] 

large cardamom «24r agt} [baraki aránici] 

large mouthed basket gr [rhaki] 

large quantity ЭТЕТ [prasastatá] 

large, wide-mouthed, wooden or brass bowl 
Telî [kathaut] 

larva and spit 1-97 [1ёга-рб{а] 

larygotomy #751194 [kanthanalicchédan] 


yantr], Té [ghaniti] 
last breath ŞE [hukahuki] 
last name AATF ATF [antim nám] 
last piece TH FET [antim tukara] 
last stage Эя TTT [antim avasthà] 
last term afaa TE [antim pad] 
last will ЯР var [antim iccha] 
last year CFT FTF [paurakà sal 
lasting single day чт [ekadina] 
lastly e: [antata:], ЯТ [akhiri], TT [gat] 
latch factam [bilai'à] 
late 3989 [atideya], &x [der], AT [aber], 
fares [bilamb], ЇЧ [sîya] 
late fee farra 912% [bilamb sulk 
latent heat TTF TT [avyakt tap] 
later than that 8974 [tékarabàd] 
later ата [Ьай], Ча [paravarti 
lateral TTF [pärśvik] 
latest TTT [navinattam] 
lathe TTY [kharàj] 
lathi «rZ! [latthi] 
latitude eris [aksans] 
latitudinal 915 [aksansiya] 
latrine fasrr [disa], z£t [tatti] 
latter ЧЇЙ [pachilà], T&T [pachulka] 
laudable work RTT [sukaj], Я [satkarm] 


laughter aat% [hãsana'i], #1 [һазт], TREN 


[parihas] 
laundry soap PTET #їҗ«=т "rq [Карага 
dhó'ibalà sabun], PTET «Tq [Карага sabun] 

laundry Teg} [la'undri] 

lava TT [lábhà] 

lavish spending on merrymaking ETE 
[chahara-mahar 


larynx posae} [kanthanalî], FT T7 [svar law ЎЯ [ain], ФТТ [kánün] 
sneireft-Afareft srexptt-oy 


law of effect 
legible 


law of effect зге {Чг [аѕагако niyam] lease of contract 1%ТЧЕТ [thikapatta] 

law of maximum satisfaction ЗЯТЯ least aw È qa [sabh sà kam] i 
а fn [adhikattam santustikó niyam] leather «T [chal [chalà] 

law of practice aegra frag [abhyàs niyam] leave 3377 [avakàs] 

lawn 735 [ca'ur lecture areata [byakhyan] 

lecturer 3TSTETTT4: [upapràdhyapak], =атеатат 
[vyakhyata], sert qrrq [sahayak 
pradhyapak] 

ledger afgaat bahikhata] 

leech TF [joñk 

leering FE [kanakhî] 

left (party) TF [bam], left arat [bayani[ 

left hand TFT ®Т [Бата hath] 

left hander етет [lë гаһа] 

left over sraf2rg avasist] 

left-handed (side) атат [bama] 

leftist атат [vàmapanthi] 

leftover = [bacal] 

leg ee [tar] Tux [раёегятт [lat] Tear 
[targ] siz [gor 

leg trick fel [chitakî 

leadership aqata [aguvà'i], ет [nëtagiri], ise ite aie 
Aga [nétrtva] legal action "rp FTTH} [kanüni Кагауаһї] 

leaf Ta [pata], чта [pat] legal case {ЯТ [mukadamà] 

leafy twig of cane ITE [pagar] legal pleading «Тег [vakalat] 

league =ч [Hg] legal proceedings mit fT  [kününi 

leakage +T [cu'àth] prakriyà], *»rcarét [karavahi] 

lean and thin gat-qrq7 [dubara-pátar], {E legal reporter ТФ wzargarar [adàlati 
[ари5{], FFT [kgs], «res [latal], {ЕТ [sutaha], samvādadātā] 
Чї [pàtar] legal right qr 2% [kanüni hak] 

leaning sT+T4 [jhukava] legality ЕТТ [vaidhanikata] 

leanness Fera [kréata] legatee = тт aR [icchit vyakti] 

leap year гт = [lip vars] legend те sar [рашгапік кафа 

learn «frs [sikhab] legendary Чт [paurnik] 

learned четте? [mahaãjpanî] legendary tale ¥ тат [lök gáthà] 

learning т [sika'i] leg-hit те [gorath] 

learnt by heart Fuse [kanthasth] legible FTETeTT [spastaksar] 


lawyer aftar [vakil], lawyer, [kànünavettà] 


lawyer of own side ат Wer а [vadi 
paksak vakil] 

laxity чт phitalopan], т [Saithilya] 

lay stfšr=aTg8 [abhin'yas] 

layer qx [parat 

layer of accumulated dirt Taf [jamari] 

laziness {FT [sustatà] 

lazy Fêr körhiya], rît [катасбг], 
amig [akarmanya] 

lead Ят [agrata] 

lead pass ЭЧТ TTF [agrata рй] 

leader IT [aguvà], FÎT [karnadhar] 

leader of the house FAT [sadananëta] 

leader strip эгч [agrapatti] 


srgirsft-Afareft erezqdt-oc u 


legislator 


life story 


legislator FIT атат [капал nirmata] 

legislature Їйї “Tra 
даат [vyavasthapika] 

= ятя 


[vidhàn sabhã], 


legitimate [n'yàyasarigat], зг 
[vaidh] 

leisure paft [phurasati] 

lemon fit [nibü] "dt [nëb8], tat [némó] 

lending ЧТ [pa'inica] 

length FTF [lamba'i], «dt [namat] 

Leninism crfs«ara [léninavad] 

lens FF [lens] 

lentil е [dalihan] 

lentil stuffed puri «че [dalipuri] 

lentitude EAT [mandata] 

leo е xrfar [sinh rási] 

leopard fàgar [cituva] 

leper FS XhT [kusth rög], RE [korh] 

leprosy FY [kusth] 

less FF [kam] 

less talking ЙТ [manabhaukà] 

lessee TET [раа] 

lesson #1 [sikh] 

lest FE [kahini] 

Let it be so Я [astu] 

lethargy fa ат [vikrt nidra] 

letter TF [haraph], Р [citthi], TF [patr] 

letter of understanding arga [milàpatr] 

letter point sT#TÇ ATT [акѕаг nap] 

letter press FT ЧТ [aksar chapà'i] 

letter spacing HT TTT [aksar antaral] 

lettering TIT [aksararikan] 

lettuce 9% [cukandar] 

lever ТТ [uttolakatà] 

leviathan ЯТ cT [samudrik daitya] 

levity ERT [halukapan] 

lexicon Text [Sabdasüci] 

liability avî [davî], afer [dayitva] 


liable for doing research MET [$odhya] 

liable to be mixed э [misrariya] 

liable to change ЧР [parivartya] 

liar farm — [mithyábhasi] fireararát 
[mithyavadi] 

libation ФТ [tarpan] 

libellous 
[араталајапак sámagri] 

liberal ЗТ [udatt] 

liberal attitude 91474 [баагуа] 

liberticide #9197 ŞT [svatantratāk hatya] 

liberty #97247 [svadhinata], Yz [chüt] 

library YET  [granthalaya], TRT 
[pustakālaya] 

licence {ITT — [anujpàpatr], agafà qq 
[anumati patr] 

licentious ŞTÊ [durácári] 

licking right-up 97242 [catacut] 

lid TT [сһорапа), EFT [Фһакапа), maT 
[jhapanà], {ЯТ [munna] 

lie Ч [phusi] 

lien чт [padàdhikàr] 

lieu q&a [badalà] 

lieutenant 39AT} [upasénàni] 

life г [jinagi], fsrezft [jindagi], эт [jan], 
sftaa [jivan], эй [ji] 

life and property єч [jidhan] 

life cycle зач TF Divan cakr] 

life imprisonment ЯТ $z [ajivan kaid] 

life insurance staa TAT [jivan bima] 

life maintenance staa faig [jîvan nirvah] 

life partner э agaf [jîvan sarigi] 

life period Staa FTE [jivan kal] 

life science taara [jivasastr] 

life sentence ЗТЯ TATE [ајтуап karavas] 

life span shaa за [jivan avadhi], Э 
[aurada] 

life story эа PIT [jivan Каћа] 


material SUTHITSISS "radit 


sreirsft-Arfareft reza 1-96 & 


lifeless 


lifeless STF [bejan], fzresrrer [r 


іѕргап] 

lifelong TTF [ajanm], эйт чт [jîvan 
paryant], arf [ajivan] 

lifelong prisoner FR $ê [janm kaidi] 

lift чече [utthápak], че [lipht] 
[prasraya] 


[dipti], 9 Sani] эте 
T< [ijór], TTT [prakaé],s=ft [batt], 


[halaka] 
light (in weight), ZeT# [hal 
light signal TETAN 9% [prakas sariket] 
light wind H= Чач [mand pavan] 
lighted 4T [dipt] 


ter Teer [ ] 


lighting a lamp first time in thc evening 


Hart [samjhabati] 

lighting lamp in evening fzsrardt [di'ábati] 
lighting of руге formally Harf [mukhàgni] 
lighting the cremating torch «Tz [dàh: ] 
lightining with thunder Tort ет [bajar 15ка] 
lightness «r*37 [laghuta] 
lightning arî [daminî], frs 
lightsome ятя [diptiman] 


like wif [bhàniti], = 


[bijali] 


^| [jakani], -+T+ 
НТР [maphik], sfr јака), STT [jëna], 
[jaisan], arî [saman] 

like a demon З [раіѕасік] 

like that sirz« [ohan] 

likelihood srz«rerqr [sambhàv yata] 

likely to be abandoned Чега [parityajya] 

likeness qerar [tulyata] 

liking sf [ruci], ЧЕ [pasan] 

lime 13 [cün] 

limit z [had] 


limited fifa [simit] 


literary 


T [сёпһа], ЧЇЧ [panit], TR [pániti], 
IX [lakir], ятя [là'in], ®ЇЇЎ [dantri], xar 
[rékhà 
line drawing ЗатЕя [rëkhacitr] 
line drawn by bull-cart on the road zfT« [ПК] 
line of fortune тыт [bh /ar&kha] 
line of parting hair on forehead ЯТ [тай] 
lineage said to have started from some Vedic 
sage T7 [gótr] 
lineage ¥ [vans], #991 [vansabali] 
lineal PAFANTA [kulakramàgat] 
linear Ч% [paktibad'dh], ч 
lineation vaT ёте [rekhà khi 
lingua franca, link language 994$ чт 
[sampark bhàsa] 
FA [jihvakrti] 
linseed s [alas], ят [cikana], fief [тт] 


lion е [sinh], 97 [ser] 


lingual Í 


lioness Веч [sinhani] 

lip sirz [oth], sire [osth] [hoth] 

lipstick fer + [lipastik] 

liquid Fer [ghol], === [taral] 

liquid fuel TT Fre [taral indhan] 

liquid materials Tr aT [taral padárth] 

liquid measurement е [litar] 

liquid pressed or wrung out FE [nicor] 

liquidation XRT [dravikaran] 

liquor "zr [табуа], sm [asava], WWW 
[somaras] 

liquor drink FATT [sómapàn] 

list of items Рет [cittha] 

list tt [suci] 

list of publication їчї [sücipatr] 

listing ŞT [sücikaran] 

lit ате [alokit] 

literacy] 978747 [sáksaratà] 

literally 38797; [akSarasa:] 

literary Яж [sahityik] 


sreireft-Afareft аге 


literate 


long delay 


literate 978 [sákSar] 

literateur ТТ [sáhityakar] 

literature afa [sáhitya] 

lithograph Wed Fa FET [prastar lékhan kala] 

litigation YET ЭТТ [muddà mámilà], «fere 
[пай] 

litre е [litar] 

little E [thor] ЧЇЧ [ekarati], FR-FR 
[kani-kani], eT [alp], = [svalp] 

little blackish тетя [pindaéyarn] 

little dear boy {IFT [bucakun] 

little dear girl {ч [bucakuni] 

little finger "ат аЙ © [kanaguriyà aunri] 

live long ! TAT W4 [ayusmàn bhava] 

live Tš [là'ibh] 

livelihood TTT [gujara], зс [udarapürti], 
Зет [jivika] 

liveliness ат [ramità] 

liver fiet [рі] 

livestock зат [jivadhan] 

living а= [jivant], PTT [ji'at] 

living by hard labour or work Я 
[$ramajivi] 

living creatures зае [ivajantu], ЭТӘ 
[prāmi] 

living into the house #4 [grhasth] 

living long RTI [cirāyu], aata [dirghayu] 

lizard Вч [chipakin], е [giragit] 

loaded Taw [ада] 

loading *ТаТ® [lada'i] 

loaf sugar #9 [sakhar] 

loafer TRI [laphariga] 

loan 35s [karj], ЖТ [rn], aTa [sápat] 

loborious ета [mihanati] 

lobster PIRET [korikara] 

lobworm HTET 8TZTX [macha ahar] 


"rtr [sthaniya] 
y in which people live in the same 
neighbourhood, ZT [tol] 
locality criar [sthániyatà] 
localization FTTAST [sthánanirdés] 
d rain ave 3f? [khand vrsti] 
located at a corner RIFET [konhà] 


lock TTT [tala 

lock of hair on the head of a man/horse EF 
[curaki] 

lock of hair «i2 [lat] 

lock of long hair =" [ihulaphi] 

locked intercourse between a dog and a bitch 
Ag [nérh] 

locket е: [lauket] 

locus ӘТ [anurékhà] 

locust РЯ [tiddi] 

lodge атат [basa] 

log T{ TTF [laghu gunak] 

log ft [dhérigari], aT [latha], «rt [lakari] 

logic TNA [tarkasastr 

logical 195179 [tarkasarigat] 

logogriph Tarî [pahéli] 

loin f [kati] 

loin cloth += [kacchi], fat [ырай], й 
Пара] 

lollypop TT [lalipap 

loneliness ОТТ [ékantatà] 

lonely 313917 [sünasan] 

long (of a space or time) «ЇЧ [dirgh], TFT 
[ъагака], FT [lamba], long = [cir], THE 
[namahar], TRT [lamakà] 

long acquainted ЧР [ciraparicit] 

long delay af Ter [atikal] 


е-е геа 96 c 


long hair 


low thought 


long hair TFT %9 [lamba kes] 

long incessant rain Я Ч [jhapasi] 

long lasting ета [cirasthayi] 

Long live! fšr=arara Dindabad] 

long piece of hair at crown of a man's head, 
the sign of Hindu man ff [tik] 

long piece of hair at crown of a man's head, 
the sign of Hindu man f2& [tiki] 

long silver carring in flower design FEE 
[kanaphül] 

long time < [cir] 

long vowel £T ax [dirgh svar] 

longer AA? [lamagar] 

long-footed ZT [tarigar] 

longing TTF [taras] 

longitude {TF [anulamb], 

longitudinal section aqaa тт [anulamb 
vibhàjan] 

longitudinal vibration 
[anudairdhya kampan] 

longitudinal wave {e AET [anudairdhya 
tararig] 

longitudinal wave sre = 
Хагайр] 

longitudinal 34 [anudairdhya] 

longitudinal эгет [anulambiya] 

long-term 1 тея dirghakalin] 

look а [sürati], Зет [сёһага], г [najari] 

looking чта [drstiga 

looking after хат rakhabàri] 

looking at cach other Harga [mukhamukh] 

looking glass src árasi], (+T [aina], UAT 
[a'énà] 

loom FeaT [karagha], aTa [tàn] 

loose te [rii], fre [sithil] 

loose motion er [dast] 

loose stool Trax тт pàtar disà] 

lopsided «rz [unàr] 


[anulamb 


lord 3 [prabhu], aT% [пах], «fers: [malik] 

lord of the universe ЭТ [jagadis] 

lordship THF [prabhutva] 

lorry #ї& [lauri] 

losing sense of direction fav [digbhram] 

loss 9 [khati], ets [darir], erf [hàni] 

loss of lustre *Tf=T#r [kàntiksaya] 

lost #fTqdT [lápatà], ETT [háral] 

lottery Рет [cittha], == [lautari], sers aer 
[bhàgyak khel] 

lotus flower {THAT [puspakamal] 

lotus З= [aravind], RT [kamal], 7f 
[nalin], Ёт [niraj] 

lotus plant #9 [nalini] 

loud laughter, laughing uproariously AFET 
[attahàs] 

loud SÙ? [jor] 

loud noise 33 FT [ucc svar] 

loud speaking #1 [Sor] 

loudspeaker ЯТ 1% [la'udaspikar] 

louse Éta [rhil], ferar [likh] 

louse egg vf [likh] 

lovable 9191 [prémayógya] 

love TT [pyar], tT [prit], Nf [priti], TTT 
[anurüg], "Tg [mõh], *"dT [татай], Ww 
[prem], #ТЯТЯТЕ [m ümóh], Ag [snëh] 

love affairs ятат [mayapriti] 

love marriage Ў ате [prém уїуаһ] 

loveliness #7979 [làvanya] 

lovely srfsrzra [abhirám], 95 [ramarriya] 

lover Э [anuragi], füur [piya], fa 
[pritam] 

lovers' secret meeting srfirarc [abhisàr] 

loving TTT [vatsal] 

low ат [nica], ftw [nimn], low, "97 [n'yün], 
т [hin] 

low thought ЗЯ [adhómati] 


srgirsft-Afarefr srenqfT-o £ 


lower 


magazine 


, Thar [nicaka], «frere 


lower limbs ATE [adhorig] 

lower part sret«mr [adhóbhàg] 

lower point #4 [adhobindu] 

lower secondary school 9 яте =т=т 
[nimn mádhyamik vidyalaya] 

lower secondary Aa теа = [nimn 
mádhyamik] 

lower status RY FT [nimn star] 

lowered by weight TY [lath] 

lowering fadt [vivrtkaran];sdTx [шаг] 

loyal frat [nisthavan], TTF [rájabhakt], 
атата [vaphadari] 

loyalty атт 8ат [vaphadarità] 

lucid ЯТ [prápjal] 

luck 979% 5 [takadir], ATI [bhág] 

luckily TTT [bhagyavas] 

lucky aafaa 
[Saubhágyasali], 
amant [bhà 

bhàgyasali], ятата [saubhagyavàn] 

lucky time rrqerreft aT [bhàgyasali samaya] 

ludo TF [ludo] 

эгет т 


[lachamini'a], «тегт 


ATTA — [bhagamant], 


mani], amat 


luggage [asalā-khasalā], Ter 
gunta] 

lullaby Tê [lori] 

uminous Ї@Ҥ [dipt] 


luminous light тт erft [jhilamil rosani] 


lump AT [сёра], 2T [9һера], Aft [cek 


rhela] 

lump of dung/stool TT [cot] 

lump of radish chips HET [murauri] 
lunar ETAIT [candrakar] 

lunar day ЎТ [tithi] 

lunar eclipse YET [candragrahan] 
lunar month 47% ATF [candr màs] 


lunch time (11 a.m.) «it 3x [kalau bër] 
lunch Ват sirsr [divà bhoj], «ft [kalau] 
lung FET [рћерћага] 
lustful «Tert [lalaci] 
lustre TT [abha] 
luxurious гта [vilasi], «ёч [Saukhin] 
[ais], Tê [ал], етсин 
[rarigarabhas], тат [vilasita] йе 
[Saukh], та [іаѕ] 
luxury and pleasure Ùa [aisa'áràm] 
lying down for the fulfilment of demand, 
ASST [dharaparan] 
lying for rest after meal, 2-91: [lota-pot] 
lying upside down Texfrtar [petakuni'a] 
lyre fu [vina] 
lyricism а TF [vainik prakrti] 
lyricist 19774 [gitakar] 
M 
mace TE [ja'ipatri] 
machine gun ЯТ + [masin gan], wef 
[masin] 
machinery 
[kalapurja] 
mad FATE [unmàádak] 
made Fq [krt] 
made dirty 97% [ghorikal] 
made easy БЫШЫШ [saralikrt] 
made of brass аят [pitari'à] 
made of cotton {ЇЇ [suti] 
made of superior quality of bronze ФЕТ 
[phulaha] 
made of velvet 9 [makhamali] 
madness aqq — [pagalapan], 
[pagalapani], mraq [págalapan] 
mafia TTftraT [màphiya] 
magazine TTT [patrika] 


luxury Ü% 


Af — [mesineri], жечї 


praht 


э-ге 01-49190 


тапу valour 


magic #99 s [hàthak catak]| «zs 


[indrajal], этет [jadugari], sz [catak] 
magnanimity +тат#гтат 
[pratàp] 
magnanimous *<Tsr+fr [sadásayi] 
magnet JHF [cumak], smear [cumbak] 
magnetic qaf [cumbakiya] 
magnetic power ^ra spar [cumbakiya 
Sakti] 
magnetism а [cumbakatva] 
magnetization га} [cumbakîkaran] 
maid FT [kan'ya] 
maid servant zg [tahalani], «TII [dasini] ` 
mail ST% [дак], Fe [mel] 
maimed тет [lul'ha] 
[mukhya] 
main branch of tree [phenîr] 
main idea HR [mülamantr] 
5 [harakath] 
main newspaper {= [mukhapatr] 
main part {= ave [mukhya khand] 
mainly зеге: [mülata:] 
maintenance OTT [gujar] 
maintenance allowance 1 [khoris] 
maintenance of For 
[bharanapöşan] 
Mai”. 14 [makai] 
major ЯТ [sënanr] 
major arc Я mq [adhik cap] 
major food ЧЕТ UTAT [mukhya khana] 
major general тї [uparathi] 
major language ЧЕЧ ATST [mukhya bhasa] 
major lieutenant а аят [pramukh sénàni] 
majority атт [bahumat] зїг 
[айкап], T TF [bahusañkhyak] 
Make up +ff=-qTz [sita ], Şe [$rrriagar] 
making ablution after evacuation fr [chonc] 
Making clear or manifest the act of 


чач 


main {е 


main log in plough z 


livelihood 


distinguishing этү [vyapjak] 
making easy ог [saralikaran] 
maladministration z:srra«r [du:sásan] 
male 97 [mı radava], aTdT [mardànà] 
male buffalo calf over onc year YTT [para] 
male calf ar [baccha] 
male dancer +Z [nat] 
male organs {чэт [purusarig] 
male servant zg [tahalu] 
maleficent $97 [kukarmii] 
malevolent power gz offf [dust sakti] 
malevolent ЗУ [ahitabodhak] 
malice FTE [kat] 
malnourished = [kuposit] 
malnutrition TTT [kupöşan] 
mammal =11ЧТт "3T [stanapãyî pasu] 
man ЭТ 1 [адап], T£ [mard], +< [nar], Isr 
[manusya] 
man and woman +Tz-+Trft [nara-nàri] 
тап as weak as woman TT [mauga] 
management arg GEC GIC ESS 
[barabandobast] 
manager ат [gumastà], Wasi 
[prabandhak], їзє [manéjar], ravra 
[vyavasthápak] 
manger ЯТ [nadi] 
mango ЗТЯ [am], TH [amr] 
mango juice HTH [amaras], TTT [gara] 
mangoose TAT [sapanaur] 
manhood Ter [manusyatva], 
[тагдапарт], =ч [paurüs] 
manifesto Чт qa [ghosana patr] 
mankind 9779 этїї [mànav 


[samhàr], 


наї 


manly Чїжчат [paurüsavàn] 

manly behaviour Wz[dT этет 
vyavahàr] 

manly valour Т7 [maradàna ei] 


[mardàna 


ЗУР sro +Чї-эө{ 


mass of cloud 
man-made 


man-ma enma Ра [manava nirmit] Fard [c ere 
anne T 1 arking ++ [айкап 
manner TR [juti], manner < [taur], таг : n -^ ч ^ 
тат [tauratariki], 991-2597 [rarga- marriage RU [parinaya], FTE [sagi], 
ETT [rhañg [rhab] ате Ee d) Kas. 
i arriage cere j ed о! ay 
manner of covering with cloth FT [jhapp] marriage RIEN 
manpower 711% [janasakti] departed t ы Xr 
s clog-like wooden sandals, esp. worn on marriage ceremony 38 - а а 
WW iage Е % луд 0) 
religious rituals Ө kharàm] marriage feast Вч Е ЯГУ aus з j 
man's shirt with cuffs and collar FHT marriage negotiations PIT [кафа 
[kaniij] marriage negotiator 92% [ghatak] 
mansion ETT [attalika] marriage procession TAT [bari'át] - 
manufactured ЗТЯ [utpadit] marriage proposal Ram Yema [viv 
à а tava] 
manure 974 [khad], +e [mal] pr F 
manuscript MgA [pandulipi], == married а еч [vivahit] _ 
[hastalipi], #1799 [hastalëkh] married life arfa sffa= [vivahit jîvan] 
S ‚® 5 Затея ài 
any FF [anck], aga [vahut] marrow тЇ [gudi], ят [majjá] ihe 
"sd ETE [má'óvád] marrying one's son and daughter in a single 
فسح‎ ` ; 2 i jr golat 
Maoist ятаїїят&ї [mà'ovádi] family к — 
map ЯТ [naksà] m х 8 
marathon race TAT = [lamba даш] marsh TF [bhas] 
marble QSA? [saflagamaramar], "T4 
[márbal] 
mare ET [ghori] j AR 
marigold 7T [gena], TT "pw [ѕауараџт martyrdom #74 [Sahádat] 
phül] Ë marvel FATT [kamal] 
marine soldier а [nausainik] marvellous TT [adbhut] : 
marital 11 [bihauti] Marxism ЯТТ [màárksavád] = 
marital relation Зат @% ATAT [vaivahik nata], Marxist criticism aaret anaal 
arfas aray [vaivahik sambandh] [marksavadi s malócanà] З 
mark эт [tika], EF [айк], == [сіпі], Marxist ята ri marksavadr] ; ; 
fara [nisan] masculine TFTTHF [puruSátmak] eA 
attva 
mark on forehead fd«r« [tilak] iod TA 
marked (e.g. with a scar) РЕЯ [cinhit] mask em не x 
jà Q ason mistri 
arket TTT [bajar] TF [gapj], geas mason p 
“ЛЕ jar] рак mason's pan TE [tagàr] 
eu mass five [pind] 
marketplace #Tz [hat] Scr. : a 
marking gauge FT TT+T# [айкап тапак) ass communication Ара Ы. ѕар 
marking the boundaries of plots of land mass of cloud +741 [kadambini] 


sreirsft-Afaeft srəzqft-soq 


şa mart яг [pethi' 


martial Й [phauji] 
martyr Téa [Sahid 


massacre 


meanness 


massacre ŞT [hatyakand] 
massage by thumping т [guddi] 
massaging "57 [mardan] 
Master of Ceremony FATE Wa [ѕатагоһ 
prabandhak] 
master of Islam Т [mulla] 
master of the ceremony ЖТ Wear 
[k ram ргаз1бїа] 
masturbation =й hastamaithun] 
mat faltar [bichauna] 
mat TTT [patiya] 
match box ЎЗ [maicis], «T$ [sala'i], rari 
Рат [salà'i diba] 
match stick «T$ Té [sala kathi] 
matching тя [milan 
material object fF aq [bhautik vastu] 
material aT [padarth], ата [sàámagri] 
m ат [bhautikavad] 
tic зата [bhautikavadi] 
maternal 4T] [matrki 
maternal affection ате Yr [vátsalya prem] 
maternal aunt Tf [mamî] 
maternal brother Й rz [mami'aut bhà'i] 
maternal grand father ATAT [nana] 
maternal grandmother Tf [nàni] 


matrimony qrf?rrgvr [pànigrahan] 
matron ATÎ [arya], «гата [sapcalika] 
matted hair Ter [jatà] 
matter zT [drabya] 
matter TTT [bat] 
mattress Få} [ca ti], 9% [tosak] 
matured FATUA [ju'a'el], зї [bujurg] 
maturity Чат [paripakvata], Yaar 
[praudhata] 
maxi З= [méksi] 
maxim З [ukti] 
maximum 19 [adhikattam] 
maximum benefit fer «ra [adhikattam 
làbh] 
maximum capacity 
[adhikattam kSamatà] 
maximum growth Я afè [adhikattam 
vrdvi] 
maximum limit яти т [adhikattam 
sima] 
maximum satisfaction si wq 
[adhikattam santusti] ^ 
maximum utility 
[adhikattam upayogità] 


Эти анат 


Чати sqaifirar 


maybe ITT [Sayad] 


mayor TTT YHE [nagar pramukh], йа [mëyar] 

me ЧТ [hamara] 

meal gradita [khanapin] 

mean Зете [ӧсһаһ], x [chudr] 

meaning of science STTGITT [Sastrarth] 

meaning qraf [tátparya], T+ [mane], sf 
[artha] 

meaningful эїччї [arthapürn] 

matriarchica] итүче i [mátrsattatmak] marais EUM А Sr 

matricide agea [mátrhatya] [bématalab] Š i 

Matriculation ЭТ [pravesika], fv meanness faat [ 
[maitrik] RTT [kşudrata] 


ЗААР агата әз 


maternal home HATTA [mamagam] 
Maternal uncle HTHT [mama] 

maternal uncle's home е [mamahar] 
maternity ятса [matrtva] 

mathematical тте [ва 

matinee чта [aparahnakalin] 
mating FFT [sambhog] 

matriarch атага [matrsatta] 


nicata], {ЧТ [tucchata], 


means of transportation member-secretary 


means of transport on TTT [yan] medicinal root worn round the wrist ê 


means TT [jari'à], эйтте [jóga'it] [jari] 


medicine «3T£ [daba'i], эйч [ausadh], sif 
[ausadhi], «aT [dava] 

meditation ATT — [ghamarathan], "T 
[manan], srarfir [samādhi] 

mediterrancan НЕЯ [bhümadhyz 

mediterranian ocean SHE 
[bhümadhya mahasagar] j 


meant for a single person UFR [ë 

meant for a woman ТЕ [maugi'ani] 

measles «ТТ [dadura] 

measurable arafta [тарапї: / 

measure of weight for grains and solids 
TERT [araha'iya] 

measured 979 [talabad'dh] 

measurement of hundred К.р. т [kvintal] 

measurement TTT [nap], TTT [тарап] medium of instruction ИТЕ ATST [mádhyam 

measuring HTI% [тарак] Ъћаѕа] 

measuring instrument avit [dandi- medley garabar] 

meek {EFT [muhasac] 


meeting 45% [baithak], 32« [baithak], З= 


medium HTEJH [madhyam] 


гаја] 
measuring pot used in kitchen «fT [paili] 


measuring pot TT [nappà] [baithaki], 4e [baisar], fier [milan], = 


measuring standard TAT [napana] [hart] 
meat ÎT [manis], ЯТ [mà'us],faz [mit] 
meat spices REHET [mitamasala] 


meeting ceremony Reig 
[milanasamaroh] 

meeting hall #1 [sabhagrh] 

meeting place тата [milanasthàn] 

meeting point Вч а= [milanabindu], FTF 
f@7 [ѕайарат bindu] 

meeting procedure TRY [sabhavidhi] 

meeting together *tzufz [bhémitaghamt] 

meliorism $97974 [sudhàravad] 


meat-cooking/eating WETE [masu'a'i] 


mechanic HRTF [mckünik] 
mechanical FPF [уапігік] 
mechanist 4AF [уапігакаг] 
mechanization TART [yantrikaran] 
medal HTT qad} [màn padavî] 
medicable ЭТТЕ [upacárasadhya] 
edical doct. ЧТ [cikitsak] - 
че ане mellifluous aT} [subhasi] 
medical hall 9а ga [médikal hal] 2 
x NO = у 4 melodrama srfd- яте [ati- natak] 
medical institute Рет repa era T^ e 
€ - = melodramatic Я тг [atinatal 
[cikitsà adhyayan sansthà д 
ГЕ melon 5 [tarabüja] 


medical practice #T#=ft [di : 
medical science Р ент {ята [cikitsa bijpan] melted Tew [galal], zft [dravit] 
melting TT [galan], 24 [drava] 


medical treatment ат [ciki 
SAATA [svasthopacár], gaT% [ilaj] member 94 [sadasya], HEFT [sadasya] 
member of parliament 14 [sánsad] 


medication str Far [ausadh sëvan] 

medicinal эйч [ausadhirya] I member-secretary 1-99 — [sadasya- 
medicinal plants swf Thar [ausadhik saciva] 

paudha] 


srgireft-Afareft srərasft-ooy 


membership 
method of acting 


membership гт [sadasyatà] 
memoir ЗЇ [vivuti], eror [sansmaran] merciful IT [dayalu] 
memorandum Yoff [pürji] mercilessly гт [nirghat] 
memorandum of understanding (MoU) mercury WT [рага] 
ШАШЫ TA [sahamati patr] mercury $8 яе [budh grah] 
memorize TT [ghorikab] mercy FIT [күра] 
memory "HT [món] qv [smaran], = merged = T [vilin], vr [екакаг] 
[smrti], memory, tera [khyal], ата [yad] мош TTE шау}, үп 
memory power cqzr-srfar [smarana-éakti] Scie Й 
men of the same caste irt [sagotri] d Ў [matayañgana] 
mendicant savez [bhikhamañga] merriment 3 KASI [maujamajja] 
men's HET [maradàna] Edu [шац] 
menstruation TT mf [тазік dharm], his: am Du Печ far 
тајга] тешен SA [sam'móhan vidya] 
mental Чт [mànasik] онус аа] 
í à š samai, 
= аР наж Вт [mànasik kriyà] ^ metal alloy page [kasakut] 
e isease ТЯ хт [mãnasik metal i AE 
з iii Pot for cooking food AF капа 
Tog], Tf arf [mãnasik vyadhi] metal trunk Zt а А а 
mental ENTE ат Фест [dimagi kasarat] metal utensils ağa [vartan] 
ND mAAR згетатег [màríasik metal Т9 [аһа] 
Е" cape m metalanguage arfirqrqr [adhibhàsa] 
: metallurgist тт [dhàtuj, 
або; ài 4 P 
mental patient "referas © [mànasik rogi] metamorphosis faa ced 
mental state ет [manödaéa], тәг metaphor &Ч# [гарак], yz [up 
[mijaj], ятата faf [mànasik sthiti] metaphoric event [ората 
mentality ата [mànasikatà], Шы БЕЛ prekaran) 3 
[manasik cows metaphorical THT [upaméya] 
E. eeu EM зт 9% [dàrsanik] 
E 5: E = metaphysics те 
mei p чече [ша Faf [carca] metathesis — ға => TRIER CT 
n puel зч [ullikhit], чт [carcit] sthünàntaran] i vid 
E" ECCE [sanraksak] meteor Зет [ulka] 
Wert [khàdya-süci], Зр [ménu], meteorologist этат зт [jalavayuvijp] 


"IX [parikar] met 
me; i corology Tag {тч [jalavayu viina 
TChandise arr arer [vyaparî mal], ætar meter ех [mitar] iyu vijpàn] 


[sauda] 
method of acting +т [kryavidhi] 
N-A A erect oo 


merchant sar [saudágar], ат [bani'á] 


method mine labour 


milimeter Ве [milimitar] 
militant 71 [jujhàár] 


method ffir [vidhi] 
methodical а [vidhivat] 
methodological fafirgá« [vidhipürvak] militarist дата [sainikavadi] 
methodology Эт [ritividhan] military РР [militari], re [sain'ya], E 
mica TT [abarakh] [angi] 
mice HF [аз] military base дї sm [sainik üdhàr] 
microbe fter [kitanu] military cordon #95 ЧЇ [sainik pañkti] 
microcosm ЕҤ starq [süksm jagat] military coup Afa В [sainik vidroh] 
microphone ATER [mà'ikróphón] military court а aated [sainik adalat] 
microscope TEFEN [ma'ikroskop], 9899 military dress edit terms [jarigi posak] 
Y7 [süksmadarsak yantr] military hair cut а FE [sainik kat] 
microscopic sd wF [ati süksmiya], military laws 8199 #749 [sainik kanûn] 
цена [süksmadarsr military organization 9 9757 [sainik 
microwave ЯТАМ [má'ikrovebh] sarigathan], erst eur [рһаџјт sanstha] 
midday zWEx[dupahar] TERT [dupahariya] military rule 8199 TET [sainik $азап] 
middle (born) arf [majhil] military service а rar [sainik seva] 
middle яа madhyavarti], Terr military uniform ЗӢ Terr [phauji posák] 


[maijhala], #зт=Т [saijhala], нет [madhya], militia 99 < [sainik dal] 
ита [шаһ], Rae [bicala]), mera milk sf [ksir], gE [düdh 
[madhyamik], fT [majhila] milk pot 1 [jhabahî] 


milk products 97 30737 [düdh utpadan] 
milk scrapings stuck to pan during boiling 
«ét [баг] 
эгет milk tooth $987 ata [dudhahà danît] 
milked 59 [dugdh] 
mill Xa [mil] 
millennium ETT Чї [hajar varşakö] 
millet H&A [maru'], 574% [janër] 


middle class HET = [madhyam varg] 

middle-aged sra [adhabaisü], Э [adher] 

midland WEIN [madhyadëš] 

midnight ЧЕЧЕТ“ — [madhyarát], 
[adharati'à] 

midst HEN [madhyë 

midstream HITT [majhadhàr] 

mid-term Heata fÀ [madhyavadhi] 

might TTT [parakram] milligram Я [miligrám] 

mighty ЧЕЙ [parákramii] milling stone TT [jatta] 

migraine эчт — [adhakapar], màm millionaire FET —[karorapati], чачії 
[má'igren] [lakhapati] 

migration 975-915 [basa'i-sara'i], FTC mimicry APW [anukaran] 

mind AMT [ітар], fd [mati], TT 
[anta:karan], TTT [manas] 

mine TF [khan], aT? [khani] 

mine labour 79 Hag [khani majadür] 


[sthanantar] 
mike ATIF [mà'ik] 
mildness THT [narami] 
mile ЯТ [mà'il] 
mileage HET aft [mail duri] 


argirsft-Afareft srazasft-sos. 


mineral science 


misrule, 


mineral science «г === 
mineral s этч [khanij vijpàn] misbehavi. 

іпега substance 919г qar [khanij padarth] navior $8197 [dukhyavahàr] эт 
mineral afls [khanij] ETT [anucit vyavahüi 
miniature ATAT [süksmakar] Te = г, garfer [kucali], 
minimarket cce ЄТЄ [galat vyavahar], fraa 
minimum Fat п [minimàrket] [mithyácar], за 

n'yünattam] TH [kamasà kam], Far vyavahàr] ALIE 
miniskrit Аек [miniskart misbelief rar эй [mithya visvas 
minister AR [r i ü! miscarriage Tre [ arbhapà m 

<C [ministar], Tf [vajir], mf} miscellany й [ ist] apat] 
misot 


mantri] 
pee Foreign Affairs Ty q= таз [durbhagya] 
pararastr mantri] mischief 345 [ukath] 
pinister of state тыя} [rjyamantri] mischievous person afar [byabhicàrr 
Ministry of Education т HAT [41ка miscreant Exi [durj зает "d 
mantralaya] En gf [hariph ш Tet 
пар 2 - 
Ministry of Foreign Affairs TE Haag misdeed 3 E aj 
pararaStr mantrálaya] TTT [акај], saf [apakarm], тї 
Ministry of Labour E [kukarm], + QT [karatüt], 9+8 [kukrti] 
Sramamantràlaya] i kapjüs 
ministry HTA [mantrálaya] i Ке 
minor in age «TaTÉcrT [nàbàlig] T 
makkhiicüs] 
[міка!], arê [art] 


minority чете 
ness PITT [kanjüsa'i] 


HAJEN [alpasarikhya] 
mint pla inā 
int p ant чт [pudina] miscrliness чат 
[karpanya] фат 


mint zT? [taksar] 
miserly +55 karjjüsi] 


[anaitik 


[alpasarikhyak], 


minute че [minat] 
minute b e) " ice 
els mn B lh 
9 ерен i 
BE i бакі] misfit TTF [nalayak] 
[ascaryamaya] É е ою ЗЧ [durgati], arara] 
miracul баба ipatti 
E раа тавад би аха], i [vipatti] 
Эт E x Знате пиѕата. 
[mreamaricikz] [mrgatzsna], НТ ат misical event == lads [sarigitik 
mirth ЧЕЧЕ [catal káryakram] ` āngiti 
b eS apahal] isi 
misalliance a s ew misinformation sr «arare Ш samáacá 
misapplication яй (P misinterpretation зы u iim 
misapprehension тани misleading ZMA [bahaka: ¥ 
misappropriati ЧЇЧ [mithyamati] mis ч ا‎ 
priation =ч [durüpayög] E WAT ATF [galat nām] 
e, ай З [béthiti] 


TEAR аге. 


miss moneyed 
miss А [mis] 

missile TT dft [düraghàti] 

missing TTT [bépattà] 

mission fat [niyog], farra [misan] 
mistaken TTT [bhrãnt] modern aî [агуйсїп] NL сай 
mister firezx [mistar] modern ws эта af — vidhi] 
mistress Т [malikani], Ят modern style ята ШШ [ádhunik fail] : 

[malikà'in] modern system этїї wu [ädhunik 

1 s w anali] 
misunderstanding XERETÊ [asamajhadari] ргап 3 M 

2 эта tT [adhunik 
misuse TT TAT [galat prayog] Rc ua e astana 
mitigation IFT [alpikaran] modernism та = [ādhunikatāvād] 
mixed form Aa =ч [misrit rüp] modernity sufa [&dhunikata] 
mixed spices CN WSTWT [garam misala], modernization атат [idhunikikaran] 

[pacaphorana] modest living 39-9 [anna-vastr] 

mixed vegetables cooked together SAAT modesty = [lajjà] 

[alana] modification #19 [sanéödhan] 
mixed with tiny particles of grain FETE modish ёт [chaila] 

(акаа) > < d modulation of tune 77 [pralamban] 
mixed Рта [misë'al], er [phetar], RT Mohammedan saint 1 [phakir] 

[misrit], ат [samil] moisture ST [os], TÎ [nami] 
mixing В [milanaéil], етае: [milávat] mole AT [chuchunair], sex [chuchundar] 
mixing up evenly #1 [saróbari] mele ачна ы ЧЧ [ghuraghurà] 

mixture araz [misavat], Ro [misran], —— Í san] z 

Р AEn momentum HATT [ауёр] 

E E mu momo TT. [mómó] 

piece i i Р " monarch ЧЇ —[adhipati], ТӨЯ 
mob 9712998 [manavasamüh] [éssanakartà] 

" ifa = sasa 
mos у аы eM monastery ет [bihar], ¥5 [math] 
mobile phone HTT [moba'il] = х n 

ES monasteries and temples ней 

mobile Т [gatis], TC [car], эти [math dir] 

[jañgam] Monday #19 f [som din], FATT [sómabár] 
mobility т [gatisilata] Monday fasting Amate [somavari] 
mobilization Тт [gatisilakaran], money and food TITY [dhanadhán'ya] 

чАчтяя [paricalan] money earned by righteous way 


mockery Ё [khillî], #gT [thattha], eraat — [sukauri] 
moneyed rft [dharii] 


mode of sitting 2975 [basa'i] 
model of tomb made on Muharam festival 


аят [taji'a], TET [daha] 
moderate Ёё [mad'dhim] 


[vidambanà] 


sreirsft-Afüsft srezaft-ooc 


mongoosc 
mother-in-law 


mongoose fas [ый] moonlight т [candrika] x 
onian taaa [čkatattvavād] moonlit afat [cánidani] 
где 2 TTT _[anusravan], TINT moonlit night Ra TR [ijori'a ati] 
рена м Ë z Š [monitar] moot court TATE згатетт [abhyas adalat] 
oon ачат qftqa [anusravan moral aR RE [cáritik], Я [naitik], 
aripat LICET IE Í i 
Čan desk FIAT FR [anuśravan ka k: sce a | 
ра ае sravan kaks] moral character З sar [naitik ãcaran] 
pee service TTA дат [anusravan moralism Зате [naitikatavad] ғ 
seva B 
ET morality ат [naitikatà 
monitoring THT anugaman], aqaa пре со [уа Fat oer 
; esi 


[anugamana&il] 
monkey qT [bandar], атт Гьапаг], afet Е open Їч [уур] 


[bánidar] more than -# [-sà 


more watery Чї гє [pa'inachochar] 
monologue IANTO ātmabhāşan] moreover T: [pun:asc],sreTaT [alava] 
monosyllable RTE [Gkaksar] morning TTT [рага], qt [anagut], qs 
monotheism дата [&ka'üévaravad], [Subah], т [bhinasar], ЕТТ [bihan] ` 
aaan [advaitavād] morning procession ўта [prabhātaphērī] 
monsoon seaon TTT [mánasün] morning star WRT «тт [bhoraka tara], 
monstrous Вже [vikat esa [bhórukaba] i 
Montessori Educational System "ч? fap Morphine зна TTT TT [aphimak làgü 
чай [mantésvari siksa pad'dhati] tata] 
month EFT [mahina], яте [mãs] morsel FA [ka'or], afar gānis], TT [gras] 
monthly ngari [mahinabàri] тїй mortal s [martya], яаг [maranasil] 
[màsik] mortality чт ат [maranasilatà] 
monthly fees 99 аре [masik sulk] mortar raf [okhari], feie [silaut] 
monthly menstrual course чта mortgage 9% [bandhak 
[mahinàvari] A mortuary TE [Savagrh 
monthly menstruation Tor [raj] mosque Wfesr« [masjid] 
monthly statement of accounts near mosquito Fea [macchar 
[māskēvārī] moss FTF [кач] 
mood =: [mana:sthiti] most FW 3f я [sabh за adhik], affir; 
moon 5% [indu], afe [cand] [sarvadhik] 
moon light з [kaumudi] mother YF [amb], spot [am'mi], чї 
moon light = нат [jyotsana] [janani], TT [maya], wt mani], TT [mata] 
moon setting Frere [candrast] mother tongue Шы [matrbhàsa] 
moonbeam чеч [candrarami], wezergr motherhood ЯТ] [matç] i 
[candralēkhā] mother-in-law 93 5], FTF [вази] 


monkey jack TEET [barahar] 


motherly multipurpose 


movement of men in throng четче 


motherly THT [vàtsalya] 

mother's death ATHY [mátrmrtyu] [thahathahi] 

mother's side TJT [mátrpaks] movies Yt [mubhi] 

mother's sister ЭТ [mausi] moving TTT [calatã],TTeft [gamî] 

mother's sister's husband FT [mausa] Mr. ^ft [т] 

motion to and fro 44197 [calàcal] Mrs. Af [$rimati] 

motion TR [gati] much Afà [besi], з [adhik], sarat [jyádà], 

motionless FW [stabdh] AT [dhér], TET [bahul] 

motivation ЗЭ [abhiprérana] much more #815 [ahagar] 

motive ЗТ [а$ауа] much respected TEHT [bahumán'ya] 

motor vehicle Atex TET [motar garî] mucus ЧЇёТ [pota] 

motoracade 91е TE YF [motargarijulus] mud refs [thalakiccar], TE [thal], ате 

motorcycle ETAT [motarasa'ikal] [thàlakic], зя [kiccar], TF [panîk] 

mound ÍRT [dhimaka] mud for construction ат [gilébà] 

mountain TT [parvat], Rara [himal],qëTZ mud ploughed for transplanting paddy EIGI 
[kado] 

mud shelf TFT [сакка] 

muddy TTT [thalagar] 

mud-thatched house +f TT [Каса ghar], FF 
q7 [phus ghar] 

muffler 1779 [galabandi], Pert [maphalar] 


mug ЯТ [mag] 


[pahàr] 
mountain range ЧЕТТ [pahárasrrrikhalà] 
mountain ridge q£ Af [parvat &rérii] 
mountain side 29те %7 [himali ksëtr] 
mountaineering ЧАЧЕ [parvatürohan] 
mountainous ЧЕТТ [pahàri] 
mounted TEE [агаг] 
mourning MF [50] mule 995 [khaccar] 
mouse Ye [musri] multangular TŞRÎTF [bahukonak] 
mouse trap garis} [musakàniri] muk eats атй [bahurarigi], 
moustache ata [monch] е [rarigibiranigi] 
oce abends) multi-facet ячы [bahupaks] 

EDU smt [abr] multi-faceted арче [bahupaksiya] 
vinis d P icem: multilingual agar [vahubhásr] 

mouthful of dry food RT [phákà] gums OLEI j 
movable maa [gamantys], аг Сеа] multiple wives agadt [bahupatni] 

ЧАЯ [сауап] multiple Ча [apavartya] 
C ap а сава multiplicity of views on a single issue 19419 
movement 3x [saran], TÊN [cali] ` [bahubat] 
RTE odas TR multipurpose agda [bahu'uddésyiya], 


srgireft-Afareft аге ft-sco 


mundane 


sgt [bahumukhî] 

mundane ЧТ [párthiva] 

municipal corporation ЧЕТТТЕЧТЇЎГЄТ 
[mahànagarapalika] 

municipality Teq AFT [nagarapalika] 


murder ЕТ [hatya] 


naked 


musician = 157 [sarigitajp], TTF [vàdak] 
musicology srzfrasmer [sarigitasastr] ` 
musk melon $f [phü; ti], TAT [kharabuj] 
Muslim faf [miyanî], Чеги [muslim], 
WSTHTT [musalamàn] 
murderer {эт [khuni'a], «rfr [khüni] Muslim prayer TTT [navaj] 
murmur SAATE [bhanabhanahat] muslin HAAF [malamal] 
murmuring TW  [galagul], {яте mustard 9 [töri], «А [sarisorhn] 
[gunagunahat], mmama T = [gunagunenz'i] mustard ой + = [karu tel], A er [tori tél] 
muscle ЯЙ [mànsapesr] mutilated з [ук 
muscular system niad ure} [mánsapesi mutilation Ята [arigachedan] 
pranali] muttering in one's Sleep, or in a fit of 
muscular 1995 [mánsapesiya], Tier diam «хабе [barabarthat] 
[mánsal] muttering prayers TT [jap] 
museum ЗГ Wç [aja'eb ghar] mutton 99 ят [khasi та" 
mushroom асетат [góbarachatá] mutual exchange #ТеТЯТе. [satasat] 
music composition = w [сайр mutual fight with cudgel at-a} [latha-lathi] 
racanã] -  mutuality TTeqR eT [párasparikatà] 
music concert/event agaia «ung [sarigit muzzle ҶТ [thunthi] 
samàróh] my 9 [hamar] 
music erf [sarigit] myope 949 [alpadr$ya] 
musical aT [badya] тенә myrobalan gË [harro] 
[sarigitátmak], ят тїї [sarigitik] mystic Tz [gürh] 
musical group sext «+ [safigit dal] тнеш: songs iaf. the Siddh saints 
musical instrument ате [vadyayantr], pen PURGE Malfait MSIE Гайдна] 
атат [baja] myt! "T$ [mithak] 


musical instruments egine] EET N 
[[sarigitátmak upakaran] nagging 33373 [kacakac] 
musical meeting revfhrsTÉT[sargg розы) пай lé [kanrtr], ftar [kala], sre[nari] 
Musical organization =ч [sańgītaśāla] пай cutter «rect [laharari] 
ра programme quz T ЕДЕП: [sañgit nail polish =т=т [naripális] 
ch == ачи Ерида 
[sarigitapürn уйса! W ES ys ub тагу] 
ES n үн» naked 9 == [parikhullà], TET [пайра], s 
scale FTTH [svaragrám] [nagn], TET [narigatg], «reir [пайра] 


EFPEIS IDEE тез ЧЇ-\эс 


nakedness 


nakedness TFTTIT [пайрарап) 
name ЯТ [пат] 
name and address +Ї-ТЇ [nàni-gànt], TTT 
[náma-thégàn] 
name given in naming ceremony Waa ATF 
[rákhal пат] 
name list ятата [námávali] 
named TTT [nàmadhàri] 
nameless ATT [bénàmi] 
namely sratq [arthat] 
naming ceremony THFT [nàmakaran] 
nanny goat guft [hatinî] 
nap FF [jhak], FT [jhapaki] 
napkin SHTA [rumal] 
narcissism ATE [átmamóh] 
narration Ta [vakhàn] 
narrative PATAR [kathànak] 
narrator 79 [kathayità] 
narrow RT [sakët], wert [sankirn], atat 
[sámikar], TPF [sakas] 
narrow and long TAA [namachor] 
narrow canal «£T [дайр], Û7 [pain] 
narrow passage TAT [gali'àri], «HT [dog] 
narrow place inbetween él [khónahi] 
narrow space Е [sonhi] 
nasal TRF [nasik], TFT [nasikya] 
nasal cavity TRT fx [пазїКа vivar] 
nasal mucus {fet [ропа] 
natal ена [janmasambandhi] 
nation TTF [rástr] 
national TET [rástriya] 
national anthem TET TTT [rástriya gan] 
national assembly TET +ГЯТ [rástriya sabha] 
national dress «ТЕ Terre [rástriya posak] 
national language THT TNT [rástriya bhasa] 


nationalism TFT [rástravád] 
nationalization «Т7 [rástriyakaran] 
native rer [асај], f [desi], fta [desrya], 
гаа [svadesi] 
natives of Tarai ift [madhësi] 
natural ITT [prakrt], araf [svabhavik], 
ят [prakrtik] 
natural birth MFF src [prakrtik janm] 
natural calamities УТ 9% YAT [prakrtik 
prakop] 
natural disaster or calamity ята Вч 
[prákrtik vipatti] 
natural gas ят = da [prákrtik gais] 
natural language 579% WT [prákrtik 
bhãşa] 
natural phenomenon яте HAT [prákrtik 
ghatanà] 
natural resources TFA #97 prákrtik 
ѕатрада] 
naturalism зат [prakrtivàd] 
naturalist 7% ат [prakrtivadi] 
naturalness ғаТЯТ т [svabhüvikatà 
nature fiw [nisarg], YF [ракі], Fra 
[svabhàva] 
naturopathy эт Ват ma prákrtik 
cikitsà šastr] 
naughty «zw [natakhat], я7== [nafiat], TFT 
[ukathî], rere [narlgat] 
nausea 3T4-3T5$ [váka-vàk] 
naval forces ЗГ [jalabal], 21 [dhonrhi], 
navigator #97 [samudrayatri] 
navil FETE [néhà'i] 
navy чт [nausénà] 
navy forces TAT [jalasénà] 


national unity day Tq TET f [rástrya near TT [lag], ma [lagic], =ч [samip], 


&katà divas] 


чъг ч [najadik], FFE [nikat], ET [arðs], 


snpirsft-Afüft эгегїї-эсз 


nearly 


ferat [sannikars] 
nearly FT [karib] 


news broadcasting 


bhésabhüsa] 

Nepali dress #чтеї Ferre [népàli posak] 

neat and clean fressen [cikana-cunamun], Nepali language qreft ятчт [népàli bhasa] 
997-879 [sapha-sugghar] nepenthe (s)] $: [du:khasaman] 

necessary se [jarüri], warf nephew sfr [bhatija], этїї [bhagin], чтят 
[prayojaniya], Tete [jarürat] RO 

E we [ж n б den nephew's wife т {Тє [bhatij putauh] 


е nephology araa ет [bàdal vidya] 
[gardan], TMT [dha'ona], réf [gardani] nepotism #Т«ТаТ< [natavad] 
necklace of cotton thread or a golden chain Neptune TeV [barun] 
worn by men, woman and nereid 95:537 [samudrakan'ya] 
nerve «єт [tantrikà], ат [nasa], "IT [sna] 
nervousness 2 [haladili] 
nest WaT [khonita], ara [khöta] 
net of love TTqTqTST [màyàpas] 
network #79 [sapjal], еа [nétavark] 
neurologist ятх [ѕпауџуіа] 
neurosis 99 FE [snyu vikrt] 
neuter «fla [kliva] 
TATHF neutral aee [tatasth] 
к neutrality тат [nirapeksata] 
negative z conjunction aromas FTE neutralization черт [tatasthikaran] 
[akaranátmak ѕапубјак] never to decay TT [ајаг] Ç | 
neglected зга [avahelit] new *HT [korá], я [navîn] атаа 


negligence firçesrc [tiraskar] 
negotiable Әг [vinim&ya] d Ce шш л, IAE. NT 
9 A f AC د‎ f арка 
neighbour [parosi], [parosiya], E: = TTT [navajat] 
ЧЇЧ [parósT т 
SN [parosi] Z new comers 1999 [navapravesi] 
ghbourhood, vicinity g new harvest ЯТ [navànn] 
[charachimek], TET [parós], WEF [aros] new leaf eT [kalas] 
neither + [ng] kid newer TIT [пауака] 
=... їчї afa [Кбпб паһї] news #ТҸТ< [затасаг], greraqx [hàlakhabar] 
чай currency Я% [nërü] тагат [hàlacàl] am TTT [hà аса | 
Nepalese people #чт# [népáli] : zd “w puspa 
news agency THTATX HEAT [затасаг sanstha] 


Nepalese îre | épàli 
népàli E 
Bu news broadcasting WHTWTc WSTUUT [samacar 
an 


childrenJun/2012 Tt [baddahi] 
nectar THT [amrt] 
nectarlike 19199 [amrtamaya] 
need TFTA [takaja], Ter [garaj] 
needle Q341 [su'iyà], HF [sü'i 
needle,pointer, HEFIT [sü'iya] 
needy Zl [dinahin], ч [din] 


nefarious 424137 [badamas] 
negative UNR [rnátmak], 
[nakaratmak] 


costume 


news paper 


non-flowering plant 


news paper XATÊ FIT [akhabàri Карај) 
news reader *THT3TC3T313$ [samácáravàcak] 
news reporter #ғ97<&ТаТ [sambadadata] 
А sévà] 
newspaper agent [akhabàr 
vikrétà] 
newspaper clipping Saa 2%Т [akhabàr 
tukra] 
newspaper journalism aaar чат 
[akhabàri patrakarita] 
newspaper Aaa [akhabar] wax TAF 
[khabar раігіка], STHT4TX T7 [samacár patr] 
newsreporter #ЯТЧТ<ФТАТ [samácaradata] 
next TTT [agulaka] 
next year TT TT [dósar sål] 
nicety ченейт [sükSmadarsita] 
nigger == [habsi] 
night RIT [nisa], «ТЕЎ [ráti], «ТА [rátri] 
night dress TIFT TTF [ratukà pósak] 
nightly TIFT [ratuka], тате [ràtrikalin] 
nihil xaf [anastitva] 
nihilism #Т#ГЯТ& [našavad] 
nimble YEE [caraphar] 
nine st [nau] 
nineteen TAF [unnais] 
ninety Faà [nabbc] 
ninety five T3T94 [рарсаппаЬё] 
ninety nine {ЗЯТЯ [ninànnabe] 
ninety one URTA [čkānbē] 
ninety seven FITA [sanatànbc] 
ninety sixfearcx [chiyanbë] 
ninety three Qaras [térànnabc] 
ninety two TTA [biránbc] 
ninety-four STÀ [caurünabbé] 
ninteenth 3*3 [unaisam] 
nintey eight YET [anthànnabé] 


ninth day of a lunar month += [navamî] 
ninth 44} [лауат], яаї [navàni] 
nipple aF Amft [stanak tónagi], 3m 
ATAT [cuccik agrabhàg] 
noble FATT [sambhrànt] 
noble birth srfirsrrer [abhijatya] 
noble idea ufa [suvicàr] 
noise ТТ [halágulà], eT [halla] 
noise pollution <f 99 [dhvani pradüsan] 
noiseless anaa [dhvanivihin], Ra 
[ni:śabd] 
nomenclature 3TH-Wzfd [nama-pad'dhati] 
nominal ЯВ [abhihit] 
nominal action TNF Т [nàmik kriya] 
nominated ЯЯ [manonit] 
nomination ЯЯЯ [manónayan] 
nominee ЯЯ [manonit] 
non- metallic deposit ШЧ ВР wwe 
[adhátu misrit bhandàr] 
non- Ì7- [gaira-] 
non-aligned nation 9 TTF [asanlagn rástr] 
non-aligned 1997 [азап!арп] 
non-Aryan ATÎ [апйгуа] 
non-automatic #7 [asvacalit] 
non-biological Зат [ajivatàtvik] 
non-borrowing ЯТ [атти] 
non-comparable 1 [adbitiya] 
non-consistent srz [adrrh] 
non-cooperation FETT [asahayóg] 
noncooperative HEAT  [asahayogasil], 
зге [asahayogi] 
non-count Т ЄЧ [asarikhya] 
non-edible 97931" [khána'ayógya] 
non-figurative serg=T<ël+ [alanikárahin] 
nonfinite verb srarfera: БЧТ [akalik kriy&] 
non-flowering plant IJF агтечій [apuspak 


vanaspati] 


а-а srezqsft-ocv 


non-flowerin; 
т 8 not properly boiled 
pan lowering 999% [apuSpak] non-verbal learning sremfezs те аһа 
E form of a fisherman ЭГ — sika'i] ва 
gonrhi'à non-verbal ТЇ АТС [a ātmak 
nonhuman HTT [manavetar] чне ш етар 
nonintellectual Е [abaud'dhik] non-violence EAT [ahinsa] 
non-interference ARETAN [ahastaksep] non-violent эв [ahinsak], энте 
non-intersected ЗЇ [apraticchedit] [ahinstmak] — à 
non-luminous IAH [adipt] non-vocational courses ASARTAR MFE 
non-magnetic substance а 19 aeq [avyavasayik pathyakram] 
[acumbakiya vastu] 5 


ya \ noodle ЯТ3ЧТЗ [са'иса'и] 
non-magnetic aqa [acumbakīya] nooks and corners PIT [kona] 
non-metal ЗТ [adhatu] 


эт | noon ч [dopahar], течет [dinadüpahar 
E minerals зт Gf [айаш HETE [madhyành] m 
E. L i" was. no-renewable 37190 [anavikararriya] 
arellel TT [niralà normal #ТЕ [sã Тате [sà j 
к ENTE samya], "9 [sámàn'yz 

nonparticipant sre Tft [asahabhàgi] north TTT [uttar] и ipia 
Boparty ч [nirdaliya] North America wr РТ [uttar amérika] 
non-past tense STTT#TeT [abhütakal] north pole Ter QA [uttari dhrub] 
E sical environment УЙЭ qaqa north-cast direction түт [isanakon] 

abhautik paryavaran] ' us Eur. eth 

п ) northern sarafan [utarabari'à], š FT 

non-physical environment RF arara vibe di 

[abhautik vátávaran] эйс т ш E 

ash ' ose » [nak 

non-physical зга [abhautik] nose afr [nathiyà] 
non-polar WE Ч [adhruviya] xdi ; E 
non-recurring ATI [anàvart] pereo ni rug: Ti eem 
non-renewable resource adet arga Bax s ET 1 

[anavîkararîya sãdhan] d тач ш шыш 
nonreproducible goods этет ае хотод а 

* not Tf? [jani], TF [juni], fg [nahi] 


[anutpádaniya vastu] 
nonreproducible эчте [anutpádaniya] not condemnable afrad [anindaniya] 
nonsense arî Я s [arth në barth), eg not fixed ЗЕЕ [anirdişt], зА 
[antasant], {т-с [kidana-kahanidan], [anirdhaáril t 
TT [bakabas], FCF [nirarthak] ' not knowing what to say боца 
nonstop sz: [surusuru], f [avirām] [kirikartavyavimüdh] 
non-technical зутар " [aprüvidhik] not lasting Rar [anitya] 
non-transferable goods srgedreqctnr яч cs 3-5 Пе-ийс] 
[ahastántararmya vastu] r not nourishing TBE [apauştik] 
DOn-vepetarian are [sãnîkat] not properly boiled Treg [adhakaccü] 


БЕРЕ еы -әсч 


not qualitative obsequies 


not qualitative TTF [agunütmak] [sarikhya] 

not regular days HRT [anadinà] numerology FFT Me [sarikhya $290] 

not to be mentioned PT [akath] numerous SAT [jéragar], SAET [prasast] 

not to be recovered TEMET [asódhya] nurse ATT [dhàya], + [ħars], ЧАТ 

not to take care TET FT [vévàstà karab] [рагісагіка] 

not vigilant ET [asatark] nursing QA [susár] ۹ 

not yet vested with a sacred thread эчт nursing college TÊ qerî dez [nars adhyayan 
kendra] 

nurturing @Теїї-ЧЇччт [làlana-pósan] 

nutmeg TRT [japhar] 

nutrient ЧЇЇЎ& этет [paustik ahar] 

nutrition YOT [posan] 


[anupanit] 
notebook FT [кор] 
noted THE [námüd] 
noteworthy «ET [drastavya] 
nothing е «rf [kich nahi] Á 
notice TT [notis], HOTT [sücanà] nutritionist Turf? [posanavid] 
notoriety 5919 [durnam], 94970 [badanánii] A z= з [paustik] = 
notorious PEITA [kukhyat], 44477 [badanam] nutritious toffee ŞERTÊ [puştakarî] 


ht ЕТСЕ [nadšrad nylon TTT [nà'ilan] 
noug aT [nadárad] T mo 


noun phrase HTT Yarash} [sarjpà padàvali] О 
nourishing {FBT [pustikar] 


novel arfirTa [abhinava] oar TTT [patavar] 
novelist 3Ч=ЯТЕҤ#Т< [upan'yaásakàr] oath TTY [Sapath], Ыт [kiri'a] 
November TFT [navambar] oath taking TTITETT [Sapathagrahan] 
novice aqs} aF [anustháni sádhak] obedience TAT Te [ара palan], amara 

атанат [navasikkhà] [ajpakarita], Tera [palan] 
now 81 [akhan]Ts [ab], Ww [екһап), 9bcisance* deca cam 

чч [Ehikhan], graa [hàlasal] object sr z [abhist] 
now and then ?«T-5zT [yadà-kada] object aeq [vastu] > 
now-a-days = [samprati], #rz-=rfëz_[a'i- objection ЗЧ“ [ujuri] 

кагы] objective TTT [vastugat] 
noxious gas 21999 Ùa [hanikárak gais] objectivism TATE [laksyavád] š 
nuance FF FIT [sükSm antar] oblate spherical Эт Terre [abhigat 

cleon ETAT FY [arigabhüt kan golakar] 
pucken g" т [a кз kan] obligation TTT [abhàr], TET [badhyata] 
nudity 4AT [nagnatà] à n 
nugget RÎT #19 [kànic son] ы Tr eie m 
HTH [jhunajhuni obliger srTUTg« [anugri Я 

— Я орана obscene songs recited during Holi, а festival 
number FF sal š 


ical k FT [nambar] of colours siF+fizT [jogira] 
numerical таг! © [nambar > c af 
À b ies raf? {Жат [antyesti kriya; 
numerical HTFEITHF [sarlkhütmak], «€T beg iu [antyésti kriyà] 


srpirsft-Afüeft srezqsft-sca 


observable 
oilseeds 


observable sataq [avalokya] [gandhavihin] 
observant зга ft [avalóki] Oedi, i 
' l pus complex =ч uf [idipas granthi 
observation chart зга ат [avalökan oesophagus FF я [ann nali] ; 
š [avalókan], аг [tajabij], offence атта [kçtaparãdh], 59 [thës] 
; niriksan] offer sur [arpan], RTT [saugat] à 
observer 1% [avalókanakart] offerable эг [аграпїуа] 
observer of a religious vow Я [угап] offered in charity ardt [kharáti] 
observing the bride and the bridegoom to offered f [arpit] 
decide whether they are a suitable match offerin: Ñe [bhë it 
&9т-4 [dekha-dakhi] d 
Es e awas offering lights to gods scd [агай] 
EL == еме > e ] A offering of garland Frey kk [malyarpan] 
E Зач рап], [ater] d offering of milk cooked with rice 
übtinate Te [&kabolia]; аҹ [tanuka] а 
Eu fair [iddi], тт [duragrahi], offering to fire in sacrifice ат [ahuti] 
ES =: din de iN * Offering to gods Fae [kaubalà] 
uction ot], [tok] offeri а “чт 
шрны E to departed forefathers 
obtuse,senseless, TE [jar] off-hand чета [catak] 
occasion TT [pala] office ята [karyalaya], TET [adda] 
occasionally BRA- [kahi'ö-kal] officer -in -charge ET Wu [adda ramukh 
occupation WT [bhog] TIFF [ауша] УУ 
occupational eura«rfara; [vyavasayik] officer IFAT [aphasar] 
ocean еттт [mahasagar] officer ТЇ [hakim] 
E arafa [samudrik] official Тт [padadhikari] 
Ж lock ss [baje] x official building TÊ sra [ѕагакат bhavan] 
pe эгет [astakon], SEWw[aStabhuj] — official dress тае TTF [karyalaya posak] 
E Pattern Р tar [astakonik officiating тате [Кагуауаћак] 
En a offprint зетот [anumudran] 
E astak 1 offshoot of a banana plant ЧЇ& [paunich] 
o seada [astavarsiya] off-shoot of bamboo "ug [kopar] 
E" RS" [akfubar] offspring «fd [santati] : 
чече [aktopas] often "ЯУ [gharighari], sTcrarc [bárambar], 
ане ате TT [ath guna] TFT [aksar] — 
ls asamata 
зыш [asamatà] ogling a% 2f? [bakr drşti] 
К тт [gandhapürn], еттт ой ач [tel] T 
ой cake ft [khari 
Sour free manq [gandhamukt] oil mill er Gu 
Odourless скаргу andha ال‎ 


ointment 


oozing out 


ointment HET [malaham] 
okay AF [bës] 
old ŞT [ригапа], TT [puran], TUT [ригапа], 
qa [brd'dh], E [burh], qat [budhauti], 42 
[büdh], TTT [sanátan] 
old age JETT [brd'dhàvastha], ETT 
[burhésakal] 
old and ragged, viv [jirn] 
oldest ITTF [prácinatam] 
oldish Şerê [budhari] 
oleander FAT [kanail] 
olive ul [jaitun] 
omelette #99 [amalët] 
omen ATT [sa'it] 
ominipotent ат [sarvašaktiman] 
ominous XIN [ašubh] 
ominous form ATH Ч [ašubh rūp] 
omission ge [chüt], T7 [varjan] 
omniscient 49 [sarvajp] 
on all the four sides Staff [cautarphi] 
on foot < [paidal] 
on rotation basis qTerqr=ft [pàlàpali] 
on that day TRT [tahi'á] 
on the contrary чч Я [viparita më] 
on the other hand 19 f2sr [dósar dis] 
on the way back fixit [phirati 
once TRAK [ёКаЬёг] 
one TF [ëk], TT [ego] 
one and a half èT [de'orhà] 
one and one quarter HTT [sava] 
one another TF 195 [ëk dosar 
one by one in turn ЧТАТ-ЧТ [para-pari] 
one by one 02-078 [ëka-ëk], VATu} [eka'éki] 


one engaged in penance, 1Ч [tapasi] 
one lives on begging теа [bhiksajivi] 
one meal #T# [chak] 


one million Hara [dasalàkh] 
one or a half, TTT [ckàdh] 
one or so 2% [goték] 
one -rupee (currency note) 
[ékatakahi] 
one sided ОФ [ëkatarphi], 
[ekapakSiya] 
one sixteenth of a seer, ETF [chatak] 
one thousand 1 [hajar] 
one-eyed ITE [kanah] 
one-eyed 337 [dera] 
one-fourth of a rupee "Taft [cavanni] 
one-fourth TIT [caturthaé] 
one-fourth HAT [savā], "daré [сашћач] 
oneirology FY ETT [svapn adhyayan] 
oneness TRE [ékatva], СЗТ [ëkata] 
one-quarter UF s=frarš [ëk cauthà'i] 
one's own ТЯ [atmiya], TT [apan], ач 
[svakiya] 
oneself FIK [svayam] 
one-sided тате [ékadisah] 
one-third TF ет [ëk tiha'i] 
one-way narrow track TF fei [ëk përi'a] 
onion TT [pyàj] 
only WT [тат], aT [keval], хәте [khat], 
Ф [sirph], T [matre] 
only so much 199 [tatabe] 
only that much ЭГЧ [otabe] 
only there aaf [tatahi] 
only this much тї [étang], TQ [tabê] 
onomatopoeia STAR Te [dhvan'yátmak 
Sabd] 
onset ŞT [hamalà] 
ontology TT {П [sattva vidyà] 
oozing fv [ni:saran] 
oozing out = [balabal] 


srgirsft-Arfareft ereapit-occ 


opacity 
orientation programme 


pne ыу [apārad Sakata] optometer ç9TqTq+; [drsamàpak] 
рие ' [apãradaré k] or aT [va], f [ki] TT [уа], aaar [athava] 
jn лы [khula], QT [khulla], ee oracle faerareft [divyavam] 
ulast 1 r "fü 
| oral зат munihajabàni 
open both sides 39 Т [ubhayamukhi] [maukhik] : 7 р 
ореп field Wer Aaa [khulā maidan] oral cavity Şa fax [mukh vivar] 
open mindedness Т FF [khula sóc] oral folk tale «TT [dantakathā] 
openly S<qeT= [dhurapatani], Rame [sar&'àm], oral/verbal tradition fare чт [maukhik 
GAA [шеа] Papas] 
2386 [Khulapan] orally {атат [mukhajamani], arf [javàni] 
operation ЗГТ [aprésan], grea [sapcalan], us DM Шы; d 
теат [talyakriya] orange juice TTF Maq [suntalàk Saravat] 
теат : " x zc AES 
mim eur Me E m «а асе [gachi-virachi], 3TT-slaT 
thi'etar É 
t order AN [üde$], TF [to 
operator HATF [sapcala Q 1 о t 
iE NIE [sapcálak] XENAN [pratyádes], PATEE [pharama'is 
opinion TT [raya], т< [vicar] à DE 


š ordering PAATE [kraman'yas 
opisometer PLATITE [vakrarekhàmápak] : 


isom, orderly saa [kramabad'dh] 
opium TANF [aphim], gf [haphim] ordinal number WDR EF [kramasücak 
opponent Ref [birodhi], 


а айк 
e = = 
[pratidvandi], чай [vipaksi] айа 
Opportunist заат [avasaravadi] 


organic 19% [jaivik], яте Б [prárigarik] 
organic world 559 [jivai 

opposed faz [virud'dh , fama [vimat] Ë нж 

opposite {чт [antar viparit] 


organist зата [arganavádak] 
p organization TST [gathan], FET sthã 
Е direction чч тєє [viparit taraph] organizational Weed Sms Й 
= абет [barakhilaph], эт organized afr [ayojit] атр [sari ath 
[pratiyög], Ter [vipaks], г [pratirodh] organizer ЗТ [áyojak] rere 
Oppression TTT чете [sarigathanakarta] . s | 
E [balatkar] organless FETE [arigahin] 
К pe [atyácari] organography sre avi [arigavarnan] 
B ran j à Рега [anikhi cikitsak] organology sre:T эп [айр vijpan] 
nh ыы : organophosphorus compoud snnm 
Em m. у d] я [argánophosapharas yaugik] 
теш [asavadi] oriental TY [prácya] 
E" Зе [aicchik] oriental region FF àa [pürbi ksëtr] 
Ta subject Pare Arr [aicchik vigaya] Orientation эг [abhimukhikaran] 
orientation programme 3r md FU F EL 
з-й яте ЧЇ-\эсЕ 


[atyacar], 


origin 


overwhelmed with joy 


abhimukhikaran küryakram] 
origin ЧТИ [udagam], TTR [utpatti], Sq 
ud], эгеч [vyutpatti], gata 
prādurbhāva] 
original «gt [sakkali], #7 [sakkal] 
original copy HF% [sakal] 
ornament ATAT [abharan], at [jébar], T 
bhüsan], wga" [gahana], afa [mundri], 
AASP [alarkar], TANT [äbhüşan] 
ornament and string of beads +теят-Ї#эт 
gahana-guri'à] 
ornamenting Z+ [mandan] 

orphan ATT [anath] 

orphanage #74799 [anáthalaya] 

ostentation EFT [dhakosalà] 

osteopath srfe-fsrfaics [asthi-cikitsak] 
osteopathy srfea-fafaicar [asthi-cikitsa] 

other TTT [paràya], I [an'ya] 

other people THT 314 [доѕаг sab], IFT [anka] 
other than Brahmin caste ag 

[bràáhmanéttar] 

other than 9 [itar] 

otherwise TT [an'yathà], f? FS [nahi t2] 
ounce ЭЙЯ [auns] 

out TET [bahar] 

out of order, 439 [bë'urëb] 

out of tune qu [bésur], RET [besura] 
outbreak of fire #9 [agilaggi] 

outburst of anger FF [jhork] 

outcaste TT [ajati], Rg [jaticyut], FÎ 

[avarn] 

outery TFT [hàkaros] 

outdoor patient ETE Aft [bahirarig rogi] 
outdoor 9597 [bahirarig] 

outer crust/skin of a fruit т [chilaka] 
outer TE [báhari] 

out-field атя [badh] 

outhouse TTT [dalan] 


outlet IFTE [nikas] 
outline STAT [rüparëkha] 
outsider TERT [bahariya], эга зт [anatahi'à] 
outspoken 451% [bajjakar] 
outstanding person TOF [puruşöttam] 
ova TET [апдап] 
ovary AETAT 
[dimvašaya] 
oven dug for burning corpse ЯТ [achi'a] 
oven with double mouth gafa [ducul'hi'ā] 
oven with single mouth TRIE [čkacul'hi'ā] 
oven TT [aba] 
over smart «Тат [dada] 
over there sag [бїаһ] 
overactive fF ЯВ [atyadhik sakriya] 
overambition WETTRIHT [mahattvàkariksa], 
sgrana [uccabhilasa] 
overambitious — sgrfsrerdt 
"Wgvareistt [mahattvakariksi] 
overburnet brick TF [jhàm] 
overcharge {ЇЙ © [adhimülya] 
overconfident arfdfasarr [ativisvasi] 
overcrowdingly 979 [khacakhac] 
overdose fF HAT [adhik matra] 
overdraft Я [adhivikars] 
overdrunk 4q [but] 
overflow of water across ridges due to heavy 
rain AT ATT [ari'à laghàn] 
overjoyed TTA [anandavibhor] 
overload ATT [atibhàr] 
overpopulation З= этат [adhik 
janasarkhya] 
overpowering influence ATT [аһакћ) 
oversmartness ararte [dadagiri] 
overstatement = [dir] 
overwhelmed ЗУ [abhibhüt] 
overwhelmed with јоу FFG [makkh] 


[andásaya], Rarer 


[uccábhilàsi], 


srgireft-Afarett srezaft-o£ o 


itp pant 


[pira], +g [kast] pein 
pain killer ftra [piránàsak], 
ownership Ёге [nijatva], Fe [svatva], Seno a 

a pain of separation, эт [biksobh] 
painful life eet егт [kastakar jivan] 
painful Ë [kastadàyak], зет} 

[kastadayi], Teye [ка taprad], = т 

[vyathit], # ят scr [védanà bharal], «ята 

[dardanak], SERTA [du:khadayak] 
painstaking FERT [kastakar] 

P painter Ramm 


ag [ulia] - 


ZST [munihadus's. 
own fT [nij] 


owned jointl гат [sajhi'a] 


ох 353 [Багай], ач [bail] 

oxidation ЭТ tr [aksikaran] 

oxide FETE [aks 'id] 

oxygen THT an], гә [auksijan] 
ozone layer * Të [ojon tah] Š 
ozone ЭЯ [ojon] 


[citrakàr], 
[rarigavala], xs asdf [rarigakarmi] 
pair 527 [jora], ЧН [yugm] 


pace P2H [kadam] tre 


pacific T9IT=T [prasant] 
Pacific Ocean Yer Четата 
таһаѕараг] 


package TRT [рока], атат [bojha] 


[ргаќапі 
palace Gat [daravar], Ter ахат [гај 
багаБаг], 491% [darabàr], ETT [attalika] 
Е E [dabba], чт [puri'a], Re palanquin чта [pàlaki], чт 
Ыр ë ас Теп [dola] 
ücking Ar? 7 
Е== ч : [ivestan] pale эз [nisprabh], faf [vivarn] 
E fem e HOT [зй'а] pale and gloomy FATT [jhamàn] : 
pad Sí cloth Pm aw placed und. ез ани 
Eo 01 aw placed under a load on palm side of hand = ara " 
one's head ат [biraba] мег iis ta kal UEM 
paddy 477 [аһа à тагы 
E [dhan] ч palm tree «T£ [tar] 
Paddy crop harvested in the month of nı: D vic 
palmistry gatar smear [hastarékhà Sàstr] 


Bhadra 44 [bhadai] 
Paddy harvest saqe} [dhanakai ni] oes а siis eil 
apatr 


Paddy plantation gaqt dhanaropani alpitai 
Paddy seedlings for Hoc m NM MAIER. UR 
aim эт ent [prákrtik dharm] Beo + Soccer ern 
E TAT [pannā T8 [prsth], T«r [реј] pamphlet qaf ы 
š ве number gg 9 T [prSth sarikhya] pan of a balance eq [palla 
pain az [darad], sar [bétha], Fag [kalés], panacea maro тш 
"= [takaliph], атїйї-=чтїї [adhi-vyadhi], рапс cooked in ghee or oil ч [puri] 
SU [duhkh], <Š [dard], жїзї [ke], Ҹет Panic ФЧ [harakamp] 
pant re [paint] 


[mahaphà], 


sreirft-Afàreft аге ое ç 


pantheism 


passbook 


pantheism #577 [sarvavyáptivad] 
panties агат [jarighiya] 
papaya sT#<+TaT [arárancba], йат [mêva] 
paper TTY [kagaj], TTT [kagat] 
paper bag #T=T [thoria] 
paper money/currency TTT ат [Карай 
mudrà] 
paper pin #TerdT+ [lapin] 
parable ЗЧ PAT [upadésamülak Каћа] 
parabolic 117% [anuvrttákar] 
parade Чї [pared] 
paradigmatic єт [tahagat] 
paradox fazrarara [virodhabhas] 
parallel governments qt 1 
[samanantar sarakàr] 
parallel lines STHTHT-qX Т [samanàntar rëkha] 
parallelogram ЯТТ ят [samanantar 
caturbhuj] 
paralysis TTT [pakşaghat], Tear [lakabā] 
paramagnetic ға [anucumbakiya] 
parameter TRA [paràmiti] 
parapsychology 
[aparamanóvijpàn] 
parasite Ча [parajivi], Taft [parásrayi] 
parasiticide TARANIR [parasrayinasak] 
parcel чта [pársal] 
parched and puffed corn or paddy =тат [laba] 
parched vegetable TIT [bhujiyà] 
parching earthen pan тч 8 [khapari] 
parching sticks EAT [larana] 
parents ЯТТ Ҹат [matapita], ATT-aTT [māya- 
Ьар], THaTaT [janmadata] 
park TT [park], зетят [udyan] 
parrot TIT [tótà], HTT [зира] 
parrot learning 1127 [sugarata'i] 
parsimony +з [kapjüsi] 


эчен тя 


part ave [khand] 

parternship in cooperative activitiesn 9951 
[sapathaiti] 

partial qar} [paksapáti] 

partial blindness 39 [asamadrsti] 

partial eclipse avuta [khandagrás] 

partial examination Tif TORT [anšik 
pariksa] 

partial unemplyoment зата 
[ard'dhabérojagàri] 

partiality ЯТ [anéikata], YAT 
[paksapat] 

partially movable joint Te Э [ard'dhacal 
jor] 

pant ЯТІ [sahabhagi] 
participated afafa [sam'milit] 
participation «e «rRIar [sahabhàgita] 
icipial suffix +919719 [krtapratyaya] 

particle TT [kan] 

particular day for worshipping a particular 
deity TTT [beràgan] 

particularly Ї@#їчє:] [vis&sata:] 

parting faz [vicched] 

partisan ЧТ [paksatà], TTT [pakSadhar] 

partition чат [bakharà], sisravsr 
[ansabanda], #TraveT [bhagabanda] 

partner © [pharik], TET [sajhedar] 

partnership #79479 [sajhedari] 

partridge THAT [cakaba], AA [tir] 

part-time employee Я «ur [ansik 
karmacari] 

party leader Z= AAT [dal nêta] 

party GT [dala2] 

pashmina ЧТ [paśmīnā] 

pass ЧТ [pas] 

pass mark ЇЇ Ї& [uttirnank] 

passbook TTF [páàsabuk] 


sreift-Afaeft srenpit-oc а 


passed (the resolution or proposal) 
peanut 


passed (the resolution or proposal) Чт patrolling тї [gasti] 
[pärit], SEE [pàs] patronage 7914 [chatrachaya] 

passenger Тат [ mósaphir] pattern Э [abhiracanà], afar [dhànica] 
passer by fag; [pathik] paucity sreTqT [al ata] : 

passion for work TT [lagan] pauper Ws ptaka] 

passport TET [rahadani], ЧТЕЧЇ# [pãsapört] pause тя [viràm] i 

past ada [atit], fara [vigat] pavement ét [peti] 

paste of pulse TÈ [ghathi] pavilion 97Ч [mandap] 

paste re [pest] pawn П [gotî], аға} [bandhaki] 

pastime $f [koli], наг [manórapjan] paying no heed si?x [ater] 

pasture TTI [caranît], TT [gaucar], =тетате Payment Ser [asil], eT [bhuktan], sert 

h], ЧЧЇ [рага], vft [part-parmit] ^ [bhuktari], «eT [cukta], TFT [ьбїп] 

patchwork zaga [talatul] pea T4 [kërava], PT [коза] 

patent IRR gs [anumatipatr práptak] peace ffrsar [niravata], orfa [Santi] 

patent THF [práptak 5 à 

Е pem [práptak] + peace agreement srrfzq afèr [Santi sandhi] 
paternal grand father таят [pitámah] peace and order RAAF [amanacain] 
paternal grandmother ата: [ тїї 

: el [pitàmahi] peace and security IT YT [Sànti suraksa 

paternity тег [pitrtva] peace fami а xi sad 
path w ау Tet [dagahar] [Santisam'mélan] E 
path Зз [pairakhuri'a], ча [раїһ] peace force #rrÍf=Tës [Santiseria] 
pathetic s [karun] peace representative, ambassdor of peace 
patience #ffrsr [dhiraj], ат [dhairyata], f TTT fen eng 

[diairya rg [sabur] pese word rf na 

E > R b ship Ti? [santisvasti] 
patient атой [karani], êr [mari], Tf peaceful frr [г], nara [Santidayak] 

[rogi], ати [bērāmī] à 


ов 4: mrî [éantipürn], эпте [Santimaya], 
Patient тя [dhairyavan], sp [Sàmya] "fica [nirava] 

Patois arfor sTST [gramîn bhasa] peaceful co-existence mag? ws 
Patriarchical figerroms [pitysattātmak] [Sántipürn saha'astitva] 
patricide чта [pitrghatak], ge Peacefully orfa T^ [Sántipürvak] 

[ришти], RYT [pirhatya], k peacekeeping force ТРТ engar < [Santi 


е H sthāpanā dal] 
Patrimony 91% s: Pac ino б 
E а š peace-loving эп [Sántipriya] 


д peacock HIT [mayür] 
Weraf peaky те [cökhagar] 

peanut reef} [münigaphali] 
sreineft-fareft erento: з 


Patriotism {or 
[désabhakti ] 


[désaprém], 


pear 


per month 


pear araar} [паѕарай] 

pearl ЯТ [moti] 

peasantry get [grhasthi] 

peasants атча [kisánavarg ] 
peculiar Т [alabëla] 

peculia зач [anauthópan] 
pedagogy sreurq« ТӘ [adhyapan šastr] 
pedal of bicycle ЧТЗ [pa'idil] 
pedalary RT [paikari] 

pedantry Wrf?&cr [panditya] 
pedestrian TET [padayatri] 

"ft [paidalayatri] 
‚Жатат [pherivala] 


pedestrian 4% 
pedlar TT [pai a 
peep garf [hulaki] 

е ree TT [pipar] 
sir [скајогі'а] 


peg qet [khutari] 

pegion ЧТ [рёгаЬа] 

pejorative ГТ [nindātmak] 

pelf AF [dhan] 

pen 3 [kalam], Û7 [pen] 

penal 721499 [dandavisayak] 

penalty эё [&asti] 

penance TT [tap] 

penannular 441P? [cakrakar] 

pencil Зн [pensil] 

pencillin 9119 [pensiilin] 

pendant aafaa [alambit] 

pen-holder Fanati} [kalamadani] 

penis YY [juji], afe [nar], ET [laura], fere 
Шле] 

penitent 44419 [anutap] 


penny «Т [дат] 
pension Ё сот [nivrttibharan] 


г Тате [bhattával] 
pensive aag [cintámagn] 
penstock ITT @Т< [prapát dvàr] 
penultimate 39174 [upántya] 
penumbra «тє ТАТ [khand chaya] 
penurious FETT [kañgal] 
penury ат [nirdhanata] 


fdsa [pi'un], ert 


peon TET [gora'it], 
[ardali] fex [paricar] 

people î [lk], чт [log], атая [logasabh] 

people as gods sradTsr3T4* [janatàjanardan] 

people at large #997977 [sarvasadharan] 

people from India fT [désiyz 

people in the funeral ceremony TIT 
[Savayatri] 

people living across the border in Nepal 
наат adiyà] ў 

people -more formal addressing suffix TIRA 
[капі] 

people of labourer class Яғ [solakanh] 

people oriented 577991 [janamukhî] 

people receiving the marriage party on 
arrival at the bridegroom's house fal 
[sari'ati] 

people's awareness этет [janajagrti] 

people's class srarajt [janavarg] 

people's revolution 57171 Я [janakranti] 


people's struggle TTT [j anasarighars] 

people's war wr [janayud'dh], TTI 
[janasarigram] 

peppermint ч [piparamint] 

pepsin 5175 TH [jathar ras] 

peptic RPT [pacanëndriya] 

per cent З [pratišat], sratsr [$а!ап$] 

per head 7те [janahi] 

per month ufq HEMT [prati mahina] 


э-ге эс 


perambulator pertaining to research 


perpendicularly #17 [sojhe] 

perpetual AFT [апап] 

percolation FT: WAT [anta. sravan] perplexed RHE vimürh] 

perdition TATE [narkavás] perplexity TqgTgz [ghabarahat] 

perfection Ех [sid'dhi] perseverance #711 [laganasilatà] 

perfective tense Чет [pürnakal] persistence 11е [drdhàgrah] 

perforated flat laddle aT% [ihajh] person IRF [vyakti] 

perforation IF person engaged in escorting a bride in her 

perforce š first journey to her husband's home ят 
[lokana] 

person in search of a bridegroom sgg 
[baratuhar] 

person who knows science ref [Ssastri] 

perfumed TRT [va ] personal = ат [vyaktivàcak], тя 

perhaps FE [каһипї], weer [kahánidan] пас — [khanagi] sft [nij] 
[śāyad] personal attendance [tahal] 

perimeter TRRAR [parimiti] personal attendant Т9 [khabàs] 

period FT [kalakhand] personal belongings Ast rare [niji saman] 

periodic araf [avadhik] personal care Әт ata [vyaktigat 

periodic planning Та ips [àvadhik rekhadëkh] 
yójanà] personal 

periodical stage ята т adhikatà] 

periphrastic чат [upariya] 

perishable Taz [naśvar] 

perishing af} [ksay:] 

Perjury rarang [mithyagavahi] 

permanent =ат [sthayi] 

Permanent family planning rf qrar 

Йә [sthayr parivar niyójan] 

Permanent fund srerz ar [акѕауа kos] 

Permanent shelter arf} 3T7 [sthayî а$гауа 

Permanent staff emf + чт 
karmacarî] 

Permeable vr [рагаратуа], er [bhédya] 

permission тәг [ijajati], arr [ajpà] 

Permit zs qu [jàjat раш], зача 
[anumatipatr] 1 

Permutation жт zi [kram saricaya] 


perambulator q ST [baccagari] 


perception Т [sujha'i] 


performance PÅ #9769 [karya sampádan] 
performed with difficulty are [du:sadhya] 
performer єтї [prastutakarta] 

perfume 9 Fer [sugandhit tal] 


pronoun Әт wan 
[vyaktivàcak sarvanàm] 

personal/private residence ftoft атат [niji 
vásasthàn] 

personality = [vyaktitva] 

personally qafê [apanahi] 

Persons accompanying a groom to his 
wedding, ат [bari'at] 

perspective Чт [paripréks] 

persuasion T7 [anunaya] 

pertaining to an order, 
consignment т [calàni] 

pertaining to beasts TTT [раќауа] 

pertaining to it еа гет. [tatsambandhit] 

pertaining to or consisting of small particles 
of rice fA [kanikë] 

pertaining to particular organs ЎР 
[aindrik] 

pertaining — to — research яа 

эгейзїї-ЯТйчї гета ое 


invoice ог 


pertaining to the moon 


physiological wants 


[anusandhanátmak] 
pertaining to the moon FFT [saumya] 
pertaining to the throat Ta [kanthya] 
perturbed arpa- [ükula-vyàkul] 
perturbed TFT [vyákul] 
perverted stimulation faga SUIT [vikrt 

uttéjana] 
pessimism fszTsrara [п ad] 
pessimist Етттате [nirásáv adi] 
pessimistic татат! [nirásavadi] 
pesticide #1979 ЧТ [kitanasak ausadhi] 
pestle of stone TET [lorha] 
pestle Tél [lórahr], {ӘТ [musrà] 
petal sheath of corn, fruits, etc. IIT [kos] 
petition TTT ЧЯ [jpüpan patr] 
petition for appointing a lawyer #T#TerT+4Tar 

[okalatanàmà] 
petitioner REF [nivédak] 


petrification [asmikaran], 


qrara [pásanikaran] 


petrol pump ЧЕЧ [pétról pamp] 
petroleum Че [pétróliyam] 

petticoat {21 [pctikot], Tar [saya] 
pharmacist «ЯЗУ [pharmasist] 
pharmacy ТЯ [phàrmesi] 

pharyngeal 199 [grasaniya] 

pharynx Tarî [grasanî] 

phase TTT [caran] 

pheasant +115 [kalij] 

philosophy =" [daré asastr] 
philisophy of life staa 99 [jivan darsan] 
philosopher's stone NTGT [päras] 
philosophical knowledge 174 [tattvavad] 
phlebotomy TAY [Sirávédh] 
phlegmatic ®'®Т6 [kapháh] 

phone saf [dhvani] 

phone ST [phón] 


phonetic element saf} Te [dhvani tattva] 
phonetic feature safer [dhvanitattva] 
phonetic similarity THF HAT 
[dhvan'yátmak samanata] 
phone! n ef ятя [dhvani vijpàni] 
phonetics saf} {тя [dhvani vijpàn] 
phonology == [dhvanividya] 
phosphoresce ТЕБ [prasphurak] 
photo RIA [photo] 
photocopy RAFT [photokapi] 
photograph < [tasvir] 
photograph RAITA [photograph] 
photographer ФТП [photographar] 
photography TITER [chayañkan], «11971 
[photographi] 
phylogenesis эт fara [játiya vikas] 
physical PÀ [kayik], aufs [angik], з 
[bhautik] 
physical activities TOF TF [Saririk karm] 
physical examination srrétfzs w£ _[šaririk 
pariksan] 
physical execise sme sma  [6aririk 
yüyam], PITT [kasarat], TTF [vyáyam] 
physical exhaustion ¥ [dhapërr] 
physical indications of feeling ATT 
[anubhàva] 
physical labour #(T£fft= sra [sáririk šram] 
physical personality srrétfes fenes [Saririk 
vyaktitva] 
physical stimulus #ТӘ =ч [éaririk 
uddipak] 
physical training «Т «тея [saririk talim] 
physical world ҰЗ siam [bhautik sansûr] 
physicality Т [mürtatà] 
physicist fA RITE [bhautikasastri] 
physics а Me [bhautik $àstr] 
physiography TFT viter [prákrtik bhügol] 


Руят š ;siological wants ГЕ аттатат [Saririk 
phonetic #91 SIF [dhvanitàttvik Баур сатани um 


зА аге эс 


physiology 
pity 


ava$yakatà] 
physiology sr£izfazrfas Sarira àvijpà 
EE prac. [Sarirakriyavijpán], ат Ҹә [pith] 
physiotherapy Зет чт [vaidy utopacàr] 5 id фу шеш) fetr 
physique < taat [ѕайг racana], TRF еа Пат [кидин 3 
175" [Sáririk gathan] asa 
a fa ` [рїуапб] pilot чт [càlak], srgrsrarers: [jahàjacalak], 
pick rîz [chant] ESTSSTETSD TF [hava'ijahaj calek] T&v 
pick axe PTET [pharasa [p'ilat] 
picking fèy [tipai] pimple a* [barre] 
pickle їчтє [асат pin я [pin] 
pickpocket ETT [paketamar] pin for making hole FFT [sulapha] 
pickpocketting ЧчтФент& [pàkctamari] pinch fàgar [bithu'a] 
picnic THT [vanabhoj pinch of tobacco SI" [jum] 
pictograph ятт sk [citragat sañkët], Pine e [siso] 
fara [citralipi] pineapple ерү [bhuniikatahar], ` Treg 
pictorial Pm [citramaya], ят [sacitr] [апагаѕ] 
picture aa [сиг] pink зате [gulàbi] 
piece БТ [phar], ET [tukara], vafe [khanir, pioneer 991% [pravartak] 
rer cókta] pious Яз [dharmisth] 
Es mci Split in two parts "zT pious act {т [punyakarm] 
phatthà i y T 
piecemeal IE LICET [tákanatukan] Qe is ko i T озан 
Pieces of rice chipped off during husking = [пашаш терд 
FATT [kanika] esi 
piercing &zrz [chéda'i] pipe ET [pë'ip], Ter [nal] 
picty ffs итаат [dharmik bhãvana], qf Pisces fh vifa [min гає] 
[bhakti pisciculture TT8T qrara [mãchã pàlan] 
pig FIK [sügar] piscina #TaT Чт [macha pokhart] 
ER Чат [parabà] : pista чт [pista], ег [pisol] 
IBeon-house TT [khóp] pit чаті [khadh 
Pigeonary Чат WX [paravà ghar i =. 
за CSS Ip ghar] pitcher TTT [рйраг] 
Pigmy TTT [baman] itcher made 
А (Шот T pi sd made of metal TŠ [tamaghail] 
ог Bots, c«m pite her stand = [ghailaci] 
Mara Tas Ганы pitiable = [dayaniya], =т= [кагапік] 
Pilgrim sr г; Afa [arthayatri ] pitiless Pré [nirdaya] : 
7 pity "mcr [mamatva], vr [karüna], тат 


pil grimage place ftf [firth] 


pilgrimage тя [ürthayatrá], Феҹ 


TERA аа oo 


pizza 


[maya] 

pizza т [ріја] 

pizzle Чї ferax [pasu lirig] 

place aT [thàniva], эте [jagah], ®Т [tham], 
== [sthal], ғатя [sthàn] 


place for pressing sugarcane 
[kaulu'ar] 

place of a god/goddess ТЕЧ [gosa'irighar] 

place of pilgrimage ATF [dhàm] 

place of  shelter/protection MONETA 
[Saranasthàn] 

place of worship TT [than] 

place to be had from MASAA [ргаруаѕіћап] 

usually near water, for bathing, 


, cremating, etc.s ЧТ [ghàt] 


place 

washing cloth: 

ft [Sabdacori] 
ЧГ [Sabdacor] 


plagiarism 973 

plagiarist 3T 

plague =ч [plég] 

plain FFF [sam'm, TTT [cauras], TT [5898] 

plait я [jutti] 

plan TTF jan] 

plan of action WAAT [кагуаубјапӣ] 

planet Tz [grah], 7377 [пакѕаіг] 

planetary UT [grahiya] 

planetorium зї Ҥч waq [grahamandal 
bhavan] 

plank Teer [pataha] 

planned fzztfsra [niyöjit] 

planner ATT [yöjanakar] 

planning RTT [niyójan] 

plant Star [paudha], a«rerfa [vanaspati] 

plant eating #7279 [Skahári] 

plantation Чч [rópani], ITE [rópa'i], aT 

kà] 

plasmolysis TTT [jalanás] 

plaster TFT [palastar], reet [plástar] 

plastering ат [lébà], 9ч [lep], MAT [а1ёр] 


plenitude 


plastic afer [plastik] 

plasticity TAT [namyatà] 

plate «iz [plat] 

plateau YST? [pathàr 

platform reer [plétapharm] 

platform usually built within inner courtyard 
for planting basil to be worshipped daily 
їчї [tulasicaura] 

platoon Teer [paltan], ga [sēnāmukh] 

platter аат [thaliyà] 

play ster [krir] 

playful Qars} [khëlarr] 

playground «rara [khëlamaidan] 

playing cards 979 [tas] 


instruments аТ9747 


playing musical 
vàdyavadan] 
playmate Tifa [godhi'ni] 

pleader afat [abhivaktà] 

pleading TE¥ [vahas], ге [jirah] 

pleasant We"  [mafigalamaya], TC 
majagar], XIRT  [sukhakarak], querit 
sukhakári], amaata% [inandadayak], {Т 
subhag] 

easant weather TETT [bahàr] 

ease PTT [krpayà] 
cased Зита 
prasannacit] 
casing {ЧЧ [sukhad], TIF [pasand] 
easurable TEYE [ànandaprad] 

easure AT [anand], TT [maja], «her 
saukhya], Т [prasannatà] 

pleasure giving TTT [sukhakar] 

pleasure giving {УЧ [sukhaprad] 

pledge war7 [jaman], fàd? [dhito] 

pledgee ur [rni] 

pleiad PRIFT 147 [krttikà naksatr] 

plenary session ТЕТЯ [mahadhivésan] 
plenitude ЯТ [adhikya] 


ят 


[ullásayukt], 


зА згас 


plentiful (crops, garden) 


plentifulness Я ат [adhikatà] 
plenty Зе [amboh], 2x [rhér], T47 [pracur] 
pliant TFT [namya] 
pliers ате [pilas] 
plight а [sthiti], zerr [dasa] 

plinth 9 [khurasi], атат [daba] 

plot of land ++=т [cakalà] 

plot чє [Sarayantr] 

plotting of land *3:«T474T [cakalàbandi] 
plough zx [har] 

plough with oxen, ploughman and implement 

EUST [һагакһага] 

ploughed field Trae 8 [jotal khët] 
ploughman == [haladhar] 

ploughman's goading stick FAT [рёпа] 
plug = [plag], 51 [(Һект] 

plum 447 [bayar] : : 

plunder q [lüt] 

Plundere T [lutcra] 

Plundering f [lati] 

plurality гт [báhulytà] 

plus a half «rz [ ѕагһе] 

plus one quarter «rar [sabà] 

plutarchy sfr т [dhani гајуа] 
plutocracy srt srama [dhani Süsakavarg] 
plutolatry ЧӨП [dhanapüja] К 
plywood с=т [plà'ivud] 

pneumatics arger [vàyus 

pueumato 797% [švāsamāpak] 

Poach fm ix [Sikàracor] 

Pocket sra [jab], зїї рсы 

Boem FT [kav ita] 

Рос laureate agf [гајакауі] 
Doct of a greater rank RÎT [kavivar] 
Boetaster Faf? [икау i] 
Poetic composition Frar Жат [kàvya kriya] 


polite request 


[samharal] poetic PATHF [kàvy mak] 


poetics PTNT [kavyas 

point of observation За fax [avalokan 
bindu] E 

point fac [bindu] 

point of view gfo [drstikon] 

pointed TTT [nokagar] 

pointed tip 11% [nok] 

pointed to 2% [sariketit] 

poison «t [garal], WET [jahar], яте [máhur], 
ч [vis] 

poisoning ч #97 [vis sëvan] 

poisonous sgfler [aharilà], RTE [visah], 
чех [visadhar], TE [visalu] 

poisonous gas TT q їч [visalu gais] 

° [438 [visadhar] 
[phalàme dandi] 


Poking a yoked ox on the scrotum for 
activating 3i 


poisonous 
poker FET? 


[šrapëna] 
polar 921 [dhruviya] 

polar star Т:Т [dhruvatara 
polarity 

pole 92 Чет [khutta] 


ргаһап], ятх 
[ãrakşî] 


police battalion YE qa [praharî dal] 

police station gaama [pulisathana], YEê 
TA [praharî cauki], TT [thàna] 

police uniform YE Ча prahari posak], 
заа [prahari vardi] 

policy ffà [niti] 

policy and regulations Я-а [niti-niyam] 

polish wrfzrsr [palis] ] 

polite «тея [satin], fare [ist], fafta [vinit], 
HFT [sabhya] 

polite request fafeq [vinti] 


УЬЙ srezqsfr- og € 


politeness 


possessions 


politeness FeaT [Sistatà] 
political тэт [ràjanaitik] 
political downfall туа Tar [rájanaitik 
patan] 
political economy ТУА srásmer [rájanaitik 
arthasastr] 
political map TART TFT [rájanaitik naksá] 
political official =т= зт [rájanaitik 
adhikàri] 
political party xrsrfifq« aer [гајаптик dal] 
political system ТЧ [sas napad'dhati] 
politician хт Чэ [rajanitijp] 
politics — xrerfifd — [ràjaniti], 
[rájanitisastr] 
pollen TTT [parág] 
pollutant 749% [pradüsak] 
polluted зч [pradüsit], ŞT [dusit] 
pollution caused by birth or death in a family 
aeia [asauc] 
polygamy agada [bahuvivah] 
"arta [bahubhàsiya] 
st [bahubhuj] 


тагата 


yllable 3978г [anëkakşar] 
заат [апёк  dévavaádi], 
TUTE [bahu'iSvaravàd] 
pomegranate ATT [anàr], FETT [ bédànà] 
pomiculture arrar} [bàgavàni] 
pomology аттат ег [bàgavànisastr] 
pomp and show 219-2914 [topa-tarikar] 
pomp and show 1297929 [tarakabharak] 
pompous make-up Фїё-®тє [phita-phat] 
pompous or exciting show ЖИГ [ramajham] 
pompous HET [bharakîlã], aer 
[Sckhibalà] 

pond area [talab], Taft [pokhari] 


pony zzz [tattü] 


pool zax saĝ [dabarà dabari] 
poor TÊT [garib], e [dainya] fi 
[nirdhan], TTT [bëcara] 
poor eyesight FAST f [kamajor drsti] 
poppy TTT [pösta] 
popular эгїї [janapriya], = [lókapriya] 
popularity чат [lokapri ] 
population 5779547 [janasarikhyà] 
populous #181 [lókagar] 
porcupine «T£ [sali] 
pork 91% HiH [sugarak mans] 
pornography fhe ЯТ [astil sahitya] 
porridge Ят [dali'à] 
port 41те [bandaragàh] 
portable {RT [haluka] 
porter 976% [váhak] 
portico zacit [dabali] 
portrait ATT [citran] 
portrait painting Rasti [citrakārī 
portrayed RPT [citrit] 
position value &4TTHT [sthànaman] 
positional erf; [sthànik] 
positive ATF  [dhanütmak], HFF 
[sakàrütmak] 
positive attitude Tr Я: 
[sakürütmak manahsthiti] 
positive experience 
[sakārātmak anubhava] 
positive reply #17199 satq [sakürütmak 
jabab] 
positive response нета [sahànubhüti] 
positive thinking FTF AF [sakürtmak 
sóc] 
positiveness 4410H АТ [sakárátmakatà] 
possessed of ЯТУ [àvist] 
possessing a form Я7%Т< [sakar] 
possessions WCWXTTT [gharagharüná] 


нетет эт 


gf - Af srəzarft-coo 


possibility 
rayer meeting 


poverty зї [garibi] 
powder Tuî [cürn], wrsex [pa'udar], {Жї 
[bukani] 
Powedered charcoal made into cakes to be 
possible event 21+ [honi] burnt т [tikiya] 
post TFET [khamhà ] poweful Рат [šaktivan] 
post mortem ЧЕЛ TT [maranóparint power [hak], sr [bal], erf [sakti], ата 9 
jante], TENTEN [postamartam] [tàkati], чате [ékabal], НУТ [majal] 
post dum STAT [dakaghar] power of knowledge TTF [jpánasakti] 
postage ST #9 [Јак mahasül] powerful aftar [bari'á], $ акі], = 
age xal ë М а], TF [акі], sva 
postal communication €T} HIK [дак ѕарсаг] 
postal magazine Т ШЕЕ [hulàk patrika] a 
posted ЧТ [tainat] 
poster Arar fra [bhittà citr] 
posting TEFITIAT [padasthapana] 
postman gaT} [hulaki] 
AT [hulāk] Ë [vyavahārik] 
TEAN [uttarasalya] practice Temer [r&'aj] emg [abhyas], че 
postponed #4199 [sthagit] [e 
practice-oriented 
[pratiy ámülak] 
ргасіїсеѕ ает [barabévahàr] 
practising priesthood q [purahita'i] 
pragmatic чЇХЇ# ттт. [paristhitigat] 
praised эзїї [prasansit] 
praiseworthy Тен [prasansátmak], 
potato зг [alu], ara [alü] эйч [prasansantya], «= [vandaritya], 
potential difference sre arq [antar сар] aria [Slghaniya] | 
Potentiometer daaarna Prattle #49-99 [adara-badar], agagruq 
[vaidy utdabāvamāpak] = [barabara'eb] 
Potion Tar [matra] prattling +9 [jhakajhak], еч [phataphat] 
pots яї=та т [bhaniravartan] prattling sound W;ax-*ax [phadara-phadar] 
Potter rar [kumhar] prawn T [icana] 
Pottery этр aret [matik bhadanî] Prayer TTT [vandanà], =ч [ap], тет 
pouch «ез [batu'á] [gohari], ERUPSEDDE [anunaya-vinaya], 
Pouncing Зэй [ucchalan] TAT [prárthana], {ст [sumiran] 
pound ve [paund] prayer meeting TAT HT [prárthanà ваба] 


possibility «re 


[bhav itavya] 
possible FEAT 


чете 


[sambhava], 
[sambhavit] 


[t&jasvi], 


powerless RFT [nistëj], Ре [Saktihin] 
power-oriented Farge [sattàmukhi] 
[biphar] 


postponement FTF [sthagan], ref [than] RARE 
postulated з 29 [abh hit] 
posture Rta д9 [saririk sthiti] 
pot ач [bart ], vett [mataki] 

pot bellied їйє [dhodhail] 

potash ЧТетат [potas] 


П-га -со{ 


prayer mceting/service 


pretold narrative 


ing/serviee TAT дат [pràr 


ng centre ATTEAT 3» [arüdhana kéndr] 
preaching {етет [Siksadiksa] 
precaution TTT [bacüva] 
preceding 3v [uparaká] 
ssion TTR [agragati] 
nt TET [prárigan] 
precious T=T8T+ [mülyavàn], эге [anamol] 
precious stones euq [javaharat] 
precipitation FFT [avakscp] T 
precipitation reaction адчу чї 
Гауакѕёрап pratikriya] 
precocious si Terasr*4T1$ [bala bujrukya'ini] 
precognition FATT [pürvajpàn] 
preconception qatuz [раг rah] 
predetermindedly a7 аб T [arabadhi ka 
predominant J417 [pradhàn] 
preface sim [ämukh] 
preferred share тед зїг [adhimàn'ya ans] 
prefix чаї [upasarg] : 
pregnancy 3T [garbh], Bis [rhinirh], Tafrear 
[garbhavasthà | 
pregnant Tat [garbhavati], зп [gàbhin], 
Ref [rhirhari] 
prehistory {тача [itihásapürva] 
prejudiced vatur [pürvàgrahi] 
preliminary test Т9 Чат [prárambhik 
pariksa] 
preliminary ЯТ [prárambhik] 
premature THF [apakva] 
premature birth aaf pem [asámayik 
janm] 
premium fir [ kista] 
premonition Чаї [pürvabódh] 
prenasal гатта [agranasikasthi] 
preparation @чт& [taiyari] 
preponderance З arc [adhik bhàr] 


thanà 


preposterous За [prakrtivirud'dh] 


prerequisite THT [pürvadhar] 

4 [dirghacaksu] 

presence of mind 
[pratyutpannamati], = # [sphürti] 

presence ЗЧ [upasthiti] 

present ЗЧ [upasthit], TRT [vartamàn], 
L [maujüd], Rar [vidyaman], gRr 
[hajir] 

present TAF [sanës] 

presentable ff [darsaniya] 

presentation of edibles to be distributed 
among neighbours TUT [ba'en] 

presentation Wr [pes], TER [prastuti], 
ЖЕЧЇ [prastutikaran] 

presentation offered while bidding obeisance 
Пат [goralaga'i] 

presented «ТЇ@ т [dakhil], TIT [prastut] 

presenter WediTaT [prastótá] 

preserving 779 [laganasil] 

amaf [sabhapati], 


presbyopia 


зегі 


president mg 
[rástrapati] 

presidential зета [adhyaksSiya] 

press ЎЧ [prés] 

press advertisement ат RTT [akhabàri 
bijpápan] 

press release/note Ye У [prés vijpapti] 

pressing iron 9 [istiri] 

pressure <#T# [dabàb], ET [pirani , TTT [сар] 

prestige sT4* [übarü], 3 [ani] эт: 
[pratistha], erf [ijjati] 

presumably 3 [andàji] 

presumptive TATAR [šnumanik] 

presupposition TFET [рйгуаКа1рапа] 

pretence TET [bahana] 

pretentions т [cartikalà] 

pretext Te [bhagal], TT [lath] 

pretold narrative Чат [pürvavrtnt] 


srgirsft-Afarefr srenqft-coa 


pretty 


pretty HERI [sukumàri] 


2€ [sundar] 
prevention TTT [väran], rT [rökathãm] 
preventive 15 [nirödhak] 
previous T4 [pürva] 
previous statement gaff [pürvokti] 
previously ЭП amr | арй] 
price ит [kimat], ara [dam], Fe [mol] 
price hike Hazar [mahariga'i] 
ATATA [anamol] 


prickly «is «TX [kaniradar] 


pricele: 


principa 


profession 


I secretary єт аг [mukhya saciva] 

printed arger [chapal], fat [mudrit] 

printer Ў [printar], Z=; [mudrak] 

printing press &TqTGTAT [chàpakhàna] 

printing TT [chapa'i], {жт [mudran] 

priority ят ат [prüthamikata] 

Samir [kaidakhana], 
[Кагараг], zT [harî] 

prismatic qz4vffzr [bahuvarniya] 

T [banu'a], $T [kaidi] 


prision 


"BRIT 


prisoner 


pride TT [saurava], d [garva, z$ [darp], Private З [nii] arme [vyaktigat] 


TATE [ghamand] 
priest {эт [pujari], чя [purahit], 
[purot 
priesthood этат [jajamani] 
primacy gar [šresthata] 
primal aer [adya] 
primary ят + [práthamik] 
Primary education ¥ EET 
Siksa], чт? 


[prárambhik &iksa] 

primary planet YF Yg [pratham grah] 

primary school эта = 
vidyalaya] 

prime minister чута [pradhanamantri] 

primitive sfzr [dim] 

primitive age эт zpr [dim yug] 

Pri-.utive period эт a; [adim kal] 

primitivene эт [adimata] 

Primrose aft TTT [vasanti gulab] 

prince srfircrsrazare [adhiraj kumar], THAT 
[rájakumar], TTT [yuvarajadhiraj] 

Princess afd eT [adhirajakumarî], 
TÎ [yuvarajpi], TIFT [rajakumari] 

Principal rarî [ргасагуа] 

Principal element HE TTT [mül tattva] 

Principal military secretary HE ARF БЕ 
[pramukh sainik saciva] s 


AAAA [prüthamik proci 


privileged яте [adhikarasampann] 
i PIT [ригаѕкаг] 
probability smiffsrara [arsoktivad] 
probable rarer [sambhàvya] 
probably rag [sambhavata:] 
probationary period ч аот pariksanakal] 
problem Tare [bavàl], едт [samasya] 


ӘТ [prüthamik process YF +T [prakrya], ча [pad'dhati] 


processed betel tobacco staf [jarda] 

procession Уа [julüs] 

tinate Я [dirghasütri 

procrastination AT RPRTT [dirghasütrata] 

procreation #79174 [santünotpádan] 

produce зт [utpadan], зат [ubaja] 

produce of a tree Ф [phari] 

produced in Magh Zr [maghahî 

producer тат [nirmata], 374% [utpádak] 

producing a crunchy sound or munching 
sound FFT [kurakur] 

production Зе [utpann], aT [paida] 

productive 3cqrf2; [utpadik], за [urvar] 

productivity зечтеа [utpadakatva] 

proession of a joker r} [jókarai] 

profane qTqTeqa [pápatmak] 

profession of be ging fsrerafey [bhiksavrtti] 

profession "ej [pesa], fr [vrtti] 


AA-AAA ors 


professional 


professional З [pésápat] 
professor ЗТЕЯТЧ [prádhyápak] 


‚ emer [реќаааг] promis 


propounder 


m TH [kasam], PAT [kabul], Yur [pran], 
TTT [vacan], maa [gachab] 


proficiency v4lvr«T [pravinatà], sere [kausal], promise to a deity to offer something on the 


ЭВФ [susid'dhi] 
profici 
ag [pravinatà pramanapatr tah] 
profit TFT [naphà], а [barakati], 
[lābh] 
profitable =т= 
[phā'idājanak 
profiteer 97971 [парһакћог 
profound ТЇС [gambhir], чт [pragarh] 
profoundness WiTZdT [pragarhatà] 
profuse WET [ghanaghor] 
ant HZH [mahamah] 
progenitor ӯ [pitr] 


[labhagar], 


profusely 


progeny rf [santati] 
programme {ат [niyar] 


level certificate SrdTvrar RTT 


condition of fulfilling some wish EEG 
[kabula] 
promised 9% Ч [sañkalpit] 
ary promising TATE [pratijpayukt] 
promisory note YAT [pratijpà-patr] 


тұтата promotion СЇ [tarakki], ча [padónnati], 


#92 [sanyard'dhan], aga [barhuva] 
prompt aY [а$и], qet [tatpar] ares 
[tadàruk] 
prompted Ят [avilamvit] 
promptness ТТТ [tadárukata] 
prone to bite RET [kattar] 
pronouncement ЧОТ [ghosana] 
pronunciation FATT [uccar an] 
proof 4: [sabüt],TATUT [praman] 


progress TFICATT [abhyut'than], TT [pragati] prop FET [soñar] 


progression иат [anukramanika] 
progressivism Чата [pragativad] 


prohibited З [nisedhit], = [nisid'dh] 
prohibition чєй [parahej], нята [тапа], 


fitr [nisadh], ағд [bandhej 
prohibitive я | nisédhak] 
prohibitory order етт [nisedhajpa] 
prohibitted а [varjit] 
project ARAT [ayojana], 

[рагіубјапа] 
projectile xare [praksepyastr 
projector ача [praksepak] 


proletariat FETT [ѕагуаһага], AMA STT 


[sami jan] 

prolific 4351 [bahupraj] 

prolix aT [dirghatà] 

prominence  STHTcT [prádhan'ya], 
[pramukhatà] 

prominent THT [pramukh] 


qur propounded яч < [pratipádit] 


propensity а [pravrtti] 

proper Тїї [jayaj] 

proper noun RRIF HT [vyaktivacak 
sanjpa] 

proper use % [kadar] 

property taq [daulat], чат [sampada], 
гу [sampati] 

prophet FTHTERT [agamavakta] 

propitiation amaa [arádhan], 
[anurapjan], TIT [samànupat] 

arant 
яча [апирайк] 

proportionate TITRA [anupátik] 

proposal TTT [prastáva] 

proposed sería [prastavit] 


ст 


proportional [samanupáti], 


propounder чат [pranéta], чта 


[pratipádak] 


sreireft-Afarefr erezqsft-cov 


proprietary 
public beliefs 


proprietary ат [svámitva] 
proprietor эте [màladhani], її 
[abhiyogi], зза [abhiyojak] 


Proverb atga [ahan], же [kahabi], {етт 
[muhàvara], *hgrad AR 
j : [lokokti] 
prosperity aq [Багай], аға [vaibhava], providence yf 3È [pürva drsti] 
TAET [abhyudaya], ery [Pháp], agf% provider aras; [pradayak] 
[samrd'dhi] provincial Эте [prántiya] 
prosperous rz Wugfzsemeéf Provision чїч [рагїрйгїї], 
[samrd'dhisal;] : [prävadhān] 
um [vesya], vé [randi] provision for food garq [butat] 
prostitution Зат 9 [vas avrti] gie AE 
prostitution centre азата [vesyagrh] DE] 
уцае TT [ast rigapat] prowess «ФТ [ша], Би [vikram] 
prostration of the body in greeting Frere Proximate {жет [nikatatam], эй эч 
ут [saştarig pranàm] [abhimukhatà], жятїїст [sāmīpya], жгт 
prostration «тє WITH [дапа ргаПат] [nikatata] a; 
protagonist TR [nàyak] pruning єї [chatani] 
protected тч [sanraksit] psalm FF [stotr] 


protection veru [raksan], srzur [Saran], Tur pseudo-mad "те [ghatah] 


[kahàvat], 


[samrd'dh], 


[ukasahat], 


[тап], Ter [raksa], qxervr [suraksan], тат Pseudomorph famiy [mithyabhës] 
[suraksá] Pseudonym чт [upanám] 
protective TATAE [surakSátmak] Psychiatrist îr Бү 
cikitsak] 


psychiatrist яте “т farfara [mānasik rog 
Cikitsaka], тед nr тчэ [mànasik rog 


[тапагор 

Protector Эт =тат [āśrayadātā], g 
[chutakarakarta], TTF [palak] 

protectorate refe [sanrakşakatva] 

Brotege Ят [asrit] 

Protein Sr] [protin] 

Protest ате [andolan], fare [virodh] 

Proton тт += [paramànu kéndr] 


psychic ТЇ [atmik] 

psychological нт [manóvaijpanik] 
psychologist ат [manóvaijpanik] 
Psychology зт [manóvijpàn] 

Prototype IgE HFT [utkrst namüna] public arr зг [ат ]апаїа],ятт [ат], 


protruded з= гт [pralambit] 
Proud qam 


атая [sárvajanik] 
чату public administration 
[janapra аѕап] 
public awakening этте Џапајарагап] 
public awarene SIEHT [janacétana] 
public beliefs = ата [ок visvas] 


[garv avàn], ЭТИШТЕ 
[gauravanvit], zftvarerrefr [gauravasali], avét 
[ghamandi], апат [svübhimàni] 


Proved ят [sabit], srarforq [pramanit] 


ПАЙ эгей Ї-соч 


public contact 


public contact 571% [janasampark] 

public force aT [janabal] 

public guidance 5799 [jananirdes] 

public hair #1 [jhaniti] 

public health saeara [janasvasthya] 

public interest эта [janahit] 

public leader 577 [jananetà] 

public life этге: [janajivan] 

public mind or thinking TATE [апагтапа 

publi mobilization 
[janaparicalan] 

public opinion or view 57191 [janamat] 

public ownership 5799709 [ janasvamitva] 

public representative 
[janapratinidhi] 

public responsibility eT [janadayitva] 

public servant эг [janasevi] 

public service sr3T4T [janasevá] 

public/people's participation smear 
[janasahabhapità] 

publication YAT [ргакаѕап] 

publicity TTT [ргајрарап] 

publicly == [khullamakhulla] 

published зт 99 [prakasit] 

publisher 141% [prakasak] 

pucca building/houses Ч 9 [paki ghar] 

puff and show 3729 [àdambar] 

puff of wind, gust RT [jhorika] 

puffed rice uer [murahi] 

puffed thin cake Фе [phulaki] 

puffed up T£ [mast] 

pull AFAT [apasaran] 


pulpy TTT [gudagar] 


pulsimeter 7 


pulverize as a mortar + 


[surakhi] 


purview 


[phucukka], чеч 


pump (for colours) ¥ 
[pamp] 
pump set/tube well «t [kal] 
pumpkin 397 [araranévà], f [pharsi] 
punch WT [ghus'sa] 
punctuation mark Aara fag [birám cinh] 
far [bikhin] 
[dandya] 
punished 4 [dandit] 
punishment «тє [dand], Rar [jarivana], 


pungent 
punishable z 


WISI [ѕајауа] 
punitive ave [dandiya] 
Punjabi script Toget [gurumukhi] 
pupil frc [sisya] 
ft [putali] 
puppy FFT s8T [kukur bacca] 
purchase %7 [kraya], = [kharid] 


puppet q 


purchased #19 [krīt] 

"eT [ëkachaha], 

^ [nichak] 

pure and genuine aaf} [asali] 

TT [Sud'dh khana] 

T dT [khaniti tel] 

purgative eTa [julàb] 

purification 357 [Sud'dhikaran] 

purifier ЧЇЎ#ЇЇ#Г& [parisodhak] 

purist 9 =атат [Sud'dhatavadi] 

purity чэт [pavitrata], ат [nirmalatà], 
ifa [Sud'dhi], ZAT [Sud dhata] 

purport TT [bhava] 

purpose 3% [uddesya], эчт [abhipraya] 

purposive SRTA [uddesyamülak] 

purse rft [thaili] 

pursuit AJAT [anusaran] 

purview #4 [küryaksétr] 


pure U [Sud'dh], за 


[visud'dh], f 


pure food 3T 
риге oil нї 


sreirsft-itfarefr ore 


flI-cot 


pus 


pus ът [pij], #9 [pîb] 


push TFT [dhakkā], er [thel] 

putative ATT [anumanit] 

puzzling, confounding, hesitation, dilemma 
S+ [akamak] 

pyjamas тат [paijàma] 

pyloric obstruction HT AT [antramül 
avarodh] 

pyroxene TT taraa [арпёуа ra: an] 


Q 


quadilateral qz [caukhut] 
quadrate THF [var itmak] 
quadrennial ята [ üturvarsik] 
quadrumanous + “ЇЇ [caturhastiya] 
quadruped «єч [catuspad] 
quadruple + 
quail 925 [batar] 
qualitative [тте [gunatmak] 
quality TT [gun] 

quandar: eret [khuladuri] 


ubbar] 


HT |parimëya] 
ve ЧЁитїтєнє [parimanatmak] 
quantity TR HTUT [parimàn] 
quantity of parched grains chucked at опе 
stroke ЯТ [phakka] 
quarrel FET [jhagara], этет [jhagara- 
jhàniti], "E [kalah], зачас [anapat], zver 
[tanta], эт [jhamela] 
quarrelsome HWET [jhagarālu], 
[bakheri'a], ттт [jhagariya] š 
quarterly зт [tëmasi а], Зате [temahî] 
quartz =! [sphatik] 
Quasi-partner aardr [ard'dhasajhedar] 
Quasi-rent етте [ard'dhalagàn] 
quaternary чт [cáturthik] 
Quaternion ЧФ [catusk] 


quaternity Tf [catumürtig] 


таВяг 


radiation of heat 


quatrain TTT Tš [саг pupj] 
quavering FFA [kampan] 
queen arf} [rani], тетет [mahàráni] 
qucer, unnatural APATA [akathà'in] 
qu Y7 [prasn] 
question FIT [saval] 
question setter ЯТ [prásnik] 
questionnaire Y*THTsIT [praśnamālā] 
queue PITT [katar] 
quick Чет [phurtigar] 
quick glance 19% [ajhak] 
quick wit zz [üh] 
quickly sz [dharadhar], E -[jhatt], WE 
[satt], aerae [satasat] тав [taraphar], 
Wee [jhatapat], Te [cat], ете [khatakhat] 
quickly in succession ;zT-mz [phatà-phat] 
quick-tempered, #19972 [tamasah] 
quiet nature TT EINTE [sant svabhāva] 
quietly sr arg [сирёсар] 
quilt а [sirak] 
quinine ЧТ [ku'ina'in] 
quintuple TÍ заг [panic dóbbar] 
quite full qr [bharapür] 
quite, entirely, {трет [bilakul] 
quiz contest zrfsr£t sara [hàjiri jabab] 
quorum MRA QFE [ра apürak sarikhya] 
quotable зато [ud'dharariya] 
R 


rabbit ЕТ [kharahi], зг [khari'a], dte 
[daur], xr [res] 

racial discrimination BUGRE [jātibhēd] 

rack TER [ra'ik] 

radar TET [radar] 

radiance ИТ [prabhà] 

radiantly Aṣa [ihakamakk] 

radiation от [vikaran] 

radiation of heat ré [dhàhi] 


FRAP erezersfI- cos 


radiator 


radiator TTF [tapak] 

radical change ama yada [атш 
parivartan], *5raT- «12 [kaya-palat] 

radio t} [redi], 91 [rédiyó] 

adio broadcaster WRA yar  [rediyo 
prasárak] 

radio broadcasting 
ргаѕагап] 

radio-active аат [rédiyodharmità] 

radish 4È [murai] 

rafter of a bedstead ЧТВ [pasi] 

rag Tae [gudarî] 

ragged, torn, worn out Tew [phatal 

rags WFT [cathara], ATT [cethara] 

гай «t [rel] 


HTT [rédiyo 


railway station X«r3 #299 [rélavé stésan], 1977 
[tisan] 

railway track fers; [ lik] 

rain 3cHTq [barasat], атг [bàris],;a9f [varsa], 
arfesr [varis] 

rain drops ЧТЗ [pánibuni] 

rain shield made out of bamboo which one 
holds over oneself tft [chopi] 

qetar — [panisokha], 
[painasókhà], m 
[indradhanus] 

raincoat axate} [varasáti 

rainy day Ta [badari] 


rainbow taarat 


[їпйгёпї], 


rainy season 9979 [Багаза!], Tag [pàvas], 
qut 229 [varsa rtu] 
raised ground around a pond FETT [mahàr] 
raised terrace {TTT [cabutara] 
h], Рен [kisamis] 

ng eR [utkarsan] 
rally YF [julus] 
ram 999% [dhumasur] 
rambling T7 [ganthan] 
ram-rod gxT5 [hurath] 


r [ultasulta] 


random 
range of hills Ча [parvat] 
ranker FT Ё [star nirdhárak] 
rape Ff [karani] 
raped 2799 [balàtkrt] 
rapeseed «T$ [rà'i] 
rapidity TTT [drutatà] 
rapidly четче [catacat] 
rapporteur Я? + [prativedak] 
rapture THF [rabhas] $ 
rare AFA [akal jhukal], fast [virale], 
EFT [alabhya], ŞÎY [durlabh] 
rarefied gas ЇЙЇ 3T [adhinit vayu] 
rarefification 92 1%7 [sükSmikaran] 
rarified 9 [adhinit] 
rarity с=т [viralata], farxerqerr [viralapana] 
rascal ЧТУЇ [paji] 
rash gege} [dus'sáhasi] 
rashes on the skin due to cold exposure 
spe fat [jurapiti] 
rat HF [mus] 
rate zx [dar] 
rather sÍ [apitu], a% [baru], af% [balki] 
ratification ЯТ [pramárikaran] 
rating TTT [bhavatáva] 
ratio {TTT [anupat] 
ration provided on subsidized raten TET 
[rasan] 
rational += [vivékasil] 
rationale sitfzrcr [aucitya], TUT [karan] 
rattling toy {TNT [jhunajhuna] 
raven PAIA [karakau'a] 
raw = [kanic] 
raw materials FIT aT [касса padarth], IT 
HTA [Касса mal] 
raw rice used for worshipping 39 [aksat] 
rays fcr [kiran], «9 [rasmi] 


sreirsfr-Afarefr s 


flI-coc 


razor 


razor 3T [astüra] 
reaction aff Afta 


[pratikriya] 


[abhikriya], 


reactionar force — wfdfburarét af 
[pratikriyavádi šakti] 

reactionary — wfdfazrrardi 
зт [pratigàmi] 

reactive Ват [pratikriyasil] 

reactiveness ат тат [pratikriyasilatà] 

reader ЧТё+ [раак], sre&taT [adhyeta] 

readily edible powder of parched foodgrains 
HJA [satu'a] 

readine: 9 [tayari] 

reading WT [pathya], Taré [рагћат], we 
[pathan], 


[pratikriyavadi], 


reading and teaching 57-1157 [pathana 

rcading and writing = [lekhaparh] 

reading out тетот [рагауап] 

reading room FET? vr [adhyayan kaks] 

reading/teaching ^ materials ma ата 
[pathya samagri] 

ready Tag [tamatum], атс [taiyar], wer 
[sannad'dh] 

lymade cloths аз Чп [taiyari posak] 
dymade food ате хатат [taiyar khana] 

real TT [yatharth], ®5 [thenith], чтит 
[paramarthik] arafa [vastabik] 

real estate tax rae 99 < [асај sampati 
kar] 

real name т ATH [khas nam] 

realism эгатФят< [yatharthav ad] 

realistic Taqa [yatharthaparak], zreréarár 
lyathárthavadi], чате [yatharthik] 

reality Tara [yatharthata], атат зат 
[vàstavikata], «vr [tathya], TTT [vàstava] 

realization ITA ТТ [anubhütijpan] 

really idle [satosat], 99 [sattë] 


recessive character 
TIT [rakamantar] 
rear TET [prsthabhag], чет [pachari] 
rearing TATE [pƏsa'i] 


reappropriation, 


ге-аггапретепё 
[рипа vyavasthüpan] 

reasearch work AFT pi [anusandhàn 
karya] 

reason TÊ [tark] 

reasonable FTF [samyak], EGHEEE [munasib], 
sf [ иси], {кетт [yuktisarigat] 

reasoning Зете [ühapoh] 

rebel В [bidrohi] 

rebellious В [vidrohi] 

re-birth ATT src [4бЬага janm] 

rebirth Şofer [punarjanm] 

rebound TTT [utpatan] 

rebrodcast {Ят [puna:prasáran] 

rebuke Фет [phatakar] 

recapitulation ета [sinhavalokan] 

urrence TTT [ауанап] 

receiver EF [abhigrühak] 

receiving Ете [abhigrahi] 

receiving and offering 3ITaTH-WaTWT [айапа- 
pradàn] 

receiving station ЭРТ 3 [abhigrahi 
kéndr] 

recent 2T [бабака], refers [sampratik] 

recently TATE [halasale], =т= [hal] 

reception TTT [ágat], scm [satkar], eara 
sara [svagat samãröh] 

reception committee TTT за [svàgat 
samiti] 

reception party 
ѕатагоһ] 

receptive. gefta [grahanasil] 

receptor sT<TqT [adata] 

recess HEJTATA [madhyavakas] 

recessive character WIT TT [aprabal gun] 


KU CES IE 


жатт unm 


[svãgat 


АТП эгет -сок 


recessive 


refining 


recessive TIT [aprabal], rT [avagami] 
recipe rir faf [khana vidhi], ТЕТ [nuskhà 
recipient Те [оган], этч + [prápak] 
reciprocal smit [арат], afar [an'yon'ya], 
TFT [parasparik | 
reciprocal solidarity mean; maT 
[рагаѕрагік bharosá] 
reciprocation 2191997 [vyutkramikaran] 
ty ЧЕЧ  [paraspar], mera 
[parasparatà] 
recklessly ате [nichoh] 
reclined 92 [sanvist], arref [šlambi] 
recognisibility AFAT [abhijpëyata] 
fem 


recognition ELI 


[sanákhat] 


[pahican], 


recognizance TIT [muculkà] 
recognized ЯТТ WTH [màn'yatà pràpt] 
recommendation firsrfzsr [sipharis] 
reconciliation {Йө [punarmilan] 
reconding ҶТ [puna:saricálan] 
reconsideration {їчтє [punarvicar] 
qaffafor 
Чат [puna:racana], ҷа [punargathan] 
kard], 9redT [srés], эге 


reconstruction [punarnirman], 

record RE 
[abhilekh] 

record keeper zarar [srestadar] 

recorded materials FTTTT7 [kapgatapatr] 

recorded этїї [abhilikhit] 

recorder Зе — [abhilekhak], З 
[rekardar] 

recording 2? [tep], wf [rekardiri] 

recount qura [рипаграПапа] 

recoup aaf [punarlabh] 

recovery ЧУТ [punarprapti], THF [vasül] 

recruiter fara [bharti vala] 

recruitment TÎ [bharnà], ФТ [bharti] 
ecruitment centre х [bhartikendr] 

rectangle HFT sr Td УГ [samakön caturbhuj], 


UHRIT [samakon] 
rector TFET [réktar], f?rerrerer [Siksadhyaks] 
rectum 9979 [malasaya] 
red eT [lalaka], Ter [lal] 
red ant z+ [ghoran] 
red blood cells яте TER ЇЧ [141 rakt kosa] 
red dye used in painting nails and feet TT 

[alata] 
red gram, a lentil zrzí2 [ráhari] 
red hot «TH [santapt] 
red pepper aTa fafs [lal mirca'i] 
reddish ATATA [lalà'on] 
redemption TRAIT [paritran] 
red-handed Т [rañgëehat] 
redness TRT [raktatà], TAT [làlima], arf 

[lati], «ат [raktima] 
reduced to ashes {Тє [sud'h] weg 

[bhasmibhüt] 
reducing agent 34F [avakàrak] 
TFT [avakaran], 

[n'yūnīkaran] 
redundant ATIF [anàvasyak] 
reduplicated Ч [punarükt] 
reed += [narkat], ч [pater], TF [rari] 
reel rft [ghiranî] 
re-entered HAE [sannivişt] 
re-entry 11:343T [puna:praves] 
referee AT [rephri] 
reference Ре [jikir] 
reference material «4-4  [sandarbha- 

granth], aaar} [sandarbhasamagri] 
references еы WT [sandarbhagranth 

süci] 
refilling ŞT: [puna:pürti] 
refined vfi [pariskrt], fT [prasodhit] 
refinement 497 — [sabhyat], ЯЯ 

[prasódhan] 
refining ЧР W'[pariskaran] 


арт 


reduction 


зА erenmft-cto 


reflation 


reflation srfirge [adhimülyan] 
reflected Заа [pratibimbit] 
reflecting ЧТ? [parávarti] 
reflection of light {жтт [bikarsan] 
reflection чутяТтят parávartiyatà] 
reflector ЧТ [parávarttak] 
reflexible ЧТ ЧЇ [parávartaniya] 
reflexive «4 [khud] 
reflexive pronoun 'self' zai [svayam] 
refluent чта [рагауап] 

reforestation Ч [punarvanikaran] 
reform HITT [sudl 


reformative XATTaTéî [sudharavadi] 


refractor 4 7 [düradarsi yantr] 
refreshment 3YE [ираһаг] 
refreshment, etc. 57-57978 [jara jalakhai] 
refrigerator ах [rëphrijarëtar] 
"mát [Saranarthi] 

refugee camp 92121 45 [saranürthi sivir] 
refund атча [vápasi] 
refusal 199 [asvikrti], zer [inkar] 
refuse water after washing TTT [dho'an] 
refused зг [asvikrt] 

[asvikrt vastu] 
VT [nirakaran] 


refutationis © [batakat] 


refused article + 3 


refutation 


regicide TTA [rájavadh] 
regiment Т т cjiment] 
regional ЯТ [apcalik] 
register үрт [rajistar], Ч 


Ata [ksctriya] 
sit [papji] 
registered THT [papjikrt] 
registrar vfsrezr [rajistrár] 
registration zaf [дага] 
regnal year #179949 [$азапауаг$] 
regret 8 [khéd] 

ЧЇЙ [niyamit], ет [nitya] 
regular period Aafa зга [niyamit avadhi] 


regular f: 


related to the period of or around Magh 


ачат [niyamitatà] 
ation fara [vidhàn] 
rehabilitation. gaafe [punarvás], qT 
[punarsthãpanã] 
rehearsal aterra [pürvábhyas] 
reimbursement FT [sodh] 
rein TET [pagaha] 
reingworm ят [dina'i] 
reinstatement TF [thamauti] 
reiteration RAT [puriarkathan] 
rejection STHT^TdT [aman'yatà], RT [khàrej], 
am [nàmapjur] 
rejoicing «Tor [mauj] 
rejoinder WaT [jabàb] 
related HAE [sambad'dh], 
[sambandhî], аг [sambandhit] 
related through mother's brother Эйе 
[mami'aut] 
related through mother's sister Tfšsrsq 
[masi'a'ut] 
ted to a caste 59ГА [jati'ari] 
related to autumn 919 [sàradiya] 
Bhadra 


тЇ 


related to month зт 
[bhadavariya] 

related to caste fT [játigat] 

related to caste-based social group TRA 
[jati'a] 

related to community THETA [sámudáyik] 

related to dowry Рат [tilakau'a] 

related to father's sister FRET [pisi'a'ut] 

related to fire TT [арпёуа] 

related to insect PET [kitiya] 

related to Lord Shiva ĝa [saiva] 

related to Mithila or Maithili language Т 
[maithili] 

related to rituals ет [ѕапѕкагік] 

related to sign TERT [sarikétik] 

related to the period of or around Magh 


sreirsft-à 


f raadt- 


related to this place 


renowned 


WWrft [maghàri] 

related to this place TIFT [сика 

relating to chemistry xTaTafza; [rásáyanik] 

relating to the evening HTT [sàájhuka] 

relating to the soul Terfa [adhyatmik] 

relating to time or season FT Кап] 

relating to 3TTq [bàpat] 

relation of eating together TT [saujan] 

relation #978 [sambandh], Reat rista] 

relationship зей [kutamaiti], ariari 
[nàtedar], Rear [rista], eft [lagi], rrr 
[sambandh] 

relative сете [ristedar], яа samvandhi], 
етан [dostamahim], я-а [sara- 
sambandhi], 9787 [natedar], P-ga [Кага 
kutumb], gra [kutumb] 

relatives with blood relation soft eq 
[atmitya bandhu] 

relativism maaa 
WTÜférasr [sapcksikata] 

relativity 97897 [sapëksata] 

release «ФТТ [chutakara], Вч [vimócan] 

released Tê [bari], AFF [vimukt], Ваа 
[vimöcit] 

relentless Terî [bérahami] 

relevance ЯТ ат [sándarbhikatà] 

relevant = а  [sandarbhik], ят тє 
[prásarigik] 

reliable ғат Рата 
[vi$vàsayogya], тит [bharosamand], 
Рэн [visv туа] 

reliance Чат [bharapatyar], FT [bhar] 

relief тея [rahat] 

relief materials Tet «TW [rahat ümagri] 

relieved from debt/loan/obligation жт [urn] 

relieved from service Зат [sévàmukt] 

religiosity fH [dhàrmikatva], эт 

[dharmanistha] 


[sapëksatavad], 


[bišvasr], 


religious TT [dharmi] 

religious assembly FHT [dharmasabha] 

religious ceremony fü wWTmg [dhármik 
ѕатагӧһ] 

religious circle Tf =ч [dharmik manqal] 

religious functions to be performed in nine 
days тате [пауаһ] 

religious minded #9197 [dharmavalambi] 

religious purification Т {колт 
[dhàrmik sud'dhikaran] 

religious shine #ГЇЧЇ& [dharmapith] 

religious song HFT [bhajan], aaa- 
[bhajana-kirtan] 

us/charitable 

[dharmasva] 

relishing *4T4 Tz" [svàd grahan] 

remained 397 [ubaral] 

remaining 9-19 [banicala-khëcal] 

i-r [bacala-khucal] 

remains of sugarcane after making sugar ЭТ 
[chu'a] 

remains or residue of ashes eura 
[bhasmávases] 

remarks fara [kaiphiyat], ғ [abhyukti] 

remedy arar [піуагап] 

remembrance 4af [surta] 


endowment HF 


remains T 


reminder FHT? [smaranapatr] 

reminder for repayment of loan ET [tagedà] 

reminiscence #57 [sapjhana] 

remnant of liquid material in the womb after 
child birth FF [kas] 

remote ЯЯ [asannikars] 

removal of doubts #97977 [samadhan] 

remuneration for rearing TATA [posa'on] 

renegade #951817 [svadharmatyag] 

renewable Я [navikarariya] 

renewal FCT [navikaran] 

renowned TENTA [prakhyat] 


зА РЙ srazasfi-c t2 


rent 

rent ATST [bhàrá] 

rent #ТзТ [bhara] 

rented living quarter èT [déra] 

reordering #9-Ч9Я [krama-parivartan] 

reorganization {Т [punargathan] 

repair terfê [maram'mati], WT [marmat] 

repairable Yofa [pürariya] 

repairing 5 [bharithi], 
[parimarjan], FTE [maram'mat] 


qhara 


repatriation FT эти [svade$ agaman] 

repay ATH [apas] 

repeated ҶТ [punarukt] 

repeatedly 127-8195 [dohara-doharáka], 
атат [уагатуаг] 

repentance ТАӘ — [prayaécitt], Tarar 
[ра$са!ар] 

repentant ITH [anutapt] 

repetition ЕТ [döharã], AT? [avrti] 

replacement IXE [pratisthàpan] 

replacement of owner's name in land records 
атйч-ят 


replete 


[dakhila-khàrcj] 


replica s [nakal] 


reply 71 [pratyuttar] 

replying Wara} [jabab ] 

report ЧІ [rir , raft [міуагапї] 

report writing Рта [ripörtaj], ат 
[prativédan], затея [visránti], TTF [агат], 
HET [susta'i] 

representation ЯЗ [pratinidhitva] 

representative ЧГ [pratinidhi] 

repressed desire PYST [кипа] 

repressive Aef [nirodhi] 

reprimand #7 [gapjan],gfe [danit] 

reprinting четт [punarmudran] 

reproducible 3715 [utpádaniya] 

reproductive system AF oef} [prajanan 


reservoir 

pranáli] 

republican TTT-73T4l [ganatantravádi] 

republicanism 1797997 [ganatantravád] 

repulsion ЯТТ [pratighat], әт 
[vikarsan], Tarz [ucat] g 

repulsive (food) а= тє [bërucigar], ят 
[pratighati] 

reputable я [pratisthit] 

reputation SÍST [pratistha], Rf [кх], Ter 
[suyas] 

repute тїї [khyati] 

reputed ат [maryadit] 

request afa [apil, эг [anuródh], = 

[abhiyacan], Тт 


[bini], ата 
[уасіка] 
requiem TTF fta [50К git] 
requirement «vx [darakàr] 
rescue TTT [taran] 
rescuer ЯТТ [táranahàr] 
research 39977 [anusandhàn] 
research proposal тнт хета 
anusandhàn ргаѕійуа] 
researched #9 [sodhit] 
researcher ЗТЯ [anusandhànakartà], 
starat [Sódhakarttà] 
research-oriented 
[anusandhánamülak] 
resemble facra [milab] 
embling {®1 [anurüp] 


resentment PIT [köp] 

reservation ЯТТ [агакѕап], TTT [jogà'i] 

reserve ЭЗЕТ [jagera] 

reserved afar 
[alpabhasi], FERT [sarikoci] 

reservoir WATAY [jalàsaya], == [tariki] 


[araksit], зета 


эе АР гесе 3 


residence 


residence 4TWg [vüsagrh], Рата [nivüs] 


"IST [móküm], arrea [vāsasthān], arata 
18 [äväs grh] 

resident атт [väsindā], Рата [nivasi], 
«mft [vasi] 

residential тат [avasiya] 

residential land Tz [d'ih] 

residential school sarta fazer [avüsiya 
vidyálaya] 

ual Эч — [abhisés] ете 

[chutalaphut&l], rer [banîcal] 

residual mountain aafe vá«a [avasist parvat| 

resignation ат [istiphá], amma 
[tyügapatr], xrfsrarar [гајіпата] 

resignation or divorce paper #ГЕ-тї [сһога- 
patr] 

resin {FT [dhuman] 
sistant uff 
[avaródhi] 
sistence #977 [sanvaran] 

resistibility vfazrer erfsy [pratirodh sakti) 

resolution ATT [viyojan] 

resolvable Auf [%і81сѕаптуа] 

ZEA [sarikalp] 

resonance ATH [anunadi] 

зат эчә 


[pratiródhi |, 


resolve 


resonator 
upakaran 

resort TFT [àlamban] 

resourceful amada HF [sãdhanasnöt 
sampann] 

resources #247 [sampadā] 


[anunadit 


respect WT [màn], HTTRTÎET [mãnamaryãdã], 
"I [moja] zr [ d'dhà], 
[sam'màn] 

respectability sfà [ijjati] 


STEHT 


resulted 


respectable [адагапїуа], те 
[тап'уа] 

respectable persons ТТГ [mün' gan], 
ЯТ [màán'yajan] 

respectable TT [püjya] 

respiration FTITATE [svásaprasvàs] 

respirator #1 [$vànsi] 

respiratory system reft 
[śvāsapraśvās pranalr] 

resplendent 99 [jhalamal] 

respondent ЗТ Т [prárthi] 

saada [uttaradàyità], 

saraat [jabübadehi], fšrzirar£r [jim'mévari], 


serrata 


Ят 


responsibility 


[uttaradàyitva], srarmaet 
[javáphadchi], Riréirarft [jim'mëdari] 

responsible гаа  [jabübadeh], кїт: 
[jim'mévàr], Зета [uttaradayi] 

rest Th [Ьапїкт] 

rest ати [bisrüm] 

restaurant gd [résturànt] 

restful arnari} [šrámadayr] 

resting place атат [vasa], Re 
[visrámasthal] 

restive Tg [alapáh ] 

restless ЯТ [акш], 949 [bëcain] 

restlessness HERT [ahuri'à] 

restoration q+r=qÍ+ [punarsthápan] 

restorative Tea AR [svàs hyavard'dhak] 

restraining RTE [nigrah] 

restriction Tarî [pábandi] 

restructuring ҶТ [рипа sanracanà] 

result ят [nanja], «Рт [parinati], з чч 
[pratiphal], «тта [parinàm] 

resultant af% [labdhi] 

resulted а [phalit 


sreirsfr-Afareft аге суу 


resume 


resume FHT [surikSép 

resumption ЧЕЧ [punargrahan] 

resurrection {#41 [punarüt'thàn] 

retail 9217-91 [khudarà-khudari] 

retail service qzr 3YaT [khudrá буй] 

retail trade «zT =ч [khudrà vyàpàr| 

retailer әт [khudari'a], qar far [khudrà 
vikreta], 827 AMIT [khudra vyapàri]|, PeF 
ЭЧТ [phutakar vyápari 

retaliation Зент [pratyükraman], т 
[pratikar] 

retaliatory YAZA; [pratihinsatmak] 

retaliatory attack sarf) gaat [jabaphi 
hamalà] 

retinue TATÎ [anuyayivarg] 

retired IAF YTH 
[sévànivrt], 9 

retrenchment 291 [chatani] 

retrogress Річ а aufi [viparit gati] 

retro-rocket FF ATT [agni bān] 

retrospective TAF | sábik] 

return ҰН [phumati] faf [phin] 
[phir], Feratî [sodhabharnà] 

reunion FATT [pun ırmilãp] 

revaluation T Tr [punarmülyan] 

revenge TT [дара], TT [badala],gfafëar 
[pratihinsa], YT [pratisodh], FT [kani] 

revengetul attitude 
[pratihinsatmak bhàva] 

revenue department [rajasva 
vibhàp] 

revenue HATIA [ màlapot] 

reverberation Ча Я [pratidhvani] 

revered TET [srad'dhéya | 


reverent ЧР [püjit] 


rice broth 


reversable ЗЧ [utkramarniya] 


reverse ST |unatà], чата [parávrtti] 
reverse order ЗЯ [utkram], faits [vilóm] 


revet ТЕТ [móhará] 

review "Tr [рипагауаіокап), Тат 
[samiksa] 

revised Ч Рента [parimarjit] 

revision чта Ч [punaràvrtti] 

revival ат  [sapjivan], qafa 
[punarjivan] 

revolt A [bidroh] 

revolution Ята — [inakilib] Raa 
|viplava], fî [kránti] 

revolutionarism #1974 [krántivad] 

revolutionary ЖТТ [krüntikari] 

revolutionary leader 1979 Аат [krüntikari 
nét] 

revolver fires [ribholbhar], З [péstol] 

revulsion SAT [viparit uttëjana] 

reward ЧТР [paritósik] 

rewriting TAT [punaralëkhan] 

rhapsodic Я srsrarems [ati praéansátmak] 

rhetorician XETE [alarikarasástri] 

rhetorics 7978 [alarikürasastr] 

rheumatism 41% [bath] 

rhinoceros ET [gainra] 

rhododendron 919 [guramis] 

rhyme ATF [antak] 

rhyming ет [antyanuprásik] 

rhyming word C SIRE 
[antyanuprasik Sabd] 

rib arfrzgt [chatihaddi], ЧЇ [pantjari] 

ribbed gourd 991 [jhumani] 

ribbon ftaa [riban] 

rice ти [tandul], ата [càval] 


rice broth ÎE [marit] 


say А агаа 1-с Ч 


rice cooked with pulse and vegetable 


and vegetable fà 


cooked with puls 
[khicari] 
rice feeding qreft [pasrir] 
rice flake YET [cûra] 
rice flour mixed with water тх [pithàr] 


rice offered in a feast vara [prasád] 


rice weighed wth a coin which if taken 


exposes the thief т rax [сігакт cà'ur] 
rice-pudding «ftx [khir] 
9% [dhanik] 
[màáladàr] HaTe [dhanadhya] 


rich X$W [таль] Ятегат< 


rich deposit Tf? [eháni] 
riches (rj [ai$varya] 
ricket qå [sukhaini], Terî [balarog] 


FATT MR? [balagrahalë 


rickshaw fear [riksa] 

riddle че? [pahëlr], ах TA [bujhauval] 

rider ат [savar] 

ridiculous 3TgraTeqz [upahásaspad], greareqa 
[hásyáspad] 

rifle TE T [rà'iphal] 

right agf [dàyani], TIT [dahinà], 
[dahin] 

right hand «fer ЕТ [dahina hath] 


Right Honorable Г [sam'mánaniya] 


right or proper use FETT [sadupayog] 

right path SHIT [sumárg] 

right side = чт [dahina] 

right way up Seer [sulta] 

righteous act qnt [sudharm] 

righteousness aara [sadācār], *rararftar 
[sadacarita] 

ring а [authi], з [aunithi] 

ringing continuously «яте [tanatan] 


ringworm arq [dinàya], ara [dad] 


robbery 


rinsing the mouth зт [kulla] 
riot Т <= [hül дайра], == [дайра] 
ripe TFA [pakal], чта [pakal] 
ripened by induced heat тїї эт [góru'a] 


rippling 9+ «TT [tararigit] 

rise of fortune ЯТ [bhàgyodaya] 

risen Зя [udit] 

rising ЯГ [arohi], зат [udiyaman], 
IATA [ut'thàn] 

rising trend Erf [carhanti] 

risk AAR [jokhim], «чт [khatara], ara 
[dàva] 

risk of life YT = [pránasarikat] 

risky 979979 [khataranak], эйи [jókhimi] 

rituals AZ [vidh], far arag [vidh ууауаһаг] 

ritual song ver fr [sanskar git] 

rivalry e [kh] eraf sa], 
[pratidvani] 

river qå} [ladi] 

rivulet ет [khala] 


ЗЕ 


road QE [rod], «ez [sarak] 
F гта [sadaka vibhàg] 
Temm 


road department] 

roadmap тг 
[ródamyap] 

roaming {HAT [ghumauva] 

roar gr [hunkar], = ете [citkar], mate 
[kalol] 

roaring 


[disanirdes], 


adata [ārtanād], 3TETSTIZC 
garagarahat], TW [garaj] fsrarg [cighar] 

roaring sound TETETEz [garagaráhat], sf 
garjan] 

roasted meat or fish š PAT [sekuva] 

robber 217 [ага] 

robbery s*ff [dakai], err [Чака], чай 


[lütapit] 


УА АР erenrft-c к, 


robbing 


robbing qÍ [lüti] 

robot 9912 [robot] 

robust Saqta [jabbaradast], е1: [mota 
sot] 

rock zT? [cattàn] 

rock salt ға [sindhab], Rrr [sindhà] 
ra [saindhava] 

rocket XATA [ksepyastr], <= [raket] 

rocking {YT [jhulan] 

rod aver [danta] 

roister g«*E3Tsr [hullarabaj] 

roistering 2129751 [hullarabaji] 

role fir [bhümika] 

rolled up “х= [bérahal] 

roller 7 

rolling akuni'á] 

romantic [rómàpcak] 

roof "T£ [chappar], = [chatr] 

79 [chat] 
[kothari] Er 


roof of the concrete building 

room WT [катага], + 
[kaks] 

root hairs of a tree or plant fÈ? [sir] 

root of herb of medicianl/magic effect а 
[büti] 

root of plant #5 [sir] 

root sif [jari], root 3 [ml], TE} [jarî] 

root of the tongue PTEaTHT [jihvàmül] 

rope eft [ja'uri], TÊ [dori], э [гт], rê 
[rasari], TR [rasi], Tf [ras'si] 

rope made from jute THT [ras'sa] 

rosarium TTT TT [gulab Бараіпса] 

rosary for prayers HTT 
[japamala] 

rose aÑ [sarój], TTF [gulab] 


counting 


Foseberry TTeITssITW+ [gu labajámun] 


royalty 


rostrum T [тарс] 


rot, putrefaction, decomposition *EWTZ 
[sadanà'i 
"Trad femur 


rotation [cakrávart], 


[parikraman], ftr [parikramà] 

rotten HET [saral], WETS [sarathi] 

rough broom made of sticks ETT [khararà] 

rough TT [akharà], GT [akara-dakar] 

rough straw-mat MAR [gonari] 

roughly 297 [haráhari] 

round Tie [gol] 

round bamboo storage bin for unhusked 
grain- bigger than a kothi and smaller than 
bhakhari 2:5 [thek] 

round dot applied in centre of woman's 
forehead f: ft [tikuli] 

round silver bangles which lower caste 
people wear below other bangles, convas 
enclosure for storing foodgrains 5% [thek] 

round the clock srZixT4 [ahorátr] 

round winnowing basket 217 [барага] 

round winnowing tray made of bamboo чч 
[sup] 

roundish Tere [gólamól] 

roundness ТЄ [gola^i] 

routine 591 [dainiki], «fer [rütin] 

routine worship and prayer ЧТ-ЧТ5 [рӣја- 
path] 

row ЧЇБ [pankti],«rgx [lahar] 

rowdyism етае [gundagardi] 

royal тат [darabariya], wafa [rajakiya] 

royal costume #7571 FISM [ràjakiya pošak] 

royal family хт [гајакш], aRar 
[rájaparivar], TTTTT [rájagharána] 

royal palace 47574975 [ràjadaravar] 

royalist TsITAT4T [ràjavadi] 

royalty Tre] [róyalti] 
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rub 


rub Ят [тай] 

rubber TE [rabar] 

rubbing AFF [ehaisaghus] 

ruby тега [lülamani] 

rude ЗГ [abhadr] 

rude in speech ЭГЕ [apilakanth] 


rudeness УТ [abhadratà] 


rufugee camp Turf qef} [хагалан basti] 

rugged ATE“ [abhara-khubhar] 

ruin FATT [binas], =йче [caupat]. qaid} 
[barbadi], TATS [satyanas] 

ruined E [nast] 

ruins of old sttlements гг [khàdahar], 
ITY |bhagnavases] 

rule TT [raj], of [najir], Rar [niyam], 99 
[sütr] 

ruler Че [patari] 

ruler EF [Süsak | 

ruling authority #птат те [Sasanadhikar] 

ruling period TATE [Süsanakal] 

ruling system maa тте [Sasan pranalî], 
TTT AFAT [Sasa Vyavasihã] 

rumour YH [арһауаһ), Вә 
[kimbadanti], f4 [kimbadanti], T 
[uranti], fT Tat [urant khabar], 
mahe? [galataphahamî] 

run off afaa zl [antim daur] 

runner Чат [upavijcta], ита [dhàvak] 

running #ТФ+ [dhàvan] 

running after {ATT [anudhàvan] 

running commentary amas Рой 
[dhārābāhik tippanî] 

running competetion = РАТ [daur 
pratiyóogita] 

running helter-skelter ATTHTT [bhagabhag] 

rupee FT [taka], = [rüpaiya], z [tākā] 

rupees in the form of letters, also in words 
ER [akchercpi] 


rural ТТ [prámin [dëh 
[gamai'a] 

rural life TT зя [prámya jivan] 

rush Sanae [thélamathel] 

rust TTT [айа], «frr [bijh], sre [jag], ferar 
[khi'a] 

rustic ITAY [erámya], TT [pavarir] 

rustic children's game qveefi-ever [pulli- 
danda] 

rustication ГТ [niskasan] 


S 


sabaism TTT [tarapüja] 

sabbatical leave атк ЧЕТ [svádhyayan 
chutti] 

sack STAT [jalà], #197 [dhokara], r [bora] 

sack cloth TET [sapata] 

sacred ЧЇЧ [pavitr] 

sacred ashes FH (vibhüti] 

sacred clay from the Ganga ТЇЇ [garigot] 

sacred diagrams or decorative designs made 
on the floor with rice paste] sfera [aripan] 

YT [carhau'a] 

sacred thread TAG [janë'u] 


sacred offerin 


sacred water from the Ganga river TET 
[garigajal] 
sacred writings ЕТ sra [dhàrmik lekh] 
e (by killing) frr [balidan] 
ifice 3f [vali], [nichavar], 
arara [n'yochavar], mr [tyag], T7 [yajp] 
sacrificial victim TR [bali] 
sad Hete [malimunih], з= 
[udàs] 
sad face 379 ETT [udas сёһага] 
saddle TET [tarahá] 
sadness Зат ч [udasipan] 
sadness чт [visad] 


[udasin], sare 


safari ETÊ [saphàri] 


я-а 


safe 9919 [khatarãmukt], Эя [suraksit] 


safe 

safe ÀF [seph] 

safe house ТЕАТ [üsraya 
[surakSaghar] 

safety of life УТОГ Т [pránaraksa] 

safety pin Tf [scphtipin] 

sagacity TÎ [cáturya] 

said PET [kahal] 

sail TFT [saphar] 

sailor TF [navik] 

saint FT [sant], [bābājī], 
Hf [muni] 

saint and abbot 47q-Hg 

sainthood TIT [sádhu! 

sal FET [sakhu'ā] 


salad FT 


salad] 


salary «=ч [talab], a7 [betan] 


[tanakháh] 


salary increment TT 9 [talab vrd'dhi] 


sale ВЗ [Ыт] 


saleable AF Tirr [bikr убруа], 


[bikat], far [bikréya] 
salesman ЗТ Faf |bikri karta] 
salesroom РТ er |bikri kaks] 
saline ат [lavanatà | 
saliva A7 [ler], «T [lîr] 


saliva of animal TTT [ga'unij] 


salva produced from chewing tobacco, or 


betel nut fF [pik] 
saloon up [sailün] 


salt т< [khar], 99 [nimak], TF [nün], Tg 


[гатагаѕ], VT [lavan] 

saltish TT [nönagar], 
[nonacharà'in] 

Saltless TT [anoniyani] 

salty TIT? [nünagar] 

Salutation =т= [dando], 
[abhibadan] 

Salute ATF [salām] 


salvation "fd [gati], omr 


anta-mahant] 


saucer 


[paramagati], 
ате [ud'dhàr] 

same silrz [o'ch], FTE [sa'ch] 

sameness TAT [abhed] 

sample 979: [bànagi], THAT [namüna] 

sanctification Чт [pavitrikaran] 

sanctimonious saffar} [dharmübhimani] 

sanctuary TT %7 [Saran ksetr] 

sand aT3T [ba'ul], aT [balü] 

sandal 44 [cappal] 

sandal tree TT [сапап] 

sandalwood = [candan] 

sandstone #19 [kanicamani] 

sandy a«[3rgT [balu'ahà] 

sanitary tax AMPART [агоруакаг] 

sanitation method Я Ў [arogya vidhi) 

sap TENT [las'sa] 

sapling gef} [gachuli] 

sapphire я [nilam] 

sarcoma AY [угап] 

saree «TT [sari] 

satellite 390Z [upagrah] 

satiated FF [santrpt], TF [trpt] 

satiation 9 [гр] 

satiety 3r* aghena'i] 

satire 89" [prahasan], TF [byarig] 

satirist Й [avagaut] 

faction FFB [sansti] 

satisfactory eds 
HFT [santosaprad] 

satisfied Fafe [krtakrtya], eT [nehal], qE 
[tust] 

saturation З [atitrpti] 

Saturday erfat [sanivar] 

sauce FF [sas], === [catani], TAT [cokhà] 

saucer Рта [іка] 


[santoSajanak], 


з-га 


savage 


«ft [jarigali] 


TTT [barbar], st 


savings THT [vacat] 
igs account ТАТ [bacatakhata] 
savior TfepaTeT [muktidatà], затея [ud'dhàrak] 
savoury аға [tikkhar] 
saw arê [ari] 
saw of large size ЭТЕТ [ага] 
sawyer THAT [arakasi'a] 
saying PEAT? [kahana'i] 
scabies qar} [khujali], = [khausi], # 
[hauhati] 
scaffold HITT [macan] 
scale [skel] 
scaler TAIT [adis] 
scanty FR [kani] 
scarcity «ТТ [tàn] 
[durlabhatà] 
scarecrow ¥ [аһа] 


ATT [abhàva], 


scarf 33374 [gulaband] 
scattered Р-Р [titira-bitir] 
Tt [ritti-chitti] 


scattered here and there 5727 [jahapatàr] 


scattered and wasted fzfsr-f 


ene 37 [dr$ya] 

scent pot 9419 [ataradàn] 

scent THAT [vãsanã], È ent], TK [attar | 
37 [itr] 

scent sticks atar} [aparabatti] 

scented TT [s ndhit] 

scented oil 59 Set [sugandhit tel] 

schedule 9ч [sücipatr] 

scheduled bank та S= [anusücit bairik] 

Scheduled tribes/ethnic groups/indigenous 
peoples Заа эй [anusüll cit 
janajati] 

scholar ETT [vidvan] 


scholarship Т9 [chatravrti], ааа 


scribble 


[vidvatavrti], ТТ [vidvattà] 
school 4EM [catisar], ете [vidyalaya], 


NTSSITSIT [pathasala], FRY [skül] 

school dress =P та [skül pósak] 

school of Islamic learning 997 [madarasa] 

school uniform FF SNTE [skül ро$аК] 

science AATA [vijpàn], srrer [sastr] 

science and art of cooking ЧТ ЕТ 
[pàkavidyà] 

scientific ЭП [vaijpanik] 

scientific age ат ta; 3T [уаіјрапік yug] 

scissors edt [kainici] 

frau [kathorikaran] 

scolding FÊ [dhamkî] 

scolding with contempt 
[thukkama-phajhaiti] 

scooter FRET [skütar] 


scorching heat ÎT [khaunt] 


sclerosis 


scorching heat 3472 Tf [pracand garmi] 

score board XEF FF [айк phalak], FFF 
[arlkapatr] 

scorer TTF [arika'arjak] 

scorpio AF ТЕЎ [vrécik rasi] 

scorpion == 1 [bicchi], faex 


[bicchu] 


[bich], == 
scot-free FIT [sakusal] 

scoundrel TZ [patamürkh], ETT [harãmî] 
scrap heap 9 +SITeT-88+ST= [arajala-kharajal ] 
scratch T£ [nachar], dfa [khoric] 
scratching hoe aî} [khakhorani] 
scratchy ITE [khoncah] 

scream ет [cicihari] 

scream, cry, shout in alarm RTT [citkar] 
screw T4 [рёпїс] 

screwdriver YARE [pécakas] 

scribble Че [tipot] 


isfr-Afarefr ere 


script 

script ТЕП fi [lipi 

scripture YY [dharmagranth] 

scripture srfifss 27] [dhármik granth ] 

scrotum 219 [àrakos] 

scuffle T [kustama-kustà], ЭТ 
[mari], = t [latàpati], ате: [maripit], 
ger. dei а- TUM 

sculduggery 501 agipan] 
T Т 

kala] 

scutter ТТТ [dauradaur] 

sea 992 [samudr] 9Т7< [sagar], 
[samundar] 

sea level FHF FT 


sculptor [mürtikar], afire 


samudr satah] 
sea route 
seal fT [sil] 


sealing wax TE [lah] 


TATTI [jalamárg] 


seaquake #П#ТС ТЇ [ѕарагаса!] 
search sz [joh], (тә [phiràk], 
[khánatalasi], т [кӧј], 
[khojakhabar], = [khoji] 


Таа 


seashore 92918 [samudratat] 


seasonal #1 [mausami] 


isoned rice Tiata [polàva] 
езе ліпу food with fried spices HF [chaurik] 
Seasoning food with fried spices TFÎ [tarka] 
Seasons Ж [rtu], TTF [yam], HEF [mausam] 
seat fe [sit], 7 
secession TTT [tyagavad] 
seclusion fafaxrar [viviktata] 
Second 2а [dbitiya] 
Second class staff ŞT [subba] 
Second hand 3 T€ [sekend hyand] 
Second marriage ZlWx fdaTg [dosar viváh], 
ihr [gauna], Ея [din] 
Second name 79 ят [аӧѕаг пат] 


sedimentation test 
secondary TT [gaun] 
secondary education — ТЕ а әт 
[mádhyamik siksa] 
secondary school ТЕА. етед 
[madhyamik vidyalaya] 
secondly 4: [dvitiyata:] 
TT [góp 
[gopaniyatà], tge [rahasya] 
secret TT [gopaniya], Ter [pol], Terr 
[rahasyamaya] 
secret agent TTT [guptacar] 
secret and silent TTT [gupacup] 
secret hindrance WHET [lakarapenc] 
secret talk тате [2капӣ] 
secretariat ате [saci 
[sckrctairiyat] 
secretary FT [saciva], š 


secrecy Tehar 


etr [sékrétari] 

sect ЯТ [sampradáya] 

sectarian #ТЕТФТЇЙ [sámpradàyik] 

section ЧР [paricched], этат [prasakha], 
аттат [Sükhà], FRI [séksan] 

section officer rr е [scksan aphisar], 
атат з [Sakha adhikrt] 

sections and subsections ITT WSITT [$аКһа 
prasakha] 

secular ff THe [dharmanirapeks] 

secured credit fT aTa [suraksit sakh] 

secured/safe sexual relation Чїй TA яте 
[surakSit yaun sambandha] 

ят [jamànati] 

security council yang [sura 

security guard =Й [caukidar], THT TE 
[suraksa gard] 

security pesonnel 87%И? [suraksakarmi] 

sedative MAAP [<атапакагак] 

sedentary Тя [g gatihīn] 

sedimentation test 448127 qT [ауаѕадап 
pariksan] 
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sedimentation 


sedimentation 348127 

sce ITH PTT [avalókan karab] 

seed far [bi'a], 215г [bij] far [viya] 

seed bed, the place where the plant is born 


before being transplanted as for rice faz 
[birar] 
seedling Рат [biya], PoE [bijarikur] 
seemingly difficult FATE [kathinah] 
seer aft [551] 
segment TTT [tattva] 


segment, piece IF [phanik| 

segment of cart's wheel Î |putthi] 

seismic FFT па [bhükamp sambandhi 

seized T [grast] 

seizure FIT [kabja] 

seizure of bond 57199519 [jamànatajaphat] 

seldom FIFE [katharikadacit] 

selection TUT [varan] 

self- rule #TzTs [svarájya] 

self-confidence этен ата [átmavisvas] 

self-confident arfaa [atimavisvasi] 

self-control ат [anudvég],3mreg-z i17 
[atsanyam] 

self-criticism ГЕЙТ Ят [ãtmãlöcanã] 

self-decision ara їчї [ātmanirņaya] 

self-denying cart [uyapi] 

self- ed property kept separately ardia 
[agabīt] 

self-esteem ATEHEFATT [ätmasam'mān] 

self-expression тент [atmábhivyakti] 

self-humiliation sciet [atmaelani] 

self-immolation ЭТТЕ [atmadah] 

selfish Tr [рагай], *aT4f [svarthi], maad} 
[matalabi] 

selfishness carsar [svarthata], жат [svarth] 

self-knowledge, TERE [atmabódh] 

selfless carávfz [svartharahit] 


semi-realisic 


кечте 


self-magnanimous 
[svanamadhan'ya] 

self-protection ATTA [tmaraksá] 

self-realization Siem [atmasát] 

self-reliance Эген Ҹат [ütmanirbharatà], 
этен чат [ata] 

self-reliant Яге [atmanirbhar] 

self-respect атата [svabhiman] 

self-restrained sire [atmasanyami] 

self-satisfaction 79109 [svasantusti] 

self-strength яте а [atmabal] 

self-study &3TETTT [svadhyaya] 

seller Рат [bikreta] 

At [bikri] 


semantic TTT [arthagat] 


selling 


semen virile RTT [Sukránu] 
semen 4r [virya] 
semester THAT тета [ard'dhavarsik 
pathyàvadhi], == [simestar] 
scmi-automatic gerana [ard dhasvacálit] 
semi-circular ЯТ [ard'dhavrtakar] 
semi-colon Z TF [ard'dhavirám] 
semi-conductor XEYAT [ard'dhasucalak] 
semi-enclosed sri [ard'dhakhulla] 
semi-finished SQ HA 
[ard'dhataiyar mal] 


goods 
semi-governmental adai 
[ard'dhasarakari] 
semi-lunar Т6 ard'dhacandrakar] 
semimal vesicle f deft [virya thaili] 
semi-monthly sra TR [ard'dhamasik] 
seminar АЯТЕ [seminar] 
semiology ETTI [laksanasastr] 
semi-perimeter ЧР [ard'dhaparimiti] 
semi-permeable зачет 
[ard'dhaparágamya], XêR [ard'dhabhedya] 
semi-realisie sr raft [ard'dhayathàrthik] 


areirsft-Afardfr sr 


fica 


semi-skilled 


semi-transperant 
[ard'dhapàradarsak] 

semi-tropical 32357 [ard'dha'usn] 

senator еч [sinétar] 

sender Ўч [ргёѕак] 

sending of daughter to her husband's home 
farmi [bidágari] 

senile QAFA fT [khusakal ітар], Tae 
[vrd'dhatva] E 

senior citizen qz ТТ [vrd'dh nàgarik] 

senior aft [varisth] 

sensation Aaa [sanvedan], Fae [skhalan] 

sense TTT [bhàvana], {ЇЇ [sudhibudhi ] 

sense of direction fzsrr sa [disa јрап], т 
TF [disa bödh] 

sense of hearing *rqvr [$ravan] 

sense of uncertainty Чая [dhukacuk] 

Sense organs such as eye, ear, skin, tonguc 
and nose ЇЧ [indriya] ` 


TETER 


senseless аң [besudhi], agre [béhos], Fa 
[sann] 

senses TAFT [jpanéndriya] 

sensibility гелт [grahanasamarthya] 

т 


sensible [jpánagamya], 


[bujhanuk], #99 [sambedanasil] 

1 таат [sambëdanatmak], 
ashe [sanvedanasil], + [sacetan], 
Refe [sambedana ИП] 

Sensitiveness тат [sacétanata] 

Sensitivity «zz-r9frerar [sambedanasilatà] 

Sensual тт [kamatur] 

Sensual desire АТАТ [vasana] 

Sensual instinct TaTari% [kàmasakti] 

Sensual passion FT [kàm] 

Sensuousnes Ufer [aindriyatà] 


sensitive 


sentimental ятата [bhàvanàtmak] 
sentimentality TIT [bhávukatà] 
sentry чет [paharédàr] 
separable {т [vibhedya], fazer [viyojya], 
Tagiorfra [prthakkararriya], reir 
[vicchédya] 
separate TTF [prthak], Fe [phut], ET [chutta] 
separately эгет [alagë'alagë], k kE k 
[prthak- prthak], srerq-srerr [alaga-alag] 
separation чт [prthakata], ^ «ear 
[batabara], game  [prthakatva], freier 
[vicchëdan] 
separatist TTT [prthakatavadi] 
sepsis = [raktavikàr] 
September araz [sitambar] 
ЖЧ [anukram], aT [$rrikhala] 
sequential PATHE [kr amátmak] 
serenity ITT [prašanti] 
serf ИТИ [ard'dhagulam] 
serial asa [$rrrikhalàvad'dh], #тетатї?+ 
[dharabahik] 
serial number #929547 [kramasarikhya] 
serialized +7 [kramit] 
serially #97; [kramasa ] 
Sericulture з #+т TIAA [résami kira pal; n] 
series ЖЧ [rem] 
serious т [sikist] 
seriousness ТЕТ [gambhirata] 
sermonism 39% [upadésavad] 
serpent ÎT [запїр] 
servant AFT [nokar] 
Service TET [baradasi], sar [cákari], ат 
[seva], 
service commision #ат этїзт [sévà йубр] 
Service provider аттат [sevadatà] 
service provider 3Targyarqa; [sévüpradàyak] 
serviceable arf [sévaniya] 
servile “Тёчтє [tabedar] 


sequence 


зА 


ае -сәз 


serving 


share 


j EE 
serving many persons HETE [dasad 


serving one's master ET [hajüri] 

serving one's own end FTF [svànt] 
itude езт [jihajüri], ardar 

Ате [dásya] 

sesame seed 1 [til] 

sessional Зат [adhivésaniya] 

set TZ [samüh], š [set] 

set square ARYE [samakonak] 

setback эг [avarodh] 


settled TT [taya], Ртб [virajit] 


[vyavasthit] 
settlement of marriage solemni 
offering fruits Т9 [phal dan] 
settlement sirara [basobas], 
[vàsasthal] 
seven #Ҥ [sapt], #Т [sat] 
seven coloured #989 [saptararigi] 
seventeen 313 trah] 
seventeenth 9 T [sataraham] 
seventh ЯЯ [saptam], TF [sátam] 
seventieth Тї [sattari'auni] 
seventy HR [sattari] 
seventy five Taga [pacahatari] 
seventy four ете [cauhatari] 
seventy nine TE [unnãsî] 
seventy one Upgaft [ëkahatari] 
seventy seven #99 [satahatari] 
seventy six R [chihattari] 
seventy three ет [tihatari] 
seventy two agaf? [bahattari] 


several 374% [anekanek], mft (FTI) [mari 


(Каја) 
severe elt [kathor] 
severed far [chinn] 
sewerage BT [dhal] 
sex HT [sëks] 


sexual ҸҸ [maithunik], TAF [yaunik], 
vari] E fT [liñgr], THF [kümuk] 
sexual abuse ÙA axrarc [yaun durácàr] 
sexual attraction zT: AREF [yaun акагѕак] 
[tábédari], sexual desire ФТ TT [кат vàsana], neft 
[masti] 
sexual engagement with a person other than 


one's husband NS TH [para- 
puruSagaman] 

sexual intercourse +f YF [yaun prem], TR 
Вет [rati kriya] 

sexual relation zit arae [yaun sambandh], 
таж яте [Saririk sambandh], BIST 
[kamukata] 

shaded aatar? [cháyadar], HIT [jhapon] 

areq shadow BMT [cha [pratibimb] 

shaft linking cart with yoke РЕ [phari] 

shallow bamboo basket FT [cañëra] 

shame "Т [lajja], verrfst [glani], TF [агат], 
s [šarm] 

shameful 
[Sarmanak] 

shameless т [nirlajj], arc [bésaram] 

shampoo 99 [sémü] 

shape 97% [akar] 

shape and appearance її [chánitakamt] 

shape change sir ЧР [akar parivartan] 

share capital sisrtsf [ansapüniji] 

share cropper «ат [batidar] 

share cropper 957% [batedàr], Fé [moli], 

3 [bata'i] 

Share cropping оп айхей rate TY 
[manakhap] 

share for someone's food 1 [cippi] 

share holder аа [séyaradhani] 

share of plough IT [phar] 

share #98 [акш], FIC [seyar], Рет [hissa], 


], ааа 


ised with 


«ыча — [lajjáspad], ЯТ 


эгєйзїї-ЙТйєйї srazaafi-cav 


Shark fish shrim 
shrimp 


T [banda], а [barîtî], З [ansi] “< 
Shark fish «T$ [särk] 


ft [kapakapi], зе [tharathari] 

shoes s[xiT [j uttá] 

sharp ç [khar], fleur [tiksn], зт [tej], ет shoot Тетте [golikand] 
[sutiksn] < 

sharp-edged = [cökh] 

sharper TTT [dharagar], Sm [pain par] 

sharpness зат [prakharata] 

shattered erq-fqzrg [ksata-viksat], туа 
[chahochit], г [chinnabhinn] 

shaving {Ет [muran] 

shawl Fear [orhana] 

sheaf of grain ҶТ [mutha] 

shearing FT [kartan] 

sheath «ТТ [dap], тт [myan] 

sheath of a sword т [mi'ān] 

sheath-like flower of banana, FET [kosa] 

shed Te [сһаһ], ә [chapari], eT [ӧѕага] 

shed open on all sides made for a religious 
purpose ##&Т [maraba] 


shivering % 


shoot Teg [pallava] 

shooter атат [nisanëbaj] 

shooting 9 = [sutiri] 

shop тя [dokàn] 

shopkeeper Z "TTT [dókanadar] 

shopping Ње [kinamel] 

short Ff [sariksipt] 

short knife zt [chüri] 

short life TTY [alpayu] 

short sighted с Т [adüradarsi] 

short sightedness sax В [adür drsti], 
зат [adüradarsita] 

short story writer ЖЕРГС [kathakàr] 

short time student эчт ary [alpakalik 
chátr] 

shortest aH [laghutam] 


she-elephant gf2+ft [hathinî] horthand 
shorthan 


sheep š [bhera] 

sheet те] [kalîn], аё [cadair] 
sheet of Nepalese paper ¿q [dhëp] 
She-goat ae [bakari] 

shelf ата [takh] shoulder FET [капаһа], ае [Кат © 
shell esr [kho i], erga [sari] M. fbi a d 
shell of water creature астат [khaploiya]  — Kánh] FFE [skandh] 

Shelter RAC [Sibir], sme [araya], arr Shoulder bag т [hora] 

[азага] shoulder blade and joint чї є [panikhur] 
shelter for old people TETA [vrd'dhasram] shout for mocking at the opponents qti 
Shepherd Зе [ bhérihar] [purri] 3 
She-sheep E [bheniri] shovel 3*T4T [belaca] 
shield zrer [rhal] Show TTF [raviph] araz [dekhàvat], жайт 
Shining +T [cakamak], Еге [jhilamil ] [svànig], TE [prakat] 

Shiny TET [camakadar] ms TE zl 
Ship vf ora [pini jah] showy =: [svarîgî], ars [thath], 
shirt rea [aga], sr [аг] shrewd ЭТЕ [ghagh] 
shrimp fr [inca], fatur [ihiniga] 
ЭЙ АР аге сач 


shorts Че [ 
short-term borrow ing/lending $s [painic] 


short-term student чта = SIT? [alpávadhik 
chátr] 


shrine of a deity 


simplification 


shrine of a deity Tz [gahabar] 

shrinkage FERIT [sarikocan] 

shrub FTE [jhàr] 

shrubs and leaves, small plants areq 
[ihàdapàt 

shuddering FPFTTATT [kampayaman] 

shuffling 3«Te-qcrz [ulata-palat] 

shut 3 [band] 

shy to speak freely Tes [munihacor] 

shy Гэт [lajakotar], Teg [lajjalu], гет 
[Sarmila] 

shyness ToT [làj] 

sibilation farê [sisakari] 

sick яте [таг], ачта [bérám], *T [rugn], 
rft [rogi], інт [vimàr] 

sickle тет [kata], ar [hàsu'a], els [hamisu] 

sickness afd [vyadhi], arê [vimari] 

side fence in straw house TT [сапауаг] 

side TFaT [ракіһа], Te [bagal], жтт [kat], 
чї [раг$уа] 

side support FAT [thekana] 

sides of something т [disa] 

sideward(s) чта [pašvik] 

siesta Ват т [divà nidra] 

sieve erdt [calani], ref [са!аш], «WT 
[channà] 

sift ая [Sodhan] 

sigh Ят [ahi], четата [ucchavas] 

sight 30 Tat [drsti gëcar], 4f [drsti], qa 
[sujh] 

sign та [nisan], Rg [cinha], gerr [ 
STR [sarikët], Fe [sariket] 

sign board 9751 [sa'inabord] 

19% TTT [sáriketik bhasa] 

kët yantr] 


sign language 
signal + кт qe 
Signature Fé [sahî], аа [dastakhat] 


signature and thumb print тч [sahichap] 

signboard Wz:&TWT£ [sañkëtapati] 

signgers' group TTF тее} [gáyak mandali] 

significance TTT [sárthakatà] 

silence {О [cuppi], чат [mükatà] 

silent TF [gum'm], TWHW [gumasum] "tr 
[maun], зат [ахак], TT [cup] тет 
[sannata] 

Silent reading тї чеч 
padhana'i] 

silent spectator aasi [mükadarsak] 

silently тїт [manéman], TTT [cupacáp] 

silk ver [résam] 

Silk cotten tree Ё [simar] 

silken taft [résami] 

silky Terî rasami] 

silky fibres from simmer tree X [tür] 

Шу TRY [bëvaküph] 

silt mf? [gadi] 

silver 91 [canidi], Terr [rajat], rft [cari] 

silver jublee Torq эт [rajat jayanti] 

silver necklace qf [hàsuli] 

silver screen for projecting film wage 
[rajatapat 

similar айч [tathaiva], gag [hubahu] 

similar to that TTT [tádr$] 

similar to FTF [sanak] 

similarity «c [samatva], тат [sadrsyata] 

simple THT [патану 

simple minded FT [sadhuva], QAF [sudhari] 

simple mortagage without occupancy $ЇЎ- 
TF [drSti-bandhak ] 

simple way TTT qr [sadharan tarîka] 

simple-minded тт [sójhamati'à] 

simpleton YE [mürh] 

simplicity ref [sadagi] 

simplification атат 7 [ѕатяп'уткагап] 


[manéman 


зч srenpdt-cat 


simulation 


skilfulness 


simulation ЗЧ [anur üpan] 

simultaneously TF arq [ëk sath] 

sin enî [adharm], rera; [рахак),чтч [рар], IY 
[kalus], gara [haram] 

singer TÊT [gabai'a], четте [ustad] 

singing and playing music 3IT3-3SITT [gàna- 
bajan] 

singing group TTT ЯЕ [gayan samüh] 

Singing Tag [gauna'i] a [gan] rm 
[gayan] 

single озат [ckalauta], sra [asagar] 

single cloud rq; gf [méghak tikkari] 

single issue 7+ейћат HT [ckalautà santàn] 

single storeyed тт Т [ёкатаһа1а] 

single touch method srrersf fafir [agraspars 
vidhi] 

single-act paly т T Чте+ [ekañki natak] 

=c [ëkaht'thü] 

single-storeyed тат [ékatallà] 

singlet ЇЇ зге? [bhitri gapji] 

singularity 3TcTETCUTQT [asádharanata], татат 
[ékalata] 

sinking ЇЙ [dumi] 

sinking (as into soft ground) #979 [dhasán] 

sinner ЧЇЎЧТЕТ [раріуаһа), чта} [pàtaki], 
RATT [haramajada] 

sinus ятя [pinas] 

sipping {СС [surasur] 

Sir 4x [sar], етага [mahašaya] 

sister qê [bahin] 

sister in law's father ЯЕ [samdhr] 

Sister in law's mother г [samdhini] 

Sister-in-law's husband Tg [sárahu] 

sister's daughter aff [bhagini], Af 
[bhaigini], зт [bhaigani] 

sister's husband ае [bahano'i] «= 
[bahino'i] 

sister's son «rfr [bhagin], йат [bhaiginà] 


single-handed 


sistrum ТЕ [hali] 


ting arrangement for a marriage party 
5% [baithak] 

sitting constantly at the door of a person 
whose attention one is demanding 9? 
[dharnà] 

sitting gracefully RTT [virájaman] 

sitting with crossed legs Ч: [palathi] 

situated in the interior are [antasth] 

situated near еа [nikatavarti] 

situated а [avasthit], ferar [sthit] 

situation ЧЇЙ [paristhiti] 

six [ch] 

sixteen NT [ога], Merg [solah], Е [sóhr] 

sixteenth ЕЧ [sóraham 

sixth Ho [chatham] 

sixty «rf [sathi] 

sixty eight эг] [añisathr 

sixty five 98 [painisathi 

sixty four нв causatthi] 

sixty nine 69 3Tgd« [unahatar] 

sixty one тЇ [aki athi 

sixty seven têz [sárasaith] 

sixty seven #95 [sarasathi] 

sixty six faras chi'asath 

sixty three afè [tirasathi] 

sixty two Taf [bàsathi] 

size ATE [sã'ij], TT [màp] 

skein of cotton used for fragrance, scent ТЕТ 
[phaha] 

skeletal учгаа [asthipapjariya] 

skeletal — muscle ыча ніз 
[asthipapjariya münsapési] 

skeleton system srfeerqgrc ref [asthipapjar 
pranüli] 

skeleton яч [asthipapjar, zef 
[афа], s;er«r [karikal] 

skilfulness {TT [caturatà] 


TERA erenqsfit-cao 


skill 


skill Şer [ilm], TR [lari], zz [dharig], ft 
[sip], wt [khubi], #т [dhàg], ат 
[kusalatà], 1ч [sip], aere [daksatà] 
skilled И [ilamî], ert [dhurandhar], Frer 
[kusal] 
unskilled, not well, awkward; 
icious; not proficient or skilful, 
inefficient, inadept PUA [akusal] 
skillful in work TÎŞ? [karyakusal] 
skimmed milk WC [ghor] 
skin gaS} [chalari], sr [carm], rar [tvacà], 
s= [chala], WT [chala], чат [camara] 
skin disease #Г ZT [carm rog] 
skin hair X [ronim] 
skinner arat ачта [chala bepàri] 
skin of a fruit er [chalukà] 
skin of fruit f [chilako'i'a] 
skin of fruits/vegetables Ier [сһашака] 
Skirt STAT [јата), tr [ghaghara], = 
[lahariá], = [skart] 
skull TTT [khappar] 
sky S [vyom], TET [sararig], FTE [акаѕ], 
FFT [ambar], SITRTHT*T [аѕатап] 
skylab з yame 
yrayógasala] 
skyline 9779-99 [akasa-vrt] 
Skyscraper mage wa [gaganacumbi 
bhavan] 
slack WET [laraguj], ETE [larabar] 
slackness f2rfaerar [Sithilata], те [rhilà'i], 
ЧЇ [mandi] 
slander {тїї [cugli] 
slang З= TTT [asIil bhasa] 
slanted 9% [bakr] 
slap si [dhaul], тч [hàpari], "Wes 
[catakan], rz [thàpar], Tz [capet] 
slapping TE [thappar] 
slapping sound with two fingers qef [cutaki] 


[antariks 


slate #2 [slt] 

slaughter 3T [badh] 

slaughtering ФТТ [katamàr] 

slaughtering of an animal by cutting the 
throat according to Islamic law ЯТ [halal] 

slave TTT [gulam] 

slave tendency/attitude/mindset «Т наб 
[das manóvrtti] 

slavery aR [dasavrtti] 

sledge EET [hathaurî] 

sleep eet [опат], frt [nind], ат [nidra] 

sleeping 9975 [suta'i], 9777 [Sayan] 

sleeping state RZTIFIT [nidrávastha] 

sleeplessness ЗЕТ [anidra] 

sleepy т [nidralu], {ЯТ [sutuva] 

sleeve ЯТЕЙЯ [astin] 

s Ї#Т [phanira] 

slick fear [chichalah] 

slightly moist 99те [simasimàh] 

slightly quickly TET [khucakhuc] 

slightly wet т [simasal] 

sling for hanging things fF [sik] 

slingshot таф gulēt] 

slip knot Tere [sasaraphari] 

slip [chutab] 

slippage +975 [cukana'i] 

slipper чї [catti] 

slippery fias picchar], тє [picharáh] 

slogan ЯТТ [nara] 

slogan shouting «TXTaTsfT [narabaji] 

slope ETRE [dharaküh], $t [bhinr], FE 
[dhurakāh] 

sloppy Beg [dhalakáh], zag [rhabakāh], 
gthg [rharakah] 

sloth TETT [рагаг], sere [alasya], БЕЛЕ 
[üsakati] 

slow Feat [mat'thar], fire [dhim'mar], #ҸТ 


[dhimà], FE [mand 


TERRA srespít-cac 


slow movement 


smuggling 


slow movement WF zf [mand gati] 

STET [astê], 
[паһшїїёпї 

, WW [rasëras], 


slowly TF TH [ras'sé газ 
РХ [dhireédhire], я 
nahuriéni], ат [bistàri 
CHILE [Sanai:sanai:] 

slow-witted s= [sust] 

sly TFT [carikh] 

small ¥ [laghu], arget [nanhita] 

small axe zerê [tanari] 

small bamboo used to make arrow #ГС [sar] 

small branch of tr Ü [thehuri] 

small broken pieces of rice 997 [khuddi] 

small cardamom eA seh [chotaki 
aranici] 

small children 997-2 [nëna-bhutaka] 

small coi АТ [kaipca], torî [rejaki], З 
[raijaki], aT [khudara] 

small coloured straw box or container Ў 
[paui] 

small drops TFT [bunakā] 

small earthen lamp (lit during the Deepavali, 
the festival of light эта [di'ari] 

small fennel zr [manigarail] 

small frog that lives in water «iT [bénig] 

small kids fàgt [dhiyapüta], Tart 
[nanhànanhi], «етт [kharahunama] 

small lamp Raver [diyadani] 

small market Tê [gudarî] 

small metal pot for holding water eT [lota] 

small mound Ї#ҥ&Т [rhimaka] 


small pieces 2272781 [tukaratakari] 

small pitcher TTT [рарага] 

small plate refî [kisti] 

Small рох < [viphar] 

small round bullets zt [charra] 

Small round jewel women wear inside of nose 
SI [ор] 

Small shallow bambii basket A [carieri] 


small snail Э [ghoñghahr] 

small towel зга | [gamachi] 

small water jar afẹ [basni] 

small winged insects -includes fly, moth, etc. 
чт [phatiniga] 

small wooden poles FT [khamheli] 

small wooden slab or stool used for sitting 
RfE [pirhirn] 

smallest denomination of Indian and 
Nepalese currency TaT [paisa] 

smallest FAY [kanisth] 

smallpox S= [cécak], MA [gott], #1= [chot], 
atig [nànhi] 

smashed aami [dha 1], 
[sakanácür] 

; JATT [anulépan], #ЇЧ-ЧЇЧ [ripa 

pót], TATA [pralépan], ferita [lipapót], TT 


[lépan] 


SIT 


чча [nipapot] 


smell e [gandh], {+ [sünigh] 

smelling like urine 979 [kharà'in] 

smelling smoky after burning {TET [dhu'à'in] 

smile ef [muski], ете [muskurihat], 
Wer [muskan] 

smith rf} [kami] 

smoke {aî [dhuvani] 

smoking Hur 
[dhümrapàn] 

smoky s[af«Tx [dhuvanidar] 

smoldering fire XX [ghür] 

smooth fr [cikan], feng [snigdh], {еп 
[mulàyam] 

smoothnesss FATE [cikana'i] 

smoulder ЯЕ [antardàh] 

smouldering/smoky fire repelling mosquitos 
yari [dhukārī] 

smuggler TERT [taskar] 

smuggling Ter [taskarî] 


smearing ground 


[dhümapàn], Sur 


аА srenft-c2c 


snack 


socket of spade 


TTT [jalapán] 
snail TT [00ка] 
snake TT [пар], WT [sarp] 
snake bite GT [sarpadans] 
snake charmer тї [madari] 
snake worship ARTIST [nàágapüjà] 
snare Ф [phàsari], FT [phàni, TT [pas] 
snatching таче: [chinajhapat], famat 
[chinajhapati] 
sneakingly 9 [sutt], 4 
sneer 179% [av 
sneeze Ея [chintk 
snip PITT [kataran 
snooze ЧТ [alpanidra 
snoring YÊ? [gharrar |, WET [gharar], Ie 
[phoniph], їе ghurrahat], 527 [tharar] 
snow RF [him], TTF [baraph] 
snow fall aqra 
[himabarsa] 
snow flake чт himakan] 


snow house 9 himaghar] 


sutukk] 


himapat], fewemwi 


snow mountain fF ЧЕТЕ [him раһаг] 

snow rain ЕЕ arfzsr [him varis] 

snow range Ч JFT [him $rrrikhala] 

snow river ТЇ himanadi] 

snow summit 9 fraz [him sikhar] 

snuff Tf [nasi] 

so TfêT [tahinã], XAT [tena], Зет [tehan], UAT 
[ёпа] 

so far зета [adyavadhi] 

so like that чт [ӧпа] 

so much TAT [tatabà] 

so that е # fF [jáhi sà ki] 

so that aTf [taki] 

soap 9747 [sabun] 

soap/chemical for removing hair araz 
[saphãcat] 


soapnut РЕЯ [ritthi] 

sobbing В [sisaki] 

sobject committee чт «Я [visaya samiti] 

sobriety xaT [dhirata] 

soccer peaa [phutabal] 

social #ТЯТЇЎЇ& [samajik] 

social activities arr Брата [ѕатајік 
kriyakalàp] 

social behaviour ЯТТ agm [samajik 
vyavahar] 

social class TAT = [samajik varg] 

social event #ТЯТЇЎЇ# HEAT [samajik ghatana], 
атата TAR [samajik gatividhi] 
атата EAST 

Sikaran] 

social group *Tarfsra "HE [затајік samüh], 
ammin Ser [samajik mel], атата ET 
[samàjik sadbhàva] 

social hierarchy FTATONF Учет [ѕатајік 
Srrikhala] 

social inclusion ТЯ amar [ѕатајік 
samàvésikaran] 

social servant FATT [samàjasevi] 

social service #957 аТ [samajaséva] 

social work #ТЯТЇЎЇ Б ФТТ [sàmàjik kam] 

socialism #97574 [samajavad] 

socialist qatara Td} [samajavadî] 

socialization ТАТ ат [samajikikaran] 

societal FHTTTTF [samàjaparak] 

society "ТУ [samàj] 

society news FANT FATITT [abhijan samácar] 

sociobiology FATT SASA [samáj jivasástr] 

sociocognitive behaviour ЯТТ Тат 
RTT [sámajik sanjpánatmak vyavahàára] 

sociologist FATTER [samàja istri] 

sociology ТУТТА [samajašastr] 

socket FE [saket] 

socket of spade TE [pàsi] 


social exclusion 
[ѕатајік asamā 


зА srenpft-cao 


socks 


soda FET [sodar] 
sodomy «ЯТ [gudamaithun] 
sofa AFT [sophà 
sofaset 17 [sophaset] 
soft TTF [naram], RT [cikan], PIRT [komal] 
soft clay RFR Tif [cikani manti] 
ATT [naram svabhàva] 
software FEAT [saphtavcyar] 
soil «Tf [mati] 
solar FZ [saur], #4 [saurya] 
solar disc 9729 [sauramandal] 
solar eclipse Qf ЗГЕ [sürya grahan] 
solar energy 91 [süryasakti], ЙӘ 
[sauryasakti] - 
solar system ЖЕТ [süryamandal], #14 


[saurajagat], Рат [sauryaparivàr] 

solar year #191 [sauravars] 

solarism {TTT [puran] 

soldier fzrarét [sipahî], tz [yod'dha] 

sole UHTA [Gkamütr] 

sole of foot «3T [taraba] 

sole of shoe qT [tallà] 

soles ЯТ [tal] 

solid fir [nisan] 

solid substance of milk of cow/buffalo after 
her delivery fërzar [khirasá] 

solid substance separated from sour milk 
чеч [phaton] 

solidarity ча [ckyabad'dhatà] 

solidity TT [ tá] 

solitariness ATT [nirjanata] 

Solitary place THT aT [ëkant bas] 

soluble ч «fter. 
[ghularirya] 

Solution {ТЯ [nidàn], Be [hal] 

solution of dispute Фе [pharichot] 

solvent Te [gholak] 


[ghulanasil], serra 


sorry 


kanck], 


ani], figs [kichu], 


somebody 3 [kédan] 

somehow FATT [jënatëna] 

someone other than one's husband Ч<-ЧеЧ 

para-purus] 

Я [ke'o], PT fF [kono vyakti] 

somersault Ч=2атҹїї [paltanabàji] 

mething fpg fT [kichu сїў] 

sometimes FRI FT [kahiyo kal], sarre 

kakhanokal] 

mewhere + [katau] 

n ает [ütmaj], q [pūt], Фет [beta], TTT 

tanaya], TIT [tanuj], Чї [putr], 99 [sut], 
гаї [nankirbà], 977% [balak] 

n of father's brother й [piti'aut] 

son/daughter-in-law's father 999 [samadhi 

mother чая 


someone 


son/daughter-in-law's 
samadhin] 


sonance ЯТ [nad] 

song TTT [gana], a [git] 

song and music "ITAT4SITHT [gánabajana], a- 
яте [gita-nàd] 

songs sung to appeal gods so that they can 
enter a sorcerer's body Tê [bhagatai] 

son-in-law TET [pahuna], srHT£ [jamà'i] 

sonorous HFT [susvar] 

son's daughter ЧҮ [poti] 

son's son TTT [pótà] 

soon Tg [catt] 

soot RT [kalikh], rfe [karikh] 

sorcerer rift [dhàmi] 

sorceror's wife afara [dhami'à'in] 

sorcery HATA [mantratantra] 

sore TTF [dám] 

sore on face due to high fever S4914 [jarapád] 

sorrow ЗГ [asukh] qw [du:kh], Я 
[aphasóc] 

sorry 5:9 [du:khit] 


dft- аге сз 


sort 


sort RR [kisim] 

so-so ЗТЯ [ötan] 

soul TAT [айпа], FFF [caitan'ya] 

soul worship SircHTTsIT [atmápüja] 

soulful THAT "rares [uccatar bhāvātmak] 

sound атат» [avaj] 

sound TRE [paripakva] 

sound change #9ч ач [dhvaniparivartan] 

sound judgment TRF 
nirnaya] 


[paripakva 

sound of a loose drum [rhaba-rhab] 

sound of bird's flying FÊ [phurr] 

sound of crushing dry leaves И [marmar] 

sound of cutting sth. into pieces quickly 
TTT [khacakhac] 

sound of cutting straw чач [khapakhap] 

sound of drinking 52-2 [ghata-ghat] 

sound of firing AT 


IT [dha'ini-dhà'ini] 


[jhar] 

sound of tearing cloth, etc. TÊ [carr] 

sound produced by 
AAT [jharajhar] 

Sound produced by swallowing anything 
liquid чече [ghutaghut] 

sound produced by wind ufz-afz [s nîi-sãnîi] 

sound produced while burning fierewood 
Чече [patapat] 

sound similar to h ferî [visarg] 

sound sleep ттт = [mast nind] 

sound track £afzari [dhvanimarg] 

soundless sR fA [dhvanibihîn] 

soup FIT [бг], 9Ч [süp] 

Soup made of curd and spice. 

soupy ROTT [jhöragar] 

sour 87 [khatta] 

source ЯТ [$rót] 


rainfall or waterfall 


ЕЕЕ AL M MER 
source of a river Té ЕТ [nadî muhàn] 


souring spice FETT [khata'i] 
south «Їйї [daksin] 
south pole =} ЧЧ [daksirii dhrub] 
south-east direction ATT sur [šgnëya kon] 
southern аат [dachinabari'a], = чӣ 
[daksini] 
souvenir ТЕТ [smarika] 
aay [samprabhu], 
[ëkachatr], arfah [sarvabhaum] 
sowing in dry lands 3xgxT [kharahara] 
Soyabean WZWT« [bhatamas] 
space AITHIR [antarakarak] 
Space carved out for ploughing in a field fat 
[amtar] 
space exploration srqfver-spqvr [antarikSa- 
anvesan] 
space travel 311 qTaT [antariks yatra] 
spac [t эт“ атт [antarikSayàn] 
spaceman = тай [antariksayatri] 
spacer ЗГ [antarak] 
Эч [antarálan] 
a этїї farra [jati vijpàn] 
spacious Hanar? [phailagar], rer [phail] 
spade #farft [kodari] 
spade work anA} [tamani] 
spaded field 1915 [tamauth] 
span between two joints in finger, bamboo 
Tr [por] 
span of the hand, approximately 9 inch faxir 
[ыша] 
spare time чег [palakhati] 
sparks +i+:ft [cinagi] 
sparks from fire tft [lutt] 
sparks of fire to fall copiously 97 
[phülajhari] 
sparrow {A [bulabul] 
spasm rfi Ч [ati sarikucan] 


sovereign 


зА АР erenqstt-c3 2 


spatial 

spatial RTF [avakasik] 

speaker 4T [vàcak], #779: [sabhümukh], 
чаї [pravacanakarttà], ат [vaktà] 

speaker of the House HTT [sabhàmukh] 

speaking in unison UPE? [ckasvar] 

speaking very loudly tvs [muktakanth] 

spear а [barchi], ятт [bhala] 

special feature ааз vaisistya] 

special {9ч [vises], тато [vilaksan] 

special swect made from toasted wheat flour, 
sugar and ghee which is stuffed with 
cinnamon, suji and fried in ghiu {SFT 
[purukiya] i 

specialist RY 
[adhyayanakartà] 

ality тат [visistata] 


[vi$ésajp], здача? 


mU [visistikaran] 
species ToT [upajati], Tf [varg] 
specific THF [amuk] 
specification {ТЯ [kitan] 
specimen ЯГ [adars] 
spectator 81% [prékSak] 
spectral {ЕНТ [bhütasamàn 
spectrum 9Ч1Ч2 [varnapat] 
specular 59919 [darparrya] 
speech УТ [pravacan], 4 [vacan], "TW"T 

[bhasan], TTT [vaktavya], ат [vanî] 

speech organs £ #949 [dhvani avayava] 
[dhvani 


speech production ТЇ are 
utpádan] 

speed 3T [bēg], TIT [raphtàr] 

speedily +Z [catacat] 

Speedometer 7 gatidarśak] 

Spell q7 [tantr], WIT [mantar] 

spellbound HAHH [mantramugdh 

spelling aft [vartani] 

sperm satz [sukrakit] 

spherical Tra [golàkar] 


splendour 


spherometer 11 ATT [golako trijya] А 

spiced fried lentils as a savoury arame 
dàlamot] 

spices WATT [masala] Т 

spices used in scasoning "is [phoran] г 

spicy T< [masaladàr], т< [jhäsigar], 
# [karu], agen [cahatagar], POTT [karagar] 

spicy hotness ifft [jhanisi] 

spicy street snack ЧА [catapati] 

spider web 5T ITY [makara jal] 

spider FET [makara] 

spikes ÊF [khaik] 

spinach TTT [palurig] 

spinal эте 19 [prsthastlirya] 

spinal cord { [ЯТ [susumna] 

spine #47 [mérudand], Q2 [rirh] 

spinning top lattü] 

spirit ЯТ [prán], WT [man] 

spirited fdan [josila] 

spiritual song arf fier [dharmik git] 

spiritual teacher ЭТЕТ TE [adhyàtmik 
gurü] 

spiritualism #4774 [adhyátmavád] 

spiritualist ЗТЕЧТ=аТ&Ї [adhyatmavádi] х 

spirituality этти — [üdhyatm], ЧАТ 
[amürtatà] 

spit TF [Шак] 

spitting TaTT [khakhàr] 

spitting at one another 99-9397 [thukkama- 
thukka] 

spitting sound 4 [thü] 

spittoon FRET [kaphadàni], 
[thükadáni], тя [pikadàn] 

splash FFF [jham'm] 

splashing ATEF 91 [machak boli] 

spleen eré [pilahi] 

splendour WT [vibha], fT [Капі], MIS 
[bhàs], #ЇГЯТ [sobha], я [raunak], ЯЙ [sri], 


з-ара 


ft аге -сЗ3 


split 


stamp 


< [alarikar] 
split fis [cirab] 
spoilage TE [bipar] 
spoiled rî [vyarth 
spoiling «wr [pradüsan] 
spokesman аът [pravaktà] 
sponge FTE [spapj] 
spongy 515 [gujaguj] 
sponsored YT 
sponsoring ЭТТ prāyöja ап] 
sponsorship тетет [prastāvakatva] 
spontancity FF 
spontaneous FT 
spontancously cq: 


[svéccha] 
pb [svata:sphurt] 
svata:] 


Spoon FT [cam'mac] 
sporadic тере [phàtaphut] 
sporting ХИЧ [raman] 
sportive =т= [khelakkar] 


sports GT-A [khela-dhüp], Әә [khelaküd] 
sports dress er TINTE [khe] posak] 

sports match Gt zT [kh&l туйс] 

spot зт [tika] 
srqearfra 


Spot news 
samàcar] 

Spot of occurrence #5 [saharajamin] 

spotless тт [Чарага], з eg 
[akalarikit] 

Spotlessness sr: 

Spotted, 
[butta] 

Spotted pa anther far [citta] 

sprain dT [móc] 

spray erc [phuhàr], чта T [picakari] 

spraying seeds TAFT [bà'og] 

spread erer [phailal], fare [bistir], таг 
[phailava] 

spread through ITF [vyàpt] 


spring season THE Ж [vasant rtu] 


antat  [apratyasit 


akalarik] 


finally figured embroidery БЕ 


Ч [vasant] 

sprinkling of sacred water to purify body 

HAAT [mantrasnàn] 
sprinkling ёт [chinta] 
sprout of young leaf/branch СЕТ [tus'sa] 
sprout її [anikur], FAT [kanojair] 
sprouting sr ZPT [arikuran] 
spy "fiber [khuphi* a], TTT [600 ptacar] 
squabble тег [kacirigal] 
squander чаг [apavyaya] 
squanderer четат [apavyayakàri] 
squandering 277% [vyayasilatà] 

Ea [varg ksetr], arise [vargakar], 
 [cauk] 

squint-eyed 8x [даг] 

+ [sarikoc] 
dt Поки] 
stability erf [stha ittva], угат [sthirata] 
stable TT [acar], Fe [atal], fac [thir], заг 


[niscal] 


squirm 3 
Squirrel 


stable T< [ghorasár], «aer [stabal] 

stack 15 [genth] 

Stactometer етич [vindumapak] 

Stadium — vexr9mamr [rarigasala], 
[rariagabhümi] 

staff Té [lathi] 

staff ET [staph], Farê [karmacarî] 

stage TRF [rarigamapc], &&vr [stej] 

stagger SAT [dhalamal] 

staging HJF [mapcan] 

stain TT [дар] 

stairs ЕТ [sindhi] 

stale and dirty stuffs ба-а [ainitha-kacar] 

stalemate 99е [avagrah] 

stalk of rice or millet or barley TTT [när] 

stammerer steer [ [totarabg] 


stamp FET [móhar] 


хета 


TERA аге а-су 


stand 


sticky 


stand 3279 [aran] 
stand firmly 3124 [arab] 
stand Fave [styand] 
standard wet 
[mápadand], «Tz [ 1уа] 
standard language ИТФ ЯТЧТ [mànak bhasa] 
standardization тачат 
[&karüpatakaran], #79197 [mánakikaran], 
атча [stariyakaran] 
standing TST [khara] 
staple food eT sr [mukhya bhojan], TT 
Ягет< [mukhya аһаг 
star TTT [tara] 
star (in game) FETT [star] 
starch used to stiffen cloths #=Г+ [kalap] 
starch HÎE [mànir] 
stare Refl [takataki 
starling Tar [ména] 
stars TOTT [tarégan] 
startled ift [саки] 
starvation ATETT [апаһаг] 
starved 7% [rakatal 
state яг [dcs] 
state ЯТ [prant] 
state of being mutilated FETE Ў зат 
[arigabharig bhel avasthà] 
stated ITF [ukt] 
Statement 4417 [bayan], +47 [kathan] 
statesman xTsrifqsr [rajanitijp] 
station RIT [stesan] 
stationery HHT [masaland], 
[lékhan samagri] 
statistician =т= [tathyarikasastri] 
statistics TATEFNMA [tathyarikasastr] 
Statue efor [Salik], AT [pratima] 
Statuctte sqa [laghupratima] 
status sire«T [hada], FT [star], T& [pad] 


[gunastarya], WTWave 


чет атай 


statute Afaa тя [likhit kanün] 
steadiness гат [sthi] 
steading ETT [khalihàn] 
steady Ят [avicalit], Raî [nirbadh], 
fèr [sthi] 
stealing zrdf2T [tapatip] 
steam ATF [bhaph] 
steamed ball of powdered rice 491 [bari] 
steamer TTT [vàspanaukà] 
steel ŞeqTg [ispat], fer [stil], FIT [spat] 
stellar TTA [tàrámaya] 
stem =їе [danît] 
stems of threshed paddy HET 
step š+ [dég], qz [pad] 
step TTT [satava] 
step brother ЗТ [vaimatreya], Чат "Tg 
[satabà bha'i] 
step daughter 9911 [satabeti] 
step son #1 [satabeta] 
stepfather #119 [satabüp] 
stepmother FATT [satamaya] 
stepmother fA ATT [sautini mãya] 
stepmotherly treatment ЕЗ eragrc [sautinî 
ууауаһаг] 
steps TT [ѕӧрап] 
stercotyped U++T# [ёКапаз] 
sterilisation TF FUT anurvarikaran] 
sterilised cloth astara qA [ajivanuk vastr] 
sterilizer starata [jivanughátak] 
sternum г [urosthi 
stethoscope RAER [stethoskop], arar [ala] 
stick Î [chari], ever [danda], evê [danti] 
stick of jute hemp vê} [santhi] 
stick- smaller than lathi $3T [Каіра] 
stick to brush teeth 199 [datamani] 
Sticks of dried dung used for fuel, ЕТ 


raha] 


sticky THE [lasalas], т [gil], RaRa 


zT [jhatta] 


а-га сз 


sticky and slippery 

[cipacip] 

Sticky and slippery aata [lasaphas] 

stiff sre [astar] 

stigmatization эч Ест [apakirtikaran] 

still Tl [tai'o] 

still fees [nistabdh] 

stilling чт [pipa] 

stillness тегет [nistabdhatà] 

i Tar [uttëjak padárth], 
[uddipak], sxrsrararaa; [utt&janàdayak] 

stimulated зїї [uttcjit] 

stimulation SIT [uddipan] 

sting zz [dark] 


stimulant 


IT [mahakau'à], sTgTz+ [sara'in] 
" [larani], crar [riküb] 
stitch zís [tanika], aeft [nat'thi], Rr [si'ani] 
stock «e [stak] 
stock taking ат-ат [Iekha jokha] 
Stomach «x [udar], ¥ [bhuniri] 
Stomach pain or ache Че 


stirrer 


< [petadard] 

stomach upset Че agast [pet garabari] 

Stone 9 [аќ], Ter [pat'thar], чтчтт 
[pasan], farer [sila] 

stone of fruit afs} [arithi] 

stone/brick chips I 

stony Че ят [pat't 

stool test Qamat sif [paikhana јапїс] 

stool Tarar [paikhana] 

stooped TT [nat] 

stop 579 [thaharáva], facra [birám] 

stop gap ZTA [taran] 

stop in the middle of doing something, EFT 
[arakab] 

stoppage FETT [arün], trae [rukavat] 

Stopped šq [thapp] 

stopping з= [araki] 


straw roof 
storage room Ете 
storax тэй [silajit] 
store ffir [nidhi], ә [stor], тете [bhandar] 
store of kindness TRT [dayanidhàn] 
store of knowledge TT тет [jpān bhandar] 
store room AUST? БЇТ [bhandar kotha] 
storekeeper TET [bhai ri] 
Storeroom 9597 [khajana] 
storey JAT [tala] 
storing AVET [bhandaran] 
storm {ТЇЗ [bihari], arg [anhar], gt-aara 
[huri-batas] 
story TIT [vrttüint], зәр [kathani], f&reur 
[khis'sa] 
story announcer/narrator 
[kathavacak] 
stout and sturdy 227-927 [hatthà-kattha] 
stove FF [stobh]] 
straight like needle эгет [tak an] 
straight ar% [tharh], FTE [sara], her [sidha], 
¥ [sojh] 
straight line ftar YT [sidhà rékha] 
straightaway qva; [khurukk] 
strained relationship WWWuera [manamutàva] 
strange faf [vicitr], ете [апсіпћаг], 


afta [ajib] 


T [bhandar kothari] 7! 


+=тят+ 


strangeness ЗР [vaicitrya], «amm 
[nayàpan] 

stranger srafsrzrc [апасіпћаг] 

strap of dried up mango pulp RT [dharika] 

stratification rF [starikaran] 

stratigraphy ета ҹа ет [aitihasik 
bhütattva vidya] 

straw JAI [puvàr], gart [pu'ar] 

Straw mat чат 

straw roof TC [саг] 


ЗААР агата сЕ 


straw горе 

straw горе TaN 5 [kharau'à jori] 

straw-made bundle for storing food grain 
seed If? [mori] 

Straw-rope STAT [junnà] 

Stray TW? [pathabhrast] 

streak TT [taghàr] 

stream 4T [nadi] 

Stream of conciousness Jarg 
[cëtanapravah] 

stream of dew чт [sippa] 
= [nukka 

Ii], 92% [sarak] 

rak natak] 


[bàhubal] 


street corne: 


street play = "Te 

strength of the arms 3T 

strength atî [lajjati], «sir [buta], ZH [dam] 

strengthening HIRT [sabalikaran] 

stress TIE [jor] 

stretched palm covered by fingers GIRT 
[bàkut] 

stretcher TT [strécar] 

stretching neck to peep Rar [muri'ari] 

stricken with fear Tarr [bhayakránt] 

stricken with sorrow Maurea [Sokagrast] 

strictly confidential З чаг [ati gópaniya] 

strictness + [kara'i] 

stride FreT Зэт [namhar deg] 

Strike КЕТЕТ [haratal] 

string si [jori], SÙ [jaur], Fr [dora], атт 
[tag] 

string for entwining yoke and raft of plough 
"Т [ladaha] 

String for fastening plough with yoke gZr 
[haralagha] 

String for hanging cloths eref} [asaganî 

Stripe traf [dharka] 

Striped Star [doriya] 

Stroke with. a sharp-edged instrument like 


sturdy 

spade or axe sg [сһаһ] 

strong фт [jabardast], «amc [baru'ar], 
азге [bali'ah], src [baukar], wsnpr 
[majagüt], ят [majabüt], Sta [thos], TTET 
[tagara], зат [prabal], at [jabar], чат 
[baluvar], этет [jódhaha], serm [balagar], 
аат [balavàn], Taw [sabal] 

strong acid 9519 [tcjab] 

strong desire to live ч [jijivisa] 

strong pungent smell «= [dak] 

stronger {TTT [butagar], TET [damadar] 

structure 99792 [banavat] 

stubborn 2 [hatthi] 

stubbornness #5 [hath] 


student lif. chátrajivan] 
4f [vidyarthi], гате [Siksarthi] 


student E 

studio ŞT [studiyo], Prier [küryakaks] 

studious 349 [adhyayanasil] 

study FETT [adhyayan], ferar-wdt [likha- 
parli], far [vidya] 

Study assignment AEF sj [adhyayan 
karya] 

stultification sTTTTT [apalāp] 

stump 257 [thuttha] 

stump of a tree qz [būt] 

stunned 314; + 33; [акк n Бакка], sien affa 
[ascarya cakit] 

stupa «T7 [stüp] 

stupid THT [bakalel], T34 [bud'dhü] 

stupidity та [kubud'dhi], 
[nirbud'dhi], т [mürkhata] 

stupor EAT [jarata] 

sturdy WI [gatagar] 


NAAN srezqsft-c3o 


à], P Cil [Sail] 


style/pattern of knitting TIT [bunãvat] 
ylish Şerî [isakhî] 

sub-atomic particle ЧТо FUT [upa'ánavik 
kan] 

subbranch sferra [pratišakha] 

subconscious FATT [avacétan] 

subconsciousness ЖЧТ [ирасёќапа] 

subdivision TATT [prabhàg] 

subdued voice TT TTT [Sant ãvãj] 

subdued, fafsra [vijit] 

subhuman RATT [nimnamánav 1] 

sub-inspector of police TTT [дагор] 

subjacent tatî [adhovarti] 

subject fav [bisaya] 

subject ЇЇ [rait], ATTET [matahat] 

subjective #917 [svagat] 

subjectivism е9 рат [antarikavad], ATE 
[manóvad] 

subjugated а [vasibhüt] 

subjugation HF [daman] 

subman 359799 [ard'dhamanava] 

submarine aga [painadubi], Taga 
[panadubbî] 

submerged TAT [jalãmaya] 

submission TFT [vasyatà] 

sub-multiple angle ATF RT [apavartak 
kön] 

subordinate afta [adhin], efter [adhînasth] 

subordinate marking HOTT 
[adhīnatāsūcak] 

subordination XET [adhinata] 

subscript геге srerc [adholikhit акѕаг] 

subscription Э" [anśadān], TET [canda] 

upakhand] 

subsequent TT: [tata:] 


subsection ЗЧ7= 


suffering 


subservient ?rarmdár [sēvāmukhī] 

subsidized 4974 [arthasahaya] 

subsistence ате [nirvāh] 

subsolar 34: Qf [adha sūrya] 

substance 29 [dravya] 

substantial Та — [tattvik], aroffa 
[saragarbhit] 

substructure sTHTX TAT [adhàr racaná] 

subtitle 3ч [upasirsak] 

subtlety FHT [sükSmatà] 

subtropic srziwr [ard'dhosn] 

success «TT [sáphalya], Т [saphalata] 

successful garf [krtarth], ww [saphal], 
EMI [saphatibhüt] 

successfully #199799 [saphalatüpürvak] 

TRAO [anukraman], тт 


[uttaradhikar] 


succession 

successive v ion agema RAT 
[anukramanagat vicaran] 

successive #99179 [anukramanagat] 

such 91799 [yatádrs], теч [han], 94 [aisan] 

sucker TET [antabhüstari] 

sucking 91 [cusaki] 

sucking infant FT [cilaka] 

suction {ITT [cüsan] 

sudden death ЯТ ён Ч [ 

suddenly fr [catasin], 
Teh [phatak], SFR8T+T#_[acanak], arg 

sq — [jhapakk], аат, 

[akasmát], WFT [jhas's] 

sufferer ŞT [dukhiya] 

suffering ST [pirit] 

suffering from diarrhoea 9&CTWT [chëranama] 

suffering from goitre PTET [ghéghaha] 

suffering аят [vedana] 


[anasurati], 


зА srezasfi-cac 


sufficiency 


sufficiency ята [làyaki] 


sufficient TÊ} [kaphi], fera [bharipokh] 


suffix TENÎ | 


suffocate TTT 


parasa 


ana [ 


ar lāgab] 
ar lãgab] 


sugar чП [cinî], 9%" [sakkhar] 


sugarcane sweet ÑS [рипїг] 
sugarcane PINA [kusi'ar], 


[ukhi], Tar 


[ваппа] 


3T [u'irikh], sfà 


suggestion «T£ [sallah] «erra [sujhava] 


[atmaghat], TvTcqmr [pránatyag] 


suit E [sat] 


suitable TIF [upayukt], z 


suicide amHgaT 


atmahatvil 
[atmahatyà], 


ARATE 


[rhanag, 


Ра [yathocit], эгет [anukül] 


suitcase HE [sutakes] 
suited to time FHT? 


[samayanukül] 


sulky ате [ріпакаћ], «s [rusana] 


sullen IH [aprasann] 
sulphur TTF [randhak] 


sulphuration зго [ga 


sulphurous TT 


summariser + 


summary 
summer гї [ 


ЧЕ [s 


garmi] 


ndhakikaran] 


+ HFN [gandhak sadrs] 


kSépak] 

summarization Їч [sarikseptikaran] 
TART [saniksepikaran] 

ЧТ [sañksëpan], artist [sarans] 


summer period ент [ 


summer 


[grism rtu] 


summons HHT [saman] 


Smakal] 


ason ШЕ [garma'rtu], for жч 


Sun RATA [dinanath], атас [divakar], 4f 


[sürya] 
Sun rise gay [ 


udaya] 


supersubtle 


sun worship ŞTTTETT [ 


suryópásana] 
Sunday TF Вя [ravi din], vaar [étavàr], 
«ат [гауіуаг] 
sunflower HE [süryamuklii] 
sunglass ЧЧ FAT [dhüp caśmā 
sunk £951 [dumal] 
sunlight xaT [rauda] 
sun's rays Rf [kirin] 
sun's worship TTT [süryópasana] 
sunset HITT [süryast] 
sun-shade ft [chajj1] 
sunshine Ù% [raud] 
[ааһуаһат] 
super market теат [visalabajar] 
superintendent Ч [suparintëndënt] 
superman TëTqT+# [mahaámanava] 
supernatura Эе [alaukik] 
мига! being З wrofl [alaukik 


super сро 3r 


super 
ргапї] 

supernatural knowledge З stra [alaukik 
jpān] 

supernatural power 
Sakti], &Terfst [daivīś 

supernaturalism sreiTf2tarara [alaukikatavz 

supernormal srfiramaTen [adhis n'y 

superposition Зғатчт fadt 
STETIT [adhyaropan] 

superscript Эге rer [adhilikhit aksar] 

supersonic Яа = [atidhvanik] 

superspirituality SIRE IRE 
[atiadhyatmikata] 

superstition За {ата [andhaviśvās] 

superstitious эг ата [andhavisvasi 
[dharmàndh] 

superstratum J&M [udhrvastar] 

superstructure ЗТ [udhrvaracana] 

supersubtle 9 [atisüksm] 


sreireft-irfarefr 


STezmt-cag 


supervision 


supervisor AEEA LEIES 
Раа [supariveksak] 
supine fr 


[suparabhà'ijar], 


supplement Эте Yn 
[pürak] 

supplementary examination TF TOT [pürak 
рапка] 

suppliant ЧТ [pranat] 

support TTF [avalamb], #99 [samarthan], 
ЭГЕН [ares], WTerT-WTWwT [palana-posan], TFB 
[pusti], ag [sah], YET [asari], FET 
[ѕаһауа], FETT [sahara] 

supported FHT [samarthit] 


supporter #9 [samarthak] 

supposing that ATT 9 [manu је] 

supremacy ЯТТ [adhipatya] 

supreme ITY [sarvocc] 

supreme abode THATA [paramadhám] 

supreme bliss 999 [paramasukh] 

supreme court aaf d WaT [sarvõce adalat 

supremo HEF [mukhya] 

sure sr [acük], ft: 
[avasya], га [niscit] 


surety fif 


€ [ni:sandéh], 3994 


TT [niscitata] 

surf [рһёп], TF [sarph] 

surface of the earth TTT [dharatal] 

surface structure ag] sa [bahya 
sanra 

surface sq [satah], #1 [satahi] 

surgeon siet [sarjan], 
[salyacikitsak] 

surgery frc [ciraphar] га әт 
[Salyacikitsa], TT 31% [šalya upacar] 


surgical ч [sarjikal] 


теа 


surgical treatment #917 [Salyopacar] 
surname FTTH [kulanàm], TT [thar] 


sweet 


surpising NIT [ajagut] 

surplus Tet [ barhauti] 

surpreme god TAT [paramésvar] 

surprint 277 [adhimudran] 

surprise ЗЕТ [acambha],sTETT [aécarya], 
fier [vismaya], WIT [сһавип) терт 
[camatkrti] 

surprised ЗУТ [acambhit] ята 
[áscaryacakit], ята [aécaryit], «T [дайр] 

surprising ÎT [а<сагуајапак] 

surrealism srfdaráara [atiyatharthavad] 

surrcalististic srfqzraréáarar [atiyatharthavadi] 

surrender TEHT [atmasamarpan] 

surreptitious FTE [kapati] 

surveillance Чаат [рагуауёкѕап] 

survey AT [пар], af [sarve], FH 
[sarveksan] 

surveyor FHF [sarvcksak] 

survival 29792 [bacavat] 

susceptile to fear Т4 [bhayàátur] 

suspended Ве а [nilambit] 

suspense ATT [an'yol] 

suspicious Tq [ašañkit], srg=reqa 
[sarikaspad] 

swamp TTT [daladal] 

swan- song Э З [antim krti] 

swan £3 [hans] 

swearing-in ceremony N99 YE HATE 
[Sapath grahan samaroha] 

swearing-in TTT Ug [Sapath grahan) 

sweat TMT [pasinà], TF [ghàm] 

sweater #327 [усаг] 

sweating heat ят [gumar], FF [gumas] 

sweaty Ч#ят-ч чт [pasina-pasina] 

sweeping 17-91 [baharani-sohárani] 

sweepings TET [barharan] 

sweet füz [mitth] ff 
[sumadhur], YG [mrdu] 


[mith] qm" 


зА reza fi-cxo 


Symmetr 


sweet and soft granular food made from rice flour 

sweet and soft granular food made from rice 
flour Ҷат [р 

sweet betel әтчтя [mithüpan] 

sweet language 4 У праи Ьћаѕа] 

sweet potato [aluvà], 
[sakarakand] 

sweet pumpkin #197 [kadima] 

sweet smell FTE [sugandh] 

sweet voice Hz 3 1 àvàj] 

sweetened ball of puffed rice WT 

sweeter Î [m 

sweetmeat mak 

sweetness 
[madhurya], [mithas], 


sweets fq [mitha'i] 


sweet-smelling f [surabhi], Fhe 
adh] 

swcet-spoken fira art [mitabhasi] 

sweet-tongued HETÎ [mrdubhasi] 

swelling of glands in thigh arf} [baghî] 

swiftness 91 

swindler 


swing 


[svic] 
AA [phulal] 

sword WT [khadg], TTATT [агг ] PITT 
[Крап], ачат К 
Ч [gupati] 
syllabary X 
Syllabic sc 
Syllabic FTF [aksarak] 
syllable structure erg aksarakrti] 
Symbiosis #979 [sahajivan] 
Symbol Heqa [sariketavád] 
Symbolic Затен [praükatmak], «пе 9 
[saniketik] 


[taru'ari], 


ЇЧ [aksarátmak lipi] 


1а [samamit], Ye [sudaul] 


tailoring 


symmetry ЯНЕ [samamiti] 
sympathetic з [anukampi], ЕЕЕ 
[sahanubhütisil] 
sympathy «3T [daya], WHAT [samavédanà] 
symposium fT [adhigosthi], Й [gosth 
symptoms WENT [laksan] 
synagogue FATT [sabhüghar] 
synchronic 99 + [samakalik] 
q [abhinati] 
syncopation HTT [aksaralop] 
Toq [samühi 


syndrome «rar #98 [laksan 


syncline Î 
syndicate FTF 


synonymy {FITÎTT [tulyarthatã] 
synopsis TRT [sarasariksëp] 
synthesis FAT [sanslesan] 
[sanslist] 
synthesizer HAFF [sanslesak] 


synthesized 9 


syringe RR [siripj] 


syrup of sugar ATT [cásani] 


syrup fac 
system ТТЕП [pranali], TFT [vyavasthà] 


systematic 


T [sirap] 


TTT [vyavasthit] 
systematicity TAT [tantratà] 
Т 

tabacco of hukka (ref. to hukka) Ж [pini] 
table 
table araf [säran], «теат [talika] 
tablet ят [tiki'a], е [goi], Re [taiblet] 

T STe« [aslil $abd] 
tabor 29% [damarü] 
tachometer TATE [végamàpak] 


taboo эг] 


taciturn HAT [maunatà] 

tactful ТЕ [jogari] 

tactics 79 [yuktikusal] 

tag/tail question == Y3 [pucch prasn] 
tail £f [пали], Year [pucchar] 
tailoring ете [sila'i] 


sreirsft-Afarft геа 1-х 


taking 


team captain 


taking ATaTT [айап] 

taking meal ет [реќарӣја] 

taking seat ATHTTETT [àsanagrahan] 

taking sth. husked without boiling TaT- 
TET [araba-arabá'in] 

taking to heels #172 [gayab], 9 [campat] 

taking unboiled rice as a vow FUT; 
[araba'in ] 

tale &їят-ГЧетї [khisa-pihani], fer [kis'sa] 

ance q41T8T [dukhanama 

talented Ìar — [medhavi, тат 
[pratibhavàn], атата [pratibhasali] 

talk атаїатч [vartalap] 

talkative Terî [galagar], TIRE [gapakkar], 
#+ят& [bakavadi], sv: 
[gappi] 

talkee-talkee 4741% [bakavàd] 

talker arator [vartakar] 


tale of gri 


z [bolakkar], Tf 


taller TTT [ucagar], Fa $T [kharagar 
tall-talker вет [phataha] 

tamarind af? [tetari] 

tambourine TTF [khajari] 

tamed TTA [palatu], TTT [posal] 
taming TE [pös] 

tangible form Ya Ч [pratyaks rūp] 
tangle of thread TÎ [ghuracî] 
tank zz [tarii], 2r [taink], TTT [talàva] 
tanner TRT [carmakar] 

Tantrism qatata [tàntrikavad] 
tape? [tep] 


tape recorder 2Ч 98 [tep rékardar] 
tapping sound оп wood 5%5% [thakathak] 
tar sheet IFAT TTT [alakatrà parat] 

Tarai sr [madhes], 918 [кагат] 

target IMT [nisána] 

target point RTITFE [nisánakendr] 


targeted fT [laksit] 

tarnish aT [dhabbà] 

taro plant 3T [агиуа), ч [агікайсап] 

tarpaulin favum [tirapal] 

task force TIT [karyadal] 

tassel фт [phudana] 

taste "TW [cakh], "Tz [cat], P [ruci], FTE 
[svad] 

tasteful JAG? [su'adagar], FTC [svadagar], 
= те [rucigar], TRE [svadist] 

tasteless PIRT [phîka], Fag [nisatth], аата 
[besvad] 

tasting TTF 
[аѕуййап] 

tasting like burnt food TTT [jarà'in] 

tasting sour and sweet 92995 [khatamadhur] 

tasty TTT [catagar], TRE [svadist], SIFT 
[rucikar] 

tattered «тех [phatal] 

tattoo Tar [khódaha] 


sme 


taunting #Z#TZ [chérachàr] 

Taurus 39 TN [vrs rási] 

tautology TRIRF [vakrokti] 

tavern TAT [bhojanalaya] 

tax collector FITA? [karagrahi] 

taxi 2991 [taiksi] 

taxonomy ат Ra — [vargikaran 
sid'dhant] 

ТВ patient #7 21 [ksaya rogi] 

tea чтє [саһ] 

teacher 3(4Tq* [adhyāpak], HTT [mastar], 
таз [Siksak] 

teaching ETH [adhyapan], "ТЕ [mastari], 
feor [siksan], TEATA [prádhyapan] 

teaching hours TTATT [páthyabhár] 

team 21 [toli], 19 [tim 

team captain 219 #27 [tim kaiptan] 


sreireft-Afzreft srexpft-cx 2 


team organized for specific purpose 


team organized for specific purpose 
[sartor] 

tear ЗЇ [anisu], ñq [пёр], = [nor] 

tear bomb saute [as$rugola] 

tear gas FX Ña [asru gais] 

tearing Tz [phat] 

technical MRF [paribhasik], ТӘ 
[pravidhik] 

technical institute УТА {тате [pravidhik 
Siksalaya] 

technical language WIF3f= WT [pràvidhik 
bhasa] 

technical/specialized 


vocabulary ЭТ 
gratae} [právidhik sabdavali] 
[takanik], ЯРА [pravidhi] 


technocract ТЗ [pravidhijp] 


technique TF 


technological ITTF [pradyaugik] 

technology ТЕЙ [prádyaugiki] 

tedious E [abüh] 

ber [dhekul] 

tegmen 31:59 [anta:kavac] 

telaesthesi. Tet [dürabodhya] 

telautograph ŞT [düralekh] 

telecommunication 4x HITT [dür ѕарсаг] 

telecommunication gata 
gag [dürasapcar] 

telegram 2ferura [t im] 

telegrapher ТЄ 3:141 [tär karmacàri] 

telegraphy TT 4A TTT [tār yantr гасапа] 

telemessage анч [dürasandes] 

telemeter «ЖЯТЧ+ [düramàpan] 

teleology, thorough determination ог 
examination of a point THAT [mimansa] 

telephone AAT — [teliphon], — carat 
[düravarta], gea? [dürasancár] 

telephone circuit AAA qftqa [teliphon 
paripath] 

telephone operator felt #799 [téliphon 


[dürasanvád], 


temptation 


sañcalak] 

teleprinter 4x {2% [dür mudrak] 

telergy UTR [dürasakti] 

telescope 2999 [düradarsak], f [düravin] 

television gafa — [düradaréan], “ГГ 
[télibhijan] 

telex «TX THQ [tar pad'dhati] 

зе FF qat [antim paks], TTTFIT 
vastha] 

temerity,rashness <9ТЕ9 [dus'sáhas] 

temperance яте atmasanyam] 

temperate ЧР [parimit] 

temperature  dTWxW  [tàpakram], ATATA 
[tàpamàn] 

tempest AIT [tüphàn 

temple FTE [kanapattî] 

temple Я [mandir], аач [dëvasthal] 

temporal +7779 [kalavšcak] 

temporality TF Е [laukik sampatti] 

aeri [asthayî], ӘТИ 
[ksanabharigur], ғат [myadî], эгеч 
[alpakalik], зат [аѕһаут), ате 
[tatkalik] 

temporary family planning aer qftarz 
Рея [asthayi parivar піубјап] 

temporary helper srearát went [asthàyi 
sahayogi] 

temporary method Farî FTF [asthàyi 
ѕадһап] 

temporary migration qerf wara 
[asthàyi sthanantaran] 

temporary staff ЗТ Farê [asthay 
karmacari] 

temporary уаѕесќоту aer TERO 
[asthàyi bandhyakaran] 

temporization ST3X3Tf4qT [avasaravádità] 

temproralily TeRTT [tatkàl] 

temptation 917 [séhantá] 


temporary 


srgireft-Afareft srexpit-cy a 


tempter 


tempter YF [pral 


tempting ТЕТ (sp 
ten 10 GF [das] 
tenable YAT 
tenant 24 
tender FATT [sukun: 
tender and helple 


а [p 


tender mango fruit 2: 


орак] 
rharriya] 


tipādanīya] 


[bharēdār] 


г], TTF [tanuk] 
[tugar] 


[tukala] 


tenner «++ [dasat ihi] 


tennis FE [tenis] 
tens &gI$ [dahanti] 
tense TITITFE [(апау 
tensed mE [kalik] 


agrast] 


tenseless ЗГТ [akalik] 


tension aata} [tanàt 
tent 1*4 [tambü], qra 
tentative геч (tu 
tenth FF [dasam] 

tenure #ат araf [sëv 


term of reference to 


[rau] 
term TT [pad] 
term чтё [pàri], 
[sezaayavadhi] 
termite Ваг 
terpentine dT 


[dibar 


terrace wall [a'ir 


ani], TTT [tanàva] 
[pal] 


tapuji'a] 


à avadhi] 


if [kariti], 


fta [tarapin] 


] 


terrestrial FAT [sansarik] 


terrible oer [ajódh 
terrified яа [bhay 


terror TE [štañk], "TW 


[harakamp] 
terrorism sic 
terrorist sc 

[atarikavádi] 


abhit] 


[газ], g 


< [а1айкауаа] 


[štañkakarr], эта 


terror-struck Ufan [sakadam] 


test centre Ч етот 


[pariksan këndr] 


test TOIT [ратка], = 


тетя [intihan] 


а low grade person 3 


3 


BEPICIPI 


РЕЧ 


testicle эгеч [andagranthi], 
[and] 
Lete-a-tete ATTERT? [saksatkar] 
text NT [path], га [Iekh] 
text corpus ЧТёГЕТЕЗЇЇ [pathyasamagri] 
textbook ЧТ ЧЕТ [pathyapustak] 
textile TIT [tantunirmit] 
texture ЯТ [tani-bharani], qe [bunot] 
thalamus 477:9? [anta:pur] 
thankful 8-T4T4T [dhan'yavadi] 
thanks "TATE [dhan'yavad] 
thanks чат чт 
јрарап] 
that much 99 [tatani], TÀ [tate], ars [хакк], 
sir [otek] 
that one Я (sc 
that Sir [0], si 
that f [ki], Û [ 
roof Т [channá] 
thatching TF [сһага'] 
че [thi'ctar], Tarte [natyasalà] 
theft Т [сой] 
9914 [i$varavad] 
then 99 [tab], т [takhan] 
then and there Ter [tatksan] 
theology Зате 
[dharmasastr] 
theoretical 3zrfequs [said'dhàntik] 
theoretically firzrer:] [sid'dhanta:] 
theory =т= [sid'dhànt] 
theory of economics 
[arthasastrak sid'dhànt] 
theosophy srereafair [adhy&tmavidya] 
there sir [ómahar], «15 [tata'], sias] [ota] 
therefore WT ZAÑ [thi диге], эг: [ata:], 
S Uq [ata'éva] 
thermometer TAT [tàpamapan], ая 
[tharmàmitar] 


giving [dhanyavad 


ohi], «тїї [аһ] 


thatch or ti 


theism 


[i$varasastr], ferea 


siemens Ram 


БЕШ: гг rezar 


thesis 

thesis FATT Ya [anvésan prabandh 
TT [Sodha-granth] 

thick FFF [saghan] 

thick and hand-made cloth, яг [moti'a] 

thick and spongy TTC [gadagar] 

thick anklet ФТТ [Кага] 

thick cotton blanket gavat [dusalla], wer 
[salaga] 

thick hair if Sr [mot kes] 

thick handy stick 5T [thena] 

thick in density 47 

thick part of milk ¥ 

thick staff #ТеТ |sonita] 

thicket #тї@чтїї [jharipati], ята [jhari] 

thickness HeT% [mota'i] 

thief <=T [dasyu] 

thigh TT [janigh] 

thin and a small piece of iron rod «£t [sari] 

thin chaff sif [bhusi] 

thin crisp Indian cake made of several kinds 
of pulse, sago, potato, etc. ЧТЧЕ [papar] 


at [chalahi] 


thin or watery stool [cher] 

thin tube я [nali] 

thing 4*q [vastu] 

thing left out TET [nara'on] 

things 
[upajabari] 

think tank =т= Te [vicar tal] 

thinker Rara [cintak] 

thinking process її YT 
prakriya], течат [vicaraprakriya] 

thinking RT [cintan], т-на [cintana- 
manan] 

thinner qrar [р ar] 

third ет [tiha TT [tésar] 

third class staff af2zrx [bahidar] 

third piece of playing cards й [tiggi] 

third tilling of a land Зате [tekhar] 


produced or grown TATE 


[cintan 


], Ma- 


thought 


ITH [pyàs], чт [trsna] 
їїчтїйт 


thirst ftare [pi 

thirsty ree [ру 
fanaa [pi'asal] 

thirteen eT [trayoda], FTE [térah], 
[tehr] 

thirteenth lunar day її [trayodasi] 

thirteenth Tet [téraham] 

thirtieth TTT [аѕал] 

thirty Т [tis] 

thirty eight 39 [aratis] 

thirty eighth rT [aratisam] 

thirty fifth я [painitisam] 

thirty first Usi [ekatîsam] 

TF [painîtîs] 

thirty Гош [cauntis] 

thirty nine зїн [unatig] 

thirty nine зачат [unnacalis] 

thirty ninth гате [unnacálisam] 

thirty second AF [batisam] 

thirty T [sairitis] 

thirty seventh 99 [sainitisam] 

thirty six afa [chattis] 

Я [chattisam] 

thirty [ténitis] 

thirty two TE [batis] 

(ігу one тте ekatîs] 

this € [1], vfz [chi 

this (emphatic) vét [ehi] 

this much VT [étava] 

this one FUE [i'ch 

this time эг [amari], те [ёлак] 

this world 71% [ihalok] 

ЕТ [капїга], 

thorns Piega [kanitaküs], fe [кап] 

thoroughly eff [bhalibhariti] 

thou «f [tüni] 

thought FT [sóc], FATE [soca'i], far [bi 


isal], [pipasit], 


thirty fiv 


thirty sixth 


thorn 3 


srgirsft-Afardfr or 


Чї-сч 


thoughtful 


thoughtful ттен [vicárütmak] 
thoughtfully {тч [vicarapürvak] 
thoughtless Ачта» 

fararesper [vicárasün'ya] 
thousand FEW [sahasr] 
thread mT [аһара] 


thread cord placed around the waist Sizreifz 


[doradóri] 
threaded 4 
threat 9 [dhar 
threateni = [dapat], {RT [ghurki] 
three ч [ün] 
three causes of ailments IAY [tridos] 
three fourth ЧЇ sitaré [tn cautha'i] 
three times 1 [tébar] 
threefold ЧЇ TT [tin guna] 
three-fourth З [paunë] 
three-in-one UFR Я [ëkamë tin] 
thremmatology ачта . Rar C[éišupalan 

vidha] 
threshhold garf} [duvari], zrft [dvari], rs 

[caukath] 
threshing = [даш], Тї [da'un] 
thrashing paddy plants ziz*ft [jhatari] 
threshing pole = [méh] 
threshing yard GAZT? [khamahàr] 
thriftiness Вал ат [mitavyayità] 
thrifty smt [kamakharci], Әта [hisübi], 

Raaf [mitavyayi] 
thrill Ja [pulak] 
thrilled ч [pulakit] 
throat TT [gar], #9 [sásari], 35 [kanth], iz 

[ghent], Tar [galā] 
throbbing 9491 [dhukadhuki] 
throbbing sound 99-997 [dhuka-dhuk] 
throne tonr? [rájagaddi] 
throstle «vr [sarika 


time table 


[bhaka], T$ [màürphat], 33 


through * 
[dang] 

through father's brothers РТ [piti'à] 

throw УЙ [praksep] 

throwing sth. on each other 353-5: [phëka- 
phëka] 

thrownig ЧТ [ksëpan] 

thumb sflər [auntha] 

thumb impression «TX Пуарсё] 

thumb print Tar [aunthachàp] 

thunder 243 [thanakà] 

thunderbolt Ww [méghagarjan| TTT 
[bajar] 

thundering sound 2727 [rhanarhan] 

Fhursd 

thus Û [t 


=чїйятє [vrhaspatibàr] 


thy x 
ticket Ре [tikat] 
tickling (sound of a clock) f2xfz« [tikatik] 
tickling sensation 33141 [gudagudi] 
tide varcsrer [jvarabhatà] 
tie ZT [ta'i] 
ger ате [Ьар 
tight == [ 
tightness *#T-3 asá-kasi] 
tigress 21 [baghiņī] 
tile ет [tàyal] 
till araq [yavat] 
till death TTT [amaran] 
till now тач f [ëkhan dhari] 
till then яте [tale] 
tilled and dug 5197979 [jotalakhanal] 
timber log TAT FTS [goli'à kath] 
timbrel TT [dapharà] 
time TER [ta'im], 9 [tem], яте [kal] 
time and again 24-9 [béra-bér] 
time of trouble and misery 324 [kudin] 
time table начата [samayatàlika] 


srireft- геа 1-ке 


time to time 


tormentor 


time to time 8197-87979 [ksana-ksaname] 

timely ята [sámayik] 

times WATT [jamana], TTT [guna] 

timid dx [katar], [kayar], eges 
[munthadubbar], «eq [dabbü] 

tin я [tin] 

tin сап {ат [dibà] 

tin sheet TST [садага] 

tinkle 2x2 [tanatan] 

tinkled zz [jharkrt] 

tip YT [agr] 

tip of the tongue эги «чт [jibh tuppa] r 

tired ATR [ака], affa [thaki], BUT 
[hairán] 

tired and thirsty 2799-79 [hakasala- 


tiredness 275 [thaka'i], *irf& [sránti] 

tissue PIT T7 [kos tantu], «rq [tantu] 

titled «iTaTf&r [sopadhi] 

tittle-tattle #ТЧ  ЕТФТ [gapacharaka] 

to af [dhari] 

toad 32 [bëñg] Ç 

tobacco {ФТ [surti], тата [tamākul], dt 
[khaini] 

tobacco rolled in leaf for smoking ET [biri] 

today ат [a'i] 

toddling 7787 [larakhar] 

toddy ят#ї [tarî] 

toe TOF [pa'érak aunri] "wm 

together TK [jarê], 0979 [ekasath], eee 
[sañgësañgë], v [ékatr], WFT [sarig] 

toilet arara [$aucalaya] 

tolerable ag] [sahya] 

tolerance атат [sahisnutà], aafe [bardast] 

tomato 2972 [tamàtar] 

tombs ЭТ [marghatiya], PA [kabr], TFT 
[ачта] 


ton Z+ [tan] 
tongs ğe? [sárasi] 
tongue Sf [jr], «fr [jibh], эе [jih] 
tongue ҸТЧТ [bhasa] 
tonic Ataq [aukhat] 
tonight arz TR [à'i rāti] 
tonometer TATIE [ѕуагатарак] 
tonsil = 99 [tansil] 
too much afẹ [ati], 9f [besi] 
too weak to work WETATET [lararatariar] 
tools БШ [sarapjam], єттї 
[hathahathiyar], TTT [ојаг] 
tooth powder 7q ЧТЗ®* [dant pa'udar] 
tooth stick 19 [dátamani] 
tooth TF [dant], 219 [danît] 
toothache 2174 [dánítadard] 
toothbrush ŞA [tuthabras] 
toothing 219 [daniti] 
toothless TT [thotha] 
toothpaste TFT HHT [dant mapjan] 
tooth-pic «Ет [kharika] 
top git [tupi], E [coti], Wut [mathani], 
тах [sikhar] 
top of the head тїї [cani] 
top part of body WT% [math] 
top piece of bamboo что [chipath] 
top piece of sugarcane TTS [agar] 
top portion AT [chip] 
top rafter of roof 331 [bareri] 
topmost in rank Her [mürdhan'ya] 
topsy-turvy condition aafaa [gadamisán] 
torch Неће [corabatti] 
torch Z [tarc], $F [шїк], ЯТ [masal], 
З [dipika] 
torment ET [pira], ате [sastî] 
tormentor EF [pirak] 


qerf Af зге сдә 


torn 


trample 


torn ЕВР [vidirn] 

torpid ТЇ? [tandrit] 

torrent е [lahar] 

total «feq [samastigat], RT [jam'ma] 
total destruction FATT [sarvanas] 

total fasting чї syara [pürn upavás] 
totally їчї [pürnarüpasa] 

touch esf [spars] 

touchable = г [sparsaniya] 

touching inner heart, яч [marmasparsi] 
tour Tz [paryatan], àx [sair] 

tourist Te [paryatak], Tîzftr [paryatakiya] 
tournament 29172 [turnàment] 


trader hawking on horse back refer 
ghorahi'á] 

trader arr [vyapari] 

tradition чурт [parampara] RRR 
ritithiti], «f [гагы] 

traditional Чт [paramparágat], чта 
paramparik] 

traditional Hindu calendar (which is 
supposed to have five limbs) "Trev 
papcarig] 

traditional ^ medicine 
paramparagat auSadhi] 
traditional method zxT [rharra] 


traditional religion #97997 erf sanátan dharm 
toward ч [dis], fara [disan], ЯЕ [prati], г я епо [sanátan dharm] 


[dis] 
towel agarda [argapocha], «ferar [tauli'a], 
TAT [gamcha], stare [àgochà] 
tower 279% [távar] 
town TTT [nagar], TET [Sahar] 
Town Development Committee Fr =т= 
АВ [nagar vikàs samiti] 
township Ч [puri] 
toxic farma  [visaktatü], зет чет 
[ntaravisatva] 
toxicologist fawsrrefr [visasastri] 
toxin = [antarvis] 
toy Зэт [guri'a], Weiter [khélauna] 
trace ТЧ [attápatta] 
traceless чт [nipatta] 
tracer а [anurékhak] 
trachea aTa Я [$vàs nali] 
tracing атт [anurékhan] 
tracing paper aqaa [anurékhàpatr] 
track ET [përa] 
tractor FF [karsak] 
trade fA [banij], ат [banij] 
trade agent атт 99 [vàánijya dut] 


traditionalism YceTzT4Tz [paramparavad] 
traditionalist YceTzTATÁY [paramparavadi] 
traffic TF [traphik] 
trafficker êw zurqrét [avaidh ууаран] 
trafficking зїї amq [avaidh ууараг], 
ATT [ósárapas 
tragedy TE [trasadi], ŞT «mex [du:khànt 
natak], тет sess [viyogànt natak] 
tragic 594 [du:khad] 
trail чүт [khurapuriyà] 
trailer 29% [trëlar] 
train ta TE [rel gari], à [tren] 
train driver Т [rélacalak] 
train journey 294797 [trénayatra] 
trained гт [prasiksit] 
trainee татат [prasiksarthi] 
trainer Тя rar [tālim data] 
training Зат [pra&iksan], «тя [talim] 
training centre Т9 eg [talim kéndr] 
traitor ТТЕ — [rájadrohi], Rarer 
[bisvaãsaghatî] 
trajectory Fever arf [ksëpyastr marg] 
tramp ЧЧ [padacap] 
trample Ч&ТЧТФ [padaghat] 


srenpit-cyc 


tremendous 
trampling with leg 


transport conductor 972147 [carhanadàr] 


li i eg TT WX at maradani] 
trampling with leg «rq naf [la ma үн Leine 
t дЕ method aqaa Íafü [апиуаа transportation ATATCTHT о ар: аваг), ga 3 
М ihi] [dhuvani], marmara [yatayat], TTT 
Я [avatajávat], TaTTAT [ауаратап] 


=ч 


tranquility #Г# [Sam] 
transcript абаа [abhilekhan] е 
аы Ее ENS wave {ЧЕТ Ww  [anuprasth 
zi а рабай], (ага 
pur E eno ST p заваў x В trap 8 E [dharàp], "aT [рһапаа] 
[sthiintara] trapezium FHT [samalamb] 
transferable gear [ trash ТЕ [phohar], ê [тайа] š 
transferred eraranta [su trauma TF HTT йиш gha] Ew 
transfix 947 [chedan] travel allowance EL jt [Ы Eran bhattà 
transformed Rafa [parivartit] travel by car EET — 4 
transformer RAIRA travel order 9977 этет [bhraman аа e 
[vidyutaánamàpak] traveling companion *Tg«g4T [sahabatuvà], 
transient TF [ksanik] HEAT [sahayátri] d 
transillumination ЧТ 599 [párojjvalan] traveller 92191 [batolii], mft [yatri] - 
transitional mitia [sarikramaniya] travelling expenses aza TaT [batakharaca) 
transitional multilingual education agaaa travelling on foot ЧЕТТ [padayātrā] 
Яй {тат [ѕайкгатаптуа bahubhāşik tray elogue HAUT gaT [bhraman vrttánt] 
&iksa] ay 2 [tre] к 
transitional period IZANA treacherous RATT [viśvāsaghātī] 4 
[sarikramanakal] treachery ӘТ — [dhokha], Para 
transitoriness Т [anityatà] [visvasaghàt] 
translated 3а [anuvadit], TRT [апаа] treasure "nir [kös] Ç 
translating service {TE ЯТ [anuvad sēvā] treasurer TETT [кбзайһуак5], “ЕТ 
translation 374 [anuvad], ST [ultha] [dhanasar] Ç 
translator эг{атаж [anuvadak] treated animal hide TF [cam] 
transliteration fefe [lipirüpantar] treaty afè% [sandhi] : 
translucent 7% ЎТ [ргака$ bhédya], AAAA tree TT [gach], 9% [taru], TF [veks] 
[jhalajhal] tree cimber течет [gachacarbal 
transmission of electricity Їй wara tree diagram GT [vrkSarekhà] 
[vidyut prasaran] .. trees and plants Taf [gāchabirich] 
transparent чта [páradarsi], TTF trembling Реа [hiladol], TT [capcal], 
[páradarsak] тт  [vikampan] TT  [tharathar], 
transport qaga [parivahan] зач [prakampit], TTT [dagamag] 
transport blockade + ГТ [cakkajam] tremendous TET [brhattar 


sreirsft-Arfereft srezát-cy e 


transubstantiation 
[anuprasth 


[pratyayojan], 


tremor 


turnip 


tremor PFT [kamp] 

triable ч [pariksariya] 

triad afd [trimürti] 

tribunal 557979 [ijalās] 

tributary agras Té [sahày 

tricar я WfgaTam [tin pahi 

trickery AFET ç 

tricks mrs 
[da'upënc] 

tricky 89 [dhürt], #fers [jhēli'ā] 

trident PE trisül] 

trifle zas} [damari] 

trigamous fafaarz [trivivah] 

trimeter fav (81%) [tripad (sloka J 

tri-monthly AATF [traimasik] 

trio 77 [traya 

trip ёч [кћер], TT [yatra] 


ятаЧч 


y traitya] 
ection RATT [tribhàjan] 

s Stofan [jirnata] 
tritheism PR aaTE [tridévavad] 
troglodyte Trtar} [guphavasi] 
trolley zefî [trali] 
tropical or 

[samasitosn] 
trouble «173-9 [landa-phand], ETT [haran] 
trouble-taking *z8sfT«r [sangharsasil] 
trousers {TTT [suraval] 
truce TETT [avahàr] 
truck 2% [trak] 
truck driver 2% TF [trak cálak] 
true 9 [sacc], TIT [sacca], FT [satya] 
true company TT [satsarig] 
true fact «cT T™T [satya tathya] 


temperate ? УЛ 


true path TÎ [sanmàrg] 

trully FR [запїсё] 

trunk 92 [dhar] 

trunk of a banana tree TF [tham] 

trustee Tor [guthiyar] 

trustworthy {эг [vi$vasaniya] 

truth FAT [satyatà] 

truth welfare beauty «rct frd ga [satya 
Sivarh sundaram] 

truthful aas [satyanisth] 

tsunami rft [sunàmi] 

tub Z [tab], У [hauj] 

tube rose *sr+flsT=8T [rajanigandha] 

tube 29 [tyub], TE TT [rabar nal] 

tuberculosis or ТВ TFT [yaksmà], ¥7 ÑT 
[ksaya rog] 

tuberculous 
sambandhi] 

tube-well «= [damakal] 

Tuesday "17947 [marigalavàr] 

-art [aicá-tàni] 

tumour 2x [tetar], ФЇЯТ [phora] 

tumult 2979 [halacal] 

tumult of victory ЭТЧЇ [jayadhvani] 

tune 47 [dhun], sf [dhuni] 

tuning FTTRÎzT [svarakànita] 

tunnel {3T [sururig] 

turban Фет [pheta], чт [pagari] ат 
[sérabàni] 

turmeric #47 [hardî] 

turmeric paste 342 [ubatan] 

turn 3x [bër], FÎ [ghumti], FE [mor] 

turned bitter by chemical action with bell- 
metal PETIT [казап] 

turning ЧЕ [mor], ETE [mora'i] 

turning over Ч=їёТ+ [palatàn] 

turning to the right side qeeHrs [sultaunzi 

turnip TT [salagam] 


че най [кѕауагӧр 


tug-of-war Ù 


АЙ srenpt-cuo 


turret 


ultramiscroscopic 


turret quit [ушја] 

turtle FEAT [kachuva] 

tussle 917-97 [khica-tánr] 

tutorial Waa [avabödhan] 

tutorial class/room ATT FA [avabödhan 
kakş] 

TV #9 [tibhî] 

twang of bowstring FIT [tarikar] 

twelfth 3T«z* [baraham] 

twelve 97е [barah] 

twelve times aT TTT [bahr рипа] 

twentieth AT [bisam 

twenty {ta [bis] 

twenty eighth 3257599 [atha'isam] 

twenty fifth TTF [pacisam] 

twenty first А99 [ёКаїзат 

twenty five TMT [paccis 

twenty four =Й 19 [caubis] 

twenty fourth =Й 99 [caubisam] 

twenty nine IF [unnatis 

twenty ninth 799 [unnatisam] 


twenty опе U$ [ckais 
twenty second 7599 [bà'isam] 
twenty seven HATH [satà'is 
venth #799 [sa 
y six 9119 [chabbis] 
twenty sixth 57199 [chabbisam] 
twenty third 9599 [tai'isam 
twenty three 159 [ta'is] 
twenty three šq [tai'is] 
twenty two 9759 [bà'is] 
twice born fê [dvij] 
twice 3TaT«T [dobara] 
twiddle araz [ghumavat] 
twig zefî [tahani], sg [thahuri] 
twilight Tf [gGdhüli] 
twin sifsif [jaurnani] 


twist =ч [ainthan] 

twisted {ч [tirapat], YT [ghumal], «fere 
[ghuriyal] 

twisting че [tripat] 

two 3 [dü] 

two and a half sgTš [arhà'i] 

two by two 4-4 [dü-dü] 

two eaqual halves ЭТТ. 

twofold TTT [duguna], 4129 [dobbar] 

two-in-one UF Ñ < [eka me dü] 

two-rupee currency note get [dütakahi] 

two-third < fare [dü tiha'i] 

type AIT [ргакаг] 

type casting machine sra aT НЗ [aksar 
dhalà'i masin] 

type face sre 491 [aksar banot] 

typewriter 27591 [tà'ipará'itar] 

typhoid Fr Tar [myádi jvar] RT 
[sannipat] 

typhoon ет [vihari] 

typing 22%" [tarikan] 

typist zrzfivz [ta'ipist] 

typographical display HT TZ [aksar 

jàvat] 

tyranical vsrftz [pr ajapirak] 

tyrant ЗТ efe [atyacari vyakti] 

tyre 2T&x [ta'ir] 

U 

ugliness PETIT [kurüpapana] 

ugly [bedhab], eT [kurüp] 

ulcer 39 [alsar], TZ ATT [pet gháva] 

ulcerous FET [ghabahà] 

ultimate law afaa RIF [antim niyam] 

ultimate unit PTH 075 [antim ëkš'i] 

ultraist ате [ugravadi] 

ultramiscroscopic ен 
[atisüksmadarsi] 


ae AAR srenpit-cuv 


ultra-sentimentality 


uncountable 


этат 


ultra-sentimentality 
[atibhavukata] 
umbrella TAT [chata] 
unable 397% [аак], FÎ [asamarth] 
unabridged a [asariksipt] 
unacceptable ATT [amün'ya], гет 
[asvikarayogya], 11% [asvikarya] 
unaccomplished [ЇЇ [aguri] 
unaccountable TOT [anautha] 
unaccustomed TTIW [anabhyast] 
unachievable ЭЧТ Я 
9979 [аѕатрадуа] 
unacquired ЯЯ [anarjit] 
unadaptable 39157 [asanyojarirya] 
unaddressed ЗГ [asambodhit] 
unadorned eT [analankrt] 
яг 


[asampadariya], 


unadulterated SERGI 
[adüsit] 

unadventurous ITE [asahasik] 

unamenable 329" [ucchrñkhal] 

unanimity HAPAT [mataikyata] 

unanimous FAT [sarvasam'mat], UFAA 
[&kamat] 

unannounced ЗЯ [aghosit] 

unanswerable #sT4T# [béjavab] 

unarmed RTH [nirastr] 

unathorized arf [anadhikrt] 

unattached TTF [asanyukt] 

unattested TATÊTT [apramanit] 

unattractive PSNT [акагѕаПауіћіп] 

unavailability ЗЧ [anupalabdhata] 

TITS [апираіаБаһ], ITT 


[amisrit], 


unavailable 
[aprápya] 

unavoidable loss FRAT grfst [anivàrya hani] 

unavoidable TTT [atyájaya] 

unbalanced 9 [asantulit] 

unbearable &:9е [du:sah], 40g% [asahaj] 


unbeatable XT [ајёуа] 

unbecoming ЗЯ [aSóbhaniya] 

unbelievable эа [avi$vasaniya] 

unblinkingly REF [ckatak] 

unbreakble size [atüt] 

unbridled TTF [bēlagām] 

unbroken ЗГ [abhagn], fave [nikhand], 
aav [akhand] 

uncertainity [an'yolapana], 
эгат [ani$cayata], Я [aniscaya], 
TT [ghacapac] 

unchartered БЕЦЕЕ I [apradhikrt] 

uncivilized EFT [asabhya] 

unclaimed dead body Tar ATAT [labaris 
las] 

unclaimed «iTaTít [labaris], Затен [bevaris] 

uncle TAT [kaka] 

unclean IG [asSud'dh], sre [asvacch] 

unclean by face «rz [mailamunth] 

unclothed AFA [nirvastr] 

unconditional TRT гт [apratibandhit] 

unconfirmed news #qZ ЯТТ 
samãcaãr] 

unconfirmed YY [apust] 

unconscious state TAT TFT [a 

unconscious ЭЧ [acëtanasil], 
[асе], 9999 [acêtan] 

unconsciousness 31 [beho 

uncontrolled Эт [aniyantrit] 

uncontrolled ownership яарч ғат 
[aniyantrit svamitva] 

uncontrolled power заа я [aniyantrit 
Sakti] 

uncontrolled state AATA [aniyantran] 

uncooked FE [asid'dh] 

uncountable TTT [арапуа] 


[apuşt 


srgirsft-trfarefr rat- 


uncountable noun 


unfortunate 


uncountable noun HET HAT [asarikhyGy: 


sañjpā] 

uncouth ЕТ [bhaddàpan] 

uncultivated 1% 9 [avikasit] 

undecaying Я [aksar] 

undecided Я [anirnit] 

undecided state of mind 99-9 [lasara- 
phasar] 

undefeated ЭЧТ [aparajit] 

undefined TTT [aparibhasit] 

undeliverable article Эт ае 
[avitararirya vastu] Ç. 

under consideration {=т=т [vicaradhin] 

underage яТатЕЗчт [navalig] 

underdeveloped 1% [alpavikasit] 

underdeveloping Ята [avikasašil] 

undergarment ЧЇЙ [paridhéya] 

underground чта [bhümi gat] 

underhand means 99 [karámat] 

underhand pass TET ЧТ [adhohast pãs] 

underlined Зат [adhörekharfikit], 
хата [rekhankkit] 

underling AAE fF [adhinasth vyakti] 

underpaid seqT344f4= [alpavaitanik] 

underplot TPIT [antarkatha] 

undersigned теат [adhohastaksari] 

understanding ЯТ [samajhadari], FHF 
[samajh], TF samjha'i] 

understanding power FAHTRF [samajhasakti] 

undertaker THT 39% [daphan prabandhak] 

undertaking srfsrara [abhiyan] 

underveloped 321% [ard'dhavikasit] 

underwear 372574 [andaraviyar], ЯТ 
барһа), += [kattu] 

underworld +; [nark] 

undeserving TTF [apàtr] 


undigested TT [apacit] 


undistributable srfaqzvfrzr [avitarariiya] 

undistributed ITF [avyápt] 

undistributed term TF TT [avyápt pad] 

undivided srfzarfsra [avibhajit] 

undoubtful ETT [asanéayapürn] 

undue haste 2295 [harabar] 

undue pressure: and persuasion THAR 
[baladhakel] 

unearthly arqrfš4 [aparthiva] 

uneasiness З [bécaini] 

uneasy 199 [asaral] 

uneducated ATE [aparh], NNT [asiksit] 

unemployable {157 [aniyojya] 

unemployed {ғат [nikam'mà], тте 
[bérojagàr] 

unemployment ATTA [bëri agari] 

unendurable 997 [asahaniya] 

unequal ЗЯТЯ [asamàn] 

unequalizing STATT [asamünakàri 

uncstablished Зат [apratisthàpit 

unethusiastic ЗТЯ [anutsahit] 

uneven {ч [visam] 

HAT RTT [asamán cira] 

uneven granular AAT ГТ 
danedar] 

unexpected Я [anapeksit), эттей 
[apratyasit], sf? [akasmik] 

unexperienced {HIE [anubhavalin] 

unfair ATÎ [an'yayapürn], TÊT [anucit] 

unfair relation З FFF [anucit 
sambandh] 

unfaithful fare [avis 

unfamiliar ST+T2#T+ [anathëkan 

unfavourable et [anasöharît], WRIT 
[aphap] 

unfinished product WATT FTI [adhüra кај] 

unfit Ч [anupayukt], ITTF [bëlayak] 

unfortunate XAT [аһһара! smaga 


uneven fract 


азаптап 


зй АРТ srenqsft-cua 


unfortunately 


unnatural gas 


nfortunately тайча 
TATA [abhágyavas] 
unfounded те [tathyahin] 
unfriendly sf [amitravat], Ҹат 
amilanasar] 
ungrateful, unthankful 
ingratitude 


[durbhagyavas], 


ЭТ [akrtajp] 
ungratefulness, тат 
jpatā] 

ungrouped TRT [avargit] 

unhappy З [bekhusi], <: [du:khî] 
unhealthy ACAP [asvasthyakar], FEF 
asvasth] 

nheard of STT [asrutapürva] 

icellular arr [ékakosiya] 


niform TFET [Кагар], 4f [vardi], Te 
yunipharm] 

uniformity Сач [ckarüpatà] 

unimaginable 3415 [akalpaniya] 
unimagined arfa [akalpit] 

t agafà [mahattvabihin] 

{ЖЕТ [harahi- 


unimpor 
unimportant 
surahî] 
uninformed qaa békhabar] 
uninsured AAT [атаки] 
unintelligent 997+ [abud'dhiy ukt] 
unintelligible 4418] [agrahya] 
unintelligible TTT [abödhagamya] 
uninterrupted 8TZTaTf2* [dharavahik] 
uninterruption fafzzsrar [vicchinnatà] 
union 1947 [yüniyan], HT? [samagam] 
unique ATE [bëjor 
uniqueness sfz-Taar [adv itiyata] 
unison U+q4T+ [ckatan] 
unit UPT [ckà'i], Us 


persons 


+ [ekarik], rê [тка], 


unitarian 3 ad'dhaitavadi] 


united TRIE [ckikrt], FIT [sanyukt] 

unity ÛFT [aikya] 

universal TWA [ ürvabhaumik] 

universal sovereign ss3d1 [cakravarti] 

truth 9999 [dhruvasatya] 
ity rån зат [sárvabhaumikatà] 

universe W4 [bhava], ЖЕТЕ [brahmand], TTT 
[jagat]. [bhuvan] 

university {эа тя [višvavidyalay a] 

universology >а тя [visv avijpan] 

unjust ATÎ [an'yayi], TTT [nàjayaj], AAt 
[һе] 

unkind 39729 [dayarahit], 9 [nirdayi] 

unknown angle ATT PITT [ajpat kon] 

unknown quantity ITT -*ТЇЎЇ [ajpat -rāśi] 

unknownable #7 [ajpëya], aama [ajpát], 
ATT [апајап), TAT [anathi'a], TRT 
[aparicit] 

unlawful 34 

unless TR [jādhari nahi] 

unlevelled 979% [ubarakhàbar] 

unlimited fT [amit], fF [asim] 

unlimited liability З are [asimit 
dãyitva] 

unlucky fq [badanasîb], TRT 
[asaguni'a], Fene [karamaphutal], dte 
[karmakhot], эгат [abhagi], Fere [alacch] 

unlucky days sif2« [adin] 

unmanageable ЗЕТ [bësamhar] 

unmatching FAT [anamel] 

unmatching marriage Aag [kuvivāh] 

unmetrical 1414 [achandobad'dh] 

unmixed only 3 gabe] 

unnatural ЭТ 9% [аргакџік], зетят 
[asvabhàvik] 

unnatural death THY [apamrtyu], FT JA 
[akāl mrtyu] $ 

unnatural gas ITF E [aprakrtik gais] 


 [anaitik] 


зА зге -счх 


unnaturainess 


unsuitable marriage 


unnaturalness ТТ [asvabhàvikatà] 

unnecessary TRT [vahiyat] 

unnecessary expenditure 
[anavašyak kharc] 

unnegotiable г [aviniméya] 

unoccupied AFT [bekam] 

unofficial FITTER [а$а. kîya] 

unparallelled 9° [atulya] 

unparliamentar #99 [asansadiya] 

unperceived WITE [аїһаһ] 

unplanned srfztarfsrr [aniyojit] 

unpleasant afg [apriya] 

unprecedented згч [abhütapürva] 

unpresented эг [aprastut] 

unpriced srqearfesa [amülyankit] 

unprinted {fT [amudrit] 

unprivileged Ят 99 [adhikaraviliin] 

ятя а 


TIF ud 


unprivileged class 
[adhikāravihīn varg] 

unproductive 374% [anutpädak] 

unproductive labour {TET AF [anutpádak 
$ram] 

unproductive work TTF smi [anutpadak 
karya] 

unpublished 3097 [aprakasit] 

unpublished ^ materials agafa aft 
[aprakasit samagri] 

unpublished matter 
[aprakasit samacar] 

unpurified 3 [asodhit] 

unreal TIT [ayatharth] 

unreasonable зї 
[anatctar] 

unrefined brown sugar рт [miththa] 

unreflecting 77947 [aparávarti] 

unrelated эге Г [asambandhit] 

ünremunerative SreTaqsx [alàbhakar] 

unreputed эгїї [amaryadit] 


чута атт 


[апагра], зге 


unriped TF [арак], = [kücaka], FHT 
[Касса] 

unsafe sexual relation Эт ibm rem 
[asuraksit yaun sambandha] 

unsaleable XAT [abikr&ya] 

unsatisfactory За [asantóSajanak] 

unsatisfied re [asantosi] 

unsaturated эг [asantrpt ] 

unsaturated solution. Ч чї [asantrpt 
ghol], qt faferz« [asantrpt viliyan] 

unscasonable HTT [akal] 

unsecured HTT [asurakşit] 

unsecured promisory note HTT YR 
[asurakşit pratijpā-patr] 

unscemly FETE [këhanadan] 

unselfish ҸҸ [svärtharahit], 
[ni:svarth] 

unskilled а= [bë'ilami], aze [adaks], Year 
[bérharig] 

unskilled labour яч ЭН [anipun $ram] 

unsocial srarqrfsr [asāmājik] 

unsolved TRT [anuttarit] 

unspotted ATT [bédàg] 

unstable sareta [dabadol] 

unsteadily а-а [libira-libir] 

"IH 


{йат 


unsteadiness 
[cápcalya] 

unsteady srfe [asthi] 

unstriped Эт [arekhit] 

unstriped muscle Яа ита [arckhit, 
mansapéesi] 

unsubsidized sráegracfea [arthasahayarahit] 

unsubstantial ЯТ [saraliin], WATT [asar] 

unsuccess PWT [asaphalatà] 

unsuccessful srt [asaphalibhüt], erer 
[asaphal] 

unsuitable marriage EAT ате [asamàn 


[calamal], TT 


srgirsfi-dfre srenpit-cuu 


usage 
unsure 


vivàh] upper class aaa nt [abhijat varg] е 
unsure IT [anišcit] upper one of the double piece yoke 915 

suri able fT [alañghaniya], [ju'ath] E. 
pea RE ; upper part of food canal ЯТТ [ümasaya] 

4514 [durjaya ' п 
unthankful 3974471 [adhan'yavádi] upper part š y ест Р 
until Tf [jádhari], sra aft [jābē dhari] uppermost point 9 Ч m S 
intimely зата — [asámayik], FT uppermost 33x97 [uparal à] 
š [ à ] uppishness 4874 [baratva] 

asamaya 5 < 

d sarai ау ht та [tharh] 
imely death š + {яч [asümayik uprig A : = 3 

| hos uproar TIT [апар], eer [kilol], 
untiring ЭТ [athak] #rer=r< [hahakar] t ч i 
untiring effort TF YATE [athak prayās] upside down S«rzrq«er [ulatapulata], TE [pat] 
untouchability 9789 [chüvachüt] uptake af [bud dhi] 
untouchable rest [asparsarirya] upto T% [tak], di [dhari] 


untraditional 199799 [asanátan] iret E 

ained ANT [aprašikSit Ы k; ШЕ р» 
menos esame upto full satisfaction TJA [apüch] T 
З k тка [ü IU EACH аг: san 
ебі: salt гечти [nimakaharám] upward 3E [ürdhva], «+ [uparadisar 
š Т uranium J [їн [yüréniyam] 
uranus ЗГЕ [arunagrah] 
urban 99 [Sahari] е 
urban extension TTT {115 [nagar vistár] 
urethra HATÎ [mütramàárg] 

uretic {Жай [mütravardhak] 
e ency 27941 [halatalabi 

inwanted group of . children 77 urgency © [ eis ] 
"Oh ruhàn] urinal TTT =ч [pesáb sthàn] i 
unw ante thing TTT [balaya] urinary bladder ЕРЕЦ mte 

tered Эа [asipcit] urinary system YA TTT [mütr ргапа 
unwatered ТАТ [as T 1 
i HAT Г: inary tract ITT [mütranali] 

ülling AFAT [anicchit], [avyagr], urinary T i 
Een. = = 3 urinating often times gaga [chulachul] 

site [anicchuk] 5 Б 
3 nating q*1 [turi] Е 

unwillingness ITT [avyagratà] Eus pit d md 
unwise аач [bud'dhihin] scene. 
Maid | уж, urine ЭЯ [müt], TT Паран), YT [pésab], 
up TTT [ираг epus 
piii йы, urine bladder YATANI [mütrásaya] 
upbringing FITETT [syahar] urine test та als [рага јас) 
upper3q<#r [uparaka] meme tee 
э-ге -сче 


untrue to on 

untruth ат [asatyatà] 

unused З [bëcalG] 

unusual agafa — [apracalit], ЭТИЯТ 
[asāmān'ya] 

unusual creation тат TIFT [vilaksan 


utterly foolish тет [mahàmürkh] 


variable motion 


use ЖЧТ [upayóg 
prayukti] 
use of force 91-39719 [bala-pray: 
used TIFF [prayukt] 
used for  non-vegetarian dishes ЕТЕ 
тасһаһ] 
used to travelling Эя [bhramanasil] vacancy fixa [riktatà] 
useful for life аач [iivanopayogi] vacant т [rikt] 
useful гыш [grahanayogya], нач vacated TTT [khalas] 

Батат sva орауды], vaccination т [tika], TT TTT [khop], TTT [y 

< Hn 4 vacuum Te [khalipan] 
ЭЧТӘ  [upalabdhimülak], w*< vagabond Zg3t«t [dhahalel], атат [ауага 
labhadayak] 
eful or beneficial to people AN vagabond behavior Fer [dhahalé lapan] 
[janöpayögî] vagina 9% [bu'ir] Tanî [yönîmãrg], fz 
efulness ЭЧТ [upayögita] [tit], af [buri] 
seless — srve-Wvz — [anta-sant], sient vaginal #Ї+ [yaun] 
anupayógi], ач [aucityahin], vagrant ЧТ [phakkarapana] 
ATARATA [anabasanab], FTT [bekar], sy VaEueness ГЕТЕ ФТ [aspastati] 
vyarth], RTT [akarath], FTF [aküryak] ось 

T [vikránt] 

valid FATT [sapraman] 
validation 94% [sadar] 


RATT [istémal] за U-turn HATF [ghuma'i] 
шуша het [kanthya], 
тач [labalabi] 


uvular *T#= [Ка 


[alijihvà 


TTF [лакат], IPF [akajak] 
useless chatter 319-4 [akara-bakar] 
useless loitering avêr} [tandal;] 
uselessness ЭЧТ [anupayog] 
user SAAT [prayókta], эчт [prayógakarti ] 
using slang ЯТТ [apabhasit] 
usually 3rzxzf [aksarahàni], YT: [práya:] 
utensils <+ [baratan], "sr 
#ÎETFET [bhànirakura] 
uterus TRY [garbhakos] 
utilitaranism ЗЧ атат [upayögitavad] 
utlimatum a77 ЗУТ [antya pratijpa] 
ег Rave [nitant], Ferz [utkat] 
utterance s=r< [bakar] 
utterly ч [nipat] 


valley чт [ghati], эчт [upat 

valuable «Тє [damagar] 

valued =ч: [mülyanikit] 

valueless «él [mülyalin] 

[bhamira], van TT [bhyàn] 

vandalism NERE [toraphor], S&« [upadrava] 

vandoulous 3ч [upadravi] 

vanguard Tf [гапаќіг] 

vanity ха [tirabi], mdr [sékhi], зате 
[abhiman] 

vapour TST [vasp] 

variability fT [asthiratà] 

variable motion TAT ТЯ [asamàn cal] 

эе АР агата 


variation 


vestigial organ 


variation чїй [parivrti] 
variegated colours agr АТ [гайра 
ated xat [rangabirarigi] 
variety YAT [prabhéd] 
various ATAT [nana] 
vase FAN [kalas] 
vasectomy TÊT [nasacchédan], rêzêt 
[bhyãsektömî], 9791797 [bandhyakaran] 
vast deserted region ЧЇ [рапйаг] 
vast RTT [visal], #®Ч [vrhat] 
vastness fdsrrerr [visalatà] 
vault TENT [tahakhàna] 
vaunt-courier ITT [agradüt] 
vector THF [rapjak] 
vegetable TTT [tarakari], west [sabji], ЭЧТ 
[byapjan], Эта [sagasabj1] 
vegetable ball made of lentil paste mixed with 
linseed йет [tisi'auta] 
vegetable oil ат «rer [vanaspati tél] 
vegetable pan eife [1hi'a] 
vegetable puffed up with spices чаї [bhartà] 
vegetable yard ат [barî] 
vegetarian ã7 [baisnava] 
vegetarian sIerertt [Sákahàri] 
vehement 378 [pracand] 
vehicle aar [sabari] 
vehicles atg? [bahan] 
veil WT [ghogh], TTE [ghoñghat] 
vein f3rcr [Sira], TF [nas], TT [re$], vr [rag] 
velvet FERT [makhamal] 
venerable ят [samádararitya] 
venility TTR: [pápakarm] 
venom Í43 [vis] 
Venus #[# [šukr] 
veracious #117 [satyasilatà] 


verandah TTET [varanda], 3xTW4T [barámadà], 
sra [asorá] 
verbal communication ZT#-+Te [tóka-cal] 
verbal fight ат [vàakayud'dh] 
verbal tradition fèr ЧЕТ [Sábdik 
рагатрага] 
verbatim ЧТ119 [padánupadam] 
verbiage aT [vàgvistàr] 
verbicide TTT [Sabdaghat] 
verdict ЭЕ [abhinirnaya] 
verge 8€ [sarighar] 
vergin FATT [kumar] 
verification = [ruju] 
vermilion {TC [sénur] 
vernacular TTF ATT [lők bhasa] 
versed in charm or incantationn AAF 
[tantrik] 
version #7 [sanskaran] 
vertex MÊ [Sirs] 
vertical eat [urdhvakar], #Tg [thàrh] 
vertigial organ зга arem [avasesi akşar] 
vertigial aat ау 
very aga [vahut], FETT [atyant], a [khüb] 
very carly in the-morning around 3 to 5 a.m. 
TERT [bhorahariyà] 
very famous 9 fia [suprasid'dh] 
very little «3j [rapc] 
very polite 99 [binamr] 
very respectable zT-T4« [man'yavar] 
very small chips-of wood or stone +T [kunni] 
very small straw mat зга [catakuni] 
very wealthy Derfet? [aisvaryasali] 
very: young: goat (upto- 2/3 : months) kr 
[patharü] 
vest fl [gapji] 
vested with a sacred thread 3ч [upanit] 
vestigial organ ara WFT [avasesi айр] 


ЕА ragu 


vestment 
visage 


vestment #ГЧТФЧЕТ Пайакарага) i T inf m 
—— demam village TT [gàniva], MA [вата], TF [gram] 
veterinary desease T TT [pasu rog 

L аби rog] fa 

a aT aÀ 

— we чї Вт әта [pasu village панн а 

ев marar 
veterinary treatment Чг fifi [ [pasu сікіка] beri vw posten] 
vei? À [bhito] villain @TATTF [khalanāyak] 
vexation S ETT [cherachar] sere RE ШЫ [ric] 

[narigo-carigó] x villainy Tq [шат] 

vexed 9 [dik], TE [tari] eeepc 2 
L кананын vindicative TAFT Чч TTT [ргайкаг рагауап] 


ES : š vinery "ТТЕ [latágrh] 
vibrating THTTATT [gupjayaman] vineyard IFI Q [a arigür khet] 


Ee [kampan], ere [spandan], s sre 9 [айраг kheti] 

š ometer FATT [madyamapak] 

vibroscope PTET 41% [spandan darsak] violation wara 

vice chancellor Чї [upakulapati] [ullarighan], TTT [ugratà 
ce president ЧУЧ [uparastrapati] i y ё; A iil 

vice-consular зчат <q [чрахапіјуа да] inii cg 

vice-principal TIT [upaprácárya] 

viceregent зчаз [ирагајактуа] 

vicinity ATANT% [азараз] 

vicious aaf} [vyasani] 

victorious ът [vijayi] 

victory {хта [vijaya], этч [jaya], sff [jit] 

vietory-defeat 34-1797 [jaya-parajaya] 

Video camera Ет RT [bhidiyo kaimara] 

video RAT [bhidi'o] ч 

View Fre [mantavya] 


Village Development Committee (VDO) "ifa 


[micamác] ^ Sew 


violent far [hinsak], Етене 
[hinsátmak];sdt [japhan], я [fbr], sw 
[ugr], 99 [prakhar] 

violin чт [bala] 

violinist атата [belàvadak] 

VIP. af а af [ati pratisthit vyakti] 

virgin FATÊ [kumari] 

virginity PT [Каштӣгуа], #1 [satitva], 
жита [kumáritva 

Vigil тте [jagaran] kaa cani. =: 

ору RTT TEST [vişanu sastrajp] 


vigil БИр: 
gil at night [jāgrām] virtual image зтатечїйж этїї [avà 
Vigilant, -wakeful, aware этеа акш] 7 й 


ljágaranasil] virtue er [dharm] 
КЕ" firfsreret [bhijilantë] virtuous Toft [guni], ITF [dhármik] 
E "rr sara virus ЯТЕЯ [bhà'iras], faa ч [vikrt vis] 
мю E" me visa TAMT [pravesajpa], Ват [bhisá] 
visage IZT? [anuhàr] 


Л ЭЙ АРАЙ агаа. сме 


waiting 
viscera 


viscera Spree [antak sth] voluptuary чате [visayasakt] 
i T n ТЇ (bhogi 
visible 3991719 [dr$yagócar] voluptuous TT Е À А 
visible truth YET se [ргаќуакѕ satya] voluptuous satisfaction "i Tm qf [yaunik 
isi ЭТ [drasta trpti] " А 
аад pi vomit #4 [kaya], az [chant], TT [baman], 
visit to neighbouring villages wr — "^ [vāntā] 
[gámagama'it] vomiting 4*1 [vaman], 3 * [ulti] & 
а ist YATA FATT [айі kalakar] voracious TF [khauk], FAOT [ka'oragar], TE 
visiting card RRR [bhijitiria-kard] [petu] E. 
visiting prostitutes Хет [vésyágaman] " voter HIG [mata dati 
visiting the daughter-in-law's house FT voting HITT [matadan 
[gharadëkh] voucher TTT [bhaucar 
visitor Wz «WT [bhemit karaibala], TF vow of feeding all visitors every da 
[sadávart] 
voyage TRT ATAT [sámudrik yatra] 
voyager TTT *ft [jalayatri] 
vulgarity TFT [asabhyatà] 
itamin Рет [bhitamin] vulnerability TFPETIITT [sarikatàsannatà] 
à ñ н š rulnerable FRET [sañkatasann] 
iva voce ёге ч ат [maukhik parikSa] vu 3 - а 
virücity БЕП Dont : Р vulture fitz [gid'dh], ег [gidh], g [grd'dh] 
vividness 947 [sajivatà] W А 
vocational ЗТЯ [рёќауаг] wad of cloth/straw for smearing floor or 
vogue TT [calan] plugging holes 18 [пп] ў 
voice 74x [svar] wad of vegetable leaves smeared with pulse 
voiced ЧЇЧ [ghóS] paste ГЇЇ [biri'à] 
voidness FIT [Sün'yatà] wage aft [bani] ] = = 
volcanic атат [jvalamukhiya] wage of winnowing WETAN [phataka бп] 
volcano заат [jvalamukhi] wagepaidinadvancesmric[agaru] —- 
volleyball яа [bhalibal] wages Wwe  [majadüri], watt [majürr], 
volt tee [bholt] Agaat [méhanatánz], TET [daramahà], 
voltameter aa — WargHmm [vidyut Зач [vétan] xe 
pravühamápak] wagoner ят#їат+ [gàrivàn] 
volume arqa? [ayatan] wailing WT [ghauna] А 
volumenometer TTATTF [ghanamápak] waist FHT [kamar], ste [dani] 
voluntary wert [icchadhin], Ре waist belt 29 [darakas] 
[svaicchik] waiter 4T [Байга] 
voluntary labour *ГҤ&Т+ [$ramadàn] ` waiting ETT [arasá], зат [pratiksa], #77916 
volunteer #9194 [svayansévak] : 


y 94199 


[ágantuk] 

vital wget [mahattvapürn] 

vital or vulnerable spot HÅ [marm] 
itality gTursrf*F [pránasakti] 


ай-ай ага -Сво 


waiting list weakness 


[intajàr] warrior TAT [jódhà] 
waiting list Тат srt [pratiksa süci] wartime 92% [yud'dhakal] 
waiting room Yee [praüksálaya] Ye washed Tae [dho'al] 

[vetar] 
wake up, get up TT [jag] 
waken fT [уірапа) 


washerman It [dhobi] 
washerman's slab Чт [pat] 
washing WTS [dhula'i] 
waken up STT% [jàgal] washing machine *q#T 81997 T7 [Карага 
walk =т= [hira'i] dhobabalà yantra] 
walking ARTF — [ghumaghàm], ЧӘ wasp ЁТ [birni], ЇЇ [birhani] 
[ghumaphir] wastage ÎT [barbad], аат [barabadi] 
walking around TFS [cakar] waste PAT [jiáan], ат [barabàd] 
walking on foot TT [calaphir] waste materials +47% [касага] 
walking stick &t [chari] тч waste of winnowing PET [phatakan] 
wall ате [dibar], ат [bhitta], Yare [debal] water ST [jal], чтЁї [pani], #1 [nir] 
wall calendar êre [kailendar] water drop 47% [bund] 
wall clock атс wet [dévàr ghari] water offered to deity a$ [argh] 
wall painting farfzrfsrar [bhitticitran] ; r 
wall writing ӘӘ [bhittilëkhan] 
walnut FOS [akaroth] 
wanderer «H7 [ghumantü], ет [biltau'a], 
ЧЕ ЯВ [ghum'makkar] 
wandering far [vicara n] 
wandering about ее [chichi'aini] 
wanderlust WATT THT [bhra 
waning moon phase FT ЧЕ watery е [jaliya], ЧЕТЕ [paniyah] 
want qt [tarigi], TET [cáhanà wave WT [chal], wx [tarañg], 
want of appetite зге [arüci [hilakor] i ç $ 
wanton FTE [lampat] wave to rise WET 55 [lahar uthab] 
war Ja [yud'dh] - wax ЯЯ [mom], Ì7 [main] 
War strategy PIAA [ranakausal], X"rflfd wax candle rat [mómabatti] 
[rananiti] 
ward ат [vard] 


water oozing out of ground Я [bhab] 

water tank UTA zefî [pani tarii] 

water to spill over ЧТЇЇ gaua [рӣпі harà'eb] 
water turbine Тег Т [jalacakka] 

watered үч [sipcit] 

waterfall AXAT [jharana] 

watermelon 9917 [kharabujà], TTA [tarabuj] 
waterproof Т [barasati] 


waxing the moon phase 97 ЧУ [$ukl paks] 
way X*dT [rasta], Tere [bataghat], 
warm ST [susum], 559 [üsm] [rasta] 

Warm greeting Z$ “sara [hàrdik way of life зая ча [jivan pad'dhati] 


abhivadan] r], 9% t 
a weak 399 [abal]; ŞT [dubar], aT [nirbal] 
Warning łata} [cetàvani], TET [nasihat] TFT [klánt], ŞT [durbal] 
Warrant are [vàrant weakling fazer [vikalàrig] 
Warrant notice TTY sif [pakrá'u purji] weakness 44 [daurbalya] 
sreirsft-Arfareft sreza ft-ce + 


wealth 


well-informed 


wealth яе 
[dhanasampati] 

wealth in cash and kind 17-99 [ana-dhan] 

wealthier TTT [jathagar] 

wealthy Э [amîr], TF [dhanamant], 
Amel [vaibhava H], ART [thitigar] 

weapon fT [hathi'ar], =т= [hathiyar], 
WA [Sastr], 3 [astr] 

weary ЯТ [šrant] 

wearying TITER [anamanask] 

weather condition "HW FAT [mausam 
avastha], viter а [mausam sthiti] 

weather expert 995 [mausamavid] 

weather forecast Har ато [mausam 
bhavişyavanî] 

weather report terfî аст [mausamî 
vivaran] 

weaver ITT [bünavalà], ет [jolaha] 

weaving TF [buna'i], far [bina'i] 

web За [vëb] 

website daz [vébasa'it] 

wedded #aTÍ8* [уаіуаһік) 

wedded bliss аат FT [vaiváhik sukh] 

wedded life аат ач [vaivahik jivan] 

Rara 


[sampatti], тач 


wedding ceremony/function 
[vivāhõtsava] 

wedlock ате sr [vivāh bandhan] 

wednesday {ITT [budhabàr] 

weed 9 [kharh], ATT [jhàr], TTT [jharapat] 

weed spreading on water surface = [irh] 

weeding trowel ЖЧТ [khurapà] 

week gaT [hapta], WATE [saptāh] 

weekend FATETTT [saptáhànt] 

weekly #НТЇ@# [saptahik] 

weeping FATE [kanna'i], ате [kinari], ar 
[rodan] 

weeping in a group #797-916: [kànà-rohati] 

weevil ET [sünirà] 


weighing balance svs} «rs; [dandi tarájü] 
weighing materials 912797 [batikharà] 
weight TT [bhàr], TTT [vajan], TTT [taul] 
weight equal to six Rupees PAT [капата] 
weight measurement for solids and grains, 
approximately 5 kg. чаа [paseri] 
weight of 7 pound 11 ounce AST [arhai'à] 
weighi of eight rattis ТАТ [masa] 
weightage а [jókhataul 
weightless ATCT [bhararahit] 
welcome ! TTF [svagatam], TTT [svagat], 
хатта [svagatayogya] 
welfare FeTITTT [kalyan], ë [ksem] 
well 99 [asal] 
well adorned or decorated EHE [susobhit] 
well assured 9274 [sunisci 
well being *1TT*T [kalyanakari], 8 [khair] 
well cultured FFT [susanskrt] 
well decorated наба [susajjit] 
well developed grains of corn harvested in 
first round TET [murahan 
well educated Эга [susiksit] 
well experienced Е-Е [réhala-khéhal] 
well for water ATT [inàr] 
well furnished Fore [sajaladhajal] 
well governed TAT [su 
well known TTT {FT [jánal bujhal], эт TET 
[jag jahér], «ч [sarvavidit], TET 
[bahucarcit] 
well matched == [jodatod] 
well planning аА чат [suniyojitatà] 
well run or executed RGE UGGI [susapcalit] 
well said ят [subhasit] 
well-accomplished 48777 [susampann] 
well-behaved = атя [caritravàn] 
well-born TTT [sujat] 
well-heard 991 [susrut] 
well-informed qut [susücit] 


RRA srenpit-cua 


well-known 
wholc-hearted devotee 


well-known этат [jānalamānal], «fa 
[suvikhyat] | 
well-nourished ZEE [hrrstapust] 
well-organized БЕРЕШ 
чата [suvyavasthit] 
well-planned ЭР [suniyojit] ü | 
ELTON TEES EO whimsical Эта? [manamaujî], aft [sanakî] 
TART [supratişthit] ' whinny Вя яте [hinahinahat] 
вама [thakathak] whip THF [camuk], #1 [korra] 
west TPA [pascim] whip чт [paina] 
western NTITGT [pascaátya] whipper € qst [calatapurja] 
western countries TENTE 297 [pašcyatya des] whip-saw TT [ara] 
уо» NUTS (nitide М “Орон NX [bhamar], Ҹат [bhàvar] 
oim 21 [pachabari'a], чу whirlwind fist [biraro] 
westward Чг [pascimadis] € ae ем 
E а т [iin] whisper FF рн [kanaphusaki], чате: 
Ree [bhirigal], Ете [bhijal] RE tai 
whispering PIPE [phusaphus] 


wet cloth for wipi late Ta 
РАР ЦЕНЫ; whistle fil [рїраһт], fart [sitr] 


whale £t [hvel] 
whang arar [dham'm] whistling АТ [itti], Tare [зиза'ёпа'], r1- 
HT [sana-san] 


TTT whetting wheel ЯТ [sàn] 
which #19 [kon] 

: while existing Ê [achait] 

[susarigathit], whim 991% [sanak] 

whims "82975? [laharabajr] 


[põtanā] 


what is lotted maea [bhàgyalckha] 
what з [kathi], f$ [ki], arê [ 
wheat TF [gahunim] 

Wheat ear Têr атт [gahuritm bali] 

wheel qfar [pahiya], чт [cakka] 

wheel chair eter тс [hvil c&yar] 

When #9 9 [kakhani], әт [kahi'a], sra [jab], 


тех white Ss [ujar], Sz [saphed], sic [gor], 
aT [dhaval] 

white ant 7 [ghun] 

white paper iva [Svétapatr] 

white skin TTF [carak] 

whitewashi бсага 

wfesr [ahi'a], s Qu [jahikhan], sraa BINNEN ^W 


ащ эйт [jahiya], sr [kakhan] who 3: [ke] 

ne «fes ahi'ó j 

аы si [kahi'o], эз [jabajab], WHO, World Health Organization Вя 
зач anō] EEA sis [viva svāsthya sarigh] 


Where ss [kata], wef [jah 
° » VEI [jahàni], эта [jata'ë > =] к 
SIS [jata] г [ata'é] whole arar [sara], эё [akhil] evt 


Where жет [katah], е [kómhar] 
Whereas TT fi [jakhan ki] 
Wherever тег [jémhar] 


[sampürn] 
whole knowledge êşa [ѕагуајрӣп] 
whole possession wá [sarvasva] 
whole-hearted devotee Та [dasodàs] 


srgirsft-Afareft еы -сЕ a 


wisdom 
wholesale trade 


wife's brother's wife 1ч [sarahójani] 

wife's sister ЯТ [sali] id 

wife's youger sister 3T Y [sari mecs cte 

wild зт [jañgah], ATT [raniya], 
[van'ya], Tg [batàh 

wild buffalo TT [агапа] 


wholesale trade TF TTT (оК vyáàr] 
wholesome diet T% [pathya] j 
whom 5537 [kakara], sfr [janika] 
whooping cough TFT srt iium ir LEM 
whose FFT [kakar], afas [janik], т ы 
j ji aeta [khatanîs 
ikar], "< [jakar] wild cat inis] — 
€ я ka [е keo] wild custard apple чт [айа] 
whosoever ü E XS [gullari 
Sue [ki'ek], PAAT [kathilà'e], UF wild ig TOR ٤ 
"ied wilderness id 
3 d ara-sthàn 
: еп], а [batihar], 99 [bati] [ujara-st ita 
«жа Геп] Параў, a [khal], TIT wildlife те дая айап [ш 
іске » +? ET [argora], age [naf], will eur [iccha], TTT Medo 
- nel ñ а), TAT исса] will power ¥7 TRF [icchás 
inen SÁ willing 529 [icchuk 


ickedness TT [durjanatà] iere 
Ticket fv [ik witlingly * ч кол зата-я [$уйза- 
nm ; T i i «if [vàyunali], = 
^ shins А [bicchuki] wind pipe 3 ҷа zog i 
ure: nali], 919 adt ps : FU 
b dm + "IT [caukanna] [vëyuyantr], maa [év 
— - а а апа 
MSIE round bowl aT [patr] ° [kanthanalr] aT 
WS ecked clay pot used for cooking rice ог wind storm Ве r m qe 
ER curd чт [taula] wind чая [ pavan], 9979 [ Й 
making р 
wider sire" [cauragar] жэн [рай ES 
ідеѕргеад TTF vyüpak] >: winding Чет tan] ' 
vida sic [masómát], "ATA [masómit], winding up ие um 
2, азга а i ‚ aret [khiraki], Te 
dow fast [khir =- 
tg [ranî], [vidhavā] win SE Mibi АРИМ 
hice [vidhur] wine aTz [và'in], «Ts [даги], ms [ 
widower AIT ine Г : 
idowhood W3 [vaidhavya] wing ЧЧ [ралі] — 
м h ТЄ [caura] winged insect RRE 
aee [bahu], caret [gharabatr], sz [bauh], vink PN pim Br am 
bui : ї i jituva], fast 
apatni], Td [patni] winner Riga [ji ; 
E [dharmapatni], gel 
iniyá inter TET [jara], sre [jar 
i mad afat [natiniyáni] winter IG RO 
а жы» daughter's . son 8 winter season ma h [Sîtakal] 
Y matiniputóhu] TY wireless ATT [Detar] P 
wife of father's brother farsa [piti'a'in] wireless phone TTT Ф 1 
wife's brother TT [s818] wiry пее раслау me 
wife's brother, «TX [sar] wisdom fàs [vivék], еса 
wife's brother's son FT ATT [sar bëta] 
: tA srenpit-ce v 


[phatophat], STS" 


wisdom tooth worm 


fz [subud'dhi] 


wooden flat hammer чет [murinrá] 
wisdom tooth TE [cauh], Re [akal] 


wooden footwear «ВТ [kharám] 
wise {TT [sujàn], {р [bud'dhiyukt], FR wooden laddle «cfr [khurapi] 
viveki] 
wish itcr [manorath], яә [marji]; aa [mat] 
wished Sf [īcchit], 
manóvàpchit] 
wistfulness TET lalasa] 
witch erf [dàni] 
with TT [ра],ят@ [sathe], ere [sarige], «ra 
sath], WFT [sarig 
withdrawal атча [vàpas] 
without fT [bina] 
ач [viliin] word sre [Sabd], этатя [javàn], sta [labaj] 
witness тате [gavàhi] word initial TTY [aksarümbh] 
wolf Зат [bheriya], ESTX[hurár], TRE [lakar] word of assurance TAT [jubàn] 
woman srt [jani], ята [narî], эТятят [janānā], word of honour sTqTT-+rT+ [jamána-kamàn] 
smart [janani], Par [triya], їзїї [maugi] words of good wishes ЯТ гт [üsirvacan] 
womanish WhTizzr [mori nëhara] worhy of being worshipped чї [püjaniya] 
woman's character Рт [triyácaritr] work PTT [kaj], sSrz-8Te8T [kãma-dhandhã] 
woman's parents' home 27 [naihar] work of a land surveyor 1 [amînî] 
womb #19 [konikh] work of a treasurer or cashier течат 
womb +raÍsr [garbháéaya] [tahasiladari] 
women group aR [mahilàsamüh] workable ТТУ [kàmacalà'u] 
womenfolk жїїт [strijati] worker ТИТС [kàmadàr], aiat 
Women's loose trousers Т [salabàr] [karyakartà], ЧГ [majadür] 
wonder src [acam'm], эгет [acaraj] working eT? [khatana'i] 
Wonderful == т [catakila] working paper riva [karyapatr] 
Wood жт [kath], AF [nikupj], FTE [kasth], working style erî 8 [karya saili] 
STRE [lakari], zer [indhan], 47 [van] workman 3x [karigar] 
Wood apple fre [sriphal] 
Wood left over after burnin 
None [marakath] 
Woodcraft TET [kaşthakala] 
Wooden FSF aaar [kãthak banal] 
Wooden bed qarga [palarig] 
Wooden bedstead «ffr [cauki] 
Wooden chest F5 3 


wooden pole used for pounding grain in 
okhair FATS [samath] 

чате wooden sandal STF [kharám] 

wooden slate qT£T [раў] 

wooden spike/pin Ref [kataki] 

wooden spoon for serving vegetable, etc. TAT 
[saraba] 

woodpecker +519 [kathakhodahi] 

wool 37 [ün] 

д faq [binu], af [bëgari], woollen cloth ft FIET [ 


üni kapara] 


worn out 


wrong thought 


worn out TOT [jarjar] 
worn out condition їзїї [jarjaratà] 
worried Ета [cintit] 
worry 57+ [һаїгапї] 
worrying TTTF [cintàjanak] 
worse < [dab] 
worship TAT [агадһапаӣ], TT [arcana], 
ЧП [роја], #7 [arcan], ТТТ [aradhana] 
worship room TsiT «rat [роја kothari] 
worship service ЯТТ Зат [aradhana зёуй] 
worshipped Эа [arcit] 
worshipper OTF [püjak] 
worshipping {зї [pûjan], чөп-эгчї [рој 
worshipping activities qsrrertt [püjahari] 
worth collecting 44118] [sa'gráhya] 
worth considering чт [vicárariya] 
worth describing 9919 [varnaniya] 
worth informing +. [sücaniya] 
worth knowing Ì4 [jpëya] 
worth mentioning 31919 [ullekhaniya] 
worth saluting srf3raTer [abhivadya] 
worthiness ЧТЯЧТ [pátratà] 
worthless 4*5FHT [békam'mà] 
worthy son FF [sapüt] 
worthy TTF [layak] 
would-be т< [honihar] 
wound HTT [ghàv], 5799 [jakham] 


wrecker {ЯТ [vinasak] 
wrestling ft [Ки], 
West [pahalamani] 
wretch ЯТ [durátma] 
wretched RTT [vijog], sage [utáhul], RFE 
[nikrst] 
wrinkle fS ff [jimarî], af [jhurri] 
wrist TAT [pahunica], TzT [ваа] 
writ against the decision of a lower court 
qaae [punarávedan] 
writer YaF [lekhak] 
write-up эт [khesra], яте [alekh] 
writing fers [likhana], = [lekhot], 
sra [Iekhan], «гат [Iekha'i], 
writing and reading fraz [likhapadh] 
writing skill îa ÑT [lekhan sip] 
writing system Aaa чай [lëkhan pad'dhati] 
wp чача o [lekhya 


wee [dañgal], 


writing tradition 
parampara] 

written fefe [likhit], Aaaa [lekhabad'dh], 
ter [lekhya], fraa [likhal] 


Afaa waf [likhit 


written agreement 
sahamati] 

written corpus 
páthasarigrah] 

written material eT [dastavëj] 

written materials ҒЗ «rad [likhit samagri] 

written record ҒЗ YATT [likhit praman], 


Afaa Tog, [likhit 


wounded TIT [gháyal], этет [аһа], AT агч [kagajapatr] 


[ksat], rant [jakhami] 


wrangle seme [jhapjhat], wuHTD [jhara- 


jhamela] 
wrangling ŞT hujjati] 
wrangling,friction 92-9 [khata-pat] 
wrapper TÎ [tauri] 
wrapping round aer [lapëtan] 
wreckage Ta [dhvansavašës] 


written statement Зат  [likhit 


prativëdan] 
written text far Ts [likhit path] 
wrong scr [ulta], mera [galat] 
wrong doing TT TTT [galat šcaran] 
wrong intention TT STAAT [galat bhāvanā] 
wrong thinking TIT TT [galat sóc] 
wrong thought TT Aari [galat sóca'i] 


ae -A AN sea aft-ce s. 


wrong ways 


zoology 


wrong ways PATÎ [kumàrg] 
X 
xeox ЭМА [jeroks] 
x-ray Ux [&ksarc] 
yak яе [cauniri] 
уат 9713 [khamaha'ur] 
yarn qq [süt] 
yawn grft [haphi], FETT [jamha'i] 
yawning alat [ard'dhanidrávastha] 
year TT [sal] 
yelling етт [ріһакаи] 
yellow Чїзгє [pi'ar] 
yellowish aait [vasanti] 
yes є [hà] 
yesterday TE [kal'hi] 
yesterday night, srfeg TÊ [кагы гач] 
yet, still Tarî [akhano] 
Yeti afẹ [yati], Raar [hima'adami] 
Yoga practice ат {Жат [yog kriyà] 
Yoga TT [уор] 
Yogi =?" [yogi] 
Yogic exercise Tarere [yogabhyas] 
Yogic practice of controlling breath ШШЕ 
[pránàyam] 
Yogurt shake «raft [las'si] 
yoke for oxen [aT [juva] 
yoke of cart ат [ju'a] 
Yoke of plough qrat [palo] 
yolk sms FET [and madhya] 
Уой [töni], чт [tora] 
Young calf gaT [tuna] 
Young female buffalo "£T [pari ] 
Young goat err [chagara] i 
Young he-goat rr [chapar] 
Young male buffalo TET [para] 
Young pig for sacrifice ЧТЕЕ [pahur] 


young woman of about sixteen ЧЕ [Sora&i] 
younger brother ITT [anuj] Я 
younger brother's wife Ta [bhàbo] 
younger sister ая [bahin] 
younger Aten? [chotagar] 
yours (female) маат [bhavadiya] 
yours (male) FIT [bhavadiya] 
youth Вс [kisor], "4T [yubà], 
[javàni], YF [yuvak] з 
youth club 497+ [yuvàklab] 
youthfulness TT [yauvan] 


Z 

zamindar те [jimidar] 

zealot #нї ат [dharmàndhatà] 

zeniyh, arc, В [sirabindu] 

zero [ЯТ [sunna], FT [Sün'ya] 

zero alternant = Чач [śūn'ya parivartan] 
zero hour FAIT qm [abhiyan samaya] 
zero-tolerance Гете ат 

ѕаһапа& аід) 

zinc TFT [jastà] 

zip эйч [iip] 

zip-code ŞT Fear [hulak sarikhya] 
zonal #9 [apcaliya] 

zone TYA [apcal] 

zoo Е чтатят [ciriyakhana] 
Zoolatry TIO [pasupüja] 
zoology Эч [jivavijpan] 


sarit 


[sün'ya- 


з-за сед 
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